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 การวิจยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงคเ์พ่ือ 1) พฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพ้ืนฐานส าหรับ
พยาบาลวิชาชีพ 2) เพ่ือเปรียบเทียบความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพ่ือการส่ือสารของผูเ้ขา้รับ 
การฝึกอบรมก่อนและหลงัการใชห้ลกัสูตรฝึกอบรม และ 3) เพ่ือศึกษาความพึงพอใจของผูเ้ขา้รับ 
การอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตรวิธีด าเนินการวิจยัแบ่งเป็น 4 ขั้นตอน คือ ขั้นตอนท่ี 1 การศึกษาขอ้มูลพ้ืนฐาน 
ขั้นตอนท่ี 2 การสร้างหลกัสูตร ขั้นตอนท่ี 3 การทดลองใชห้ลกัสูตร และขั้นตอนท่ี 4 การประเมินผลและ
ปรับปรุงหลกัสูตร กลุ่มตวัอยา่ง ไดแ้ก่ พยาบาลวิชาชีพของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
จ านวน 20 คน ท่ีไดจ้ากการเลือกแบบเจาะจง เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยัประกอบดว้ย คู่มือประกอบ 
การฝึกอบรม แผนการสอน แบบทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพ่ือการส่ือสาร
ส าหรับพยาบาลวิชาชีพ และแบบวดัความพึงพอใจ ใชก้ารวิจยัแบบ One group pretest-posttest design  
โดยใชก้ารเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนการทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซีย
เพ่ือการส่ือสารส าหรับพยาบาลวิชาชีพ ระหวา่งก่อนและหลงัการฝึกอบรม สถิติท่ีใชไ้ดแ้ก่ ค่าเฉล่ีย  
ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน และการทดสอบค่า tแบบไม่เป็นอิสระต่อกนั (t-test for dependent samples)
 ผลการวิจยัพบวา่ 
 1.  ไดห้ลกัสูตรฝึกอบรมท่ีประกอบดว้ย หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรฝึกอบรม 
วตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรม เน้ือหาสาระท่ีน ามาอบรม กิจกรรมการฝึกอบรมส่ือการฝึกอบรม  
และการวดัและประเมินผลการฝึกอบรม และหลกัสูตรฝึกอบรมมีความเหมาะสม อยูใ่นระดบัมาก 
ตามความคิดเห็นของผูเ้ช่ียวชาญ 
 2.  คะแนนทดสอบความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพ่ือการส่ือสารของผูเ้ขา้รับ 
การฝึกอบรมหลงัการใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมมีค่าเฉล่ีย โดยรวมสูงกวา่ก่อนการใชห้ลกัสูตรฝึกอบรม 
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 
 3.  ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมมีความพึงพอใจต่อหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพ้ืนฐาน 
ส าหรับพยาบาลวิชาชีพท่ีพฒันาข้ึนอยูใ่นระดบัมาก 
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 The purposes of this research were to 1) develop a basic Russian training course for 
registered nurse, 2)compare the trainees’s kills of Russian conversation for communication before and 
after participating the training course, and 3) study the trainees’ satisfaction towards the basic Russian 
training course for registered nurse. The research process comprised 4 steps; 1) Study of fundamental 
data, 2) development of the training course, 3) Implementation of the training course, and 4) the 
evaluation of the training course. The sample was 20 registered nurse of Bangkok Pattaya Hospital in 
Chonburi province. They were selected by a purposive sampling method. The research instruments were 
a training handbook, lesson plans, a communicative Russian conversation ability for registered nurse 
Scale, and a trainees’ satisfaction scale. The research design for implementing the training was a group 
pretest-posttest design. Comparing the differences between the pretest and posttest scores of 
Communicative Russian conversation ability for registered nurse. The statistical devices used for data 
analysis were mean, standard deviation and t-test dependent sample. 
 The findings of the research were as follows: 
 1.  The training course components consisted of the Principles and rationale, the objectives, 
the contents, the activities, the media and the evaluation of the training course. The evaluation by 
experts revealed that the training course was at the high level of appropriateness. 
 2.  The test scores of trainees’s kills of Russian conversation after using participating in the 
training course were higher than before participating in the training course with statistic significant level 
of .01 
 3.  The trainees’ satisfaction towards the basic Russian training course for registered nurse 
was at a high level. 
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บทที ่1 
บทน ำ 

 
ควำมเป็นมำและควำมส ำคญัของปัญหำ 
 ประเทศรัสเซียไดรั้บสถานะการเป็นสมาชิกล าดบัท่ี 156 ขององคก์ารการคา้โลก (World 
Trade Organization) หรือ WTO อยา่งเป็นทางการ เม่ือวนัท่ี 22 สิงหาคม พ.ศ. 2555 ซ่ึงนบัเป็นกา้วท่ี
ส าคญัทางเศรษฐกิจของรัสเซีย ประเทศรัสเซียเป็นตลาดผูบ้ริโภคขนาดใหญ่ และความอุดมสมบูรณ์
ดา้นทรัพยากรธรรมชาติ ทางดา้นพลงังานท่ีมหาศาล ปัจจุบนัรัสเซียมีอตัราการเจริญเติบโตของ 
เศรษฐกิจสูง และมีขนาดเศรษฐกิจใหญ่เป็นอนัดบั 9 ของโลก  แรงขบัเคล่ือนหลกัของเศรษฐกิจ 
รัสเซียมาจากการส่งออกทรัพยากรธรรมชาติ เช่น น ้ามนั ก๊าซธรรมชาติ และเหล็ก เป็นตน้  
นอกจากน้ี รัสเซียยงัมีจ านวนประชากรมากถึง 142 ลา้นคน เป็นอนัดบั 9 ของโลก นอกจากน้ี ธุรกิจ 
ท่ีด าเนินการในประเทศไทยเองก็จะไดอ้านิสงคจ์ากการเปิดประเทศในคร้ังน้ีของรัสเซียดว้ยเช่นกนั  
ธนาคารโลกคาดการณ์วา่เศรษฐกิจรัสเซียจะขยายตวัมากข้ึนหลงัเขา้ร่วม WTO โดยเฉพาะเม่ือมอง 
ในระยะยาว น าไปสู่การยกระดบัรายไดต่้อหวัของชาวรัสเซีย และสืบเน่ืองจากในปัจจุบนัท่ีจ านวน 
นกัท่องเท่ียวรัสเซียในไทยมีเพิ่มข้ึน อยา่งต่อเน่ืองในทุกปี เม่ือนกัท่องเท่ียวรัสเซียเหล่าน้ีมีก าลงัซ้ือ 
มากข้ึน ก็จะเป็นการขยายโอกาสในธุรกิจท่ีตั้งอยูใ่นไทยท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท่องเท่ียว อาทิ โรงแรม 
ร้านอาหาร สปา และการท่องเท่ียวเชิงสุขภาพ เป็นตน้ จ านวนนกัท่องเท่ียวชาวรัสเซียท่ีหลัง่ไหล 
เขา้มาในประเทศไทยอยา่งมาก จากปี พ.ศ. 2550 ท่ีมีจ  านวนนกัท่องเท่ียวเพียง 279,771 คน  
เป็น 1,052,361 คน ในปี พ.ศ. 2554 เน่ืองจากความตกลงยกเวน้การตรวจลงตราหนงัสือเดินทางธรรมดา 
ไทย-รัสเซีย 30 วนั ไดเ้ร่ิมมีผลบงัคบัใชต้ั้งแต่วนัท่ี 24 มีนาคม พ.ศ. 2550 (ศูนยว์จิยักสิกรไทย,  
2555) จากบทสัมภาษณ์ทางหนงัสือพิมพเ์ดลินิวส์ของ นายธวชัชยั อรัญญิก ผูว้า่การการท่องเท่ียว
แห่งประเทศไทย กล่าววา่ ตลาดท่องเท่ียวรัสเซีย เป็นตลาดขนาดใหญ่ท่ีสุดในภูมิภาคยโุรป  
เน่ืองจากชาวรัสเซียช่ืนชอบประเทศไทยอยา่งมาก โดยประเทศไทยถือเป็นเมืองท่องเท่ียวท่ีไดรั้บ 
ความนิยมของชาวรัสเซียเป็นอนัดบัท่ี 3 รองจากตุรกีและอียปิต ์นกัท่องเท่ียวชาวรัสเซียมีการใชจ่้าย 
ต่อวนัในระหวา่งการท่องเท่ียวอยูใ่นประเทศไทยสูงมาก เช่น ปี พ.ศ. 2556 มีการใชจ่้ายต่อคนต่อวนั 
เฉล่ียประมาณ 5,000 บาท (หนงัสือพิมพเ์ดลินิวส์, 2557) นอกจากน้ี ยงัมีรายงานเพิ่มเติมจาก 
ศูนยว์จิยักสิกรไทยท่ีวา่ “ชาวรัสเซีย” เป็นกลุ่มนกัท่องเท่ียวท่ีมีบทบาทส าคญัต่อตลาดนกัท่องเท่ียว 
ต่างชาติของไทย รองจากนกัท่องเท่ียวชาวจีน โดยในปี พ.ศ. 2556 ท่ีผา่นมา มีนกัท่องเท่ียว 
ชาวรัสเซียเดินทางมาไทยมากเป็นอนัดบัตน้ ๆ ดว้ยจ านวน 1,746,565 คน เพิ่มข้ึนร้อยละ 32.7  
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จากปี พ.ศ. 2555 และสร้างเมด็เงินสะพดัสู่ธุรกิจต่าง ๆ ดา้นการท่องเท่ียว คิดเป็นมูลค่า 122,502  
ลา้นบาท เพิ่มข้ึนร้อยละ 44.4 เม่ือเทียบกบัปี พ.ศ. 2555 ทั้งน้ี ส่วนหน่ึงเป็นผลมาจากการขยายตวั
ทางเศรษฐกิจของรัสเซียในช่วงท่ีผา่นมา (เติบโตเฉล่ียในอตัราร้อยละ 3.6 ต่อปี ระหวา่งปี  
พ.ศ. 2539-2556) ส่งผลใหช้าวรัสเซียจบัจ่ายใชส้อยส าหรับกิจกรรมต่าง ๆ รวมถึงการเดินทาง
ท่องเท่ียวต่างประเทศเพิ่มข้ึน ตลาดนกัท่องเท่ียวรัสเซียของไทยท่ีเติบโตในอตัราร้อยละ 30.9 
ในช่วงไตรมาสสุดทา้ยของปี พ.ศ. 2556 และ ขยายตวัต่อเน่ืองแต่ในอตัราชะลอตวัช่วงไตรมาสแรก 
ของปี พ.ศ. 2557 โดยมีจ านวนนกัท่องเท่ียวรัสเซียมาไทยเพิ่มข้ึนในอตัราร้อยละ 18.5 เม่ือเทียบกบั
ช่วงเดียวกนัของปีท่ีแลว้ ส่วนหน่ึงเป็นผลมาจากการวางแผนท่องเท่ียวล่วงหนา้ โดยเฉพาะในช่วง
ฤดูท่องเท่ียว เดือนพฤศจิกายน-กุมภาพนัธ์ ซ่ึงเป็นช่วงท่ีชาวรัสเซียนิยมหลบอากาศท่ีหนาวเยน็จดั 
เดินทางไปพกัผอ่นตามแหล่งท่องเท่ียวชายทะเลท่ีมีอากาศอบอุ่นในต่างประเทศ โดยมีประเทศไทย
เป็นปลายทางยอดนิยมอนัดบั 3 รองจากตุรกีและอียปิตต์ามล าดบั ซ่ึงนกัท่องเท่ียวรัสเซียท่ีเดินทาง
มายงัประเทศไทยโดยมากเลือกเดินทางไปยงั แหล่งท่องเท่ียวทางทะเล เช่น พทัยา ภูเก็ต เป็นตน้ 
ในช่วงเดือนมกราคม-กรกฎาคม พ.ศ. 2557 มีนกัท่องเท่ียวรัสเซียเดินทางเขา้มายงัประเทศไทย 
รวมทั้งส้ิน 1.03 ลา้นคน ประเทศไทยมีศกัยภาพดา้นการท่องเท่ียว สามารถรองรับตลาดนกัท่องเท่ียว 
ชาวรัสเซียของไทยได ้โดยเฉพาะตามเมืองท่องเท่ียวชายทะเล ประกอบกบัความหลากหลายของ 
ท่ีพกัในเมืองท่องเท่ียวยอดนิยมท่ีมีใหเ้ลือก ทุกระดบัราคา เอ้ือใหส้ามารถรองรับนกัท่องเท่ียว 
ทุกกลุ่มไดอ้ยา่งครอบคลุม ตั้งแต่กลุ่มท่ีมีงบประมาณจ ากดัส าหรับการมาพ านกัระยะยาวในไทย 
เพื่อหนีหนาว ไปจนถึงนกัท่องเท่ียวกลุ่มท่ีมีฐานะดี หรือกลุ่มไฮเอนด ์(High end) ท่ีมีก าลงัซ้ือสูง
และยนิดีท่ีจะจ่ายส าหรับบริการระดบัท่ีพิเศษยิง่ข้ึน (ศูนยว์ิจยักสิกรไทย, 2557) นายนลินทร์ ทิจะยงั 
ผูช่้วยผูอ้  านวยการ ททท. ส านกังานกรุงมอสโก ไดใ้หส้ัมภาษณ์ในหนงัสือพิมพเ์ดลินิวส์วา่ ปัญหา
ใหญ่ท่ีส าคญัของการท่องเท่ียวในประเทศไทยส าหรับนกัท่องเท่ียวรัสเซีย คือ เร่ืองภาษา เพราะ 
ชาวรัสเซียไม่พูดภาษาองักฤษและมคัคุเทศกค์นไทยท่ีพูดภาษารัสเซียไดดี้ยงัมีไม่มาก ท่ีผา่นมา 
ทางบริษทัทวัร์ท่ีประเทศรัสเซียพยายามขอใหค้นรัสเซียมาเป็นมคัคุเทศกใ์นประเทศไทย  
แต่กฎหมายไทยยงัไม่อนุญาต ยงัถือเป็นอาชีพสงวนของคนไทยอยู ่(ตาม พ.ร.บ.ธุรกิจน าเท่ียวและ
มคัคุเทศก ์พ.ศ. 2551) และอีกประเด็นคือเร่ืองของความปลอดภยั เพราะตามสถิติการเกิดอุบติัเหตุ
ของนกัท่องเท่ียวชาวต่างชาติ พบวา่ การเดินทางเขา้มาท่องเท่ียวในไทยมีนกัท่องเท่ียวชาวรัสเซีย
ไดรั้บอุบติัเหตุประมาณ 30 คร้ังใน 1 ปี (หนงัสือพิมพเ์ดลินิวส์, 2557) 
 ในปลายปีพุทธศกัราช 2558 ประเทศไทยไดก้า้วเขา้สู่ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน หรือ  
ASEAN Economic Community (AEC) อยา่งเตม็รูปแบบ เสรีทางการคา้ของอาเซียนเต็มรูปแบบ 
จะเกิดข้ึน จะเกิดการไหลหลัง่ของเหล่าบุคลากรทางการแพทยท่ี์มีความสามารถดา้นภาษาต่างประเทศ 
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มากกวา่บุคลากรทางการแพทยค์นไทย เขา้มาจากประเทศเพื่อนบา้น และประเทศต่าง ๆ ในแถบ 
อาเซียน ซ่ึงจะกระทบผูป้ระกอบวชิาชีพดา้นการรักษาพยาบาลโดยตรง โดยเฉพาะพยาบาลไทยท่ีมี 
ความสามารถดา้นภาษาต่างประเทศนอ้ยกวา่อยา่งแน่นอน นโยบายของรัฐบาลไทยควรสนบัสนุน  
ส่งเสริม และช่วยคนไทยดว้ยกนั รัฐบาลควรใหค้วามสนใจดา้นการพฒันาทรัพยากรมนุษย ์วชิาชีพ 
พยาบาลไทยเหล่าน้ีท่ีมีหวัใจการบริการเป็นอนัดบัหน่ึงไม่แพช้าติใดบนโลกใหมี้ความสามารถและ 
ศกัยภาพในแข่งขนัไดใ้นระดบัสากล (อุตสาหกรรมสาร, 2552, หนา้ 28) การบริการมีความส าคญั 
อยา่งมากต่อการตดัสินใจของผูป่้วยวา่จะกลบัมาใชบ้ริการในสถานพยาบาลแห่งน้ีอีกหรือไม่  
ผูป่้วยท่ีเขา้มารับบริการในโรงพยาบาลส่วนใหญ่มาพร้อมกบัความคาดหวงัวา่การรักษาพยาบาล 
ท่ีไดรั้บนั้นเป็นการรักษาท่ีมีคุณภาพและมีการบริการท่ีประทบัใจ ซ่ึงคุณภาพของการบริการนั้น 
ข้ึนอยูก่บัช่องวา่งระหวา่งความคาดหวงัและการรับรู้ของผูรั้บบริการ โดยท่ีความคาดหวงัของ 
ผูรั้บบริการเป็นผลมาจากค าบอกเล่าท่ีบอกต่อ ๆ กนัมา ความตอ้งการของผูรั้บบริการเองและ 
ประสบการณ์ในการรับบริการท่ีผา่นมา และความคาดหวงัยงัแปรตามทศันคติการไดรั้บขอ้มูล 
ข่าวสารจากผูใ้หบ้ริการและลกัษณะเฉพาะผูรั้บบริการแต่ละคน ส่วนการรับรู้ของผูรั้บบริการนั้น 
เป็นผลมาจากการให้บริการและการส่ือสารจากผูใ้ห้บริการไปยงัผูรั้บบริการ หากบริการท่ีรับรู้ต ่ากวา่ 
ท่ีคาดหวงัจะท าใหลู้กคา้ผดิหวงั แต่หากบริการท่ีโรงพยาบาลใหผู้รั้บบริการไดรั้บรู้นั้นดีกวา่หรือ 
เท่ากบัท่ีคาดหวงัไว ้บริการนั้นก็จะจดัวา่มีคุณภาพลูกคา้พร้อมท่ีจะใชบ้ริการจากผูใ้หบ้ริการรายนั้นอีก  
(Kotler, 2003 อา้งถึงใน เยาวเรศ  สร้อยสน 2552, หนา้ 3) จากงานวจิยัของภาณุวชัร  ธีรทศัน์ (2555,  
บทคดัยอ่) พบวา่ การรับรู้ภาพลกัษณ์ของโรงพยาบาลของผูรั้บการบริการประเภทผูป่้วยนอก  
ผูรั้บการบริการมีการรับรู้ในประเด็นดา้นคุณภาพทางการรักษาในระดบัมากท่ีสุดเป็นอนัดบัท่ี 1 
รองลงมาคือ ดา้นการส่ือสารของบุคลากรทางการแพทย ์และดา้นคุณภาพทางการบริการ ตามล าดบั 
 การเปิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยา่งเตม็รูปแบบน้ีจะน ามาซ่ึงการเปล่ียนแปลง 
ท่ีรวมถึงการเปล่ียนแปลงในส่วนของธุรกิจโรงพยาบาลในประเทศไทยดว้ย ดงัท่ี นายแพทยพ์ิชิต 
กงัวลกิจ ผูอ้  านวยการโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา ไดใ้หส้ัมภาษณ์กบัหนงัสือพิมพส์ยามรัฐเก่ียวกบั
เร่ืองน้ีไวว้า่ จากการเปิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในปลายปี พ.ศ. 2558 ท าใหห้ลายภาคส่วนธุรกิจ 
ตอ้งเร่งพฒันาพร้อมรับกบัการเปล่ียนแปลงท่ีจะเกิดข้ึน ไม่เวน้แมแ้ต่ธุรกิจโรงพยาบาลในประเทศไทย  
ท่ีตอ้งเตรียมความพร้อมในทุก ๆ ดา้น รวมถึงยงัตอ้งรักษาแพทยแ์ละพยาบาลท่ีช านาญการให้ท างาน
อยูต่่อโดยไม่ยา้ยไปท างานในประเทศแถบอาเซียนตามกรอบสนธิสัญญาพฒันาแพทยเ์ฉพาะทาง 
ในปี พ.ศ. 2555 ทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาไดเ้ร่ิมมีการเตรียมความพร้อมเพื่อรองรับประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียน หรือเออีซี ปี พ.ศ. 2558 อยา่งต่อเน่ือง โดยรองรับผูป่้วยชาวต่างชาติท่ีจะเขา้มา
รักษาพยาบาลในโรงพยาบาลมากข้ึน มีการพฒันาดา้นภาษาท่ีเนน้ภาษาองักฤษ ภาษารัสเซีย  
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และภาษาอาระบิก เน่ืองจากเมืองพทัยา มีจ  านวนนกัท่องเท่ียวชาวรัสเซียเดินทางเขา้มาท่องเท่ียว  
และมารักษาพยาบาลในแต่ละปีเป็นจ านวนมาก จึงท าใหโ้รงพยาบาลตอ้งมีความช านาญในดา้น
ภาษาดงักล่าวเพื่อใชใ้นการส่ือสารกบัผูป่้วย ทั้งน้ีนายแพทยพ์ิชิตยงักล่าววา่ การเปิดรับเออีซี  
ถือเป็นการเปิดโอกาสใหแ้พทยแ์ละพยาบาลสามารถเคล่ือนยา้ยการท างานไปยงัประเทศต่าง ๆ  
ไดอ้ยา่งอิสระมากข้ึน แต่ทั้งน้ีทั้งนั้น คาดวา่แพทยท่ี์ท างานอยูใ่นประเทศไทยส่วนใหญ่จะไม่ยา้ยไป
ท างานนอกประเทศ เน่ืองจากมีรายได ้และความคุม้ค่าท่ีสูงกวา่เม่ือเทียบกบัประเทศอ่ืน ๆ อีกทั้ง 
ยงัท าใหพ้ยาบาลจากต่างประเทศ เช่น พม่า และฟิลิปปินส์ เดินทางเขา้มาท างานในประเทศไทย
เพิ่มข้ึน ซ่ึงจะเป็นขอ้ท่ีดีส าหรับประเทศไทย ท่ีจะมีพยาบาลเก่งทางดา้นภาษาต่างประเทศอ่ืน ๆ 
เพิ่มข้ึนดว้ย ส าหรับแผนการด าเนินงานในปี พ.ศ. 2555 เป็นตน้มา โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา 
จะเนน้การประชาสัมพนัธ์เพื่อใหผู้ป่้วยชาวรัสเซียเดินทางเขา้มารักษาพยาบาลอยา่งต่อเน่ือง  
อยา่งไรก็ตาม โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาจะใชจุ้ดเด่นของเมืองพทัยาท่ีมีจ  านวนนกัท่องเท่ียว 
ชาวรัสเซียเดินทางมาท่องเท่ียวเป็นจ านวนมากในแต่ละปี และยงัมีชุมชนรัสเซียท่ีชาวรัสเซีย 
เขา้อาศยัอยูใ่นเมืองพทัยามากกวา่ 35,000 คน เป็นช่องทางในการส่ือสาร (หนงัสือพิมพส์ยามรัฐ, 
2555) 
 ในฐานะท่ีผูว้จิยัมีอาชีพเป็นครูสอนภาษารัสเซีย และไดมี้โอกาสเขา้ไปสอนภาษารัสเซีย
ใหก้บับุคลากรของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี เน่ืองมาจากทางโรงพยาบาลกรุงเทพ
พทัยามีคนไขช้าวรัสเซียเขา้มาใชบ้ริการเป็นจ านวนมาก ในวนัท่ี 22 สิงหาคม พ.ศ. 2557 ผูว้จิยั 
ไดท้  าการสัมภาษณ์หวัหนา้ฝ่ายทรัพยากรมนุษย ์โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี  
อยา่งไม่เป็นทางการ เก่ียวกบัจ านวนของคนไขช้าวรัสเซียท่ีเขา้รับบริการของโรงพยาบาลในช่วง 
ตน้ปี พ.ศ. 2557 โดยขอ้มูลทางสถิติของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา พบวา่ ผูเ้ขา้รักษาพยาบาล 
ในช่วงเดือนมกราคม-ตุลาคม พ.ศ. 2557 มีจ านวนผูป่้วยชาวรัสเซียเดินทางเขา้มารักษาพยาบาล 
ในโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาประมาณ 15,000 คน ซ่ึงมากเป็นอนัดบั 1 ของผูป่้วยชาวต่างชาติ 
ทั้งหมดของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา และคิดเป็น 15% จากตวัเลขของผูเ้ขา้รับการบริการทั้งหมด  
จึงมีความจ าเป็นอยา่งมากท่ีจะตอ้งใชภ้าษารัสเซียในการส่ือสารกบัคนไขก้ลุ่มน้ี ทางโรงพยาบาล 
กรุงเทพพทัยาไดมี้การจา้งงานชาวรัสเซียในต าแหน่งล่ามภาษารัสเซียเพื่อมาท าหนา้ท่ีใหบ้ริการ 
และอ านวยความสะดวกแก่คนไขช้าวรัสเซียในเร่ืองท่ีตอ้งอาศยัความละเอียดแม่นย  าในการแปล 
เพื่อความเขา้ใจอยา่งถูกตอ้งเน่ืองจากเป็นเร่ืองเก่ียวกบัสุขภาพและชีวติของคนไข ้หวัหนา้ฝ่าย 
ทรัพยากรมนุษย ์โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยายงัไดก้ล่าวกบัผูว้จิยัอีกวา่ ทางโรงพยาบาลกรุงเทพ 
พทัยาตอ้งการใหบุ้คลากรพยาบาลมีความรู้ภาษารัสเซียในระดบัพื้นฐาน ท่ีจะสามารถพูดคุยทกัทาย 
และตอ้นรับคนไขช้าวรัสเซียเพื่อสร้างความประทบัใจเบ้ืองตน้ ก่อนท่ีล่ามชาวรัสเซียจะมารับหนา้ท่ี 
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แปลอยา่งละเอียดต่อไปได ้อนัจะเป็นการลดภาระงานของล่ามชาวรัสเซียท่ีมีจ  านวนไม่เพียงพอกบั 
จ านวนคนไขช้าวรัสเซียไดอี้กดว้ย ผูว้จิยัไดศึ้กษาถึงความหมายและความส าคญัของหลกัสูตร 
ฝึกอบรม ดงัท่ี ยงยทุธ  เกษสาคร (2544, หนา้ 107) ไดก้ล่าววา่ หลกัสูตรฝึกอบรมมีความส าคญั 
ในการจดัประสบการณ์การเรียนรู้ใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมเพื่อใหเ้กิดความรู้ ความเขา้ใจ ทกัษะ 
ทศันคติและเกิดการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมตามวตัถุประสงคข์องหลกัสูตร ส่วน วยิะดา  รัตนสุวรรณ 
(2547, หนา้ 69) กล่าววา่ หลกัสูตรฝึกอบรม เป็นประมวลความรู้และประสบการณ์การเรียนรู้ 
ท่ีจดัใหผู้เ้ขา้รับการอบรม เพื่อใหเ้กิดความรู้ ความเขา้ใจ ทกัษะ ทศันคติ และเกิดการเปล่ียนแปลง
พฤติกรรมตามวตัถุประสงคข์องหลกัสูตร และพงศป์ระเสริฐ  หกสุวรรณ (2552, หนา้ 27) กล่าวถึง 
ประโยชน์ของหลกัสูตรการฝึกอบรมวา่ หลกัสูตรการฝึกอบรมท่ีใชว้ธีิการและเคร่ืองมือต่าง ๆ  
ท่ีเหมาะสมกบัผูเ้รียนจะช่วยใหโ้ครงการฝึกอบรมบรรลุวตัถุประสงคข์องการฝึกอบรม  
 ทั้งน้ีผูว้จิยัมีความสนใจท่ีจะพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับ
พยาบาลวชิาชีพท่ีเนน้การสนทนา เพื่อใหบุ้คลากรพยาบาลดงักล่าวมีความสามารถในการสนทนา 
ติดต่อส่ือสารเบ้ืองตน้กบัคนไขช้าวรัสเซียดว้ยภาษารัสเซียไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ กรมวชิาการ 
กล่าววา่ แนวทางในการพฒันาความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารนั้นนกัภาษาศาสตร์ 
มีความเห็นวา่ การสอนภาษาเพื่อการส่ือสารมีลกัษณะเฉพาะของการเรียนการสอนคือ ไม่ไดเ้รียน 
ภาษาเพื่อเพียงแค่รู้เท่านั้น  แต่เป็นการเรียนภาษาเพื่อใหส้ามารถใชภ้าษาเป็นเคร่ืองมือใน 
การติดต่อส่ือสารกบัผูอ่ื้นไดต้ามความตอ้งการ ดงันั้น การจดัการเรียนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร 
จึงควรจดักิจกรรมท่ีมีความหลากหลายโดยเนน้กระบวนการเรียนรู้ท่ีมีการฝึกปฏิบติั และสามารถ
น าไปใชไ้ดจ้ริงตามหนา้ท่ีของภาษาในการส่ือความหมาย โดยมีเป้าหมายท่ีการส่ือสารเพื่อการส่ือสาร 
ในชีวติจริง และเป็นการจดัการเรียนการสอนตามทฤษฎีการเรียนรู้ท่ีเนน้ผูเ้รียนเป็นส าคญั  
(กรมวชิาการ, 2546, หนา้ 26) หลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
ท่ีผูว้จิยัไดพ้ฒันาข้ึนน้ี เพื่อตอบสนองความตอ้งการในการยกระดบัมาตรฐานการบริการดา้น
การแพทยสู่์ระดบัสากล และเป็นการพฒันาความสามารถของพยาบาลไทยเพื่อเตรียมรับมือกบั 
การหลัง่ไหลเขา้มาแยง่งานของพยาบาลต่างชาติภายหลงัการเปิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 
อยา่งเตม็รูปแบบในปลายปี พ.ศ. 2558 ดว้ย และหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับ
พยาบาลวชิาชีพท่ีผูว้จิยัไดพ้ฒันาข้ึนน้ีไม่เพียงแต่จะใชไ้ดก้บับุคลากรของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา 
เท่านั้น หากแต่ยงัสามารถใชไ้ดก้บับุคลากรของโรงพยาบาลในเขตเมืองท่องเท่ียวต่าง ๆ  
ของประเทศไทยท่ีนกัท่องเท่ียวชาวรัสเซียนิยมเดินทางไปพกัผอ่นไดอี้กดว้ย  
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วตัถุประสงค์ของกำรวจิัย  
 การวจิยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงค ์3 ขอ้ ดงัน้ี 
 1.  เพื่อพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
 2.  เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารของผูเ้ขา้รับ
การฝึกอบรม ก่อนและหลงัการใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ  
 3.  เพื่อศึกษาความพึงพอใจของผูเ้ขา้รับการอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซีย
ขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ  
 

ขอบเขตของกำรวจิัย  
 การวจิยั เร่ือง การพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี เป็นระเบียบวธีิการวจิยัและพฒันา (Research 
and development) ผูว้จิยัไดก้  าหนดขอบเขตของการวจิยัไว ้ดงัน้ี  
 1.  ประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำง  
  1.1  ประชากร ท่ีใชใ้นการทดลองคร้ังน้ี ไดแ้ก่ พยาบาลวชิาชีพของโรงพยาบาล
กรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี ท่ีมีความสนใจและเตม็ใจเขา้รับการฝึกอบรมภาษารัสเซีย จ านวน  
180 คน 
  1.2  กลุ่มตวัอยา่ง ท่ีใชใ้นการทดลองคร้ังน้ี ไดแ้ก่ พยาบาลวชิาชีพของโรงพยาบาล
กรุงเทพพทัยา จ านวน 20 คน ท่ีไดจ้ากการเลือกแบบเจาะจง โดยมีเง่ือนไข คือ มีความสนใจ 
และเตม็ใจเขา้รับการฝึกอบรม และตอ้งมีเวลาเขา้ฝึกอบรมจนจบหลกัสูตร อยา่งนอ้ย 80%  
ของระยะเวลาการฝึกอบรม 
 2.  ตัวแปรทีใ่ช้ในกำรทดลอง 
  2.1  ตวัแปรอิสระ คือ การใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับ
พยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
  2.2  ตวัแปรตาม 
   2.2.1  ความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับ 
พยาบาลวชิาชีพ ของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมโดยใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับ 
พยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
   2.2.2  ความพึงพอใจต่อหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานของผูท่ี้เขา้รับ 
การฝึกอบรมท่ีไดรั้บการฝึกอบรมโดยใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับ 
พยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
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 3.  เน้ือหำ 
 ผูว้จิยัไดศึ้กษาเอกสาร และต าราท่ีเก่ียวขอ้งกบัการสอนภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน  
และค าศพัท ์ประโยค ส านวนภาษารัสเซียท่ีจ  าเป็นเบ้ืองตน้ส าหรับพยาบาล โดยมีแหล่งท่ีมา 
ของเน้ือหาสาระ ดงัต่อไปน้ี 
  3.1  ต ารากระบวนวชิา RS101 ภาษารัสเซียพื้นฐาน 1 (Fundamental russian 1)  
ของมหาวทิยาลยัรามค าแหง (อาจรณ  เชษฐสุมน, 2541, หนา้ 1-134) 
 2.  หนงัสือเรียนภาษารัสเซียส าหรับผูเ้รียนท่ีใชภ้าษาองักฤษ Russian for beginners 
(Овсиенко, 1998, pp. 14-99) 
 3.  เอกสารบทสนทนาภาษารัสเซียส าหรับแผนกผูป่้วยนอกและผูป่้วยในของ
โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา Russian for OPD & IPD (โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา, 2555, หนา้ 1-41) 
 จากแหล่งท่ีมาของเน้ือหาสาระท่ีกล่าวมาน้ี ผูว้จิยัพิจารณาเลือกเน้ือหาสาระใหส้อดคลอ้ง
ตามวตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ โดยผา่น
การตรวจและแนะน าจากอาจารยท่ี์ปรึกษาร่วมดุษฎีนิพนธ์ ซ่ึงเป็นผูเ้ช่ียวชาญทางดา้นการสอนภาษา
รัสเซีย ไดแ้ก่ ผศ.ดร.อาจรณ เชษสุมน และผูเ้ช่ียวชาญทางดา้นการสอนภาษารัสเซียอีก 2 คน ไดแ้ก่ 
อาจารยพ์ชัรภี ฐาปโนสถ และ อาจารยย์ิง่ศกัด์ิ ษฏัเสน และไดเ้น้ือหาสาระท่ีเหมาะสมท่ีสุดส าหรับ
หลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ  

หลกัสูตรฝึกอบรมฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ เป็นหลกัสูตร
ระยะสั้น 30 ชัว่โมง ประกอบไปดว้ยเน้ือหาสาระ ดงัต่อไปน้ี 
 1.  ปฐมนิเทศ และการทดสอบวดัความรู้ก่อนฝึกอบรม จ านวน   2  ชัว่โมง 
 2.  บทท่ี 1 ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า และการออกเสียง จ านวน   6  ชัว่โมง 
 3.  บทท่ี 2 การทกัทายและการท าความรู้จกั จ านวน   6  ชัว่โมง 
 4.  บทท่ี 3 การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม จ านวน   6  ชัว่โมง 
 5.  บทท่ี 4 การตรวจร่างกายทัว่ไป จ านวน   4  ชัว่โมง 
 6.  บทท่ี 5 ค าศพัทแ์ละส านวนท่ีจ าเป็นส าหรับงานพยาบาล จ านวน   4  ชัว่โมง 
 7.  การทดสอบวดัความรู้หลงัฝึกอบรม และการวดัความพึงพอใจ จ านวน   2  ชัว่โมง
     รวม 30  ช่ัวโมง 
 4.  ระยะเวลำในกำรฝึกอบรม  
 ใชร้ะยะเวลา 30 ชัว่โมง โดยทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมในวนัจนัทร์ พุธ ศุกร์ ตั้งแต่
เวลา 17.00-19.00 น. ช่วงวนัท่ี 15 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2559 ถึงวนัท่ี 31 มีนาคม พ.ศ. 2559 
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นิยำมศัพท์เฉพำะ 
 ในการวจิยัคร้ังน้ีผูว้จิยัไดใ้ชค้  าศพัทใ์นขอบเขตและความหมายดงัน้ี 
 1.  กำรพฒันำหลกัสูตรฝึกอบรม หมายถึง กระบวนการในการสร้างหลกัสูตรฝึกอบรม
ภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน เพื่อน าไปพฒันาพยาบาลวชิาชีพ ของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดั
ชลบุรี ซ่ึงไดจ้ากการศึกษาแนวคิดการพฒันาหลกัสูตรของ ทาบา (Taba, 1962, p. 12) ของเซเลอร์,  
อเล็กซานเดอร์ และเลวสิ (Saylor, Alexander, & Lewis, 1981, pp. 28-39) และของวชิยั  วงษใ์หญ่ 
(2533, หนา้ 1-23) และผูว้จิยัท าการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับ 
พยาบาลวชิาชีพ โดยแบ่งเป็น 4 ขั้นตอน คือ  
 ขั้นตอนท่ี 1 การศึกษาและวเิคราะห์ขอ้มูลพื้นฐาน 
 ขั้นตอนท่ี 2 การสร้างและตรวจสอบโครงร่างหลกัสูตรฝึกอบรม 
 ขั้นตอนท่ี 3 การทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรม 
 ขั้นตอนท่ี 4 การประเมินผลและปรับปรุงแกไ้ขหลกัสูตรฝึกอบรม  
 2.  ภำษำรัสเซียขั้นพืน้ฐำน  หมายถึง  ความรู้ทางภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับ 
ผูเ้ร่ิมตน้เรียนภาษารัสเซีย ท่ีเนน้การสนทนา เพื่อน าไปใชใ้นการส่ือสารเบ้ืองตน้กบัคนไข ้
ชาวรัสเซีย ของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
 3.  หลกัสูตรฝึกอบรมภำษำรัสเซียข้ันพืน้ฐำนส ำหรับพยำบำลวชิำชีพ กรณศึีกษำ:  
โรงพยำบำลกรุงเทพพทัยำ จังหวดัชลบุรี หมายถึง เอกสารท่ีเป็นแผนหรือแนวทางในการจดั 
การเรียนการสอนภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาล 
กรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี เป็นหลกัสูตรฝึกอบรมระยะสั้น 30 ชัว่โมง อนัประกอบไปดว้ย  
1) หลกัการและเหตุผล  2) วตัถุประสงค ์ 3) เน้ือหา  4) กิจกรรมการฝึกอบรม  5) ส่ือประกอบ 
การฝึกอบรม  6) การวดัและประเมินผล เป็นหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีพฒันาข้ึนเพื่อพฒันาความสามารถ
ในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารเบ้ืองตน้กบัคนไขช้าวรัสเซียท่ีเขา้รับบริการในโรงพยาบาล
กรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
 4.  พยำบำลวชิำชีพ หมายถึง นางพยาบาลหรือบุรุษพยาบาล ผูส้ าเร็จการศึกษา 
ระดบัปริญญาตรี หลกัสูตรพยาบาลศาสตร์  ซ่ึงปัจจุบนัเป็นบุคลากรโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา  
และมีความสนใจและเตม็ใจเขา้รับการฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ  
 5.  ควำมสำมำรถในกำรสนทนำภำษำรัสเซียเพ่ือกำรส่ือสำร หมายถึง พฤติกรรม 
ท่ีแสดงออกถึงการน าความรู้ความเขา้ใจในเน้ือหาทางภาษา (Linguistic competence) และความสามารถ
ในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร (Communicative competence) ดว้ยการโตต้อบหรือสนทนา 
ในสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีใชส่ื้อสารจริงในสังคมโดยใชภ้าษารัสเซีย และสามารถแสดงออกใน 5 ดา้น  
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ไดแ้ก่ 1) การออกเสียง 2) การใชค้  าศพัท ์3) การใชไ้วยากรณ์ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 4) ความเขา้ใจในเร่ือง 
ท่ีสนทนา และ 5) ความคล่องแคล่วในการพูด ในงานวจิยัน้ี หมายถึง คะแนนท่ีไดรั้บจากการทดสอบ 
โดยใชแ้บบทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาล 
วชิาชีพ ท่ีผูว้จิยัสร้างข้ึน 
 6.  แบบทดสอบวดัควำมสำมำรถในกำรสนทนำภำษำรัสเซียเพ่ือกำรส่ือสำร หมายถึง  
ชุดของขอ้สอบท่ีประกอบดว้ยขอ้ทดสอบท่ีเป็นการก าหนดสถานการณ์การส่ือสารท่ีใชอ้ยูจ่ริง 
ในสถานพยาบาล จ านวน 5 ขอ้ 5 สถานการณ์ (Situational role play cards) ไดแ้ก่ 1) การทกัทาย  
และการท าความรู้จกั 2) การลงทะเบียนผูป่้วยและการบริการล่าม 3) การตรวจร่างกายทัว่ไป  
4) การนดัหมายใหค้นไขม้าพบแพทยอี์กคร้ัง และ 5) เร่ืองการเสนอบริการล่ามใหแ้ก่คนไขแ้ละ 
การบอกทาง 
 โดยใชเ้กณฑก์ารวดัเป็นแบบมาตราต่างระดบั (Rubric scale) ซ่ึงปรับจากเกณฑก์ารประเมิน
ความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารท่ีผูว้จิยัสร้างข้ึน โดยก าหนดประเด็นการประเมิน
ออกเป็น 5 ประเด็น ดงัต่อไปน้ี 1) การออกเสียง หมายถึง การประเมินความสามารถในการสนทนา
โตต้อบ โดยออกเสียงไดช้ดั ลงเสียงหนกัเบา มีจงัหวะ ใชเ้สียงสูงต ่า ระดบัเสียง เสียงเช่ือมโยง 
ค าสามารถส่ือความหมายกบัคู่สนทนาได ้2) ค าศพัท ์หมายถึง การประเมินความสามารถในการเลือก 
ใชค้  าศพัท ์วลี ประโยค ส านวน ในการสนทนาโตต้อบถูกตอ้งเหมาะสม มีความหลากหลาย  
อยา่งกวา้งขวาง สามารถส่ือความหมายกบัคู่สนทนาได ้3) กฎไวยากรณ์ หมายถึง การประเมิน
ความสามารถในการน ากฎเกณฑโ์ครงสร้างไวยากรณ์มาใชไ้ดอ้ยา่งถูกตอ้ง ชดัเจน สามารถ 
ส่ือความหมายกบัคู่สนทนาได ้4) ความเขา้ใจในเร่ืองท่ีสนทนา หมายถึง การประเมินความสามารถ 
ในการเช่ือมโยงความสัมพนัธ์ของประโยคกบัเร่ืองราวท่ีสนทนาไดเ้ป็นอยา่งดี ตีความประโยคของ
คู่สนทนาและสามารถพูดโตต้อบไดต้รงประเด็น ส่ือความหมายในการสนทนาได ้5) ความคล่องแคล่ว
ในการส่ือสาร หมายถึง การประเมินความสามารถในการพูดไดอ้ยา่งคล่องแคล่วราบร่ืน มีการใช้
ค  าเช่ือมประโยคต่าง ๆ ไดดี้ ทั้งในการพูดโดยทัว่ไป และการอธิบายถึงส่ิงใด ๆ ท่ีค่อนขา้งเขา้ใจยาก 
ท าใหคู้่สนทนาเขา้ใจความหมายในการส่ือสารได ้
 โดยก าหนดระดบัการใหค้ะแนนประเด็นละ 5 ระดบัคะแนน เรียงจากนอ้ยไปหามาก  
ตั้งแต่ 0-4 คะแนน รวมเป็น 20 คะแนนเตม็ ในกรณีท่ีผูรั้บการทดสอบสามารถปฏิบติัไดต้ามเกณฑ์
ทุกขอ้และไดค้ะแนนในระดบัมากท่ีสุดทุกขอ้ผูรั้บการทดสอบจะไดค้ะแนนรวม 20 คะแนน  
ซ่ึงเป็นคะแนนเตม็ ส่วนในกรณีท่ีผูรั้บการทดสอบสามารถปฏิบติัไดต้ามเกณฑทุ์กขอ้แต่ไดค้ะแนน 
ในระดบันอ้ยท่ีสุดทุกขอ้ผูรั้บการทดสอบจะไดค้ะแนนรวม 5 คะแนน ซ่ึงนอ้ยกวา่คร่ึงหน่ึงของ 
คะแนนเตม็ ดงันั้นจึงใชค้ะแนนท่ีเป็นคร่ึงหน่ึงของคะแนนเตม็คือ 10 คะแนนข้ึนไปเป็นเกณฑว์า่ 
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ผูรั้บการทดสอบมีความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
อยูใ่นระดบัท่ีดีถึงดีมาก แต่ถา้ไดค้ะแนนนอ้ยกวา่ 10 คะแนน ถือวา่ผูรั้บการทดสอบมีความสามารถ 
ในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพอยูใ่นระดบัตอ้งปรับปรุงถึง 
ระดบัพอใช ้ 
 7.  ควำมพงึพอใจต่อหลกัสูตรฝึกอบรม หมายถึง ความรู้สึกของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมท่ีมี
ต่อหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ทั้งในดา้นเน้ือหา กิจกรรม 
ในการฝึกอบรม ดา้นส่ือและอุปกรณ์ในการฝึกอบรม และการวดัและประเมินผล ในลกัษณะของ 
ความพึงพอใจ 5 ระดบั ตาม Rating scale คือ นอ้ยท่ีสุด (ควรปรับปรุงแกไ้ข) นอ้ย ปานกลาง มาก 
และมากท่ีสุด ซ่ึงวดัไดจ้ากคะแนน 1-5 ท่ีไดจ้ากการตอบแบบวดัความพึงพอใจต่อหลกัสูตร
ฝึกอบรมท่ีผูว้ิจยัสร้างข้ึน   
 

สมมติฐำนกำรวจิัย 
 ความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพของ 
ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมหลงัการใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
สูงกวา่ก่อนการใชห้ลกัสูตรฝึกอบรม 
 

กรอบแนวคดิในกำรวจิัย  
 เม่ือผูว้ิจยัทราบถึงความตอ้งการจ าเป็นในการฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานท่ีเนน้ 
การสนทนาใหก้บับุคลากรพยาบาลของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี ผูว้ิจยัท าการศึกษา
ขั้นตอนการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีถูกตอ้งจากนกัการศึกษาดา้นการพฒันาหลกัสูตรและจาก
งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง ในขณะเดียวกนัผูว้จิยัก็ศึกษาแนวคิดทฤษฎีท่ีน ามาเป็นแนวคิดพี้นฐาน 
ในการก าหนดกิจกรรมในการฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพท่ีเนน้ 
การสนทนา ไดแ้ก่ 1) ทฤษฎีการเรียนรู้ส าหรับผูใ้หญ่ 2) การจดัการเรียนการสอนท่ีเนน้ผูเ้รียน 
เป็นส าคญั 3) การสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร 4) ความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร  
5) การสอนภาษาเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ และ 6) การสอนภาษารัสเซียในฐานะภาษาต่างประเทศ 
เพื่อใหไ้ดห้ลกัสูตรฝึกอบรมท่ีมีประสิทธิภาพสามารถเสริมสร้างความสามารถในการสนทนา 
ภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารของผูท่ี้ผา่นการฝึกอบรมไดจ้ริง และหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีผูว้จิยัพฒันาข้ึนก็
สร้างความพึงพอใจแก่ผูท่ี้เขา้รับการฝึกอบรมไดอี้กดว้ย 
 ผูว้จิยัสรุปและสร้างเป็นกรอบแนวคิดในการวจิยัได ้ดงัภาพท่ี 1-1 ต่อไปน้ี 
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ภาพท่ี 1-1 กรอบแนวคิดในการวจิยัเพื่อพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน 
 ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
 

หลกัสูตร

ฝึกอบรม 

ภำษำรัสเซีย 

ขั้นพืน้ฐำน 

ส ำหรับ 

พยำบำล

วชิำชีพ 

 

แนวคิดทฤษฎีท่ีน ามาใชเ้ป็นแนวคิดพื้นฐานในการก าหนดกิจกรรม 
การฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 

1. ทฤษฎีการเรียนรู้ส าหรับผูใ้หญ่ 
2. การจดัการเรียนการสอนท่ีเนน้ผูเ้รียนเป็นส าคญั 
3. การสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร 
4. ความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร 
5. การสอนภาษาเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ 
6. การสอนภาษารัสเซียในฐานะภาษาต่างประเทศ 

ควำมต้องกำรในกำรพฒันำหลกัสูตรฝึกอบรมภำษำรัสเซียขั้นพืน้ฐำน 

ส ำหรับพยำบำลวชิำชีพของโรงพยำบำลกรุงเทพพัทยำ จังหวดัชลบุรี 

ขั้นตอนการพฒันาหลกัสูตร 
4 ขั้นตอน ไดแ้ก่ 

1. การศึกษาและวเิคราะห์ 
ขอ้มูลพื้นฐาน  
2. การสร้างและตรวจสอบ 
คุณภาพของหลกัสูตร
ฝึกอบรม 
3. การทดลองใชห้ลกัสูตร
ฝึกอบรม  
4. การประเมินผลและ
ปรับปรุงแกไ้ขหลกัสูตร
ฝึกอบรม  

1.  ความสามารถ 
ในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพื่อการส่ือสารส าหรับ
พยาบาลวชิาชีพ 
2. ความพึงพอใจของ 
ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม 
ท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรม 
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ประโยชน์ทีไ่ด้รับจำกกำรวจิัย  
 1.  พยาบาลวชิาชีพของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาท่ีไดรั้บการอบรมดว้ยหลกัสูตร
ฝึกอบรมน้ีสามารถน าความรู้ทางภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานไปใชป้ระโยชน์ในการติดต่อส่ือสาร 
กบัคนไขช้าวรัสเซียไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพมากยิง่ข้ึน  
 2.  เป็นแนวทางในการพฒันาประสิทธิภาพบุคลากรพยาบาลของโรงพยาบาลอ่ืน ๆ  
ท่ีตั้งอยูใ่นเขตเมืองท่องเท่ียวท่ีเป็นท่ีนิยมของนกัท่องเท่ียวชาวรัสเซีย ใหส้ามารถใชท้กัษะ 
ภาษารัสเซียในการปฏิบติังานไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
 3.  เป็นแนวทางในการสร้างหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับบุคลากร
ทางการแพทยอ่ื์น ๆ เช่น แพทย ์ทนัตแพทย ์และเภสัชกร เป็นตน้ 
 4.  เป็นแนวทางในการสร้างหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับบุคลากร
ในดา้นวชิาชีพอ่ืน ๆ เช่น พนกังานตอ้นรับ บริกร และบุคลากรต่าง ๆ ในธุรกิจการท่องเท่ียว เป็นตน้ 
 5.  เป็นแนวทางในการสร้างหลกัสูตรฝึกอบรมภาษาต่างประเทศอ่ืน ๆ เพื่อพฒันา
บุคลากรในดา้นวชิาชีพต่าง ๆ 
 6.  เป็นแรงบนัดาลใจใหแ้ก่ผูท่ี้มีความรู้ความสามารถและความเช่ียวชาญทางดา้น 
ภาษารัสเซีย ในการสร้างหรือพฒันาหลกัสูตรการเรียนการสอนภาษารัสเซียเพื่อพฒันาบุคลากร 
ในดา้นวชิาชีพอ่ืน ๆ ในประเทศไทยในอนาคตต่อไป 
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บทที ่2 
แนวคดิทฤษฎทีี่เกีย่วข้อง 

 
 การวจิยัเร่ืองการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ  
กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี ผูว้ิจยัไดศึ้กษาแนวคิด ทฤษฎีงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง 
เพื่อเป็นพื้นฐานและแนวทางในการวจิยั ดงัน้ี 
 1.  ขอ้มูลทัว่ไปและนโยบายของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
 2.  การพฒันาหลกัสูตร 
  2.1  ความหมายของหลกัสูตร 
  2.2  ความส าคญัของหลกัสูตร 
  2.3  องคป์ระกอบของหลกัสูตร 
  2.4  ความหมายของการพฒันาหลกัสูตร 
  2.5  กระบวนการพฒันาหลกัสูตร 
  2.6  การประเมินผลหลกัสูตร 
 3.  การฝึกอบรม 
  3.1  ความหมายของการฝึกอบรม 
  3.2  จุดมุ่งหมายของการฝึกอบรม 
  3.3  หลกัจิตวทิยาและพฤติกรรมศาสตร์ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการฝึกอบรม 
  3.4  การประเมินผลการฝึกอบรม 
 4.  หลกัสูตรฝึกอบรม 
 5.  ขั้นตอนการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม 
 6.  แนวคิดการจดัการเรียนการสอน 
  6.1  ทฤษฎีการเรียนรู้ส าหรับผูใ้หญ่ 
  6.2  การจดัการเรียนการสอนท่ีเนน้ผูเ้รียนเป็นส าคญั 
 7.  แนวคิดการสอนภาษา 
  7.1  การสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร 
  7.2  ขั้นตอนการสอนภาษาตามแนวการสอนเพื่อการส่ือสาร 
  7.3  กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร 
  7.4  การสอนภาษาเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ 
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 8.  ความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร 
  8.1  ความหมายของความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร 
  8.2  องคป์ระกอบของความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร 
  8.3  การพฒันาความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารดา้นทกัษะการฟัง-พูด 
  8.4  การวดัและประเมินความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร 
  8.5  การประเมินความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารตามสภาพจริง 
  8.6  การพฒันาแบบทดสอบวดัความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร 
  8.7  เกณฑก์ารประเมินความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร 
 9.  การสอนภาษารัสเซียในฐานะภาษาต่างประเทศ 
 10.  เน้ือหาสาระท่ีใชใ้นการจดัท าหลกัสูตรฝึกอบรม 
 11.  ความพึงพอใจ 
 12.  งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 
  12.1  งานวจิยัภายในประเทศ 
  12.2  งานวจิยัในต่างประเทศ 
 

ข้อมูลทัว่ไปและนโยบายของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จังหวดัชลบุรี 
 ในปีพุทธศกัราช 2558 การเปิดเสรีทางการคา้ของอาเซียน (AEC) เตม็รูปแบบจะเกิดข้ึน 
เสรีทางการคา้ของอาเซียนเต็มรูปแบบเกิดข้ึน จะเกิดการไหลหลัง่ของเหล่าบุคลากรการแพทย ์
ท่ีมีความสามารถดา้นภาษาต่างประเทศมากกวา่บุคลากรคนไทย เขา้มาจากประเทศเพื่อนบา้น  
และประเทศต่าง ๆ ในแถบอาเซียน ซ่ึงปัญหาน้ีจะกระทบผูป้ระกอบวชิาชีพดา้นการรักษาพยาบาล 
โดยตรง โดยเฉพาะพยาบาลไทยอยา่งแน่นอน รัฐบาลไทยควรส่งเสริม และช่วยคนไทยดว้ยกนั  
ทุกฝ่ายท่ีเก่ียวขอ้งควรหนัมาใหค้วามสนใจดา้นการพฒันาทรัพยากรมนุษย ์วชิาชีพพยาบาลไทย 
เหล่าน้ีท่ีมีหวัใจการบริการเป็นอนัดบัหน่ึงไม่แพช้าติใดบนโลกใหมี้ความสามารถและศกัยภาพ 
ในแข่งขนัไดใ้นระดบัสากล (อุตสาหกรรมสาร, 2552, หนา้ 28)  
 โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา (โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา, 2557) เป็นโรงพยาบาลในเครือ
โรงพยาบาลกรุงเทพ ตั้งอยูใ่นเขตเมืองพทัยา เลขท่ี 301 หมู่ 6 ถนนสุขมุวทิ ต าบลนาเกลือ  
อ าเภอบางละมุง จงัหวดัชลบุรี โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาเปิดด าเนินการตั้งแต่ พ.ศ. 2533 มีจ  านวน 
เตียงรองรับผูป่้วยเพียง 100 เตียง  ต่อมาในปี พ.ศ. 2543 ไดส้ร้างอาคารศูนยก์ารแพทยเ์ฉพาะระบบ  
เพื่อรองรับปริมาณผูป่้วยท่ีเพิ่มข้ึน และเพื่อสนบัสนุนการพฒันาบริการทางการแพทยท่ี์เป็นการรักษา 
โรคเฉพาะสาขามากข้ึน มีจ านวนเตียงมากกวา่ 200 เตียง สามารถใหบ้ริการตรวจวนิิจฉยัและ 
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รักษาพยาบาลโรคท่ีมีความซบัซอ้นไดอ้ยา่งครบ วงจรและทนัสมยั อาทิ ศูนยห์วัใจ ซ่ึงตรวจรักษา 
โรคหวัใจดว้ยการฉีดสีและขยายหลอดเลือดหวัใจดว้ยบอลลูน รวมถึงการผา่ตดัท าทางเบ่ียง 
เส้นเลือดหวัใจ ดว้ยเทคนิคพิเศษโดยไม่ใชเ้คร่ืองหวัใจและปอดเทียม เป็นแห่งแรกในภาคตะวนัออก  
โดยมีมาตรฐานการรักษาทดัเทียมโรงพยาบาลชั้นน าในกรุงเทพ นอกจากน้ียงัมีศูนยก์ารแพทย ์
ท่ีก าลงัพฒันาใหส้มบูรณ์ข้ึนตามล าดบั คือ ศูนยส์มองและระบบประสาท ศูนยอุ์บติัเหตุและฉุกเฉิน 
ศูนยค์วามงาม เป็นตน้ นบัตั้งแต่เปิดด าเนินการมาจนถึงปัจจุบนัโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาให ้
ความส าคญักบัการจดัหาบริการทางการแพทยท่ี์ครอบคลุม และใส่ใจต่อการพฒันาอยา่งต่อเน่ือง 
ในทุกดา้น ดงัจะเห็นไดจ้ากการลงทุนดา้นเทคโนโลยทีางการแพทย ์เพือ่ช่วยการตรวจวนิิจฉยั 
ใหมี้ประสิทธิภาพแม่นย  ายิง่ข้ึน เช่น เคร่ืองสนามแม่เหล็กไฟฟ้า MRI, เคร่ืองเอกซเรยค์อมพิวเตอร์
ความเร็วสูง 64-Slice CT, เคร่ืองอลัตราซาวนด ์3 มิติ และ 4 มิติ, เคร่ืองเอกซเรยร์ะบบดิจิตอล DSI,  
ระบบเช่ือมต่อการจดัเก็บและรับส่งขอ้มูลภาพทางการแพทยด์ว้ยระบบดิจิตอล PACS, เคร่ืองฉีดสี
และขยายหลอดเลือดหวัใจ Cathlab รวมถึงลานจอดเฮลิคอปเตอร์และหอ้งปฐมพยาบาลเบ้ืองตน้ 
เพื่อรับส่งผูป่้วยท่ี ถูกล าเลียงมาทางอากาศ และโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาเป็นโรงพยาบาลเอกชน 
ท่ีมีแพทยผ์ูเ้ช่ียวชาญสาขาต่าง ๆ ประจ ากวา่ 100 ท่าน และแพทยท่ี์ปรึกษาประมาณ 200 ท่าน  
บริการทางการแพทยห์ลากสาขาครบวงจรและทนัสมยัมากท่ีสุดในภาคตะวนัออกและเพื่อให้ 
ผูรั้บบริการไดรั้บการดูแลท่ีดีท่ีสุด โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาไดก่้อสร้างอาคารใหม่ 15 ชั้น  
ขยายเช่ือมต่อกบักลุ่มอาคารเดิม มีการพฒันาปรับปรุงอาคารสถานท่ี และภูมิทศัน์บนพื้นท่ีกวา่  
23 ไร่ ทั้งน้ีเม่ือเปิดด าเนินการครบถว้นแลว้ จะเป็นโรงพยาบาลศูนยก์ลางทางการแพทยเ์ฉพาะระบบ 
อยา่งเตม็รูปแบบ อนัมีจ านวนเตียงมากถึง 400 เตียง มีพื้นท่ีบริการท่ีออกแบบตกแต่งอยา่งสวยงาม 
ทนัสมยัครบครันดว้ยส่ิงอ านวยความ สะดวกเทียบเท่าโรงแรมชั้นน า แต่ยงัคงไวซ่ึ้งความอบอุ่น 
สบายเหมือนพกัอยูท่ี่บา้นและมัน่ใจในความปลอดภยัจากการดูแลโดยบุคลากรทางการแพทยแ์ละ 
ความพร้อมของเทคโนโลยทีางการแพทย ์
 ดว้ยการท่ีโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาตั้งอยูใ่นพื้นท่ีเมืองพทัยา ซ่ึงเป็นเมืองท่องเท่ียว 
ท่ีมีช่ือเสียง ระดบัโลก มีนกัท่องเท่ียวทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติจากทัว่โลกหมุนเวยีนกนัมาเท่ียว
ตลอดทั้งปี รวมทั้งเป็นเขตติดต่อกบันิคมอุตสาหกรรมท่ีส าคญัของประเทศ โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา 
จึงไดรั้บความไวว้างใจจากผูรั้บบริการชาวต่างประเทศถึงปีละกวา่ 100,000 คน หรือประมาณ 40%  
ของผูใ้ชบ้ริการทั้งหมด โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จึงใหค้วามสะดวกส าหรับลูกคา้ชาวต่างชาติ 
ดว้ยล่ามกวา่ 20 ภาษา เพื่ออ านวยความสะดวกดา้นต่าง ๆ นบัตั้งแต่งานเอกสารดา้นประกนัสุขภาพ  
ประสานงานสถานทูต ไปจนถึงการรับส่งผูป่้วยต่างประเทศ และยงัจดัใหมี้การสอนภาษาการเรียนรู้ 
เร่ืองวฒันธรรมธรรมเนียมปฏิบติัท่ีแตกต่างของแต่ละชนชาติแก่พนกังานทุกระดบัเพื่อใหก้ารบริการ 
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มีความราบร่ืน ตรงตามความคาดหวงัของคนต่างชาติต่างภาษาและวฒันธรรม เพราะโรงพยาบาล 
กรุงเทพพทัยาเขา้ใจถึงความส าคญัของการส่ือสารขอ้มูลท่ีถูกตอ้งแม่นย  าอนัเป็นจุด เร่ิมตน้ของ 
การใหบ้ริการท่ีดีและการรักษาท่ีถูกตอ้ง 
 พนัธกจิ ของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา คือ มุ่งมัน่ท่ีจะเป็นผูน้ าในการใหบ้ริการ 
ทางการแพทยท่ี์ไดรั้บการ ยอมรับในระดบัมาตรฐานสากล โดยใชเ้ทคโนโลยท่ีีเหมาะสมและ 
ทนัสมยั ดว้ยทีมบุคลากรท่ีมีความสามารถ ยดึมัน่เชิดชูมาตรฐานและจริยธรรมแห่งวชิาชีพ  
มุ่งพฒันาคุณภาพบริการอยา่งต่อเน่ือง เพื่อประโยชน์และความพึงพอใจสูงสุดของผูรั้บบริการ  
รวมถึงการเจริญเติบโตท่ีมัน่คงขององคก์ร 
 ค่านิยมองค์กร ของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา คือ มุ่งมัน่สู่ความเป็นเลิศ (Commitment  
to excellence) ดว้ยมาตรฐานคุณภาพ (Quality) และการใหบ้ริการดว้ยความเอาใจใส่ (Service with  
a heart) พฒันาอยา่งต่อเน่ือง (Continuous improvement) ดว้ยความสามารถในการท างานเป็นทีม  
(Teamwork) 
 นโยบายคุณภาพ ของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา คือ โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา  
ใหบ้ริการทางดา้นการแพทยด์ว้ยมาตรฐานสากลระดบัสูง เพื่อความไวว้างใจ และความพึงพอใจ 
สูงสุดของผูรั้บบริการ โดยมุ่งมัน่พฒันาระบบการบริหารจดัการ และพฒันาคุณภาพการบริการ 
อยา่งต่อเน่ืองทัว่ทั้งองคก์ร  
 แผนยุทธศาสตร์ ของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา ก าหนดไว ้4 ดา้น คือ 
 1.  แผนการสร้างความเป็นตติยภูมิดา้นการแพทย ์
 2.  แผนการสร้างความเป็นเลิศดา้นบริการคลินิก 
 3.  แผนการปรับปรุงคุณภาพโรงพยาบาลใหไ้ดม้าตรฐานสูงสุด 
 4.  แผนพฒันาโรงพยาบาลใหเ้ป็นศูนยก์ลางการแพทยแ์ห่งภาคตะวนัออก 
 วตัถุประสงค์ ของแผนยทุธศาสตร์โรงพยาบาล คือ 
 1.  เพื่อพฒันาศกัยภาพของ PCU ท่ีเป็นเป้าหมายหลกั ไดแ้ก่ ศูนยห์วัใจ ศูนยส์มอง 
และศลัยกรรมกระดูกและขอ้ ใหเ้ป็นท่ียอมรับวา่ใหก้ารบริการไดดี้ท่ีสุดในภาคตะวนัออก 
 2.  เพื่อใหผู้รั้บบริการและผูเ้ก่ียวขอ้งอ่ืน ๆ มีความมัน่ใจท่ีจะมาใชบ้ริการท่ีโรงพยาบาล
กรุงเทพพทัยามากกวา่ท่ีอ่ืน ๆ 
 3.  เพื่อพฒันาศกัยภาพดา้นวิชาการของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาใหส้ามารถ 
เป็นศูนยก์ลางดา้นวชิาการการแพทยใ์นภาคตะวนัออก 
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 เป้าหมาย ของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา คือ  
 1.  เป็นศูนยก์ารแพทยท่ี์มีศกัยภาพในระดบัตติยภูมิท่ีพร้อมท่ีสุดในภาคตะวนัออก 
 2.  เป็นโรงพยาบาลแห่งแรกท่ีผูป่้วยนึกถึงเม่ือตอ้งการรักษาโรคเก่ียวกบั หวัใจ สมอง 
หรือกระดูกและขอ้ 
 3.  โรงพยาบาลไดรั้บรองมาตรฐานคุณภาพเก่ียวกบักระบวนการใหบ้ริการจากองคก์ร
ภายนอกอยา่งสม ่าเสมอ 
 4.  มีการจดักิจกรรมวชิาการในระดบัภูมิภาคแก่บุคลากรการแพทยท์ัว่ไปทัว่ไปทั้งภายใน
และภายนอกองคก์รเป็นประจ า (โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา, 2557) 
 จากขอ้มูลทัว่ไปของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาไดช้ี้ใหเ้ห็นชดัเจนวา่ การท่ีโรงพยาบาล
กรุงเทพพทัยาตั้งอยูใ่นพื้นท่ีเมืองพทัยา ซ่ึงเป็นเมืองท่องเท่ียวท่ีมีช่ือเสียงระดบัโลก มีนกัท่องเท่ียว
ชาวต่างชาติจากทัว่โลกหมุนเวยีนกนัมาเท่ียวตลอดทั้งปี รวมทั้งเป็นเขตติดต่อกบันิคมอุตสาหกรรม
ท่ีส าคญัของประเทศ โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาจึงไดรั้บความไวว้างใจจากผูรั้บบริการชาวต่างประเทศ
ถึงปีละกวา่ 100,000 คน หรือประมาณ 40% ของผูใ้ชบ้ริการทั้งหมด (โดยขอ้มูลทางสถิติของ
โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา พบวา่ สถิติผูเ้ขา้รักษาพยาบาลในช่วง 3 เดือนแรกของปี พ.ศ. 2557  
มีจ านวนผูป่้วยชาวรัสเซียเดินทางเขา้มารักษาพยาบาลมากเป็นอนัดบั 1 ของผูป่้วยชาวต่างชาติ
ทั้งหมดของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา ซ่ึงคิดเป็น 15% จากตวัเลขของผูเ้ขา้รับการบริการทั้งหมด)  
ดว้ยเหตุน้ี โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาจึงใหค้วามสะดวกส าหรับลูกคา้ชาวต่างชาติดว้ยล่ามกวา่  
20 ภาษา เพื่ออ านวยความสะดวกทุก ๆ ดา้น ใหแ้ก่ผูป่้วยชาวต่างชาติ และยงัจดัใหมี้การสอนภาษา 
การเรียนรู้เร่ืองวฒันธรรมธรรมเนียมปฏิบติัท่ีแตกต่างของแต่ละชนชาติแก่พนกังานทุกระดบั 
เพื่อใหก้ารบริการมีความราบร่ืน ตรงตามความคาดหวงัของคนต่างชาติต่างภาษาและวฒันธรรม  
เพราะโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาเขา้ใจถึงความส าคญัของการส่ือสารขอ้มูลท่ีถูกตอ้งแม่นย  า 
อนัเป็นจุดเร่ิมตน้ของการให้บริการท่ีดีและการรักษาท่ีถูกตอ้ง และ 1 ใน 20 ภาษาท่ีทางโรงพยาบาล
กรุงเทพพทัยาไดจ้ดัการเรียนการสอนใหแ้ก่บุคลากรในองคก์ร ก็คือภาษารัสเซียนัน่เอง 
 

การพฒันาหลกัสูตร 
 หลกัสูตรเป็นปัจจยัท่ีส าคญัอยา่งยิง่ในการจดัการศึกษา เป็นตวัก าหนดแนวปฏิบติั 
ในการด าเนินการจดัการเรียนการสอนใหเ้หมาะสม เพื่อให้บรรลุตามจุดมุ่งหมายท่ีก าหนดไว ้ 
หลกัสูตรตอ้งมีการพฒันาอยูเ่สมอ เพื่อใหผู้เ้รียนเกิดการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมตามความมุ่งหมาย  
อีกทั้งเพื่อใหท้นักบัการเปล่ียนแปลงของสังคม เศรษฐกิจ การเมือง ตลอดจนสถานการณ์ต่าง ๆ  
ในปัจจุบนั ทั้งน้ีเพื่อเป็นการสนบัสนุนวา่หลกัสูตรเป็นปัจจยัท่ีส าคญัอยา่งยิง่ในการจดัการศึกษา  
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เราจึงควรศึกษาถึง “ความหมายของหลกัสูตร” โดยศึกษาไดจ้ากการนิยามความหมายของหลกัสูตร 
ของนกัคิดและนกัการศึกษาท่ีไดศึ้กษาในเร่ืองน้ีไวอ้ยา่งน่าสนใจ ดงัต่อไปน้ี 
 ความหมายของหลกัสูตร 
 กู๊ด (Good 1973, p. 7) ไดใ้ห้ความหมายของหลกัสูตรไว ้3 ประการ คือ ประการแรก  
กู๊ด กล่าววา่ หลกัสูตร คือ เน้ือหาวชิาท่ีจดัไวเ้ป็นระบบให้ผูเ้รียนไดศึ้กษา เช่น หลกัสูตรสังคมศึกษา 
เป็นตน้ ความหมายของหลกัสูตรในขอ้น้ีหมายถึง หลกัสูตรเป็นเพียงวชิานัน่เอง ประการท่ีสอง 
หลกัสูตร คือ เคา้โครงทัว่ไปของเน้ือหา หรือส่ิงเฉพาะท่ีจะตอ้งสอน ซ่ึงโรงเรียนจดัให้แก่เด็ก 
เพื่อใหมี้ความรู้จบชั้นหรือไดรั้บประกาศนียบตัร สามารถเขา้เรียนต่อในทางอาชีพต่อไป 
ความหมายในขอ้น้ี หมายถึง หลกัสูตรทั้งฉบบัรวมทุกวชิาเขา้ดว้ยกนั และประการสุดทา้ย หลกัสูตร
คือ กลุ่มวชิาและการจดัประสบการณ์ท่ีก าหนดไวใ้หผู้เ้รียนไดเ้ล่าเรียนภายใตก้ารแนะน าของ 
โรงเรียนและสถาบนัการศึกษา ความหมายในขอ้น้ี หมายถึง หลกัสูตรทั้งฉบบั ซ่ึงประกอบดว้ย 
เน้ือหาวชิาส่วนหน่ึงและประสบการณ์อีกส่วนหน่ึง ซ่ึงในความหมายของหลกัสูตรท่ีเก่ียวกบัเร่ือง 
ของประสบการณ์น้ี คอสเวล และแคมเบิล (Coswell & Campbell, 1985 อา้งถึงใน บรรพต  
สุวรรณประเสริฐ 2554, หนา้ 14) ก็ไดใ้หค้วามหมายของหลกัสูตรไวว้า่ หลกัสูตร คือ ส่วนท่ี
ประกอบดว้ย ประสบการณ์ทั้งหมดทุกชนิด ท่ีผูเ้รียนไดรั้บภายใตก้ารแนะแนวของครู หากจะศึกษา 
ค านิยามของความหมายของหลกัสูตรท่ีเนน้เร่ืองของประสบการณ์ มีนกัการศึกษาของไทยหลายท่าน 
ไดนิ้ยามเก่ียวกบัเร่ืองน้ีไว ้เช่น โศรดา  แผว้ภกัดี (2544, หนา้ 17) ใหค้  านิยามไวว้า่ หลกัสูตร หมายถึง  
เอกสาร ขอ้ก าหนดเก่ียวกบัมวลประสบการณ์ท่ีเขียนข้ึนอยา่งเป็นทางการส าหรับเป็นแนวทาง 
ในการจดัประสบการณ์  เพื่อใหผู้เ้รียนไดมี้การพฒันาไปในแนวทางท่ีตอ้งการ ยงัมีนิยามของ  
สุมน  อมรววิฒัน์ (2530, หนา้ 90) ท่ีกล่าวถึง ความหมายของหลกัสูตรไวว้า่ คือ การจดัประสบการณ์  
กิจกรรม และบริการทุกอยา่งในโรงเรียนเพื่อใหผู้เ้รียนมีพฒันาการทุกดา้นท่ีพึงประสงค ์นอกจาก 
ความหมายของหลกัสูตรท่ีนิยามไวเ้ก่ียวกบัเร่ืองประสบการณ์แลว้ ยงัมีความหมายของหลกัสูตร 
ท่ีมองวา่หลกัสูตรเป็นโครงการหรือแผนงานท่ีตอ้งวางไวก่้อนเพื่อใหเ้หมาะสมกบัตวัผูเ้รียน เช่น 
ค านิยามของสุมิตร  คุณานุกร (2538, หนา้ 41)  ท่ีใหค้วามหมายของหลกัสูตรไวว้า่ หมายถึง  
โครงการใหก้ารศึกษาเพื่อพฒันาผูเ้รียนใหมี้ความรู้ ความสามารถ และคุณลกัษณะสอดคลอ้งกบั
ความมุ่งหมายทางการศึกษาท่ีก าหนดไว ้นอกจากน้ี สุมิตร  คุณานุกร ยงักล่าววา่ หลกัสูตรเป็นแบบแผน
หรือแนวทางของการจดัการศึกษาทั้งในระบบโรงเรียนและนอกระบบโรงเรียนท่ีช้ีแนะใหผู้บ้ริการ
การศึกษา ครู อาจารย ์ตลอดจนผูท่ี้เก่ียวขอ้งกบัการจดัการศึกษา ไดพ้ยายามจดัสรรประสบการณ์ 
ทั้งมวลตามท่ีหลกัสูตรก าหนดใหแ้ก่ผูเ้รียน เพื่อใหไ้ดรั้บการพฒันาตนเองทั้งในดา้นความรู้ ทกัษะ 
และคุณสมบติัท่ีพึงประสงคต์ามจุดมุ่งหมายของการจดัการศึกษาแห่งชาตินัน่เอง นอกจากค านิยาม 
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ดงักล่าว ยงัมีการใหค้  านิยามท่ีสอดคลอ้งกนั คือ อมรา  เล็กเริงสินธ์ุ (2540 อา้งถึงใน นิภา  เพชรสม,  
2542, หนา้ 3) ไดก้ล่าววา่ มีหลายทศันะจากนกัการศึกษา กล่าวถึง หลกัสูตรวา่ หมายถึง แผนงาน 
หรือโครงการหรือขอ้ก าหนดในการปฏิบติังานดา้นการศึกษา ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีก าหนด หรือจดัท าข้ึน 
ก่อนการสอน หรือก่อนการปฏิบติัจริง เกิดข้ึนจากการคาดการณ์ล่วงหนา้ เพื่อใหเ้ป็นไปตาม 
จุดมุ่งหมายของการศึกษาใหเ้หมาะสมกบันกัเรียนแต่ละทอ้งถ่ิน ในเร่ืองของความเหมาะสมกบั 
ผูเ้รียนน้ีสอดคลอ้งกบัค านิยามของก าธร  ไพจิตต ์(2542, หนา้ 47) ไดใ้หค้วามหมายของหลกัสูตรวา่  
หมายถึงการปรับปรุงเปล่ียนแปลงหลกัสูตรท่ีมีอยู ่หรือการสร้างหลกัสูตรข้ึนมาใหม่ เพื่อให้
เหมาะสมสอดคลอ้งกบัสภาพสังคมท่ีเปล่ียนแปลงไป และสนองต่อความตอ้งการของผูเ้รียน  
ซ่ึงในความเหมาะสมกบัผูเ้รียนและเร่ืองการตอบสนองความตอ้งการของผูเ้รียนน้ี ผูว้จิยัเห็นวา่ 
เป็นส่ิงท่ีส าคญัต่อประสิทธิภาพการเรียนรู้ของผูเ้รียนอยา่งมาก เพราะหากความตอ้งการของผูเ้รียน 
เองไดรั้บการตอบสนองยอ่มส่งผลใหก้ารเรียนรู้เกิดความน่าสนใจและผูเ้รียนจะมีความใฝ่รู้ 
ในส่ิงนั้น ๆ 
 จากนิยามความหมายของหลกัสูตรจากนกัการศึกษาทั้งหมดท่ีกล่าวมาขา้งตน้ สามารถ
สรุปความหมายของหลกัสูตรไดว้า่ หลกัสูตรหมายถึง แผนงานหรือโครงการท่ีจดัเป็นมวลประสบการณ์
ต่าง ๆ ทั้งในและนอกหอ้งเรียน ซ่ึงเกิดข้ึนจากการคาดการณ์ล่วงหนา้ จดัท าข้ึนก่อนการสอนหรือ
ก่อนการปฏิบติัจริง เพื่อใหเ้กิดการพฒันาผูเ้รียนใหมี้พฒันาการดา้นต่าง ๆ ท่ีเหมาะสม ตอบสนอง
ความตอ้งการของผูเ้รียน และสอดคลอ้งกบัความมุ่งหมายทางการศึกษาท่ีก าหนดไว ้
 ความส าคัญของหลักสูตร 
 การจดัการศึกษาในทุกระบบและทุกรูปแบบใหส้ าเร็จตามวตัถุประสงคจ์ะเห็นไดว้า่ 
ส่ิงส าคญัท่ีสุดประการหน่ึง คือ หลกัสูตร เพราะหลกัสูตรเปรียบเสมือนแก่นส าคญัในการวางแนวทาง
ในการจดัการศึกษา และเป็นตวัก าหนดทิศทางของการศึกษาเพื่อใหผู้เ้รียนไดรั้บการพฒันา 
ในดา้นต่าง ๆ ท่ีพึงประสงคต์ามจุดมุ่งหมาย  ดงัท่ี สันต ์ ธรรมบ ารุง (2527, หนา้ 8) ไดช้ี้ใหเ้ห็นถึง 
ความส าคญัของหลกัสูตรไวว้า่ หลกัสูตรเปรียบเสมือนแผนการเดินทางและตารางท่ียืดหยุน่ไดใ้น 
การจดัการศึกษา ในการท่ีจะใหผู้เ้รียนมีความรู้ตลอดจนการส่งเสริมพฒันาการของผูเ้รียนในดา้น
ต่าง ๆ ส่วน สุมน  อมรววิฒัน์ (2530, หนา้ 92) ไดก้ล่าวถึง ความส าคญัของหลกัสูตรในการจดั 
การเรียนการสอนไวว้า่ หลกัสูตรจะเป็นตวัก าหนดจุดมุ่งหมายการเรียนรู้ นัน่คือก าหนดจุดหมาย
ปลายทาง หรือลกัษณะของผูเ้รียนท่ีจะเป็นผลผลิตของการศึกษา เช่น ผูเ้รียนควรจะไดเ้รียนรู้อะไร  
มีทกัษะอะไร ตลอดทั้งบุคลิกภาพและเจตคติควรเป็นอยา่งไร อยา่งไรก็ตามหลกัสูตรจะถูกก าหนด 
โดยเป้าหมายทางการศึกษาอีกทีหน่ึง  เป้าหมายทางการศึกษาจะพยายามอธิบายถึงผลผลิต 
ทางการศึกษาอยา่งกวา้ง ๆ  ในขณะท่ีหลกัสูตรจะก าหนดในรายละเอียดถึงจุดมุ่งหมายของ 
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การเรียนรู้ท่ีจะตอ้งเกิดข้ึนในระหวา่งกระบวนการเรียนการสอน ในเร่ืองของความส าคญัของ 
หลกัสูตรในการเป็นตวัก าหนดเป้าหมายน้ี สุมิตร  คุณานุกร (2538, หนา้ 199-200) ไดก้ล่าวไว ้
ในท านองเดียวกนัวา่ หลกัสูตรเป็นเคร่ืองช้ีน าทางในการปฏิบติังานของบุคลากรท่ีเก่ียวขอ้งหรือ 
เป็นบญัญติัของรัฐ เพื่อใหผู้ท่ี้มีส่วนเก่ียวขอ้งกบัการศึกษาน าไปปฏิบติัเป็นเกณฑม์าตรฐาน 
ทางการศึกษาและควบคุมการจดัการเรียนการสอนของสถาบนัการศึกษาในระดบัต่าง ๆ รวมทั้ง 
เป็นเกณฑใ์นการจดัสรรงบประมาณและบุคลากร และอุทยั  บุญประเสริฐ (2540, หนา้ 8 อา้งถึงใน 
นิภา  เพชรสม, 2542, หนา้ 41) ไดก้ล่าวถึง ความส าคญัของหลกัสูตรวา่ หลกัสูตรเป็น “ธงชยั”  
ในการจดัการศึกษาของโรงเรียนหรือสถานศึกษา และเป็น “แผนแม่บท” ก ากบัการท างานทุกดา้น 
ของโรงเรียน  
 จากความส าคญัดงักล่าวขา้งตน้ อาจสรุปความส าคญัของหลกัสูตรไดว้า่ หลกัสูตร 
เป็นหวัใจหลกัของการจดัการเรียนการสอน หลกัสูตรจะเป็นตวับอกใหท้ราบวา่การจดัการเรียน 
การสอนนั้นมีวตัถุประสงคห์รือเป้าหมายอยา่งไร และเป็นเคร่ืองช้ีน าทางในการปฏิบติังานของ 
บุคลากรท่ีเก่ียวขอ้ง เพื่อท่ีจะบรรลุเป้าหมายนั้นจะตอ้งจดัการเรียนการสอนอยา่งไร และเป็นแนวทาง 
ใหผู้ท่ี้เก่ียวขอ้งทุกฝ่ายด าเนินการไปในทิศทางเดียวกนัเพื่อไปสู่เป้าหมายท่ีวางไวใ้นท่ีสุด 
 องค์ประกอบของหลกัสูตร 
 ในการจะพฒันาหลกัสูตรให้สมบูรณ์ไดน้ั้น จะตอ้งมีองคป์ระกอบท่ีส าคญั ๆ ในทุกดา้น 
เพื่อเป็นตวัช้ีวดัคุณภาพของหลกัสูตร นกัพฒันาหลกัสูตรหลายท่านไดใ้หค้วามเห็นเก่ียวกบั 
องคป์ระกอบของหลกัสูตรไวห้ลายแนวคิด ดงัต่อไปน้ี 
 สงดั  อุทรานนัท ์(2532 ข, หนา้ 244) กล่าววา่ หลกัสูตรท่ีดีควรจะตอ้งประกอบดว้ย  
1) เหตุผลและความจ าเป็นของหลกัสูตร 2) จุดมุ่งหมายของหลกัสูตร 3) เน้ือหาสาระและประสบการณ์ 
4) การเสนอแนะเก่ียวกบัการจดัเรียนการสอน 5) การเสนอแนะเก่ียวกบัการใชส่ื้อการเรียนการสอน 
และแหล่งวชิาในชุมชน 6) การประเมินผล 7) การเสนอแนะเก่ียวกบัการช่วยเหลือและส่งเสริม
ผูเ้รียน ในขณะท่ี ธ ารง  บวัศรี (2542, หนา้ 7-8) ไดก้ าหนดองคป์ระกอบของหลกัสูตรไว ้6 ประการ 
คือ 1) จุดมุ่งหมายของหลกัสูตร 2) จุดประสงคข์องการเรียนการสอน 3) เน้ือหาสาระและประสบการณ์ 
4) ยทุธศาสตร์การเรียนการสอน 5) วสัดุอุปกรณ์และส่ือการเรียนการสอน 6) การประเมินผล   
ทาบา (Taba 1962, p. 10) กล่าววา่ องคป์ระกอบของหลกัสูตร ประกอบดว้ย 1) จุดประสงค ์ 
2) เน้ือหาวชิา 3) วธีิการสอนและการจดัด าเนินการ 4) การประเมินผล สอดคลอ้งกบัมาเรียม  
นิลพนัธ์ุ และคีรีบูน  จงวฒิุเวศย ์(2542, หนา้ 12) ท่ีกล่าววา่ ในการสร้างหลกัสูตร ประกอบดว้ย 
องคป์ระกอบท่ีส าคญั 4 ส่วน คือ 1) จุดประสงคห์รือวตัถุประสงค ์2) เน้ือหาสาระหรือการจดั
ประสบการณ์ 3) กระบวนการเรียนการสอน 4) การประเมินผล  และสุมน  อมรววิฒัน์ (2530,  
หนา้ 103) กล่าวถึง องคป์ระกอบของหลกัสูตรไว ้ดงัน้ี 1) พื้นฐานของหลกัสูตร 2) หลกัสูตรแม่บท  
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3) เอกสารและวสัดุประกอบหลกัสูตร 4) แผนการสอนประจ าบทเรียน 5) กิจกรรมการเรียน  
6) ผูเ้รียน 7) การวดัและประเมินผล นอกจากน้ี กรมวชิาการ (2553, หนา้ 8-9) ไดเ้สนอวา่ หลกัสูตร 
ประกอบดว้ย รายละเอียดต่อไปน้ี 
 1.  หลกัการ คือ ทิศทางหรือแนวทางในการจดัการศึกษาของแต่ละระดบั 
 2.  จุดหมาย คือ ความประสงคห์รือความตอ้งการทางการศึกษาท่ีจะน าไปสู่หลกัการ 
ของหลกัสูตร  
 3.  โครงสร้าง คือ ขอ้ก าหนดวา่กลุ่มวชิาหรือรายวชิาใดในหลกัสูตรเป็นวชิาบงัคบั  
วชิาใดเป็นวชิาบงัคบัเลือก และวชิาใดเป็นวชิาเลือกเสรี 
 4.  จุดประสงคข์องการเรียนรู้ เป็นจุดประสงคท์างการศึกษาส าหรับใชป้ระโยชน์ 
ในการจดักิจกรรมการเรียนการสอน และตรวจสอบผลการเรียนรู้ของผูเ้รียน 
 5.  เน้ือหาของรายวชิา คือ ประสบการณ์ต่าง ๆ ทั้งทางตรงและทางออ้ม ซ่ึงก าหนดไว้
ส าหรับรายวชิานั้น ๆ อนัจะช่วยใหบ้รรลุถึงจุดประสงคข์องการเรียนรู้ของผูเ้รียน 
 6.  ส่ือการเรียน คือ อุปกรณ์ต่าง ๆ ท่ีจะช่วยใหผู้เ้รียนเกิดความเขา้ใจ มีทกัษะและเจตคติ
ตามท่ีตอ้งการ 
 7.  วธีิการสอน คือ วธีิการทุกรูปแบบท่ีท าใหเ้กิดการเรียนรู้ตามจุดประสงคท่ี์ก าหนดไว้
ทั้งดา้นความรู้ ทกัษะ และการปฏิบติัตน 
 8.  การวดัประเมินผล หมายถึง การวดัประเมินเพื่อปรับปรุงการเรียน และเพื่อการตดัสิน
ผลการเรียนรู้ของนกัเรียน 
 เม่ือพิจารณาจากแนวคิดของนกัการศึกษาหลายท่าน พอสรุปองคป์ระกอบของหลกัสูตร
ไดด้งัน้ี คือ 1) จุดมุ่งหมายของหลกัสูตร หรืออาจเรียกไดว้า่ หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตร   
2) วตัถุประสงคข์องหลกัสูตร 3) เน้ือหาสาระ 4) กิจกรรม 5) ส่ือการฝึกอบรม และ 6) การวดัและ 
ประเมินผล ซ่ึงสามารถน ามาจดัท าหลกัสูตรฝึกอบรมใหส้อดคลอ้งไดโ้ดยการปรับปรุงและพฒันา 
หลกัสูตรข้ึนตามความตอ้งการของสภาพปัจจุบนัปัญหาดว้ย 
 ความหมายของการพฒันาหลกัสูตร 
 ดงัท่ีกล่าวไวถึ้งความส าคญัของหลกัสูตร วา่หลกัสูตรนบัเป็นหวัใจในการจดัการศึกษา 
แต่ส่ิงท่ีจ  าเป็นอีกอยา่งหน่ึงไดแ้ก่ การพฒันาหลกัสูตร เน่ืองจาก การพฒันาหลกัสูตรนบัเป็น
กระบวนการท่ีจะท าใหห้ลกัสูตรมีประสิทธิภาพมากข้ึน มีนกัการศึกษาหลายท่านไดใ้หค้วามหมาย
ของการพฒันาหลกัสูตรไวอ้ยา่งน่าสนใจ ไดแ้ก่ กู๊ด (Good, 1973, pp. 4-5) มีความเห็นวา่ การพฒันา
หลกัสูตรเกิดข้ึนได ้2 ลกัษณะ คือ การปรับปรุงและการเปล่ียนแปลงหลกัสูตร การปรับปรุง
หลกัสูตรเป็นการพฒันาหลกัสูตรท่ีมีอยูแ่ลว้หรือพฒันาหลกัสูตรข้ึนมาใหม่เพื่อใหเ้หมาะสมกบั 
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การเรียนการสอน และโรงเรียน ส่วนค าวา่ เปล่ียนแปลงหลกัสูตร หมายถึงการแกไ้ขหลกัสูตรให ้
ต่างไปจากเดิม สอดคลอ้งกบัสงดั  อุทรานนัท ์(2532 ข, หนา้ 145) กล่าววา่ ค  าวา่ การพฒันาเป็นค าท่ี 
ตรงกบัภาษาองักฤษวา่ Development ซ่ึงมีความหมายอยู ่2 ลกัษณะ คือ การท าใหดี้ข้ึนหรือท าให้ 
สมบูรณ์ข้ึน อีกประการหน่ึงคือ ท าใหเ้กิดข้ึน ดว้ยเหตุน้ี ความหมายของการพฒันาหลกัสูตร  
จึงอาจมีความหมายได ้2 ลกัษณะเช่นเดียวกนั คือ ความหมายแรก หมายถึง การท าหลกัสูตรท่ีมีอยูแ่ลว้ 
ใหดี้ยิง่ข้ึน อีกความหมายหน่ึง ก็คือ การสร้างหลกัสูตรข้ึนใหม่ใหดี้ข้ึน เพื่อใหเ้หมาะสมกบั 
ความตอ้งการของบุคคล และสภาพสังคม ยงัมี เซเลอร์, อเลกซานเดอร์ และเลวสิ (Saylor, 
Alexander, & Lewis, 1981, p. 7) ไดก้ล่าวไวว้า่ การพฒันาหลกัสูตร หมายถึง การท าหลกัสูตร 
ท่ีมีอยูแ่ลว้ใหดี้ข้ึน หรือการจดัท าหลกัสูตรข้ึนมาใหม่ โดยไม่มีหลกัสูตรเดิมเป็นพื้นฐานอยูเ่ลย  
รวมไปถึงการผลิตเอกสารต่าง ๆ ส าหรับผูเ้รียนดว้ย ส่วนนกัการศึกษาของไทย เช่น เปร่ือง  กิจรัตน์ 
(2532, หนา้ 15) ไดใ้หค้วามหมายของการพฒันาหลกัสูตรไวว้า่ การพฒันาหลกัสูตร หมายถึง  
การแกไ้ขหลกัสูตรบางส่วน หรือการสร้างหลกัสูตรข้ึนใหม่ใหเ้หมาะสมและสอดคลอ้งกบั 
ความตอ้งการของสังคมและของผูใ้ชห้ลกัสูตร ซ่ึงสอดคลอ้งกบัสมพิศ  วงษแ์หยม (2535, หนา้ 14) 
ท่ีกล่าววา่ การพฒันาหลกัสูตร หมายถึง การสร้างหลกัสูตรหรือการท าหลกัสูตรท่ีมีอยูแ่ลว้ใหดี้ยิง่ข้ึน 
โดยหลกัสูตรใหม่น้ีจะตอ้งมีเน้ือหาโครงสร้างกระบวนการ และองคป์ระกอบอ่ืน ๆ สอดคลอ้งกบั
สภาพแวดลอ้มหรือสภาพสังคม เศรษฐกิจ ของแต่ละทอ้งถ่ิน และก าธร  ไพจิตต ์(2542, หนา้ 47)  
ก็ไดก้ล่าวถึง ความหมายของการพฒันาหลกัสูตรไวใ้นท านองเดียวกนัวา่ การพฒันาหลกัสูตร 
หมายถึง การปรับปรุงเปล่ียนแปลงหลกัสูตรท่ีมีอยู ่หรือการสร้างหลกัสูตรข้ึนมาใหม่ เพื่อให้
เหมาะสมสอดคลอ้งกบัสภาพสังคมท่ีเปล่ียนแปลงไป และสนองต่อความตอ้งการของผูเ้รียน  
และทา้ยท่ีสุด  วชิยั  วงษใ์หญ่ (2533, หนา้ 9) ไดใ้หค้วามหมายของการพฒันาหลกัสูตรไวว้า่  
การพฒันาหลกัสูตร คือ การวางโครงการท่ีช่วยใหผู้เ้รียนไดเ้รียนรู้ให้ตรงตามจุดมุ่งหมายท่ีก าหนดไว ้
หรือการพฒันาหลกัสูตรและการสอน คือ ระบบโครงสร้างของการจดัโปรแกรมการจดัการเรียน
การสอน การก าหนดจุดมุ่งหมาย เน้ือหาสาระ การปรับปรุงต ารา แบบเรียน คู่มือครู และส่ือการเรียน
การสอนต่าง ๆ ตลอดจนการวดัผลและประเมินผลการใชห้ลกัสูตร การปรับปรุงแกไ้ข และการให้
การอบรมครูผูใ้ชห้ลกัสูตรใหเ้ป็นไปตามวตัถุประสงคข์องการพฒันาหลกัสูตรและการสอน รวมทั้ง 
การบริหาร และการบริการหลกัสูตร 
 กล่าวโดยสรุป การพฒันาหลกัสูตรหมายถึง กระบวนการในการปรับปรุงเปล่ียนหลกัสูตร 
ท่ีมีอยูแ่ลว้ใหไ้ดผ้ลดียิง่ข้ึนในทุก ๆ ดา้น ตลอดจนการสร้างหลกัสูตรใหม่ใหเ้หมาะสมและ 
สอดคลอ้งกบัความตอ้งการของสังคมเพื่อให้เหมาะสมสอดคลอ้งกบัสภาพสังคมท่ีเปล่ียนแปลงไป  
และใหส้อดคลอ้งกบัความตอ้งการของผูใ้ชห้ลกัสูตรนัน่เอง 
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 กระบวนการพฒันาหลกัสูตร 
 ไทเลอร์ (Tyler, 1950, pp. 1-2 อา้งถึงใน วชิยั  วงษใ์หญ่ 2543, หนา้ 11) ไดก้ล่าวถึง 
กระบวนการพฒันาหลกัสูตรวา่ ก่อนท่ีจะพฒันาหลกัสูตรควรตอบค าถาม 4 ประการก่อน คือ  
1) จุดมุ่งหมายในการศึกษามีอะไรบา้ง 2) โรงเรียนควรมีประสบการณ์อะไรบา้ง 3) ควรจดัประสบการณ์
ทางการศึกษาอยา่งไรเพื่อให้บรรลุตามจุดมุ่งหมายท่ีตั้งไว ้และ 4) ควรประเมินผลของประสบการณ์
ในการเรียนอยา่งไรจึงจะสามารถตดัสินไดว้า่บรรลุตามจุดมุ่งหมายท่ีก าหนดไว ้ไทเลอร์ ยงัไดเ้สนอ
แนวคิดในการวางโครงร่างหลกัสูตร โดยใชว้ธีิ Means and ends approach โดยมีความเห็นวา่ 
การสร้างหลกัสูตรจะตอ้งตอบค าถามทั้ง 4 ขอ้ขา้งตน้เรียงลงมาตามล าดบั การตั้งจุดประสงคข์อ้แรก
จึงมีความส าคญัท่ีสุดเพราะค าถามอีก 3 ขอ้ ข้ึนอยูก่บัจุดประสงคท่ี์ตั้งไวใ้นขอ้แรก ดงันั้น ลกัษณะเด่น
ของการพฒันาหลกัสูตรและการสอนของไทเลอร์นั้นใชจุ้ดประสงคเ์ป็นตวัก าหนด ควบคุมการเลือก 
และจดัประสบการณ์การเรียนดงันั้นจุดประสงคจึ์งมี 2 ขั้นตอน ขั้นตอนแรกเป็นการก าหนด
จุดประสงคช์ัว่คราวก่อน โดยการหาวธีิการหรือกฎเกณฑ์จากทฤษฎีการเรียนรู้ ปรัชญาการศึกษา 
ปรัชญาทางสังคม มาเป็นจุดประสงคช์ัว่คราวและปรับปรุงใหไ้ดจุ้ดประสงคท่ี์แทจ้ริง  ส่วนแนวคิด
เก่ียวกบัรูปแบบและกระบวนการพฒันาหลกัสูตรของ ทาบา (Taba, 1962, p. 12) เขาไดเ้สนอแนวคิด 
ในการพฒันาหลกัสูตรท่ีเรียกวา่ “Grass roots approach” หรือวธีิการจากเบ้ืองล่างสู่เบ้ืองบน 
ซ่ึง ทาบาเช่ือวา่ ผูท่ี้มีหนา้ท่ีสอนในหลกัสูตรควรไดมี้ส่วนร่วมในการพฒันาหลกัสูตรดว้ย วธีิการ
พฒันาหลกัสูตรของทาบาน้ีมีขั้นตอนคลา้ยคลึงกบัไทเลอร์แต่ต่างกนัตรงท่ีวธีิการท่ีไทเลอร์เสนอ
นั้นค่อนขา้งเป็นวธีิการแบบ “Top-down” คือ การพฒันาหลกัสูตรท่ีมาจากขอ้เสนอแนะของ
นกัวชิาการ ใหค้รูปฏิบติัและผูบ้ริหารสั่งการมายงัครูผูส้อนอีกทีหน่ึง ส าหรับกระบวนการ 
ในการพฒันาหลกัสูตรของทาบา ประกอบดว้ย 7 ขั้นตอน ดงัน้ี 
 ขั้นท่ี 1 การศึกษาวเิคราะห์ความตอ้งการของผูเ้รียนและความตอ้งการของสังคม 
(Diagnosis of needs) คือการส ารวจสภาพปัญหา ความตอ้งการ และความจ าเป็นต่าง ๆ ของสังคม
และผูเ้รียน เช่น ขอ้บกพร่อง ความแตกต่าง ตลอดจนภูมิหลงัของผูเ้รียน เป็นตน้ 
 ขั้นท่ี 2 การก าหนดจุดประสงค ์(Formulation of objectives) เม่ือทราบความตอ้งการ 
ของผูเ้รียนแลว้ ควรก าหนดจุดประสงคใ์หช้ดัเจนและตรงตามความตอ้งการของผูเ้รียน  
 ขั้นท่ี 3 การเลือกเน้ือหาวชิา (Selection of contents) เน้ือหาวชิาท่ีจะน ามาใหเ้รียนนั้น
จะตอ้งสอดคลอ้งกบัจุดประสงคท่ี์ไดก้ าหนดไว ้และควรเลือกเน้ือหาท่ีมีความเช่ือถือได ้และส าคญั
ต่อการเรียนรู้ 
 ขั้นท่ี 4 การจดัเน้ือหา (Organization of content) การเลือกเน้ือหาวชิาท่ีจะใชส้อนนั้น 
จะตอ้งค านึงถึง ความต่อเน่ือง ความยากง่ายของเน้ือหาวชิา ความเหมาะสมกบัวฒิุภาวะ ความพร้อม  
ความสามารถ และความสนใจของผูเ้รียนดว้ย 
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 ขั้นท่ี 5 การเลือกประสบการณ์การเรียนรู้ (Selection of learning experiences) นกัพฒันา 
หลกัสูตรหรือครูผูส้อนจะตอ้งเลือกวธีิการหรือประสบการณ์การเรียนรู้ใหส้อดคลอ้งกบัเน้ือหาวชิา 
และจุดประสงคข์องหลกัสูตร 
 ขั้นท่ี 6 การจดัประสบการณ์การเรียนรู้ (Organization of learning experiences) กิจกรรม 
การเรียนการสอนควรไดรั้บการจดัเรียงล าดบัขั้นตอนเช่นเดียวกบัเน้ือหา แต่ครูตอ้งจดักิจกรรม 
การเรียนการสอนให้เหมาะกบัผูเ้รียนดว้ย 
 ขั้นท่ี 7 การประเมินผลและกระบวนการประเมินผล (Evaluation and means of  
evaluation) ผูท่ี้วางแผนหลกัสูตรตอ้งประเมินวา่วตัถุประสงคใ์ดบา้งท่ีบรรลุผลส าเร็จ และทั้งครู
และนกัเรียนควรร่วมกนัก าหนดวธีิการและขั้นตอนการประเมินผล 
 ส าหรับประเด็นของการพฒันาหลกัสูตร สมเกียรติ  ศรีสกุล (2539, หนา้ 33-34) ไดส้รุป 
กระบวนการพฒันาหลกัสูตรไว ้9 ขั้นตอน ดงัน้ี ขั้นท่ี 1 ตั้งคณะกรรมการพฒันาหลกัสูตร  
โดยมีหนา้ท่ีศึกษาวจิยัขอ้มูลต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง ขั้นท่ี 2 ก าหนดเป้าหมาย ขอบเขต จุดมุ่งหมาย 
ตลอดจนรูปแบบของหลกัสูตรท่ีพึงประสงค ์ขั้นท่ี 3 เลือกเน้ือหาวชิาใหส้อดคลอ้งกบัเป้าหมาย 
ขอบเขต จุดมุ่งหมาย ตลอดจนรูปแบบของหลกัสูตรท่ีพึงประสงคใ์นขั้นท่ี 2 ขั้นท่ี 4 จดัล าดบั
เน้ือหาวชิาใหเ้หมาะสม ขั้นท่ี 5 จดัประสบการณ์และกิจกรรมใหส้อดคลอ้งกบัเป้าหมาย ขอบเขต 
จุดมุ่งหมาย ตลอดจนรูปแบบของหลกัสูตรท่ีพึงประสงคใ์นขั้นท่ี 2  ขั้นท่ี 6 ก าหนดวธีิวดัผล 
และประเมินผลใหส้อดคลอ้งกบัเป้าหมาย ขอบเขต จุดมุ่งหมาย ตลอดจนรูปแบบของหลกัสูตร 
ท่ีพึงประสงคใ์นขั้นท่ี 2 ขั้นท่ี 7 น าหลกัสูตรไปทดลองใช ้ขั้นท่ี 8 ประเมินผลการใชห้ลกัสูตร  
เพื่อเป็นแนวทางในการพฒันาและปรับปรุงใหไ้ดห้ลกัสูตรท่ีพึงประสงค ์ขั้นท่ี 9 พฒันาหลกัสูตร 
 นอกจากแนวคิดของนกัการศึกษาในเร่ืองกระบวนการพฒันาหลกัสูตรหลาย ๆ ท่าน 
ท่ีกล่าวมาขา้งตน้แลว้ ผูว้จิยัยงัไดศึ้กษาแนวคิดในเร่ืองน้ีของเซเลอร์ และคณะ (Saylor et al., 1981,  
pp. 28-39) ท่ีไดน้ าเสนอแนวคิดในการพฒันาหลกัสูตรท่ีมุ่งเนน้แผนการในการจดัโอกาสการเรียนรู้
ใหก้บัผูเ้รียนไว ้ดงัท่ีกล่าววา่ ส่ิงส าคญัท่ีในหลกัสูตรตอ้งมีการก าหนดไวอ้ยา่งเป็นระบบ คือ 
 1.  เป้าหมาย จุดมุ่งหมายและขอบเขต (Goals, objectives and domains) การพฒันา
หลกัสูตรควรก าหนดเป้าหมาย และจุดมุ่งหมายหลกัสูตรเป็นส่ิงแรก เป้าหมายแต่ละประเด็น  
จะบ่งบอกถึงขอบเขตหน่ึง ๆ ของหลกัสูตร ซ่ึงเซเลอร์ อเล็กซานเดอร์และเลวสิไดเ้สนอไวว้า่ 
มี 4 ขอบเขตท่ีส าคญั คือ พฒันาการส่วนบุคคล (Personal development) สมรรถภาพทางสังคม 
(Social competence) ทกัษะการเรียนรู้อยา่งต่อเน่ือง (Continued learning skills) และความเช่ียวชาญ
เฉพาะดา้น (Specialization) นอกจากน้ียงัมีขอบเขตอ่ืน ๆ อีก ซ่ึงนกัพฒันาหลกัสูตรอาจจะพิจารณา
ตามความเหมาะสมกบัผูเ้รียนและลกัษณะทางสงัคม เป้าหมาย จุดมุ่งหมาย และขอบเขตต่าง ๆ  
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ของหลกัสูตรจะไดรั้บขอ้บงัคบัทางกฎหมายของรัฐ ขอ้คน้พบจากงานวจิยัต่าง ๆ ปรัชญาของ 
กลุ่มผูเ้ช่ียวชาญทางดา้นหลกัสูตร เป็นตน้ 
 2.  การออกแบบหลกัสูตร (Curriculum design) เม่ือก าหนดเป้าหมายและจุดมุ่งหมายของ
หลกัสูตรแลว้ นกัพฒันาหลกัสูตรตอ้งวางแผนออกแบบหลกัสูตร ตดัสินใจเก่ียวกบัการเลือกและ 
จดัเน้ือหาสาระ การเลือกประสบการณ์การเรียนรู้ท่ีเหมาะสมและสอดคลอ้งกบัเน้ือหาสาระ 
ท่ีไดเ้ลือกแลว้ 
 3.  การใชห้ลกัสูตร (Curriculum implementation) หลงัจากตดัสินใจเลือกรูปแบบ
หลกัสูตรแลว้ขั้นตอนต่อไป คือ การน าหลกัสูตรไปใช ้โดยครูผูส้อนตอ้งวางแผนและจดัท า 
แผนการสอนตามรูปแบบต่าง ๆ ครูผูส้อนเลือกวธีิการสอน ส่ือ วสัดุการเรียนการสอนท่ีช่วยให ้
ผูเ้รียนเกิดการเรียนรู้ตามท่ีก าหนดไว ้
 4.  การประเมินหลกัสูตร (Curriculum evaluation) การประเมินหลกัสูตร เป็นขั้นตอน
สุดทา้ยของรูปแบบน้ี นกัพฒันาหลกัสูตรและครูผูส้อนตอ้งเลือกวธีิการประเมินเพื่อตรวจสอบ
ความส าเร็จของหลกัสูตร ซ่ึงเป็นทั้งการประเมินระหวา่งด าเนินการ (Formative evaluation)  
และการประเมินผลรวม (Summary evaluation) ทั้งน้ี เพื่อน าผลการประเมินไปปรับปรุงและพฒันา 
หลกัสูตรต่อไป 
 จากแนวคิดของนกัพฒันาหลกัสูตรท่ีอา้งถึงขา้งตน้ ผูว้จิยัพอสรุปรวมไดว้า่ 
กระบวนการพฒันาหลกัสูตร ตอ้งกระท าเพื่อมุ่งตอบสนองความตอ้งการของผูเ้รียน รวมทั้ง 
สภาพการณ์ของสังคม ดงันั้น การท่ีจะพฒันาหลกัสูตรให้บรรลุเป้าหมาย จึงจ าเป็นท่ีจะตอ้ง 
ท าการศึกษาส ารวจสภาพความตอ้งการของผูเ้รียน ในบริบทของการเปล่ียนแปลงของสังคม  
เพื่อก าหนดเป็นกรอบกวา้ง ๆ ส าหรับการพฒันาหลกัสูตร จากนั้นจึงจะเป็นขั้นตอนของการออกแบบ 
หลกัสูตร ตามดว้ยการน าหลกัสูตรไปทดลองใช ้การประเมินผลหลกัสูตร และการปรับปรุงแกไ้ข 
เพื่อน าหลกัสูตรไปใชต่้อไป  
 การประเมินผลหลักสูตร 
 การประเมินผลหลกัสูตรมีความส าคญัและจ าเป็นอยา่งยิง่เพื่อวดัคุณภาพของหลกัสูตร 
การประเมินผลหลกัสูตรจะเกิดข้ึนหลงัจากท่ีไดมี้การน าหลกัสูตรไปใชแ้ลว้ สามารถน าผลการประเมิน
ท่ีไดม้าใชเ้พื่อปรับปรุงและพฒันาหลกัสูตรให้เป็นไปตามเป้าหมายท่ีวางไว ้ดงัท่ี ครอนบาค 
(Cronbach, 1980 อา้งถึงใน ศิริมาส  พฤหสันนัท,์ 2543, หนา้ 25) ไดก้ล่าววา่ การประเมินผล 
หลกัสูตร หมายถึง กระบวนการในการศึกษา ส่วนประกอบต่าง ๆ ของหลกัสูตร ไดแ้ก่ หลกัสูตร  
จุดหมายโครงการ จุดประสงคก์ารเรียนรู้ เน้ือหา กิจกรรม ส่ือการเรียนการสอน วธีิสอน และการวดัผล  
จะสัมพนัธ์กนัหรือไม่ นอกจากน้ี เบรด้ี (Brady, 1990, p. 152 อา้งถึงใน ศิริมาส  พฤหสันนัท ์2543,  
หนา้ 25) ยงัไดร้วบรวมความหมายของค าวา่ การประเมินผลหลกัสูตรไว ้ดงัน้ี 
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 1.  เป็นการวดัระดบัความสามารถของผูเ้รียน โดยการเปรียบเทียบกบัจุดประสงค ์
เชิงพฤติกรรม 
 2.  เป็นการเปรียบเทียบความสามารถของผูเ้รียนกบัเกณฑ์มาตรฐาน 
 3.  เป็นการอธิบาย และพิจารณาตดัสินหลกัสูตร 
 4.  เป็นการจ าแนกขอบเขตการตดัสินใจเก่ียวกบัหลกัสูตรและการเลือกวเิคราะห์ขอ้มูล
เก่ียวกบัการตดัสินใจ 
 และสมหวงั  พิธิยานุวฒัน์ (2535, หนา้ 31) ไดแ้บ่งการประเมินผลหลกัสูตรออกเป็น  
3 ประเภทตามระยะของจุดมุ่งหมายของการประเมิน 
 1.  การประเมินก่อนน าหลกัสูตรไปใช ้(Ex-ante evaluation) เป็นการประเมินเพื่อศึกษา
ความเป็นไปไดข้องการใชห้ลกัสูตรตรวจสอบคุณภาพของหลกัสูตร เพื่อหาขอ้บกพร่องและน าไป
แกไ้ขก่อนน าหลกัสูตรไปใช ้
 2.  การประเมินในระหวา่งการใชห้ลกัสูตร (On-going of formative evaluation)  
เป็นการประเมินในช่วงท่ีใชห้ลกัสูตร เพื่อเป็นการตรวจสอบการใชห้ลกัสูตรให้ด าเนินไป 
อยา่งถูกตอ้ง ซ่ึงตอ้งประเมินเป็นระยะ เพื่อดูความกา้วหนา้การใชก้ารหลกัสูตร และเป็นการควบคุม 
แกปั้ญหาท่ีอาจเกิดข้ึนในขณะใชห้ลกัสูตร 
 3.  การประเมินหลงัเสร็จส้ินการใชห้ลกัสูตร (Summative evaluation) เป็นการประเมิน
เพื่อสรุปการใชห้ลกัสูตรวา่บรรลุตามวตัถุประสงคท่ี์ก าหนดไวห้รือไม่ พร้อมทั้งใหข้อ้เสนอแนะ
ส าหรับการใชห้ลกัสูตรคร้ังต่อไป 
 ส่วน กาญจนา  คุณารักษ ์(2540, หนา้ 220) ใหค้วามหมายวา่ การประเมินผลหลกัสูตร 
เป็นการเตรียมขอ้สนเทศ เพื่อประโยชน์ในการตดัสินใจในระยะต่าง ๆ ของการพฒันาหลกัสูตร 
ขอ้สนเทศดงักล่าวอาจจะเก่ียวกบัโปรแกรมท่ีสมบูรณ์ทั้งหมด หรือ องคป์ระกอบเพียงบางส่วน  
แคปแลน และนอร์ตนั (Kaplan & Norton, 1996, pp. 7-8 อา้งถึงใน มนสั  จนัทร์พวง, 2549,  
หนา้ 76-77) ไดน้ าเสนอรูปแบบการประเมินหลกัสูตรไวโ้ดยใช ้Balanced Scorecard (BSC)  
ซ่ึงมีความสมบูรณ์ในการวดัและประเมินหลกัสูตร โดยมีองคป์ระกอบ 4 ดา้น คือ มุมมองดา้น
การเงิน (Financial) ดา้นลูกคา้ (Customer) ดา้นกระบวนการภายใน (Internal business process) 
และดา้นการเรียนรู้และการพฒันา (Learning and growth) และแต่ละมุมมองจะตอ้งก าหนด
รายละเอียดยอ่ยจ านวน 4 รายการ ไดแ้ก่ วตัถุประสงค ์(Objective) การวดั (Measures) เป้าหมาย 
(Target) และการริเร่ิม (Initiatives) ซ่ึงมุมมองทั้งส่ีดา้นดงักล่าวน้ี จดัเป็นหลกัการท่ีส าคญัของ 
Balanced scorecard (BSC) ซ่ึงความสมดุลของการวดัมีรายละเอียดโดยสรุป ดงัน้ี 
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 1.  มีความสมดุลในแง่ของการวดัทั้งในดา้นการเงิน และไม่ใช่การเงิน ท าให้องคก์ร 
ไม่มุ่งเนน้ในดา้นหน่ึงมากเกินไป 
 2.  มีความสมดุลในแง่ของการวดัทั้งภายในองคก์ร ไดแ้ก่ มุมมองดา้นการเงิน  
กระบวนการภายใน และการเรียนรู้และการพฒันา  และภายนอกองคก์ร ไดแ้ก่ มุมมองดา้นลูกคา้ 
 3.  มีความสมดุลในแง่ของการวดัท่ีมุ่งเนน้ทั้งในระยะสั้น ไดแ้ก่ มุมมองดา้นการเงิน  
และในระยะยาว ไดแ้ก่ มุมมองดา้นการเรียนรู้และการพฒันา 
 4.  เป็นความสมดุลระหวา่งการวดัท่ีก าหนดตวัช้ีวดัท่ีเป็นตวัตน้เหตุ (Lead Indicators or  
drivers) และช้ีวดัท่ีเป็นผล (Lag indicators or outcomes) โดยตวัช้ีวดัท่ีเป็นผลจะเป็นส่ิงท่ีเกิดข้ึน 
จากตวัช้ีวดัท่ีเป็นเหตุ 
 5.  นอกจากความสมดุลดงักล่าวขา้งตน้แลว้ ลกัษณะท่ีส าคญัอีกประการหน่ึงของ 
Balanced scorecard (BSC) ไดแ้ก่ การท่ีวตัถุประสงคแ์ละตวัช้ีวดัทุกตวัมีความเช่ือมโยง  
และสัมพนัธ์กนัในลกัษณะของเหตุและผล 
 จากแนวคิดดงักล่าว สรุปไดว้า่ การประเมินผลหลกัสูตร คือ กระบวนการท่ีส าคญั 
ในการพฒันาหลกัสูตร อาจท าไดโ้ดยการวดัและเก็บรวบรวมขอ้มูลดว้ยเคร่ืองมือ หรือวิธีการต่าง ๆ  
เพื่อน ามาวิเคราะห์ผลการด าเนินงานวา่บรรลุวตัถุประสงคต์ามท่ีก าหนดไวเ้พียงใด และเป็น 
การพิจารณาตดัสินคุณค่าของหลกัสูตรวา่หลกัสูตรนั้น ๆ มีประสิทธิภาพแค่ไหน เม่ือน าไปใชแ้ลว้ 
บรรลุตามจุดมุ่งหมายท่ีก าหนดไวห้รือไม่เพียงใด มีอะไรตอ้งแกไ้ข เพื่อน าผลมาใชใ้นการตดัสินใจ 
หาทางเลือกท่ีดีกวา่เพื่อพฒันาใหห้ลกัสูตรมีประสิทธิภาพตรงตามวตัถุประสงคท่ี์ตอ้งการ  
และเกิดประสิทธิผลแก่ผูเ้รียนมากท่ีสุด 
 

การฝึกอบรม  
 กระบวนการในการท่ีจะพฒันาทรัพยากรบุคคลใหมี้ประสิทธิภาพสูงข้ึน มีดว้ยกนั
หลากหลายวธีิ เช่น การศึกษาต่อ จดัสัมมนา การฝึกอบรม เป็นตน้ การฝึกอบรมนบัเป็น
กระบวนการหน่ึงท่ีสามารถพฒันาศกัยภาพของบุคลากรไดค้รอบคลุมทั้งในภาคทฤษฎีและ
ภาคปฏิบติั 
 ความหมายของการฝึกอบรม 
 ในเร่ืองของความหมายของการฝึกอบรมน้ี เดสเลอร์ (Dessler, 1997, p. 238) ไดใ้ห้
ความหมายของการฝึกอบรมไวว้า่ การฝึกอบรมเป็นกระบวนการในการสอนบุคลากรใหม่ เพื่อใหมี้
ทกัษะในการปฏิบติังานในหนา้ท่ี ในขณะเดียวกนัอาจเป็นการเพิ่มพูนทกัษะท่ีบุคลากรตอ้งการ  
ซ่ึงเป็นการพฒันางานปัจจุบนัและในอนาคตดว้ย บางแห่งอาจใชค้  าวา่ฝึกอบรมควบคู่ไปกบั 
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การพฒันาถึงแมจ้ะมีความแตกต่างกนับา้ง มอร์เฮด และกริฟฟิน (Moorhead & Griffin, 1995, p. 142)  
ไดก้ล่าวถึงเป้าหมายส าคญัของการฝึกอบรมไวว้า่ การฝึกอบรมมีเป้าหมายส าคญัเพื่อใหบุ้คลากร 
ในองคก์ารเกิดการเรียนรู้ มีความเก่ียวขอ้งกบัการประเมินผลการปฏิบติัการ และการให้รางวลั  
เป็นตน้วา่ เล่ือนขั้นเงินเดือน เล่ือนต าแหน่ง ประกาศ ยกยอ่ง ชมเชย เป็นตน้ ส่วน นิศา  ชูโต (2530, 
หนา้ 24 อา้งถึงใน จิตรา  ชูมณี, 2545, หนา้ 31) กล่าววา่ การฝึกอบรมเป็นกระบวนการจดักิจกรรม
ต่าง ๆ เพื่อท่ีจะใหป้ระสบการณ์หรือโอกาสท่ีจะปรับปรุงแนวคิด ความรู้ ทกัษะ เจตคติ เพื่อปรับ
พฤติกรรมในการท างานของบุคคล อนัก่อใหเ้กิดประโยชน์ต่อเน่ืองและสูงสุดแก่บุคคลและ
หน่วยงานนั้น ๆ ในขั้นสุดทา้ย  ซ่ึงสอดคลอ้งกบัทองฟู  ชินะโชติ (2531, หนา้ 4 อา้งถึงใน จิตรา  
ชูมณี, 2545, หนา้ 31) ท่ีกล่าวถึง ความหมายของการฝึกอบรมวา่ การฝึกอบรมเป็นกระบวนการ 
ท่ีช่วยใหบุ้คลากรสามารถปฏิบติังานไดอ้ยา่งสัมฤทธ์ิผล โดยอาศยัการพฒันานิสัยในการใชค้วามคิด
และการกระท า ทกัษะ ความรู้ และทศันคติท่ีเหมาะสม หรือกระบวนการในอนัท่ีจะเพิ่มพูนความรู้  
พฒันาฝีมือในการท างาน สมรรถนะของบุคคลทั้งมวลในสังคม ตลอดจนเปล่ียนแปลงทศันคติของ 
คนงานท่ีดี และพะยอม  วงษส์ารศรี (2532, หนา้ 153 อา้งถึงใน กาญจนา  คุณารักษ,์ 2540, หนา้ 174)  
ก็กล่าววา่ การฝึกอบรมหมายถึง วธีิการในการเพิ่มพูนสมรรถภาพในการท างานของผูป้ฏิบติังาน  
ทั้งในดา้นความคิด การกระท า ความสามารถ ความรู้ ความช านาญ ตลอดจนความรู้สึกต่าง รวมถึง 
แนวคิดของยงยทุธ  เกษสาคร (2544, หนา้ 150) ท่ีกล่าวถึงการฝึกอบรมวา่ การฝึกอบรม หมายถึง 
กระบวนการในอนัท่ีจะท าให้ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมเกิดความรู้ ความสามารถ ความเขา้ใจ ความช านาญ
ในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึง ท่ีส่งผลท าใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมตามวตัถุประสงคข์องการฝึกอบรม 
และประเวศน์  มหารัตน์สกุล (2551, หนา้ 146) ยงัใหค้วามหมายของการฝึกอบรมไวอี้กวา่  
การฝึกอบรมเป็นกระบวนการเพิ่มพูนทกัษะ ความคิด บทบาทและทศันคติ เพื่อส่งเสริมใหพ้นกังาน
สามารถปฏิบติังานไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ  ซ่ึง ชูชยั  สมิทธิไกร (2540, หนา้ 5) ก็ไดก้ล่าวไว ้
อยา่งสอดคลอ้งวา่ การฝึกอบรม (Training) คือ กระบวนการจดัการเรียนรู้อยา่งเป็นระบบเพื่อสร้าง
หรือเพิ่มพูนความรู้ (Knowledge) ทกัษะ (Skill) ความสามารถ (Ability) และเจตคติ (Attitude)  
ของบุคลากร อนัจะช่วยปรับปรุงใหก้ารปฏิบติังานมีประสิทธิภาพสูงข้ึน หากจะมองถึงเร่ือง 
การปรับปรุงเพื่อใหก้ารปฏิบติังานมีประสิทธิภาพสูงข้ึนน้ี  จงกลนี  ชุติมาเทวินทร์ (2542, หนา้ 1)  
ไดใ้หค้วามหมายของการฝึกอบรมไวใ้นท านองเดียวกนัวา่ การฝึกอบรม คือการจดักระบวนการ
เรียนรู้ เพื่อปรับเปล่ียนพฤติกรรมอนัเป็นการเพิ่มความสามารถในการท างานของคน ทั้งในเร่ือง 
ความรู้ ทกัษะ ทศันคติ ความช านาญในการปฏิบติังาน รวมทั้งความรับผดิชอบต่าง ๆ ท่ีบุคคลพึงมี 
ต่อหน่วยงาน และส่ิงอ่ืน ๆ ท่ีแวดลอ้มเก่ียวกบัตวัผูป้ฏิบติังาน และสุดทา้ย  นกัรบ  ระวงัการณ์  
และคณะ (2539, หนา้ 4) ไดนิ้ยามความหมายของการฝึกอบรมไวว้า่ การฝึกอบรมเป็นกระบวนการหน่ึง 
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ของการพฒันาทรัพยากรมนุษยซ่ึ์งมีขอบข่ายตั้งแต่ การวางแผน การจดัท าโครงการ การจดักิจกรรม 
ต่าง ๆ ใหบุ้คลากรในองคก์ร เพื่อใหเ้กิดความรู้ ความเขา้ใจ เกิดทกัษะ และประสบการณ์ ตลอดจน 
มีการปรับเปล่ียนทศันคติและพฤติกรรมในการท างานให้บรรลุตามวตัถุประสงคอ์ยา่งมีประสิทธิภาพ 
 จากความหมายของนกัวชิาการตามท่ีไดก้ล่าวมา จึงสรุปไดว้า่ การฝึกอบรมเป็น
กระบวนการเพิ่มพูนความรู้ ความสามารถ ทกัษะ และทศันคติของบุคลากรในองคก์รใดใดก็ตาม  
ใหเ้ป็นไปในทางท่ีดีข้ึน ในอนัท่ีจะช่วยใหก้ารปฏิบติังานในหนา้ท่ี และความรับผดิชอบในงาน 
ในองคก์รนั้น ๆ มีประสิทธิภาพและเกิดประสิทธิผลสูงข้ึน ผูว้จิยัจึงน าแนวคิดการฝึกอบรมน้ี 
มาใชเ้พื่อเป็นแนวทางในการฝึกอบรมพยาบาลวชิาชีพให้มีความสามารถในการใชภ้าษารัสเซีย 
ขั้นพื้นฐานเพื่อการส่ือสารไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
 จุดมุ่งหมายของการฝึกอบรม 
 จุดมุ่งหมายหลกั ๆ ท่ีส าคญัของการฝึกอบรมนั้น  วนิ  เช้ือโพธ์ิหกั (2537, หนา้ 30-31)  
ไดก้ล่าวไวว้า่ จุดมุ่งหมายของการฝึกอบรม มีดงัน้ี 
 1.  เพื่อเพิ่มพูนความรู้ และแนวคิดใหม่ๆ เป็นการมุ่งเนน้ใหผู้เ้ขา้รับการอบรมไดรั้บ
ความรู้ เน้ือหา หลกัการ แนวคิดและทฤษฎีใหม่ เพื่อประโยชน์ในการปฏิบติังาน หรือพฒันาตนเอง 
 2.  เพื่อเพิ่มพูนทกัษะ และประสบการณ์ในการท างาน เป็นการมุ่งเนน้ผูเ้ขา้อบรมให้เกิด
ความช านาญ ความคล่องแคล่วในการปฏิบติังาน ตลอดจนการใชเ้คร่ืองมือต่าง ๆ เพื่อเพิ่มทกัษะ 
ในการท างาน 
 3.  เพื่อปรับเปล่ียนพฤติกรรมใหเ้หมาะสม เป็นการมุ่งเนน้ใหผู้เ้ขา้อบรมปรับเปล่ียน
พฤติกรรมใหดี้ข้ึน ถูกตอ้งเหมาะสมมากข้ึนในการปฏิบติังานร่วมกนัในสังคม อีกทั้งยงัเนน้ให้ 
ผูอ้บรมไดต้ระหนกัและปฏิบติัตามขอ้บงัคบั เพื่อป้องกนัอุบติัเหตุในขณะท างาน 
 4.  เพื่อเปล่ียนเจตคติใหส้อดคลอ้งกบัความตอ้งการองคก์ร ความส าเร็จความเจริญกา้วหนา้
ขององคก์รมีความสัมพนัธ์กบัการมีบุคลากรท่ีมีความตั้งใจตรงกนัในการจดัการองคก์รใหบ้รรลุ
เป้าหมาย องคก์ารจึงมีหนา้ท่ีท่ีจะตอ้งปรับเปล่ียนเจตคติของบุคลากรใหก้บัองคก์ร 
 ส่วนจุดมุ่งหมายของการฝึกอบรมในมุมมองของสมคิด  บางโม (2539, หนา้ 15-16) 
ไดแ้ก่ 
 1.  เพื่อความอยูร่อดขององคก์ร เน่ืองมาจากการแข่งขนัท่ีสูงในปัจจุบนั การฝึกอบรม 
มีส่วนช่วยใหอ้งคก์รมีความเขม้แขง็ และช่วยใหพ้นกังานมีประสิทธิภาพมากข้ึน 
 2.  เพื่อใหอ้งคก์รเจริญเติบโต มีการขยายงานในดา้นต่าง ๆ ออกไป 
 3.  เพื่อฝึกอบรมใหพ้นกังานใหม่ มีความรู้เก่ียวกบัการปฏิบติังานขององคก์รเน่ืองมาจาก 
ความแตกต่างของแต่ละองคก์ร 



30 

 4.  เพื่อฝึกอบรมใหพ้นกังานมีความรู้ท่ีทนัสมยัอยูเ่สมอ 
 5.  เพื่อกระตุน้ใหก้ารท างานมีประสิทธิภาพมากข้ึน 
 6.  เพื่อเตรียมพนกังานส าหรับต าแหน่งท่ีสูงข้ึน โยกยา้ยงานหรือแทนคนท่ีลาออก 
 จากแนวคิดในเร่ืองจุดมุ่งหมายของการฝึกอบรมของนกัวชิาการท่ีไดก้ล่าวมานั้น  
อาจสรุปไดว้า่ จุดมุ่งหมายของการฝึกอบรม คือ เพื่อเพิ่มพูนความรู้ ทกัษะในการปฏิบติังาน  
และปรับเปล่ียนพฤติกรรมของบุคลากรใหเ้หมาะสมกบัความตอ้งการองคก์ร ท่ีตอ้งการจะกระตุน้
ใหก้ารท างานของบุคลากรมีประสิทธิภาพมากข้ึน เพื่อความอยูร่อดขององคก์ร เน่ืองมาจาก 
การแข่งขนัท่ีสูงในปัจจุบนั  
 หลกัจิตวทิยาและพฤติกรรมศาสตร์ที่เกีย่วข้องกบัการฝึกอบรม 
 ชูชยั  สมิทธิไกร (2540, หนา้ 91) กล่าวไวว้า่ พื้นฐานส าคญัของการฝึกอบรม คือ  
การเรียนรู้ และเพิ่มพูนความรู้ เจตคติ ทกัษะและความสามารถ องคป์ระกอบส าคญัท่ีช่วยใหผู้เ้ขา้รับ
การฝึกอบรมเกิดการเรียนรู้อยา่งมีประสิทธิภาพสูงสุด ไดแ้ก่ 1) ภาวะของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม 
ก่อนการฝึกอบรม  2) ปัจจยัต่าง ๆ ท่ีมีอิทธิพลต่อการเรียนรู้ของบุคคล และ 3) การรักษาและ 
การถ่ายโอนการเรียนรู้ไปสู่สภาพการท างานจริง ภาวะของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม ก่อนการฝึกอบรม 
ท่ีช่วยใหเ้กิดประสิทธิภาพสูงสุด เช่น ความพร้อมหรือความสามารถในการรับการฝึกอบรม  
และแรงจูงใจท่ีจะเรียนรู้และพฒันาตนเอง ซ่ึงมีการพบวา่ ผูท่ี้มีความพร้อมหรือความสามารถ 
และมีแรงจูงใจ จะมีการเรียนรู้ไดดี้กวา่ผูไ้ม่มีความพร้อมหรือความสามารถ และไม่มีแรงจูงใจ 
ความพร้อมหรือความสามารถในการรับการฝึกอบรมเป็นระดบัความถนดั หรือทกัษะส าหรับ 
การปฏิบติังานอยา่งใดอยา่งหน่ึง ซ่ึงผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมมีอยูใ่นตนเอง เช่น ระดบัวฒิุภาวะ  
และประสบการณ์ของบุคคล การฝึกอบรมอาจจะลม้เหลว หากไม่มีการประเมินความสามารถ 
ของผูรั้บการอบรมล่วงหนา้ วา่พวกเขามีความรู้และพื้นฐานการพฒันาตนเองเพียงใด 
 การประเมินผลการฝึกอบรม  
 เคิร์กแพทริค (Kirkpatrick, 1987 อา้งถึงใน ยงยทุธ  เกษสาคร, 2544, หนา้ 217-222)  
ไดจ้  าแนกประเภทการประเมินผลการฝึกอบรม สรุปได ้ดงัน้ี 
 1.  การประเมินผลปฏิกิริยา (Reaction evaluation) เป็นการประเมินความรู้สึกของ 
ผูเ้ขา้รับการอบรมต่อการอบรมในคร้ังนั้น ๆ วา่ชอบหรือไม่ชอบอยา่งไรและเพียงไร 
 2.  การประเมินผลการเรียนรู้ (Learning evaluation) มีแนวทางการประเมิน คือ 
  2.1  ควรประเมินทั้งก่อนและหลงัการฝึกอบรม 
  2.2  การประเมินผลตอ้งกระท าอยา่งตรงไปตรงมา ไม่อคติหรือล าเอียง 
  2.3  การประเมินดว้ยวธีิ สอบปากเปล่า สอบขอ้เขียน สอบภาคปฏิบติั 
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  2.4  การประเมินดา้นเน้ือหา ไดแ้ก่ ความรู้ ทกัษะหรือความช านาญงานและเจตคติ 
 3.  การประเมินผลพฤติกรรมการท างาน มีแนวทางการประเมินดงัน้ี 
  3.1  การประเมินตอ้งท าอยา่งเป็นระบบสังเกตและเก็บขอ้มูลเก่ียวกบัพฤติกรรม 
ก่อนและหลงัการฝึกอบรม 
  3.2  การประเมินผลตอ้งกระท าจากบุคคลหลาย ๆ ฝ่าย เช่น ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม 
ผูบ้งัคบับญัชา ผูไ้ดบ้งัคบับญัชา ตลอดจนเพื่อนร่วมงาน 
  3.3  การประเมินผลและการติดตามผลหลงัการฝึกอบรมควรกระท าเม่ือการฝึกอบรม
ไดผ้า่นไปแลว้ 1-6 เดือน 
 4.  การประเมินผลลพัธ์รวมท่ีผลประโยชน์ตกแก่องคก์ร 
 5.  การประเมินในดา้นอ่ืนท่ีเกิดจากการฝึกอบรม เช่น ความพอใจและภูมิใจในงาน 
ของตน 
 สมชาติ  กิจยรรยง (2537, หนา้ 173) กล่าววา่ ปัจจยัส าคญัท่ีตอ้งพิจารณาส าหรับ 
การประเมินผลการฝึกอบรม ตอ้งพิจารณา 3 ส่วนใหญ่ ๆ คือ 
 1.  ปัจจยัน าเขา้ของการฝึกอบรม (Inputs) ไดแ้ก่ 
  1.1  การวเิคราะห์หาความจ าเป็นในการฝึกบรม 
    1.2  วตัถุประสงคข์องโครงการ 
  1.3  โครงการและก าหนดการฝึกอบรม 
  1.4  เอกสารการฝึกอบรม 
  1.5  การคดัเลือกวทิยากร  
  1.6  การคดัเลือกผูเ้ขา้รับการอบรม 
 2.  กระบวนการด าเนินการฝึกอบรม (Process) ไดแ้ก่ 
  2.1  วทิยากร 
  2.2  ผูเ้ขา้รับการอบรม 
  2.3  เอกสารประกอบการบรรยาย 
  2.4  สภาพแวดลอ้มและส่ิงอ านวยความสะดวกต่าง ๆ 
 3.  ผลท่ีไดจ้ากการฝึกอบรม (Outputs) 
  3.1  การเรียนรู้ 
  3.2  ปฏิกิริยา 
  3.3  พฤติกรรม 
  3.4  ผลลพัธ์ 
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 จงกลนี  ชุติมาเทวินทร์ (2542, หนา้ 236-237) ไดแ้บ่งการประเมินผลตามขั้นตอนของ
การอบรม 3 ประเภท ดงัน้ี 
 1.  การประเมินผลก่อนการอบรม เป็นการประเมินผลเพื่อการวางแผนการอบรม  
มีวตัถุประสงคเ์พื่อใหไ้ดข้อ้มูลท่ีเท่ียงตรงแน่นอนมาใชป้ระกอบการวางแผนโครงการอบรม  
และออกแบบหลกัสูตร ตวัอยา่งเช่น การประเมินความจ าเป็นในการอบรม ก็คือการประเมินผล 
เพื่อน าขอ้มูลท่ีไดไ้ปออกแบบหลกัสูตร เป็นตน้ 
 2.  การประเมินผลระหวา่งการอบรม การประเมินผลระหวา่งการอบรม ไดแ้ก่  
การประเมินกระบวนการอบรม เทคนิค และวธีิการสอน รวมทั้งเน้ือหาวา่เหมาะสมสอดคลอ้ง 
และบรรลุตามวตัถุประสงคห์รือไม่ แลว้ยงัรวมถึง 
  2.1  การประเมินปฏิกิริยาตอบกลบัจากผูเ้ขา้อบรมวา่ ผูเ้ขา้อบรมมีความพงึพอใจ 
การอบรมเพียงใด เห็นคุณค่าของการอบรมหรือไม่ โดยดูจากปฏิกิริยาหรือขอ้มูลยอ้นกลบัอ่ืน ๆ  
ท่ีแสดงออกมาในรูปแบบต่าง ๆ ทั้งเป็นทางการและไม่เป็นทางการ 
  2.2  การประเมินการเรียนรู้ โดยดูหรือวดัจากระดบัของการเรียนรู้ 6 ระดบั วา่มีความรู้
ความเขา้ใจ ความสามารถในการประยกุต ์ความสามารถในการวเิคราะห์ ความสามารถ 
ในการสังเคราะห์ และความสามารถในการประเมินวา่มากนอ้ยเพียงใด โดยเปรียบเทียบกนั 
จากแบบทดสอบก่อน-หลงัการอบรม 
 3.  การประเมินผลหลงัการอบรม เป็นการประเมินใน 2 ลกัษณะ คือ ประเมินพฤติกรรม 
(Behavior) ซ่ึงจะประเมินการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมการท างานโดยการลงไปสังเกตการณ์ในพื้นท่ี
หรือการใชแ้บบสอบถาม อีกลกัษณะหน่ึงคือ การประเมินผลลพัธ์ ซ่ึงเป็นการประเมินผลกระทบ
จากการอบรมต่อการปฏิบติังานซ่ึงจะบอกระดบัความส าเร็จในการอบรมวา่มีมากมายเพียงใด  
เป็นขอ้มูลส าคญัเพื่อช่วยใหผู้รั้บผดิชอบโครงการน าขอ้มูลไปแกไ้ขและปรับปรุงหลกัสูตรของตน 
 พงศป์ระเสริฐ  หกสุวรรณ (2552, หนา้ 26) กล่าวถึง วธีิประเมินผลท่ีนิยมใชอ้ยูท่ ัว่ไป 
ในปัจจุบนั ไดแ้ก่ การสังเกต (Observation) การสัมภาษณ์ (Interview) การใชแ้บบสอบถาม  
(Questionnaire) การใชแ้บบทดสอบ (Test) การใชม้าตรวดัเจตคติ (Attitude scale) และการใช ้
สังคมมิติ (Sociometry) 
 สรุปไดว้า่ การประเมินผลการฝึกอบรมสามารถด าเนินการไดต้ลอดระยะเวลา 
ในการฝึกอบรม คือ ก่อนการฝึกอบรม ระหวา่งการฝึกอบรม และหลงัการอบรม การประเมิน 
การฝึกอบรมท่ีใชก้นัปัจจุบนั ประเมินไดจ้ากการสังเกตการณ์ การสัมภาษณ์ผูท่ี้มีส่วนเก่ียวขอ้ง  
การใชแ้บบทดสอบ การใชแ้บบสอบถาม แบบวดัเจตคติในการฝึกอบรม เป็นตน้ ในงานวจิยัช้ินน้ี 
ผูว้จิยัเลือกใชก้ารประเมินผลการฝึกอบรมเฉพาะหลงัการฝึกอบรม โดยใชแ้บบทดสอบความสามารถ 
ในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพท่ีผูว้จิยัพฒันาข้ึน 
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หลกัสูตรฝึกอบรม  
 ไดมี้นกัการศึกษาใหค้วามหมายของหลกัสูตรฝึกอบรมไว ้ดงัน้ี ยงยทุธ  เกษสาคร (2544, 
หนา้ 107) ไดก้ล่าววา่ หลกัสูตรฝึกอบรมเป็นประมวลความรู้และประสบการณ์การเรียนรู้ท่ีจดัให้ 
ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมเพื่อใหเ้กิดความรู้ ความเขา้ใจ ทกัษะ ทศันคติและเกิดการเปล่ียนแปลง 
พฤติกรรมตามวตัถุประสงคข์องหลกัสูตร  ส่วน วยิะดา  รัตนสุวรรณ (2547, หนา้ 69) สรุปความหมาย
ของหลกัสูตรฝึกอบรมวา่ หลกัสูตรฝึกอบรม หมายถึงประมวลความรู้และประสบการณ์การเรียนรู้ 
ท่ีจดัใหผู้เ้ขา้รับการอบรม เพื่อใหเ้กิดความรู้ ความเขา้ใจ ทกัษะ ทศันคติ และเกิดการเปล่ียนแปลง
พฤติกรรมตามวตัถุประสงคข์องหลกัสูตร และพงศป์ระเสริฐ  หกสุวรรณ (2552, หนา้ 27) กล่าววา่  
หลกัสูตรการฝึกอบรม หมายถึง มวลประสบการณ์ท่ีก าหนดวา่จะจดัใหแ้ก่ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมดว้ย 
บทเรียน วธีิการและเคร่ืองมือต่าง ๆ หลกัสูตรการฝึกอบรมท่ีเหมาะสมจะช่วยใหโ้ครงการฝึกอบรม
ตรงกบัวตัถุประสงคข์องการฝึกอบรม 
 สรุปไดว้า่ หลกัสูตรฝึกอบรม หมายถึง องคค์วามรู้เชิงวชิาการ เน้ือหาสาระและวธีิการ 
 ท่ีจะท าใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมเกิดความรู้ ความเขา้ใจ ทกัษะ เกิดเจตคติ และความสามารถ  
หรือเกิดการเปล่ียนแปลงพฤติกรรม ซ่ึงจะยงัผลใหเ้กิดการเรียนรู้ตามวตัถุประสงคข์องหลกัสูตร 
 

ขั้นตอนการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม  
 มีนกัการศึกษาและนกัวจิยัหลายท่านไดน้ าเสนอขั้นตอนการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมไว ้ 
ดงัพอยกตวัอยา่งได ้ต่อไปน้ี 
 เดสเลอร์ (Dessler, 1997, pp. 134-155) ไดก้ล่าวถึงขั้นตอนการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม 
และพฒันาบุคลากรในภาพรวม อนัประกอบดว้ยขั้นตอนส าคญั 5 ขั้นตอน คือ 
 ขั้นตอนท่ี 1: การวเิคราะห์ความตอ้งการจ าเป็นในการพฒันา ประกอบดว้ย 
 1.  การก าหนดทกัษะการปฏิบติังานท่ีสามารถส่งเสริมให้หน่วยงานมีผลผลิตสูง 
 2.  การวเิคราะห์บุคลากรท่ีจะพฒันาเพื่อใหเ้กิดความเหมาะสมกบัโปรแกรมการพฒันาวา่
ควรพฒันาในดา้นใดบา้ง เช่น ความรู้ ประสบการณ์ ทกัษะ ทศันคติ และแรงจูงใจส่วนบุคคล 
ท่ีบุคลากรจ าเป็นตอ้งมี 
 3.  การก าหนดวตัถุประสงคข์องการฝึกอบรมและพฒันา 
 ขั้นตอนท่ี 2: การออกแบบหลกัสูตรการพฒันา เป็นการออกแบบท่ีพิจารณาครอบคลุม 
ตั้งแต่การก าหนดวตัถุประสงคเ์ฉพาะของหลกัสูตร มีการพฒันาเน้ือหาสาระของการพฒันาและ
กิจกรรมของหลกัสูตร ซ่ึงการออกแบบหลกัสูตรการพฒันาจะตอ้งมีความชดัเจนและสามารถ
น าไปสู่วตัถุประสงคข์องการเรียนรู้ไดโ้ดยตรง 
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 ขั้นตอนท่ี 3: การประเมินผลก่อนด าเนินการ เป็นการน าหลกัสูตรการพฒันาเขา้สู่ 
การแนะน าแลว้ตรวจสอบให้เกิดความถูกตอ้งเหมาะสมก่อนจะมีการด าเนินการในขั้นตอนต่อไป 
เพื่อประกนัวา่เป็นโปรแกรมการพฒันาท่ีมีประสิทธิผล 
 ขั้นตอนท่ี 4: การด าเนินการพฒันา เป็นขั้นตอนท่ีจะท าการพฒันาบุคลากรโดยเนน้
หลกัการ คือ การท าใหง้านมุ่งสู่ความส าเร็จดว้ยการฝึกอบรมและพฒันาผูรั้บการฝึกอบรม  
ท่ีมีความสามารถและทกัษะในการน าเสนอท่ีดี นอกเหนือจากความรู้ในเน้ือหาท่ีอบรม 
 ขั้นตอนท่ี 5: การประเมินการฝึกอบรมและพฒันา เป็นขั้นตอนท่ีรวมถึงการติดตามผล
เพื่อพิจารณาวา่ผลลพัธ์จากการฝึกอบรมและการพฒันาจะบรรลุวตัถุประสงคข์องการพฒันาหรือไม่ 
ในดา้นต่าง ๆ เช่น ปฏิกิริยาตอบสนองของผูเ้ขา้รับการพฒันา การเรียนรู้ พฤติกรรมและผลลพัธ์ 
ท่ีเกิดข้ึนกบัผูรั้บการพฒันา 
 ช่อเพชร  เบา้เงิน (2545, หนา้ 107) ไดเ้สนอขั้นตอนการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม 
เพื่อเสริมสร้างความฉลาดทางอารมณ์ดา้นการตระหนกัรู้ตนเองของผูบ้ริหารสถานศึกษา  
โดยมีขั้นตอนการด าเนินการเพียง 4 ขั้นตอน คือ 1) การศึกษาขอ้มูลพื้นฐาน  2) การสร้างและพฒันา
หลกัสูตรฝึกอบรม 3) การประเมินประสิทธิภาพของหลกัสูตรฝึกอบรม และ 4) การปรับปรุง
หลกัสูตรฝึกอบรม และ สมชาย สังขสี์ (2550, หนา้ 180-182) ไดท้  าการศึกษาหลกัสูตรฝึกอบรม 
การพฒันามาตรฐานการศึกษาดา้นผูเ้รียนในสถานศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดเ้สนอขั้นตอนการด าเนินการ 
ฝึกอบรมไว ้4 ขั้นตอนคือ 1) การศึกษา วเิคราะห์ขอ้มูลพื้นฐาน 2) การสร้างและพฒันาหลกัสูตร
ฝึกอบรม 3) การทดลองใชห้ลกัสูตร และ 4) การประเมินประสิทธิผลและปรับปรุงหลกัสูตร  
 จากการศึกษาเอกสารงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง สามารถน ามาสรุปใหเ้ห็นถึงขั้นตอน 
ในการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมไดว้า่ ขั้นตอนในการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม ประกอบดว้ย  
4 ขั้นตอน ดงัน้ี 1) การศึกษาและวเิคราะห์ขอ้มูลพื้นฐาน 2) การสร้างและตรวจสอบโครงร่าง 
หลกัสูตรฝึกอบรม 3) การทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรม 4) การประเมินผลและปรับปรุงแกไ้ข 
หลกัสูตรฝึกอบรม 
 

แนวคดิการจัดการเรียนการสอน 
 แนวคิดทฤษฎีท่ีผูว้จิยัใชเ้ป็นแนวทางส าหรับการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซีย
ขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพน้ี เน่ืองจากผูเ้ขา้รับการอบรม คือพยาบาลวชิาชีพซ่ึงเป็น 
วยัผูใ้หญ่ท่ีท างานประกอบอาชีพแลว้ การเรียนรู้ของผูใ้หญ่อาจแตกต่างจากการเรียนรู้ของเด็ก  
การเรียนการสอนตอ้งยดึหลกัใหต้อบสนองต่อธรรมชาติของผูใ้หญ่ดว้ย ผูว้จิยัไดเ้ห็นถึงความส าคญั 
ของลกัษณะเฉพาะของผูเ้ขา้รับการอบรมขอ้น้ี จึงไดร้วบรวมและศึกษาแนวคิดทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้ง 
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อนัจะเป็นประโยชน์ต่อการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
ในคร้ังน้ี ดงัต่อไปน้ี 
 ทฤษฎกีารเรียนรู้ส าหรับผู้ใหญ่  
 การเรียนรู้ของผูใ้หญ่แตกต่างจากการเรียนรู้ ของเด็ก เพราะผูใ้หญ่มีประสบการณ์ 
มากกวา่ ดงันั้นการเรียนการสอนตอ้งยดึหลกัใหต้อบสนองต่อธรรมชาติของผูใ้หญ่ดว้ย นัน่คือ ตอ้ง
รู้หลกัการศึกษาของผูใ้หญ่อยา่งชดัเจน (อรทยั  ศกัด์ิสูง, 2552) ในหนงัสือ “The adult learner:  
The definitive classic in adult education and human resource development ” (Knowles, Holton, &  
Swanson, 2005)  ซ่ึงเขียนและเรียบเรียงโดยกลุ่มนกัการศึกษาเจา้ของทฤษฎีแอนดราโกจี 
(Andragogy) และอาชญัญา  รัตนอุบล (2542, หนา้ 10-11) ไดแ้ปลความหมายของ Andragogy  
ไวว้า่เป็น “ศิลป์และศาสตร์ในการช่วยใหผู้ใ้หญ่เกิดการเรียนรู้” ซ่ึงประกอบดว้ย  
 1.  มโนทศัน์ของผูเ้รียน (Self-concept) ผูใ้หญ่จะมีลกัษณะท่ีเติบโตทั้งดา้นร่างกาย 
และจิตใจ มีวฒิุภาวะสูง มโนทศัน์ต่อตนเองจะพฒันาจากการพึ่งพาผูอ่ื้นไปเป็นการน าตนเอง  
และเป็นตวัของตวัเองในท่ีสุด  
 2.  ประสบการณ์ของผูเ้รียน (Experience) ผูใ้หญ่มีวุฒิภาวะมากข้ึน มีประสบการณ์ 
อยา่งกวา้งขวางท่ีจะเป็นแหล่งทรัพยากรอนัมีค่าของการเรียนรู้ ขณะเดียวกนัก็จะมีพื้นฐานเปิดกวา้ง 
ท่ีจะเรียนรู้ส่ิงใหม่ ๆ 
 3.  ความพร้อมท่ีจะเรียน (Readiness) ผูใ้หญ่มีความพร้อมท่ีจะเรียน เม่ือรู้สึกวา่ส่ิงนั้น  
“จ าเป็น” ต่อบทบาทและสถานภาพทางสังคมของตน และ  
 4.  แนวทางการเรียนรู้ (Orientation to learning) ผูใ้หญ่จะยดึปัญหาเป็นศูนยก์ลาง 
ในการเรียนรู้ มุ่งน าความรู้ไปใชท้นัที  
 ทฤษฎีการเรียนรู้ของผูใ้หญ่ (Andragogy)ไดย้ดึผูเ้รียนเป็นศูนยก์ลางและถือวา่ 
ประสบการณ์ของผูเ้รียนเป็นหวัใจส าคญัส าหรับการเรียนรู้ จากพื้นฐานแนวคิดดงักล่าวไดต่้อยอด
มาเป็นแนวคิดการเรียนรู้ท่ีเนน้ผูเ้รียนเป็นศูนยก์ลางของการเรียนรู้ ซ่ึงผูเ้รียนสามารถเรียนรู้ 
โดยมีผูส้อนเป็นผูค้อยสนบัสนุนและช่วยเหลือเท่านั้น (Wilcox, 1996, p. 165) 
 สุวฒัน์  วฒันวงศ ์(2547, หนา้ 7-26) ไดเ้สนอแนวคิดหลกัการ 10 ประการ ท่ีจะมีส่วน
สนบัสนุนและส่งเสริมการเรียนรู้ของผูใ้หญ่และจะเป็นการช่วยใหก้ารฝึกอบรมประสบความส าเร็จ 
ดว้ยดี ปัจจยัท่ีส่งเสริมการเรียนรู้ของผูใ้หญ่เหล่าน้ีมีส่วนสัมพนัธ์กนัอยา่งมากในการเรียนรู้และ 
การฝึกอบรมผูใ้หญ่ โดยจะตอ้งค านึงถึงส่ิงต่อไปน้ี 
 1.  ควรพิจารณาและใหค้วามส าคญักบัแรงจูงใจในการเรียน 
 2.  สภาพแวดลอ้มในการเรียนรู้ ตอ้งมีความสะดวก สบาย เหมาะสม ตลอดจนไดรั้บ
ความไวว้างใจและการใหเ้กียรติผูเ้รียนหรือผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม 
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 3.  ควรค านึงถึงความตอ้งการในการเรียนของแต่ละบุคคลและรูปแบบของการเรียนรู้ 
 4.  ตอ้งค านึงถึงความรู้เดิมและประสบการณ์อนัมีคุณค่า 
 5.  ควรพิจารณาถึงการดูแลและใหค้วามส าคญักบัเน้ือหาและกิจกรรมในการเรียนรู้ 
 6.  ใหค้วามส าคญัเก่ียวกบัปัญหาและน าการเรียนรู้ไปใชใ้นการแกปั้ญหา 
 7.  ตอ้งใหก้ารเอาใจใส่กบัการมีส่วนร่วมทั้งทางดา้นสติปัญญาและทางดา้นร่างกาย 
ในการจดักิจกรรมการเรียนรู้ 
 8.  ควรใหมี้เวลาอยา่งเพียงพอในการเรียนรู้โดยเฉพาะการเรียนรู้ขอ้มูลใหม่การฝึกทกัษะใหม่ 
 9.  ใหโ้อกาสในการฝึกภาคปฏิบติัจนเกิดผลดี หรือการน าความรู้ไปประยกุตใ์ชไ้ด้ 
 10.  ใหผู้เ้รียนไดแ้สดงศกัยภาพหรือสมรรถภาพในการเรียนรู้จนกระทัง่เขาไดแ้ลเห็นถึง
ความกา้วหนา้วา่สามารถบรรลุเป้าหมายได ้
 จาร์วสิ (Jarvis, 1983, pp. 130-156 อา้งถึงใน สุวฒัน์  วฒันวงศ ์2547, หนา้ 25) ไดจ้  าแนก 
วธีิการสอนผูใ้หญ่ออกเป็น 3 ประเภทดว้ยกนั คือ วธีิการสอนโดยใชค้รูเป็นศูนยก์ลาง วธีิการสอน 
โดยใชน้กัศึกษาเป็นศูนยก์ลาง และวธีิการสอนโดยใชน้กัศึกษาเป็นศูนยก์ลางรายบุคคล 
 1.  วธีิการสอนโดยใชค้รูเป็นศูนยก์ลาง (Teacher-centered methods) เป็นวธีิการท่ีมี
ครูผูส้อนหรือวทิยากรท าหนา้ท่ีเป็นผูน้ าและผูด้  าเนินการจดัเป็นวธีิการสอนท่ีจะพยายามใหค้วามรู้ 
ขอ้มูลและขอ้เทจ็จริงแก่ผูเ้รียนหรือผูเ้ขา้อบรมเป็นส าคญั โดยอาจมีการใชศิ้ลปะในการตั้งค  าถาม 
ของครูหรือวทิยากรเป็นการกระตุน้ใหผู้เ้รียนเกิดการสนองตอบในการเรียน อยา่งไรก็ตามผูส้อน 
บางคนหรือในการสอนบางคร้ังก็ไม่สามารถใชเ้ทคนิคในการตั้งค  าถามได ้ทั้งน้ีอาจเป็นเพราะวา่ 
ไม่มีเวลาหรือเป็นเพราะวา่ผูเ้รียนมีจ านวนมากจนไม่สามารถท่ีจะถามไดอ้ยา่งทัว่ถึงทุกคน 
 2.  วธีิการสอนโดยใชน้กัศึกษาเป็นศูนยก์ลาง (Student-centered methods) เป็นวธีิการสอน 
ท่ีมีลกัษณะท่ีผูเ้รียนสามารถจะเรียนรู้ร่วมกนัในระหวา่งพวกเขากนัเองเป็นส่วนใหญ่ ทั้งน้ีก็จะเป็น 
การน าเอาความรู้จากประสบการณ์ของผูเ้รียนมาสู่สถานการณ์การเรียนการสอนดว้ย (Peer teaching) 
แต่ก็มีบางคนกล่าวแยง้วา่วธีิการสอนแบบน้ีมีลกัษณะคลา้ยกบั? คนตาบอดจูงน าทางคนตาบอด 
ดว้ยกนั? อยา่งไรก็ตาม ความจริงแลว้ก็มีความรู้หลายส่ิงหลายอยา่งท่ีผูเ้รียนเองสามารถจะเป็น 
แหล่งความรู้ไดอ้ยา่งดี ซ่ึงกรณีน้ีครูผูส้อนก็จะท าหนา้ท่ีเป็น? ผูอ้  านวยความสะดวกในการเรียนรู้ 
(Facilitator)? 
 3.  วธีิการสอนโดยใชน้กัศึกษาเป็นศูนยก์ลางรายบุคคล (Individual student-centered 
methods) เป็นวธีิการท่ีมีทั้งส่วนคลา้ยและแตกต่างจากแบบท่ี 2 ทั้งน้ีเป็นวธีิการสอนซ่ึงเนน้เฉพาะ
ผูเ้รียนแต่ละบุคคลเท่านั้น เพื่อผูเ้รียนจะสามารถน าไปใชใ้หเ้กิดการเรียนรู้ไดอ้ยา่งเหมาะสมกบั 
ตนเอง โดยมีลกัษณะท่ีหลากหลายในวธีิการเรียน จากการเลือกเรียนดว้ยตนเอง (Self-selected  
learning) หรือการใหผู้ส้อนก าหนดกิจกรรมได ้
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 จงกลนี  ชุติมาเทวินทร์ (2542, หนา้ 152) กล่าวถึงลกัษณะเฉพาะของการเรียนรู้ 
ในวยัผูใ้หญ่ท่ีไว ้ดงัน้ี  
 1.  ผูใ้หญ่ไม่ตอ้งการถูกปฏิบติัเหมือนกบัตนเองเป็นเด็กเพราะผูใ้หญ่สามารถ 
ท่ีจะรับผดิชอบไดเ้คารพตนเองและก าหนดวถีิของตนเอง 
 2.  ผูใ้หญ่มีประสบการณ์มากมายหลายอยา่งท่ีสามารถจะน าเอามาใชไ้ดใ้นการอบรม  
 3.  ผูใ้หญ่มกัจะไม่สนใจเรียนรู้เก่ียวกบัเร่ืองท่ีมีเน้ือหามาก ๆ หรือการท่ีจะตอ้งจดจ า
ขอ้เทจ็จริงหรือตวัเลขท่ีมากมายหรือการพูดถึงทฤษฎีเพียงอยา่งเดียวแต่ผูใ้หญ่ตอ้งการแสวงหา 
ส่ิงท่ีแทจ้ริงและใหคุ้ณค่าในดา้นอ่ืน ๆ ดว้ย 
 4.  ผูใ้หญ่จะเรียนรู้ไดดี้ท่ีสุดในสภาพการณ์ท่ีน่าร่ืนรมย ์
 5.  ผูใ้หญ่จะเรียนรู้ไดเ้ร็วกวา่หากไดมี้ส่วนร่วมในกิจกรรมในการอบรมโดยเฉพาะ 
หากมีการท าจริงปฏิบติัจริงแทนท่ีจะเป็นการนัง่ฟังการบรรยายเพียงอยา่งเดียว 
 6.  ผูใ้หญ่จะเรียนรู้ไดดี้เม่ืออยูใ่นสภาพท่ีพร้อมและพอใจท่ีจะเรียน 
 7.  ผูใ้หญ่จะเรียนรู้ไดเ้ร็วท่ีสุดโดยหลกัความเก่ียวพนัธ์กนัซ่ึงหมายถึงทุกขอ้เทจ็จริง 
ทุกแนวคิด และความคิดรวบยอดทั้งหลายนั้นจะสามารถเรียนรู้ไดดี้ท่ีสุดเม่ือส่ิงเหล่าน้ีเก่ียวโยงกบั
ส่ิงท่ีเคยรู้หรือมีประสบการณ์มาก่อนแลว้ 
 8.  การเปิดโอกาสใหผู้ใ้หญ่ไดค้น้พบตวัเองเรียนรู้ดว้ยตนเองจะเป็นกิจกรรมท่ีแต่ละคน
สามารถรับผดิชอบดว้ยตวัเองในสัดส่วนเวลาของตนเองโดยมีผูเ้ช่ียวชาญหรือผูส้อนคอยแนะน า 
ซ่ึงการเรียนโดยวธีิน้ีผูใ้หญ่จะเรียนไดดี้มากข้ึน 
 9.  ผูใ้หญ่แต่ละคนเรียนรู้ไดเ้ร็วหรือชา้ในอตัรากา้วกระโดดท่ีแตกต่างกนัและ 
ในสถานการณ์ท่ีแตกต่างกนั  ซ่ึงมีปัจจยัทางดา้นจิตวทิยาและทางดา้นร่างกาย เป็นตวัก าหนด 
ขีดความสามารถทางดา้นการเรียนรู้ 
 10.  ส าหรับผูใ้หญ่แลว้การเรียนรู้คือกระบวนการเรียนรู้ตลอดชีวติ คือสามารถเรียนรู้ได ้
โดยไม่มีท่ีส้ินสุด ผูใ้หญ่จึงมีความรู้มากซ่ึงจะมีความหมายวา่บางคนอาจจะมีประสบการณ์มากกวา่ 
วทิยากรหรือผูส้อน หรืออาจจะมีความรู้ในบางเร่ืองมากกวา่ผูส้อนก็เป็นได ้รวมทั้งอาจจะมีความรู้ 
มากกวา่ผูเ้ขา้ร่วมอบรมในกลุ่มเดียวกนัดว้ย 
 11.  ผูใ้หญ่ชอบเรียนรู้จากประสบการณ์ตรง ขณะท่ีการใชภ้าษาท่าทางและส่ือทศันูปกรณ์ 
ท่ีหลากหลายจะมีผลต่อการเรียนรู้มากกวา่ส่ือท่ีเป็นภาษาเขียน 
 12.  ถึงแมว้า่ผูใ้หญ่จะมีความรู้สึกทางดา้นเกียรติภูมิและศกัด์ิศรีค่อนขา้งมาก แต่ผูใ้หญ่ 
ก็ยงัมีความพอใจและความอบอุ่นใจท่ีไดรั้บการยกยอ่งเช่นเดียวกบัเด็ก ๆ 
 



38 

 13.  กระบวนการเรียนรู้ของผูใ้หญ่จะไดผ้ลดีมากท่ีสุดเม่ือการเรียนรู้นั้น ๆ สามารถน าไป
ประยกุตใ์ชใ้นงานปัจจุบนัไดจ้ริง 
 14.  กระบวนการอบรมใหผู้ใ้หญ่ควรเร่ิมตน้จากภาพรวมก่อนต่อจากนั้นจึงระบุทีละส่วน 
ทีละขั้นตอน และตามดว้ยการแสดงใหเ้ห็นภาพรวมอีกคร้ัง 
 15.  นอกจากความสามารถของผูใ้หญ่แต่ละคนจะแตกต่างกนัแลว้ ความตอ้งการ 
ท่ีแทจ้ริงของแต่ละคนก็จะแตกต่างกนัดว้ยทั้งในเร่ืองของทกัษะเฉพาะความรู้เทคนิคทศันคติและ
ประสบการณ์ 
 16.  อตัราการหลงลืมของผูใ้หญ่อาจเกิดข้ึนอยา่งรวดเร็วและในทนัทีหลงัการอบรมได ้
ผูส้อนอาจตอ้งพูดซ ้ าหรือทบทวนบ่อย ๆ  
 17.  ทุกส่ิงทุกอยา่งจะง่ายต่อการเรียนรู้และการยอมรับของผูใ้หญ่มากข้ึนถา้หาก 
การกระท านั้นหรือส่ิงนั้นไม่ขดักบัส่ิงท่ีไดเ้คยเรียนรู้หรือเคยมีประสบการณ์มาก่อน 
 จากแนวคิดเก่ียวกบัการเรียนรู้ของผูใ้หญ่ทั้งหมดท่ีกล่าวมาน้ี อาจสรุปไดว้า่ การเรียนรู้ 
ในวยัผูใ้หญ่นั้น เป็นการเรียนรู้ท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัการจดัการศึกษานอกระบบโรงเรียน  
ซ่ึงผูเ้ก่ียวขอ้งกบัการศึกษานอกโรงเรียน ทั้งผูบ้ริหารและวทิยากรผูจ้ดักิจกรรมการเรียนรู้ตอ้งให้ 
ความสนใจเป็นอยา่งยิง่ อนัจะเป็นประโยชน์ต่อการจดักิจกรรมการเรียนรู้ส าหรับผูใ้หญ่ เป็นแนวทาง 
เพื่อน าไปประยกุตก์บัเทคนิคการสอนผูใ้หญ่เป็นอยา่งมาก ซ่ึงสาระส าคญัจากทฤษฎี Andragogy 
รวมถึงแนวคิดการเรียนการสอนส าหรับผูใ้หญ่ท่ีกล่าวมาน้ีช้ีใหเ้ห็นวา่ส่ิงส าคญัท่ีสุดท่ีครูผูส้อนตอ้ง 
ตระหนกัอยูเ่สมอ คือ ครูผูส้อนนกัเรียนท่ีเป็นผูใ้หญ่ควรจะท าหนา้ท่ีเป็นเพียงผูอ้  านวยความสะดวก
ในการเรียนรู้เท่านั้น  
 การจัดการเรียนการสอนที่เน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ 
 ทิศนา  แขมมณี (2552, หนา้ 119-120) ไดอ้ธิบายในเร่ืองการจดัการเรียนการสอนท่ีเนน้
ผูเ้รียนเป็นส าคญัน้ีไวว้า่ การจดัการเรียนการสอนท่ีเนน้ผูเ้รียนเป็นส าคญัโดยหลกัการแลว้ แนวคิดน้ี
มีท่ีมาจาก แนวคิดทางการศึกษาของ จอห์น ดิวอ้ี (John Dewey) ซ่ึงเป็นตน้คิดในเร่ือง “การเรียนรู้ 
โดยการกระท า” หรือ Learning by doing อนัเป็นแนวคิดท่ีแพร่หลายและไดรั้บการยอมรับทัว่โลก 
มานานแลว้ การจดัการเรียนการสอนโดยใหผู้เ้รียนเป็นผูล้งมือปฏิบติันบัวา่เป็นการเปล่ียนบทบาท 
ในการเรียนรู้ของผูเ้รียนจากการเป็นผูรั้บมาเป็นผูเ้รียน และเปล่ียนบทบาทของครูจากผูส้อนหรือ 
ผูถ่้ายทอดความรู้ มาเป็นผูจ้ดัประสบการณ์เรียนรู้ให้ผูเ้รียน ซ่ึงการเปล่ียนแปลงบทบาทน้ีเท่ากบั 
เป็นการเปล่ียนจุดเนน้ของการเรียนรู้ ดงันั้นผูเ้รียนจึงกลายเป็นศูนยก์ลางของการเรียนการสอน 
เพราะบทบาทในการเรียนรู้ส่วนใหญ่จะอยูท่ี่ตวัผูเ้รียนเป็นส าคญั และการจดัการเรียนการสอน 
โดยใหผู้เ้รียนเป็นศูนยก์ลางนั้น เป็นการจดัการเรียนการสอนท่ียดึผูเ้รียนเป็นตวัตั้ง โดยค านึงถึง 



39 

ความเหมาะสมกบัผูเ้รียนและประโยชน์สูงสุดท่ีผูเ้รียนควรจะไดรั้บ และมีการจดักิจกรรมการเรียนรู้
ท่ีเปิดโอกาสใหผู้เ้รียนมีบทบาทส าคญัในการเรียนรู้ ไดมี้ส่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนรู้อยา่งต่ืนตวั  
และไดใ้ชก้ระบวนการเรียนรู้ต่าง ๆ อนัจะน าผูเ้รียนไปสู่การเกิดการเรียนรู้ท่ีแทจ้ริง ส าหรับ  
นวลจิตต ์ เชาวกีรติพงศ ์และคณะ (2545, หนา้ 25) ไดก้ล่าวไวว้า่ การจดัการเรียนรู้ท่ีเนน้ผูเ้รียน 
เป็นส าคญัเกิดข้ึนจากพื้นฐานความเช่ือท่ีวา่ การจดัการศึกษามีเป้าหมายส าคญัท่ีสุด คือการจดัการให้
ผูเ้รียนเกิดการเรียนรู้เพื่อใหผู้เ้รียนแต่ละคนไดพ้ฒันาตนเองสูงสุดตามก าลงัหรือศกัยภาพของ 
แต่ละคน แต่เน่ืองจากผูเ้รียนแต่ละคนมีความแตกต่างกนั ทั้งดา้นความตอ้งการ ความสนใจ ความถนดั 
และยงัมีพื้นฐานอนัเป็นเคร่ืองมือส าคญัท่ีจะใชใ้นการเรียนรู้ อนัไดแ้ก่ ความสามารถในการฟัง พูด  
อ่าน เขียน ความสามารถทางสมอง ระดบัสติปัญญาและการแสดงผลของการเรียนรู้ออกมาในลกัษณะ 
ท่ีต่างกนั จึงควรมีการจดัการท่ีเหมาะสมในลกัษณะท่ีแตกต่างกนัตามเหตุปัจจยัของผูเ้รียนแต่ละคน  
และผูท่ี้มีบทบาทส าคญัในกลไกของการจดัการน้ีก็คือ ครู  
 ส าหรับการสอนท่ีเนน้ผูเ้รียนเป็นส าคญัน้ี วลัลภา  เทพหสัดิน ณ อยธุยา (2544, หนา้ 28)  
ก็ไดก้ล่าววา่ การสอนท่ีเนน้ผูเ้รียนเป็นส าคญัเป็นการสอนท่ีส่งเสริมใหผู้เ้รียนไดเ้รียนแบบเชิงรุก 
(Active learning) คือ หาความรู้ดว้ยตนเองจากเอกสาร จากเพื่อน จากแหล่งความรู้ จากอาจารย ์ 
และจากส่ิงแวดลอ้มโดยท่ีผูเ้รียนตอ้งมีปฏิสัมพนัธ์ร่วมกนั มีกระบวนการคิดและการแกปั้ญหา 
อยา่งมีเหตุผล มีหลกัวชิารองรับ สร้างองคค์วามรู้และประมวลความรู้ไดโ้ดยมีผูส้อนเป็นผูแ้นะน า 
ช้ีแนะ ใชแ้หล่งขอ้มูลร่วมกนั ก าหนดการเรียน การประเมินผลและประเด็นการศึกษา ดงันั้น 
การเรียนการสอนท่ีเนน้ผูเ้รียนเป็นส าคญั คือการจดัการเรียนการสอนในลกัษณะท่ีใหผู้เ้รียนมีอิสระ 
ในการใชส้ติปัญญาของตนเอง ใหผู้เ้รียนมีความเก่ียวขอ้งในกระบวนการเรียนการสอนเป็นส่วนตวั  
ทั้งในลกัษณะของการเป็นผูริ้เร่ิมการเรียนดว้ยตนเอง การมีปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งผูเ้รียนและผูส้อน 
ในบรรยากาศท่ีเอ้ืออ านวยต่อการเรียนรู้ ทา้ทายสติปัญญาของผูเ้รียน ผูเ้รียนและผูส้อนมีความเขา้ใจ 
และจริงใจต่อกนั กระบวนการท่ีเกิดร่วมกนัระหวา่งผูเ้รียนและผูส้อน โดยผูส้อนจะมีบทบาทใน 
การส่งเสริมใหข้อ้มูลป้อนกลบัและช้ีแนะการเรียนรู้ของผูเ้รียนในลกัษณะของการจดัประสบการณ์
ท่ีท าใหเ้กิดการเรียนรู้และมีการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมในตวัผูเ้รียน ส าหรับ ศุภวรรณ  เล็กวไิล 
(2544, หนา้ 38) ไดก้ล่าวถึงลกัษณะการจดัการเรียนการสอนท่ีเนน้ผูเ้รียนเป็นส าคญัไวว้า่ การเรียน 
การสอนท่ีใหผู้เ้รียนไดเ้รียนรู้ร่วมกนัเป็นการจดัการเรียนการสอนท่ีเนน้ผูเ้รียนเป็นส าคญัท่ีใชไ้ด ้
อยา่งมีประสิทธิภาพ กล่าวคือ การจดักิจกรรมโดยการแบ่งผูเ้รียนออกเป็นกลุ่มยอ่ย ๆ กลุ่มละ 4-5 คน  
โดยสมาชิกในกลุ่มระดบัความสามารถแตกต่างกนั สมาชิกทุกคนมีบทบาทหนา้ท่ีร่วมกนั 
ในการปฏิบติังานท่ีไดรั้บมอบหมาย มีเป้าหมายและมีโอกาสไดรั้บรางวลัของความส าเร็จร่วมกนั  
วธีิการแบบน้ีผูเ้รียนจะมีโอกาสสร้างปฏิสัมพนัธ์ร่วมกนัในเชิงบวก มีปฏิสัมพนัธ์แบบเผชิญหนา้กนั  
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ไดมี้โอกาสรับผดิชอบงานท่ีไดรั้บมอบหมายจากกลุ่ม ไดพ้ฒันาทกัษะทางสังคมและไดใ้ช ้
กระบวนการกลุ่มในการท างานเพื่อสร้างความรู้ใหก้บัตนเอง การจดักิจกรรมการเรียนการสอน 
มีหลายรูปแบบ เช่น แบบ STAD, TGT, Jigsaw, TAI เป็นตน้  
 และเพื่อใหผู้เ้รียนเกิดการเรียนรู้อยา่งแทจ้ริงนั้น การจดัรูปแบบการเรียนการสอน 
ควรยดึหลกัการ แนวคิด และทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัประสบการณ์การเรียนการสอนท่ีเนน้ 
ผูเ้รียนเป็นศูนยก์ลาง ส าหรับการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาล 
วชิาชีพน้ี การจดัประสบการณ์การเรียนท่ีเนน้ผูเ้รียนเป็นศูนยก์ลางน่าจะเป็นการจดัการเรียนการสอน 
ท่ีเหมาะสมกบัผูเ้รียนท่ีเป็นวยัผูใ้หญ่ คือ พยาบาลวชิาชีพ และผูว้จิยัไดค้  านึงถึงลกัษณะเฉพาะของ
ผูเ้รียนท่ีเป็นผูใ้หญ่ดว้ย การเรียนรู้ของผูใ้หญ่และเรียนรู้ของเด็กมีความแตกต่างกนั การจดักิจกรรม 
อบรมหรือการจดัการเรียนการสอนท่ีมุ่งเนน้การพฒันาทกัษะในดา้นการส่ือสารภาษารัสเซียจะตอ้ง 
ยดึหลกัใหต้อบสนองต่อธรรมชาติของผูใ้หญ่ โดยค านึงถึงความเหมาะสมกบัผูเ้รียนและประโยชน์ 
สูงสุดท่ีผูเ้รียนควรจะไดรั้บ และมีการจดักิจกรรมการเรียนรู้ท่ีเปิดโอกาสใหผู้เ้รียนมีบทบาทส าคญั 
ในการเรียนรู้ ไดมี้ส่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนรู้อยา่งต่ืนตวั และไดใ้ชก้ระบวนการเรียนรู้ต่าง ๆ  
อนัจะน าผูเ้รียนไปสู่การเกิดการเรียนรู้ท่ีแทจ้ริงตามหลกัการจดัการเรียนการสอนท่ีเนน้ผูเ้รียน 
เป็นส าคญัดว้ย 
 

แนวคดิการสอนภาษา 
 การสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร 
 นกัการศึกษาและนกัภาษาศาสตร์ไดใ้หค้วามหมายและแนวคิดเก่ียวกบัการเรียนการสอน 
เพื่อการส่ือสารไวพ้อสรุปได ้ดงัน้ี 
 ออลไรท ์(Allwright, 1978, p. 167) ไดแ้สดงความคิดวา่ ถา้จุดมุ่งหมายส าคญัในการสอน 
ภาษาเพื่อการส่ือสาร คือ การใหผู้เ้รียนมีความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อส่ือสารได ้ผูส้อน 
ควรเปิดโอกาสใหผู้เ้รียนไดใ้ชภ้าษาเพื่อการส่ือสารในแบบต่าง ๆ ในช่วงการเรียนภาษาใหม้ากท่ีสุด 
 บราวน์ (Brown, 1987, p. 213) กล่าววา่ ในการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารนั้น จะไม่เนน้ 
การน าเสนอหรืออธิบายเก่ียวกบัการใชก้ฎเกณฑไ์วยากรณ์เท่านั้น แต่จะพิจารณารวมถึงการใชภ้าษา
ในการส่ือความหมายจริง ๆ มีความคล่องแคล่วในการส่ือความ ผูเ้รียนจะตอ้งส่ือสารจากสถานการณ์ 
ท่ีไม่รู้ขอ้มูลมาก่อน ภายใตค้  าแนะน าของผูส้อน 
 บรัมฟิท (Brumfit อา้งถึงใน อรุณี  วริิยะจิตรา, 2532, หนา้ 58) กล่าววา่ การเรียนการสอน 
เพื่อการส่ือสาร จะค านึงถึงความคล่องแคล่วในการใชภ้าษา (Fluency) มากกวา่ความถูกตอ้งของ 
ภาษา (Accuracy) 
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 พจนานุกรมการสอนภาษาและภาษาศาสตร์ประยกุต ์(Jack & Richard, 1992, p. 65)  
ใหค้วามหมายการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารไวว้า่ คือ วธีิการสอนภาษาต่างประเทศหรือภาษาท่ีสอง  
โดยมุ่งเนน้เป้าหมายการสอนเพื่อใหผู้เ้รียนมีความสามารถในการส่ือสารได ้
 สุมิตรา  องัวฒันกุล (2540, หนา้ 34) ใหค้วามหมายไวว้า่เป็นการเรียนการสอนท่ีไม่ไดใ้ห ้
ผูเ้รียนเรียนรู้เฉพาะรูปแบบหรือโครงสร้างทางภาษาเท่านั้น แต่เป็นการมุ่งเนน้ใหผู้เ้รียนสามารถ 
น าความรู้ไปใชไ้ดจ้ริงตามสถานการณ์ต่าง ๆ ในชีวิตประจ าวนั 
 กองวจิยัทางการศึกษา (2542, หนา้ 12) กล่าววา่ การสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร คือ 
การสอนภาษาท่ีมีเป้าหมายในการพฒันาผูเ้รียนใหมี้ความสามารถในการส่ือสารไดจ้ริง 
 สมยศ  เม่นแยม้ (2543, หนา้ 26) ไดก้ล่าววา่ การสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร เป็นการสอน
ท่ีเนน้การใชภ้าษาของผูเ้รียนเป็นหลกั โดยอาศยัหลกัการของภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistics) 
ซ่ึงวา่ดว้ยเน้ือหาบริบท (Context) ภาษาและวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนั ในแต่ละชุมชนอาจมีการใช ้
ภาษาท่ีแตกต่างกนัไปตามสภาพแวดลอ้ม 
 วดิโดสัน (Widdowson, 1979) ไดอ้ธิบายถึงแนวการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร  
ไวด้งัต่อไปน้ี  
 1.  เป้าหมายของการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารเนน้ไปท่ีองคป์ระกอบทั้งหมดของทกัษะ
การส่ือสารและไม่จ  ากดัอยูภ่ายในกรอบของเน้ือหาภาษาหรือไวยากรณ์ 2) เทคนิคการสอนภาษา
เพื่อการส่ือสารไดรั้บการออกแบบมาเพื่อน าผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมไปสู่การใชภ้าษาอยา่งแทจ้ริง 
ตามหนา้ท่ีของภาษา และปฏิบติัจริงโดยมีจุดมุ่งหมายในการพูด รูปแบบโครงสร้างภาษามิใช่ 
เป้าหมายหลกัแต่เนน้แบบเฉพาะของภาษาท่ีจะท าใหผู้เ้รียนสามารถส่ือสารจนส าเร็จตามเป้าหมาย 
3) ความคล่องแคล่วและความถูกตอ้งเป็นหลกัเสริมท่ีอยูภ่ายใตเ้ทคนิคการส่ือสาร มีหลายคร้ัง 
ท่ีความคล่องแคล่วอาจจะมีความส าคญัมากกวา่ความถูกตอ้งเพื่อท่ีจะท าใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรม
สามารถน าภาษาไปใชไ้ดอ้ยา่งมีความหมาย และขอ้สุดทา้ย 4) ในการเรียนการสอนภาษาตาม 
แนวการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมตอ้งใชภ้าษาอยา่งเขา้ใจและสร้างสรรค ์ 
ภายในบริบทท่ีไม่เคยฝึกมาก่อน  
 จากแนวการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารดงัท่ีกล่าวมา ท าใหส้รุปแนวคิดในการสอนภาษา 
เพื่อการส่ือสารไดว้า่ ควรจะน าเสนอภาษาในรูปแบบท่ีพบในสถานการณ์จริง เพื่อน าไปสู่การสอน 
ค าศพัท ์โครงสร้าง การออกเสียง มีการฝึกฝนจนเกิดความเขา้ใจในเน้ือหา จนสามารถใชไ้ดถู้กตอ้ง 
เหมาะสมตามสถานการณ์แลว้จึงน าความรู้ท่ีไดไ้ปฝึกใชใ้นสถานการณ์จริงท่ีผูเ้รียนพบอยูใ่น 
ชีวติประจ าวนั ซ่ึงเป็นหลกัการจดัการเรียนการสอนตามทฤษฎีการเรียนท่ีมุ่งเนน้ผูเ้รียนเป็นส าคญั  
ความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร จึงหมายถึง ความสามารถในการใชท้กัษะการฟัง  
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การพูด การอ่าน และการเขียน ในการส่ือความหมายโดยในการส่ือสารนั้นจะตอ้งมีความเหมาะสม 
กบับุคคลและสถานการณ์ ผูใ้ชภ้าษาจะตอ้งมีความเขา้ใจในดา้นสังคมศาสตร์และวฒันธรรม  
ตอ้งมีความสามารถในการใชรู้ปแบบประโยคและส่ือความหมายไดจ้ากกริยา ท่าทาง สีหนา้  
และระดบัของน ้าเสียงในการส่ือความหมายไดอ้ยา่งเหมาะสม วธีิสอนภาษาเพื่อการส่ือสารจะเนน้ 
พฒันาความสามารถของผูเ้รียนในการใชภ้าษา (Use) ท่ีใกลเ้คียงกบัสถานการณ์ท่ีเป็นจริงมากท่ีสุด  
และแมจ้ะใหน้ ้าหนกัความส าคญัแก่ความคล่องแคล่วในการใชภ้าษา (Fluency) แต่ก็มิไดล้ะเลยเร่ือง 
ความถูกตอ้งของภาษา (Accuracy)  
 ขั้นตอนการสอนภาษาตามแนวการสอนเพ่ือการส่ือสาร  
 จากแนวคิดการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารท าให้เกิดขั้นตอนการสอนต่าง ๆ การล าดบั
ขั้นตอนการสอนภาษาเป็นกระบวนการส าคญั ท่ีมีผลเช่ือมโยงถึงสถานการณ์ การสอน เทคนิค 
การสอน ส่ืออุปกรณ์ และเน้ือหาท่ีสอนดว้ย ดงันั้นผูส้อนจึงจ าเป็นตอ้งท าความเขา้ใจในขั้นตอน 
การสอนใหช้ดัเจน เพื่อจะไดจ้ดัการเรียนการสอนใหมี้ประสิทธิภาพ  ลิตเติลวดู (Littlewood, 1984, 
pp. 45-49), สุมิตรา องัวฒันกุล (2537, หนา้ 112-115) และกระทรวงศึกษาธิการ (2546, หนา้ 135-136)  
ไดเ้สนอขั้นตอนท่ีส าคญัในการจดัการเรียนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารท่ีสอดคลอ้งกนัไว ้ 
3 ขั้นตอน ดงัน้ี 
 1.  ขั้นน าเสนอเน้ือหา (Presentation or introducing new language) ในขั้นตอนน้ี  
ผูส้อนเป็นผูใ้หข้อ้มูลทางภาษาแก่ผูเ้รียน ซ่ึงถือเป็นจุดเร่ิมตน้ของการเรียนรู้และเป็นการฝึกใชภ้าษา 
ในล าดบัต่อไปจนกระทัง่ผูเ้รียนสามารถใชภ้าษาไดต้ามวตัถุประสงคท่ี์ตั้งไว ้ในการน าเสนอเน้ือหา 
จะเนน้ใหผู้เ้รียนไดเ้รียนรู้และท าความเขา้ใจเก่ียวกบัความหมายและวธีิการใชภ้าษาท่ีเหมาะสมกบั 
สถานการณ์ต่าง ๆ ควบคู่ไปกบัการเรียนรู้กฎเกณฑท์างภาษา ไม่วา่จะเป็นทางดา้นการออกเสียง  
ความหมาย ค าศพัท ์และโครงสร้างไวยากรณ์ โดยในขั้นการน าเสนอเน้ือหาอาจท าไดด้งัน้ี 
  1.1  ผูส้อนเสนอบริบทหรือสถานการณ์แก่ผูเ้รียน โดยอาจใชรู้ปภาพ การเล่าเร่ือง 
ใหฟั้ง หรืออ่าน ซ่ึงอาจเป็นเร่ืองราวหรือบทสนทนา แต่ไม่ควรเป็นประโยคเด่ียว ๆ ในดา้นของ 
เน้ือหา นอกจากจะมีค าศพัทห์รือรูปแบบของภาษาท่ีตอ้งการน าเสนอแลว้ ก็ควรจะมีค าศพัทห์รือ 
รูปแบบภาษาท่ีผูเ้รียนไดเ้รียนรู้มาบา้งแลว้ เพื่อช่วยใหผู้เ้รียนสามารถเขา้ใจเร่ืองราวท่ีฟังหรืออ่านได ้
  1.2  กระตุน้การเรียนรู้ (Elicitation) โดยตรวจสอบดูวา่ผูเ้รียนเขา้ใจเร่ืองท่ีฟังหรืออ่าน 
เพียงใด เช่น ถามค าถามใหต้อบหรือกระตุน้ใหผู้เ้รียนพูด ถา้ผูเ้รียนสามารถตอบไดห้รือสามารถ 
ใชภ้าษาไดก้็ไม่จ  าเป็นตอ้งเสียเวลาในการน าเสนอเน้ือหามากนกั ทั้งน้ีเพราะผูเ้รียนอาจเคยเรียนรู้ 
เน้ือหาดงักล่าวมาบา้งแลว้ แต่ถา้ผูเ้รียนตอบไดบ้า้งหรือไม่ไดเ้ลย ผูส้อนตอ้งตระหนกัวา่จ าเป็นตอ้ง 
สอนหรืออธิบายเน้ือหาทางภาษาดงักล่าวใหผู้เ้รียนเขา้ใจ และในการสอนผูส้อนตอ้งอธิบายและ 
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แสดงใหผู้เ้รียนเห็นวา่เน้ือหาทางภาษานั้นมีรูปแบบ วธีิการใช ้และมีความหมายอยา่งไร  
และถา้จ าเป็นอาจใชภ้าษาแม่ในการอธิบายก็ได ้
 2.  ขั้นการฝึก (Practice/ controlled practice) เป็นขั้นตอนท่ีใหผู้เ้รียนฝึกใชภ้าษา 
ท่ีเพิ่งเรียนรู้ใหม่ในลกัษณะของการฝึกแบบควบคุมหรือช้ีน า (Controlled practice) โดยมีผูส้อน 
เป็นผูน้ าในการฝึก โดยทัว่ไปการฝึกในขั้นน้ีมีจุดมุ่งหมายใหผู้เ้รียนจดจ ารูปแบบของภาษาได ้ 
จึงเนน้ท่ีความถูกตอ้งของภาษาเป็นหลกัแต่มีจุดมุ่งหมายใหผู้เ้รียนไดท้  าความเขา้ใจเก่ียวกบั
ความหมายและวธีิการใชรู้ปแบบภาษานั้น ๆ ดว้ยเช่นกนั การฝึกแบบควบคุมน้ีในขั้นเร่ิมแรก 
มกัใชว้ธีิการฝึกแบบกลไก (Mechanical drill) หรือบางคร้ังเรียกวา่ การฝึกซ ้ า ๆ (Repetition drill)  
คือ เป็นการใหผู้เ้รียนฝึกซ ้ า ๆ ตามตวัอยา่ง จนกระทัง่สามารถจ าไดแ้ละใชรู้ปแบบภาษานั้นได ้ 
แต่ยงัไม่เนน้ในดา้นความหมาย ดงันั้นในการฝึกแบบน้ีผูเ้รียนอาจจะเขา้ใจหรือไม่เขา้ใจความหมาย
ของรูปภาษาท่ีฝึกก็ได ้อยา่งไรก็ตาม เออร์ (Ur, 1996, p. 83) กล่าววา่ ในขั้นการฝึกนั้นนอกจาก 
ผูเ้รียนจะไดรั้บการฝึกในดา้นรูปแบบของภาษาแลว้ ผูเ้รียนจะตอ้งไดฝึ้กในดา้นความหมายของ 
ภาษาอีกดว้ย ในการฝึกในขั้นน้ีอาจท าตามขั้นตอนในการฝึกดงัน้ี 
  2.1  ใหผู้เ้รียนฟังตวัอยา่งภาษา จากเทปหรือครูผูส้อนประมาณ 2-3 คร้ัง ในกรณีท่ี
ผูส้อนเป็นผูพู้ดใหฟั้ง จะตอ้งออกเสียงหรือพูดอยา่งเป็นธรรมชาติดว้ยความเร็วปกติ 
  2.2  ใหผู้เ้รียนฝึกพูดหรือออกเสียงพร้อมกนัตามตวัอยา่ง อาจจะใหผู้เ้รียนฝึกพร้อมกนั
ทั้งหอ้ง หรือแบ่งฝึกทีละคร่ึงหอ้งตามความเหมาะสม การฝึกในลกัษณะน้ีจะท าใหทุ้กคนมีโอกาส
ฝึกดว้ยตนเองพร้อม ๆ กบัการไดเ้รียนรู้การออกเสียงหรือการพูดจากเพื่อนคนอ่ืนดว้ย 
  2.3  หลงัจากฝึกพร้อม ๆ กนั ผูส้อนสุ่มเรียกผูเ้รียนใหฝึ้กทีละคน ในขณะเดียวกนั 
ใหผู้เ้รียนคนอ่ืน ๆ ท่ีเหลือมีส่วนช่วยผูท่ี้ถูกเรียกใหฝึ้กเด่ียวได ้ถา้ผูเ้รียนนั้นมีปัญหาในการฝึก  
ทั้งน้ีเพื่อให้ร่วมกิจกรรม แมจ้ะเป็นการฝึกทีละคนก็ตาม นอกจากน้ีผูส้อนตอ้งใหข้อ้มูลยอ้นกลบั 
(Feedback) แก่ผูเ้รียนแต่ละคนดว้ย เพื่อใหผู้เ้รียนรู้วา่ตนใชภ้าษาไดถู้กตอ้งหรือไม่ 
  2.4  ตรวจสอบความเขา้ใจของผูเ้รียนในดา้นความหมายได ้โดยถามดว้ยค าถามง่าย ๆ 
ใหผู้เ้รียนตอบสั้น ๆ วา่ ใช่-ไม่ใช่ หรือถูก-ผดิ เป็นตน้ 
 การฝึกแบบควบคุมน้ี เนน้ท่ีความถูกตอ้งของรูปแบบภาษาเป็นส าคญั ฉะนั้นการฝึก 
ในขั้นน้ีควรใชเ้วลาเพียงเล็กนอ้ยเท่านั้น 
 3.  ขั้นการใช้ภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Production/ free practice) เป็นการเช่ือมโยง 
การเรียนรู้ภาษาในห้องเรียนกบัการน าภาษาไปใชจ้ริงนอกชั้นเรียน การฝึกใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร 
โดยทัว่ไปมีจุดมุ่งหมายใหผู้เ้รียนสามารถใชภ้าษาในสถานการณ์ต่าง ๆ ไดด้ว้ยตนเอง โดยผูส้อน 
เป็นผูแ้นะแนวทางเท่านั้น การฝึกใชภ้าษาในลกัษณะน้ีมีประโยชน์ในแง่ท่ีช่วยทั้งผูส้อนและผูเ้รียน 
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ไดรู้้วา่ผูเ้รียนเขา้ใจและเรียนรู้ภาษาไปแลว้มากนอ้ยเพียงใด ซ่ึงการท่ีจะถือวา่ผูเ้รียนไดเ้รียนรู้แลว้ 
อยา่งแทจ้ริง ก็คือการท่ีผูเ้รียนสามารถใชภ้าษาไดเ้องโดยอิสระ 
 สรุปไดว้า่ ขั้นตอนการจดักิจกรรมการเรียนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารโดยทัว่ไปแลว้ 
มีขั้นตอนในการจดักิจกรรมการเรียนการสอน 3 ขั้นตอน (3p) คือ ขั้นน าเสนอเน้ือหา (Presentation)  
ขั้นการฝึก (Practice) และขั้นการใชภ้าษา (Production) มีจุดมุ่งหมายเพื่อใหผู้เ้รียนไดล้องใชภ้าษา
ในสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีจ าลองจากสถานการณ์จริงดว้ยตนเอง การฝึกใชภ้าษามีประโยชน์ในแง่ท่ีจะ 
ช่วยใหผู้ส้อนและผูเ้รียนไดรู้้วา่ผูเ้รียนเขา้ใจและเรียนรู้ภาษาไปแลว้มากนอ้ยเพียงใด สามารถน าไป 
ปรับใชต้ามความตอ้งการของตนเองแค่ไหน ผูเ้รียนสามารถใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารไดเ้องโดยอิสระ
ภายใตส้ถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีจะพบในชีวติจริงและในการปฏิบติังานจริงไดอ้ยา่งถูกตอ้งเหมาะสมกบั 
สถานการณ์ และกาลเทศะในสังคม ขั้นตอนการจดักิจกรรมการเรียนการสอนจึงเนน้เน้ือหาท่ีจะใช ้
ในการส่ือสารโดยใชก้ลุ่มเป็นศูนยก์ลางของการฝึก และใชกิ้จกรรมต่าง ๆ เป็นเคร่ืองมือในการเรียน
การสอน โดยผูเ้รียนเป็นผูฝึ้กกิจกรรม ผูส้อนเป็นเพียงผูค้อยแนะน าช่วยเหลือ และเป็นผูจ้ดักิจกรรม 
หรือสร้างสถานการณ์ใหผู้เ้รียนเกิดการเรียนรู้เท่านั้น 
 กจิกรรมการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร 
 ปัจจยัท่ีส าคญัตวัหน่ึงในการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารให้สัมฤทธ์ิผล คือ กิจกรรม 
 เพราะกิจกรรมถือเป็น “ส่ือ” ท่ีใหผู้เ้รียนไดแ้สดงออกทางภาษาไดโ้ดยการปฏิสัมพนัธ์ (Interaction)  
กบัผูส้อนหรือเพื่อนในห้องเรียน จอห์นสัน และมอร์โรว ์(Johnson & Morrow, 1981, p. 64 อา้งถึงใน 
อโณทยั  ทิพกนก, 2532, หนา้ 49) กล่าววา่ การใหผู้เ้รียนปฏิบติักิจกรรมการเรียนการสอนภาษา 
เพื่อการส่ือสารจะท าใหผู้เ้รียนสามารถส่ือสารได ้และในขณะท่ีผูเ้รียนก าลงัแสดงออกทางภาษา 
เพื่อส่ือความหมายอยูน่ั้น ผูส้อนไม่ควรขดัจงัหวะ ควรปล่อยใหผู้เ้รียนไดแ้สดงออกอยา่งเสรี 
(Harmer, 1986, p. 166) กิจกรรมภาษาเพื่อการส่ือสารนั้น ตอ้งมีวธีิท่ีแตกต่างกนั โดยค านึงถึง 
ความเหมาะสมของผูเ้รียนและจุดมุ่งหมายของกิจกรรม ในการจดักิจกรรมภาษาเพื่อการส่ือสาร 
ถือเป็นหวัใจส าคญัในการสอนภาษาตามแนวการสอนเพื่อการส่ือสาร ไดมี้ผูรู้้เสนอแนะรูปแบบ 
กิจกรรมเพื่อการส่ือสารไว ้ดงัต่อไปน้ี 
 พอลสตนั และบรูเดอร์ (Paulston & Bruder, 1976, pp. 60-67) ไดเ้สนอกิจกรรมภาษา 
เพื่อการส่ือสารไว ้4 ประเภท ดงัน้ี 
 1.  กิจกรรมสร้างความสัมพนัธ์ในสังคม (Social formulas and dialogues) คือ การจดั 
กิจกรรมท่ีท าใหผู้เ้รียนไดฝึ้กใชภ้าษาตามหนา้ท่ีเพื่อสร้างความสัมพนัธ์ในสังคม เช่น การทกัทาย  
การแนะน าตวั การกล่าวลา การชมเชย เป็นตน้ ผูส้อนตอ้งสอนใหผู้เ้รียนรู้จกัวางตวัให้เหมาะสมดว้ย 
ตลอดจนการเลือกใชภ้าษาใหเ้หมาะสม กิจกรรมบทบาทสมมติถือเป็นกิจกรรมท่ีเหมาะสมท่ีสุด 
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 2.  ภาระงานชุมชนสัมพนัธ์ (Community-oriented tasks) ภาระงานน้ีเป็นกิจกรรม 
ท่ีบงัคบัใหผู้เ้รียนมีปฏิสัมพนัธ์กบัเจา้ของภาษานอกหอ้งเรียน โดยมีจุดประสงคเ์พื่อให้ผูเ้รียน 
เผชิญกบัสถานการณ์จริง และใหไ้ดข้อ้มูลท่ีแทจ้ริงตามตอ้งการ เช่น การใหผู้เ้รียนไปธนาคาร 
เพื่อขอขอ้มูลเก่ียวกบับญัชีประเภทต่าง ๆ เป็นตน้ 
 3.  กิจกรรมการแกปั้ญหา (Problem-solving activities) เป็นกิจกรรมท่ีผูส้อนก าหนด
ปัญหาให ้กิจกรรมน้ีมกัเป็นกิจกรรมกลุ่ม โดยสมาชิกในกลุ่มจะช่วยกนัเลือกวธีิแกปั้ญหา ดงันั้น 
ในการปฏิบติักิจกรรมน้ีผูเ้รียนตอ้งปรึกษาหารือร่วมกนั ตลอดจนแกไ้ขการใชภ้าษาของกนัและกนั 
 4.  บทบาทสมมติ (Role play) เป็นกิจกรรมท่ีมุ่งใหผู้เ้รียนไดแ้สดงกิจกรรมตามบทบาท 
ท่ีตนไดรั้บ กิจกรรมน้ีอาจมีการควบคุมหรือไม่ก็ได ้ข้ึนอยูก่บัความสามารถของผูเ้รียน โดยมี
องคป์ระกอบท่ีส าคญั 3 ส่วน คือ สถานการณ์ (Situation) บทบาท (Role) และส านวนท่ีใช ้(Useful 
expression) ส่วนความรู้เดิมและประสบการณ์ก็มีส่วนส าคญัในการปฏิบติักิจกรรมน้ีเช่นกนั 
 ลิตเต้ิลวูด้ (Littlewood, 1984, pp. 20-42) ไดเ้สนอกิจกรรมการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร 
โดยแบ่งออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ ๆ คือ กิจกรรมเพื่อการส่ือสารตามวตัถุประสงค ์(Functional 
communication activities) และกิจกรรมเพื่อการปฏิสัมพนัธ์ในสังคม (Social interaction activities)  
ซ่ึงมีรายละเอียด ดงัน้ี 
 1.  กิจกรรมการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารตามวตัถุประสงค ์(Functional communication  
activities) เป็นกิจกรรมท่ีมุ่งใหผู้เ้รียนใชภ้าษาเป็นส่ือในการท ากิจกรรมใหบ้รรลุวตัถุประสงค ์
ท่ีก าหนดไว ้ในการท ากิจกรรมน้ี ผูเ้รียนไม่จ  าเป็นตอ้งใชภ้าษาใหถู้กตอ้งตามหลกัไวยากรณ์เสมอไป  
แต่ความส าเร็จในการท ากิจกรรมอยูท่ี่ความสามารถในการใชภ้าษาของผูเ้รียนใหบ้รรลุวตัถุประสงค ์
ท่ีตั้งไว ้
  1.1  กิจกรรมการแลกเปล่ียนขอ้มูลในวงจ ากดั (Sharing information with restricted 
cooperation) กิจกรรมน้ีอาจเป็นกิจกรรมคู่ หรืองานกลุ่ม ผูเ้รียนแต่ละคนหรือแต่ละกลุ่มจะไดรั้บ
ขอ้มูลเพียงส่วนหน่ึง และจะตอ้งแลกเปล่ียนขอ้มูลท่ีตนมีกบัเพื่อน โดยการถาม-ตอบ และในการ
ถาม-ตอบนั้นผูต้อบจะใหข้อ้มูลก็ตอ้เม่ือผูถ้ามใชว้ธีิถามตามท่ีก าหนดไวเ้ท่านั้น เช่น ถามค าถาม 
ท่ีใหต้อบวา่ ใช่-ไม่ใช่ เป็นตน้ ดงัตวัอยา่งกิจกรรมต่อไปน้ี 
   1.1.1  กิจกรรมการเลือกรูปภาพ (Identifying pictures) จากชุดรูปภาพท่ีก าหนดให ้ 
กิจกรรมน้ีเป็นกิจกรรมคู่โดยผูเ้รียนคนท่ี 1 จะมีชุดรูปภาพครบทั้งชุด แต่ผูเ้รียนคนท่ี 2 จะมีรูปเพียง 
1 ใบ ซ่ึงผูเ้รียนคนท่ี 1 จะตอ้งถามค าถามใหผูเ้รียนคนท่ี 2 ตอบจนกระทัง่ทราบวา่ผูเ้รียนคนท่ี 2  
มีรูปอะไร 
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   1.1.2  กิจกรรมการจบัคู่ (Discovering identical pairs) กิจกรรมน้ีเป็นกิจกรรมกลุ่ม  
แต่ละกลุ่มมีสมาชิก 5 คน โดยท่ีสมาชิก 4 คน ในกลุ่มจะไดรั้บภาพคนละ 1 ภาพ ยกเวน้ สมาชิกคนท่ี 5  
จะมีภาพเหมือนสมาชิกคนหน่ึงใน 4 คน ซ่ึงสมาชิกคนท่ี 5 จะตอ้งพยายามถามเพื่อนคนอ่ืน 
จนกระทัง่ทราบวา่ ใครท่ีมีภาพท่ีเหมือนกบัของตนทุกประการ กิจกรรมการเรียนการสอนน้ี 
สามารถน ามาดดัแปลงไดห้ลายรูปแบบ  
   1.1.3  กิจกรรมการหาล าดบัท่ีหรือหาต าแหน่งท่ีตั้ง (Discovering sequences or 
locations) กิจกรรมน้ีเป็นกิจกรรมคู่ ผูเ้รียนคนท่ี 1 มีรูปภาพท่ีจดัล าดบัไวแ้ลว้อยา่งถูกตอ้ง  
ส่วนผูเ้รียนคนท่ี 2 มีรูปภาพชุดเดียวกนัแต่ไม่ไดล้  าดบัไว ้ผูเ้รียนคนท่ี 2 ตอ้งถามใหผู้เ้รียนคนท่ี 1  
ตอบเพื่อใหบ้อกต าแหน่งของภาพ จนกระทัง่สามารถจดัล าดบัภาพไดอ้ยา่งถูกตอ้งให้เหมือนกบั 
ภาพของผูเ้รียนคนท่ี 1 
   1.1.4  กิจกรรมหาขอ้มูลท่ีขาดหายไป (Discovering missing information) กิจกรรม 
น้ีเป็นกิจกรรมคู่ ผูเ้รียน 2 คนจะไดรั้บขอ้มูลท่ียงัไม่สมบูรณ์คนละ 1 ชุด ซ่ึงขอ้มูลท่ีขาดหายไป 
จะอยูใ่นขอ้มูลของอีกฝ่ายหน่ึง ต่างฝ่ายต่างถาม-ตอบกนัเพื่อหาขอ้มูลท่ีขาดหายไป และเขียนเติม 
ใหค้รบลงในขอ้มูลของตน 
   1.1.5  กิจกรรมการคน้หาความลบั (Discovering secrets) กิจกรรมน้ีจดัได ้
หลายรูปแบบ เช่น เกม 20 ค าถาม หรือการทายอาชีพ ซ่ึงผูเ้รียนคนหน่ึงมีขอ้มูลท่ีถือวา่เป็นความลบั 
และผูเ้รียนคนอ่ืน ๆ ในชั้นเรียนหรือในกลุ่มพยายามถามค าถามเพื่อคน้หาความลบันั้น การถามค าถาม 
ตอ้งก าหนดรูปแบบของค าถามไวด้ว้ย เช่น ใหถ้ามค าถามท่ีตอบวา่ใช่-ไม่ใช่ เท่านั้น เพื่อหลีกเล่ียง 
การถามเก่ียวกบัความลบันั้นโดยตรง 
  1.2  กิจกรรมการแลกเปล่ียนขอ้มูลในวงกวา้ง (Sharing information with unrestricted 
cooperation) กิจกรรมน้ีมีลกัษณะคลา้ยกบักิจกรรมการแลกเปล่ียนขอ้มูลในวงจ ากดั คือ อาจเป็น 
งานคู่หรืองานกลุ่มก็ได ้และผูเ้รียนตอ้งแลกเปล่ียนขอ้มูลกนั แต่กิจกรรมน้ีผูเ้รียนจะมีอิสระ 
ในการใชภ้าษามากกวา่ เช่น อาจพูดบรรยาย ใหข้อ้เสนอแนะ ขอใหอ้ธิบายเพิ่มเติม ฯลฯ ท าให ้
ผูเ้รียนไดฝึ้กใชภ้าษาในลกัษณะท่ีกวา้งข้ึน ดงัตวัอยา่งกิจกรรมต่อไปน้ี 
   1.2.1  กิจกรรมการส่ือสารเก่ียวกบัรูปแบบหรือรูปภาพ (Communicating patterns 
and pictures) กิจกรรมน้ีเป็นกิจกรรมคู่ ผูเ้รียนคนท่ี 1 ไดรั้บวสัดุแลว้น ามาจดัวางใหเ้ป็นรูปแบบ 
อยา่งใดอยา่งหน่ึง ส่วนผูเ้รียนคนท่ี 2 ไดรั้บวสัดุอีกชุดหน่ึงซ่ึงเหมือนกบัของผูเ้รียนคนท่ี 1 จากนั้น 
ทั้งสองคนจะตอ้งส่ือสารกนัใหเ้ขา้ใจจนกระทัง่ผูเ้รียนคนท่ี 2 สามารถจดัวางวสัดุเหล่านั้นได ้
ในรูปแบบเดียวกนักบัผูเ้รียนคนท่ี 1 หรือถา้หากวา่ผูส้อนใชรู้ปภาพเป็นส่ือ ผูเ้รียนคนท่ี 1 จะไดรั้บ 
รูปภาพ ส่วนผูเ้รียนคนท่ี 2 จะเป็นผูว้าดภาพใหเ้หมือนกบัรูปภาพผูเ้รียนคนท่ี 1 โดยผูเ้รียนทั้งสองคน 
ตอ้งส่ือสารกนัใหเ้ขา้ใจเพื่อใหส้ามารถวาดภาพไดเ้หมือนตามท่ีก าหนดไว ้
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   1.2.2  กิจกรรมการส่ือสารเก่ียวกบัแบบจ าลอง (Communicating models) กิจกรรม
น้ีเป็นกิจกรรมคู่หรือกิจกรรมกลุ่ม โดยผูเ้รียนคนท่ี 1 หรือกลุ่มท่ี 1 ศึกษาวธีิการสร้างแบบจ าลอง
ของส่ิงใดส่ิงหน่ึง เช่น ใชข้องเล่น Lego ส่วนผูเ้รียนคนท่ี 2 หรือกลุ่มท่ี 2 มีช้ินส่วนของแบบจ าลอง 
นั้นเช่นเดียวกนั และตอ้งพยายามใชช้ิ้นส่วนนั้นมาสร้างเป็นแบบจ าลองให้เหมือนของผูเ้รียนคนแรก  
หรือกลุ่มแรก โดยพยายามท าตามแนะน าของผูเ้รียนคนท่ี 1 หรือกลุ่มท่ี 1 
   1.2.3  กิจกรรมการคน้หาความแตกต่าง (Discovering differences) กิจกรรมน้ี 
เป็นกิจกรรมคู่ ผูเ้รียนคนท่ี 1 และคนท่ี 2 จะไดรั้บรูปภาพคนละ 1 รูป ซ่ึงรูปของแต่ละคนจะมี 
ความแตกต่างกนัเพียงเล็กนอ้ย ผูเ้รียนทั้งสองคนจะตอ้งสนทนากนัเพื่อหาจ านวนของความแตกต่าง
ในภาพและบอกวา่แตกต่างกนัอยา่งไร 
   1.2.4  กิจกรรมการไปตามทิศทางท่ีบอก (Following directions) กิจกรรมน้ี 
เป็นกิจกรรมคู่ ผูเ้รียนคนท่ี 1 ไดรั้บแผนท่ี ซ่ึงมีต าแหน่งท่ีตั้งอาคารสถานท่ี หรือต าแหน่งท่ีระบุวา่ 
มีขมุทรัพย ์ส่วนผูเ้รียนคนท่ี 2 มีแผนท่ีซ่ึงไม่ไดร้ะบุอะไรไว ้ผูเ้รียนคนท่ี 1 จะตอ้งส่ือสารกบัผูเ้รียน
คนท่ี 2 เพื่อบอกทางใหผู้เ้รียนคนท่ี 2 ไปยงัต าแหน่งท่ีตั้งของอาคารสถานท่ีหรือขมุทรัพยน์ั้นใหไ้ด ้
  1.3  กิจกรรมการแลกเปล่ียนขอ้มูลและหาขอ้สรุปจากขอ้มูล (Sharing and processing 
information) กิจกรรมน้ีมีลกัษณะคลา้ยการเล่นต่อภาพ (Jigsaw) ผูเ้รียนแต่ละคนหรือแต่ละกลุ่ม 
จะไดรั้บขอ้มูลคนละส่วนท่ีแตกต่างกนั ผูเ้รียนจะตอ้งแลกเปล่ียนขอ้มูลกนัก่อน จนกระทัง่ได้
ภาพรวมของขอ้มูลทั้งหมด จากนั้นจึงน าขอ้มูลดงักล่าวไปใชใ้นการแกปั้ญหาหรือหาขอ้สรุป 
ตามท่ีก าหนดไว ้ดงัตวัอยา่งกิจกรรมต่อไปน้ี 
   1.3.1  กิจกรรมการล าดบัเร่ืองราว (Reconstructing story sequence) กิจกรรมน้ี 
เป็นกิจกรรมกลุ่ม สมาชิกแต่ละคนในกลุ่มจะมีรูปภาพคนละ 1 รูป และสมาชิกแต่ละคนจะตอ้ง 
ผลดักนัเล่าเร่ืองตามรูปภาพของตน โดยปราศจากการดูรูปภาพของผูอ่ื้น หลงัจากนั้นสมาชิกทุกคน 
ตอ้งช่วยกนัเรียงล าดบัเร่ืองราวท่ีไดฟั้งใหถู้กตอ้ง 
   1.3.2  กิจกรรมการรวบรวมขอ้มูลเพื่อใชใ้นการแกปั้ญหา (Pooling information to 
solving a problem) กิจกรรมน้ีเป็นกิจกรรมคู่ ผูเ้รียนคนท่ี 1 มีขอ้มูลบางส่วนซ่ึงอาจเป็นขอ้มูลของ 
ตารางก าหนดเวลาของขบวนรถไฟสายต่าง ๆ ท่ีเดินทางจากสถานท่ี ก ไปยงัสถานท่ี ข และผูเ้รียน 
คนท่ี 2 จะมีขอ้มูลตารางรถไฟก าหนดเวลาจาก ข ไปยงั ค ผูเ้รียนทั้งสองคนตอ้งสนทนากนั 
เพื่อหาทางแกปั้ญหาเก่ียวกบัการเดินทางระหวา่งสองสถานีน้ี เช่น หาสายรถไฟท่ีเดินทางจาก  
ก ไป ค โดยใชเ้วลานอ้ยท่ีสุด 
  1.4  กิจกรรมการหาขอ้สรุปจากขอ้มูล (Processing information) ไดแ้ก่ กิจกรรม 
การแกปั้ญหา (Problem solving) เช่น ใหผู้เ้รียนร่วมกนัอภิปรายเพื่อสร้างแผนการเดินทาง 
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ในลอนดอนเป็นเวลา 1 วนั โดยค านึงถึงความสนใจของสมาชิกทุกคนในกลุ่ม หรือสนทนาและ 
แลกเปล่ียนความคิดเก่ียวกบัการซ้ือของขวญัใหก้บัเพื่อนในชั้นเรียน โดยค านึงถึงความชอบและ 
จ านวนเงินท่ีสมาชิกในกลุ่มมี กิจกรรมประเภทน้ีจดัเป็นกิจกรรมปฏิสัมพนัธ์ท่ีผูเ้รียนทุกคนจะไดรั้บ 
ขอ้มูลท่ีเหมือนกนั จึงไม่จ  าเป็นตอ้งแลกเปล่ียนขอ้มูลกนัดงัเช่น กิจกรรมท่ีผา่นมา แต่ผูเ้รียนจะตอ้ง 
ร่วมกนัอภิปรายและประเมินเก่ียวกบัขอ้มูลท่ีไดรั้บเพื่อน ามาใชใ้นการตดัสินใจหรือหาทางแกไ้ขปัญหา 
 2.  กิจกรรมเพื่อการปฏิสัมพนัธ์ในสังคม (Social interaction activities) กิจกรรมประเภทน้ี 
มีจุดประสงคเ์พื่อใหผู้เ้รียนไดฝึ้กภาษาตามหนา้ท่ีทางภาษาเช่นเดียวกบักิจกรรมประเภทท่ี 1  
แต่กิจกรรมน้ียงัใหค้วามส าคญักบัการใชภ้าษาใหถู้กตอ้งและเหมาะสมกบัสถานการณ์และบริบท 
ของการใชภ้าษา ในการจดักิจกรรมประเภทน้ี ผูส้อนสามารถกระท าไดด้งัน้ี 
  2.1  การใชห้อ้งเรียนเป็นบริบททางสังคมมีแนวทางในการจดัดงัน้ี 
   2.1.1  ผูส้อนควรใชภ้าษาต่างประเทศในการจดัการในชั้นเรียน 
   2.1.2  ผูส้อนควรใชภ้าษาต่างประเทศเป็นส่ือกลางในการสอน 
   2.1.3  ผูส้อนควรจดับทเรียนหรืออภิปรายความคิดเห็นเป็นภาษาต่างประเทศ 
   2.1.4  ผูส้อนควรใหผู้เ้รียนไดฝึ้กพูดบทสนทนาหรือแสดงบทบาทสมมติ (Role 
play) โดยหวัขอ้เร่ืองควรเป็นเร่ืองเก่ียวกบัประสบการณ์ต่าง ๆ ในโรงเรียน 
  2.2  การใชส้ถานการณ์จ าลอง (Simulation) และการแสดงบทบาทสมมติ (Role play) 
สามารถใหผู้เ้รียนท ากิจกรรมดงัต่อไปน้ี 
   2.2.1  การแสดงบทบาทสมมติตามตวัช้ีแนะท่ีเป็นบทสนทนา (Role playing 
controlled through cues dialogues) การแสดงบทบาทสมมติประเภทน้ีผูเ้รียนจะตอ้งผลดัเปล่ียนกนั
พูดตามตวัช้ีแนะท่ีเป็นบทสนทนาตามบตัรท่ีก าหนดบทบาทท่ีตนไดรั้บ 
   2.2.2  การแสดงบทบาทสมมติตามตวัช้ีแนะท่ีเป็นขอ้มูล (Role playing controlled 
through cues and information) การแสดงบทบาทสมมติประเภทน้ีผูเ้รียนจะไดรั้บบตัรท่ีก าหนด
บทบาท โดยในบตัรนั้นจะก าหนดจุดมุ่งหมายและตวัช้ีแนะท่ีเป็นขอ้มูลสั้น ๆ ในส่ิงท่ีตอ้งพูด เช่น 
ตารางขอ้มูลต่าง ๆ จากนั้นผูเ้รียนจะแสดงบทบาทสมมติตามบตัรบทบาทนั้น 
   2.2.3  การแสดงบทบาทสมมติตามสถานการณ์และเป้าหมายท่ีก าหนด (Role 
playing controlled through situation and goals) การแสดงบทบาทสมมติประเภทน้ีนั้น ผูเ้รียน 
จะไดรั้บบตัรท่ีก าหนดบทบาทโดยในบตัรนั้นจะเป็นสถานการณ์และเป้าหมายในการสนทนา 
ซ่ึงก าหนดอยา่งกวา้ง ๆ ผูเ้รียนมีโอกาสท่ีจะใชภ้าษาในการปฏิสัมพนัธ์ไดม้ากข้ึน 
   2.2.4  การแสดงบทบาทสมมติในรูปของการโตว้าทีหรือการอภิปราย (Role  
playing in the form of debate or discussion) การแสดงบทบาทสมมติประเภทน้ี ผูเ้รียนจะไดรั้บ 
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บตัรท่ีก าหนดบทบาท โดยในบตัรนั้นจะเป็นสถานการณ์ท่ีผูเ้รียนจะตอ้งโตว้าทีหรืออภิปรายและ
ก าหนดขอ้มูลท่ีจ าเป็นต่อการอภิปราย ผูเ้รียนจะตอ้งตดัสินใจหรือหาขอ้สรุปโดยการลงคะแนนเสียง 
   2.2.5  สถานการณ์จ าลอง (Simulation) เป็นกิจกรรมการสอนภาษาองักฤษโดยใช้
สถานการณ์ท่ีจ าลองข้ึนให้เหมือนหรือใกลเ้คียงกบัความเป็นจริงมากท่ีสุด และเป็นการจดักิจกรรม
ท่ีผูเ้รียนมิใชแ้สดงตามบทบาทท่ีก าหนดใหเ้ท่านั้น แต่ผูเ้รียนตอ้งใชป้ระสบการณ์ของตนเอง 
ในการตดัสินใจและแกปั้ญหาตามสถานการณ์ต่าง ๆ 
   2.2.6  การแสดงสด (Improvisation) เป็นกิจกรรมท่ีให้ผูเ้รียนแสดงละครจากเร่ือง
ท่ีไม่มีการเขียนบท โดยท่ีผูส้อนสร้างสถานการณ์ท่ีเป็นตวักระตุน้ให้แปลความและแสดงความตอ้งการ
ของผูเ้รียนแต่ละคน อยา่งไรก็ตามผูส้อนอาจจะก าหนดบุคลิกภาพและลกัษณะของผูเ้รียนแต่ละคน 
แต่ไม่มีเป้าหมายในการส่ือสารท่ีแน่นอน 
 อรุณี  วริิยะจิตรา (2532, หนา้ 56) ไดเ้สนอรูปแบบกิจกรรมท่ีแบ่งตามจ านวนสมาชิกไว้
ดงัน้ี 
 1.  การจดักิจกรรมแบบท าคนเดียว (Individual work) กิจกรรมแบบน้ีส่งเสริมใหผู้เ้รียน
ไดป้ฏิสัมพนัธ์กบับทเรียน แต่ผูเ้รียนจะขาดปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งกนั เป็นงานท่ีผูเ้รียนแต่ละคน 
ตอ้งคิดและท าดว้ยตนเอง ดงันั้น จึงสามารถจดักิจกรรมใหต้รงกบัระดบัความสามารถของผูเ้รียน 
แต่ละคนได ้และท าใหผู้ส้อนเห็นความสามารถและจุดอ่อนของผูเ้รียนแต่ละคนไดอ้ยา่งชดัเจน 
ตวัอยา่งกิจกรรม เช่น การเขียนอธิบายรูปภาพ เป็นตน้ 
 2.  การจดักิจกรรมแบบคู่ (Pair work) กิจกรรมแบบน้ีส่งเสริมใหผู้เ้รียนมีปฏิสัมพนัธ์ 
ระหวา่งผูเ้รียนดว้ยกนั เป็นงานท่ีผูเ้รียนจะตอ้งคิดและร่วมปฏิบติัสองคน ก่อให้เกิดการใชภ้าษา 
ในสถานการณ์ท่ีเหมือนจริง เช่น แลกเปล่ียนขอ้มูล 
 3.  กิจกรรมกลุ่มใหญ่ (Group work) จุดมุ่งหมายของกิจกรรมน้ีคลา้ยคลึงกบัการจดั 
กิจกรรมแบบคู่ แต่ผูเ้รียนจะประกอบดว้ยผูเ้รียนไม่นอ้ยกวา่ 3 คน และไม่ควรเกิน 6 คน ในแต่ละกลุ่ม 
อาจจะประกอบดว้ยผูเ้รียนท่ีเก่งและอ่อนรวมกนั เพื่อท่ีผูเ้รียนจะไดช่้วยเหลือและเรียนจากกนั  
หรือในกลุ่มอาจจะประกอบดว้ยผูเ้รียนท่ีเก่งหรืออ่อนเท่ากนั เพื่อท่ีผูส้อนจะไดช่้วยเหลือผูเ้รียน 
ท่ีอ่อนไดเ้ตม็ท่ี กิจกรรมท่ีเหมาะสมกบัการจดักิจกรรมแบบกลุ่มใหญ่ ไดแ้ก่ การอภิปราย  
การแลกเปล่ียนขอ้มูลภายในกลุ่ม เพื่อน าขอ้มูลท่ีสมบูรณ์มาใชต้ดัสินปัญหา เป็นตน้ 
 4.  การจดักิจกรรมแบบท ารวมกนัทั้งชั้น (Class work) กิจกรรมแบบน้ีส่งเสริมใหผู้เ้รียน 
มีปฏิสัมพนัธ์กบัผูส้อน และช่วยกนัทั้งหอ้ง ผูส้อนสามารถช้ีน าและควบคุมกิจกรรมไดม้ากกวา่ 
แบบอ่ืน และเป็นกิจกรรมท่ีท าใหผู้เ้รียนไดรั้บรู้รูปแบบของภาษาท่ีถูกตอ้งจากผูส้อน เช่น การฝึก 
การออกเสียง การฝึกรูปแบบประโยค เป็นตน้ แต่กิจกรรมน้ี บางประเภทไม่เอ้ือต่อการเรียน 
แบบส่ือสาร 
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 สรุปไดว้า่ กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร เป็นกิจกรรมท่ีมีความหลากหลาย  
เป็นกิจกรรมท่ีช่วยใหผู้เ้รียนมีโอกาสในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร ไดมี้โอกาสซกัถามขอ้มูลหรือ 
รายละเอียดจากเพื่อน มีปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งกนั ผูส้อนสามารถน ากิจกรรมการสอนภาษามาใช ้ 
โดยค านึงถึงความเหมาะสมกบัระดบัความสามารถของผูเ้รียน รวมทั้งเน้ือหาและจุดมุ่งหมายของ 
กิจกรรมดว้ย ทั้งน้ีในการจดักิจกรรมภาษาเพื่อการส่ือสารควรจดัใหเ้ก่ียวขอ้งและเป็นท่ีสนใจของ 
ผูเ้รียน ให้ตรงกบัจุดมุ่งหมายของการเรียนและใหมี้ลกัษณะท่ีใกลเ้คียงกบัการส่ือสารในชีวติจริง 
ใหม้ากท่ีสุด 
 การสอนภาษาเพ่ือวตัถุประสงค์เฉพาะ (Language for specific purposes)   
 นอกจากการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารแลว้ ในงานวจิยัช้ินน้ี ผูว้จิยัยงัไดท้  าการศึกษาถึง 
ความหมาย ความส าคญั และลกัษณะของการสอนภาษาเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะโดยผา่นทางงาน 
การศึกษาท่ีเก่ียวกบัการสอนภาษาองักฤษเพื่อเป็นตวัอยา่งและเป็นแนวทางในการน ามาปรับใชก้บั 
การสอนภาษารัสเซียเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะต่อไป นกัการศึกษาหลายท่านไดใ้หค้วามหมายหรือ 
ค าจ ากดัความของภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะไวอ้ยา่งใกลเ้คียงกบัภาษาเพื่อการส่ือสาร
อยา่งมาก กล่าวคือ การสอนภาษาเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะเป็นการสอนท่ีเนน้ความตอ้งการผูเ้รียน 
ในสถานการณ์ต่าง ๆ พอสรุปไดด้งัน้ี  
 แมคเคย ์และเมาน์ทฟอร์ด (Mackay & Mountford, 1979, pp. 1-3) ไดใ้หแ้นวคิดวา่  
ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ เป็นการสอนภาษาท่ีสนองตอบความตอ้งการดา้นอาชีพ 
(Occupational requirements) มีจุดมุ่งหมายในการน าภาษาไปใชใ้นการฝึกอบรมดา้นอาชีพ 
(Vocational training programmes) และจุดมุ่งหมายเหล่าน้ีจะเก่ียวขอ้งกบัความตอ้งการในการศึกษา
เพื่อความเช่ียวชาญทางดา้นอาชีพ ไม่ไดเ้นน้เฉพาะตวัภาษาท่ีเรียนอยู ่ และนภาเพญ็  สุดใจ (2536,  
หนา้ 40) ก็ไดส้รุปความหมายของการสอนภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะไวอ้ยา่งสอดคลอ้ง 
กบัแนวคิดเหล่าน้ี คือ เป็นหลกัสูตร ท่ีเป็นไปตามความตอ้งการของผูเ้รียนเฉพาะกลุ่ม เพื่อสนองตอบ 
ความตอ้งการในการใชภ้าษาของผูเ้รียนดา้นอาชีพ  ในการเรียนภาษามิใช่เป็นเพียงการเรียน 
เฉพาะตวัเน้ือหาภาษา แต่ใชภ้าษาเพื่อเป็นเคร่ืองมือเช่ือมโยง และบูรณาการกบัศาสตร์อ่ืน ๆ ผูเ้รียน
มีแรงจูงใจ มีปัจจยัภายนอกท่ีบงัคบัใหเ้รียน เช่น เรียนเพื่อความกา้วหนา้ทางวชิาการ หรือเรียน 
เพื่อประกอบอาชีพ ผูก้  าหนดโปรแกรมการเรียนการสอนจ าเป็นตอ้งศึกษาความตอ้งการซ่ึงมีอยู ่
หลายระดบัหลายขั้นตอน การจดัสร้างหลกัสูตรการสอนภาษาเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ มีขั้นตอน ดงัน้ี  
 1.  ศึกษาตน้เหตุความจ าเป็น ความเหมาะสม และความตอ้งการของสังคมวา่มีความตอ้งการ 
ภาษาเฉพาะในดา้นใดบา้ง ศึกษานโยบายการศึกษาของชาติ เพื่อจะไดจ้ดัการสอนใหส้อดคลอ้งกบั 
การเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ สังคม และการเมือง  
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 2.  วเิคราะห์ลกัษณะงานการใชภ้าษาในแต่ละอาชีพ  
 3.  ก าหนดระดบัความสามารถของภาษา ในทกัษะต่าง ๆ ท่ีจ  าเป็น เช่น ภาษาท่ีใชด้า้น 
การบริการในโรงพยาบาล ยอ่มใชท้กัษะฟัง พูด มากกวา่ อ่าน เขียน  
 4.  วเิคราะห์ค า และกลุ่มค าใดบา้งท่ีตอ้งใชใ้นแต่ละประเภทของภาษาเฉพาะดา้น  
 จากตวัอยา่งท่ีไดจ้ากการศึกษาการเรียนการสอนภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะน้ี 
สามารถสรุปไดว้า่ การเรียนการสอนภาษาต่างประเทศเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะเป็นการเรียน 
การสอนท่ีมุ่งเนน้ถึงความตอ้งการในการใชภ้าษาต่างประเทศของผูเ้รียนเฉพาะกลุ่มเป็นส าคญั  
การจดัการเรียนการสอนจะแตกต่างจากการเรียนการสอนภาษาทัว่ไป คือ มีการวเิคราะห์ 
ความตอ้งการจ าเป็นของผูเ้รียน ดงันั้นการสอนภาษาต่างประเทศเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะจึงเป็น 
การจดัการเรียนการสอนท่ีให้ความส าคญักบัผูเ้รียน มีการก าหนดขอบเขตของบริบทและเน้ือหา 
การเรียนการสอนใหส้อดคลอ้งกบัความตอ้งการ และสถานการณ์ในการใชภ้าษาของผูเ้รียน โดยใช้
ภาษาเป็นเคร่ืองมือเพื่อรับความรู้ศาสตร์อ่ืน ๆ ทั้งดา้นวชิาการและดา้นอาชีพ อาทิเช่น ภาษารัสเซีย 
เพื่อการท่องเท่ียว ภาษารัสเซียเพื่องานเลขานุการ ภาษารัสเซียเพื่อธุรกิจ ภาษารัสเซียเพื่อการโรงแรม 
หรืออาจกล่าวไดว้า่ การเรียนการสอนภาษาเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะเป็นการเรียนการสอน 
ท่ีตอบสนองความตอ้งการของผูเ้รียนอยา่งแทจ้ริง และดว้ยกลุ่มตวัอยา่งหรือพยาบาลวชิาชีพ 
ในงานวจิยัน้ีเป็นวยัผูใ้หญ่ ดงันั้นความตอ้งการของผูเ้รียนเองจะยิง่ท  าใหก้ารเรียนการสอนประสบ
ความส าเร็จไดดี้ยิง่ข้ึน ในท่ีน้ีคือความตอ้งการของบุคลากรพยาบาลวชิาชีพท่ีจะเรียนรู้ภาษารัสเซีย
เพื่อใชติ้ดต่อส่ือสารและให้บริการแก่คนไขช้าวรัสเซียในระหวา่งการปฏิบติังานของตนในโรงพยาบาล
ไดอ้ยา่งราบร่ืนและคล่องแคล่วมากข้ึน ภาษาท่ีใชใ้นดา้นการบริการในโรงพยาบาล ยอ่มใชท้กัษะ 
ฟัง-พูด มากกวา่ อ่าน เขียน ในงานวจิยัน้ีผูว้จิยัไดพ้ฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน  
ท่ีเนน้ในดา้นทกัษะการฟังและทกัษะการพูด หรือการสนทนาในเร่ืองท่ีจ าเป็นในการปฏิบติังาน 
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี  
 

ความสามารถในการใช้ภาษาเพ่ือการส่ือสาร 
 ความหมายของความสามารถในการใช้ภาษาเพ่ือการส่ือสาร 
 ในเร่ืองของความหมายของความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารนั้น บาชแมน  
(Bachman, 1995, p. 39) ใหค้วามหมายของความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารวา่ คือ  
ความสามารถทางดา้นกฎเกณฑท์างภาษา รวมทั้งการมีความรู้ความเขา้ใจในการน ากฎเกณฑ ์
ทางภาษาไปใชใ้นการส่ือสารใหถู้กตอ้งเหมาะสมกบัสภาพการณ์และส่ิงแวดลอ้มในขณะนั้น  
พร้อมทั้งมีความสามารถในการใชก้ลยทุธ์ทางการส่ือสารดว้ย และฟินนอคเชียโร และบรัมฟิท  
(Finocchiaro & Brumfit, 1983, p. 204) ไดใ้หค้วามหมายของความสามารถในการใชภ้าษา 
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เพื่อการส่ือสารวา่ เป็นความสามารถของผูเ้รียนในการพูดหรือปฏิสัมพนัธ์ในสถานการณ์ต่าง ๆ  
โดยผูเ้รียนตอ้งค านึงถึงบุคคล เวลา สถานท่ี และเร่ืองท่ีก าลงัส่ือสารเพื่อใหส้ามารถเลือกขอ้มูลและ 
ใชร้ะดบัของภาษาไดเ้หมาะสมกบัคู่สนทนาและสถานการณ์ในขณะนั้น นอกจากน้ี นกัการศึกษาไทย
อยา่ง ศิริกาญจน์  ศรีเคลือบ (2550 อา้งถึงใน นิภาวรรณ  พุทธสงกรานต,์ 2550, หนา้ 14-15)  
ไดใ้หค้  าจ  ากดัความของความสามารถทางภาษาไวว้า่ ความสามารถทางภาษา เป็นการใชภ้าษา 
ในการส่ือสารความหมายให้ผูอ่ื้นไดเ้ขา้ใจ และสามารถใชภ้าษาไดอ้ยา่งถูกตอ้งตามหลกัภาษาศาสตร์ 
ตลอดจนมีความสามารถในการใชภ้าษาไดเ้หมาะสมกบัสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีเกิดข้ึนในสังคม 
 กล่าวโดยสรุป ความสามารถทางภาษา คือ ความสามารถในการใชภ้าษาเพือ่การส่ือสาร
ลกัษณะของบุคคลท่ีมีความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร จะตอ้งมีความสามารถ 
ดา้นกฎเกณฑท์างภาษา และสามารถน าไปใชใ้นการส่ือสารไดอ้ยา่งถูกตอ้ง ตอ้งเหมาะสมกบั
สถานการณ์ต่าง ๆ ภายในสังคม 
 องค์ประกอบของความสามารถในการใช้ภาษาเพ่ือการส่ือสาร 
 สุมิตรา  องัวฒันกุล (2540, หนา้ 108-109), อจัฉรา  วงศโ์สธร (2544, หนา้ 127), 
นิภาวรรณ  พุทธสงกรานต ์(2550, หนา้ 14-15) กล่าวถึงทฤษฎีท่ีวา่ดว้ยความสามารถในการใชภ้าษา
เพื่อการส่ือสารไวใ้นท านองเดียวกนัวา่ ผูท่ี้มีความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารจะตอ้งมี
ความสามารถ ดงัต่อไปน้ี 1) ความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารไดอ้ยา่งถูกตอ้งตาม
หลกัการทางภาษาศาสตร์ (Linguistic competence) หมายถึง ความสามารถในการส่ือความหมาย 
โดยอาศยัพื้นฐานทางภาษาศาสตร์ เช่น เสียง ศพัท ์และไวยากรณ์ สามารถรู้วา่ประโยคใดถูกหรือผดิ
ไวยากรณ์และสามารถแกไ้ขภาษาใหถู้กตอ้งได ้2) ความสามารถทางดา้นภาษาศาสตร์เชิงสังคม 
(Sociolinguistic) คือ ความสามารถในการใชรู้ปแบบของภาษาไดอ้ยา่งถูกตอ้งและเหมาะสมกบั
ระเบียบทางสังคม ตามบทบาท ฐานะ และวฒันธรรมของผูส่ื้อสารและผูรั้บสารได้ 3) ความสามารถ
ในการใชค้วามสัมพนัธ์ของขอ้ความ (Discoures competence) คือ มีความรู้เก่ียวกบัการใชร้ะเบียบ
วธีิการของความสัมพนัธ์ระหวา่งประโยค โดยใชค้วามรู้ทางไวยากรณ์และความสามารถในการเช่ือมโยง
ความหมายทางภาษาใหเ้ขา้กนัไดอ้ยา่งถูกตอ้ง มีความเขา้ใจและท านายขอ้ความขา้งหนา้เก่ียวกบั
รูปลกัษณะของภาษาท่ีจะเกิดข้ึนในบริบท (Context) ไดถู้กตอ้ง และ 4) ความสามารถในการใช้
กลวธีิในการส่ือสารความหมาย (Pragmatic competence or strategic competence) คือ มีความสามารถ
ในการปรับตวัเขา้กบัสถานการณ์ตลอดจนการใชกิ้ริยาท่าทางสีหนา้  และน ้าเสียงประกอบใน 
การส่ือความหมายได ้การใชก้ลวธีิน้ีเป็นการออกเสียงทั้งในทางค าพูด (Verbal) และไมใ่ช่ค าพูด  
(Non-verbal) เช่น การขยายความดว้ยค าศพัทอ่ื์นแทนค าศพัทท่ี์ไม่รู้หรือนึกไม่ออกในขณะนั้น  
การพยายามอธิบายโดยใชก้ริยาท่าทางประกอบ เป็นตน้ 
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 การพฒันาความสามารถในการใช้ภาษาด้านทกัษะการฟัง-พูด 
 โดยปกติกระบวนการของการส่ือสารโดยเฉพาะการฟังจะมีปฏิสัมพนัธ์และเกิดควบคู่กนั
กบัการพูด มีเพียงบางสถานการณ์ท่ีจะพบวา่ การฟังเป็นทกัษะท่ีแยกออกตามล าพงัและไม่ตอ้ง 
ปฏิสัมพนัธ์กบัทกัษะอ่ืน ๆ เช่น การฟังค าบรรยาย การดูภาพยนตร์ ละคร หรือการฟังรายการวทิย ุ 
โทรทศันิเป็นตน้ อยา่งไรก็ตามใน สถานการณ์ท่ีกล่าวมานั้นความเขา้ใจในการฟังไม่ไดแ้ยกอยู ่
อยา่งเด่ียว ๆ แต่ผูฟั้งจะตอ้งใชค้วามรู้ดา้นกฎเกณฑท์างภาษาศาสตร์สังคมของการพูดเพื่อพี่จะได ้
คาดเดาส่ิงท่ีจะไดย้นิ และใชค้วามสามารถในการตีความส่ิงท่ีไดย้นิบนพื้นฐาน ทางวฒันธรรม  
ไวยากรณ์ ค าศพัท ์และเสียงท่ีไดย้นิในภาษาท่ีน ามาใชใ้นการส่ือสาร 
 ส าหรับการพูดเป็นทกัษะท่ีมีความซบัซอ้นมากกวา่ทกัษะการฟังเพราะผูพู้ดจะตอ้งมี 
ความรู้เก่ียวกบัเสียงโครงสร้างทางไวยากรณ์ ค าศพัทแ์ละวฒันธรรมทางภาษา การท่ีผูพู้ดจะพูด 
เพื่อน าเสนอขอ้มูลต่าง ๆ ออกไปสู่ผูฟั้งไดน้ั้น จะตอ้งใชค้วามสามารถหลายอยา่ง เช่น ผูพู้ดจะตอ้ง 
ใชค้วามคิดวา่จะแสดงความคิดอะไรออกมา ไม่วา่จะเป็นผูเ้ร่ิมบทสนทนาหรือโตต้อบกบัคู่สนทนา  
ผูพู้ดจะตอ้งใชอ้วยัวะต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการพูด และผูพู้ดจะตอ้งตระหนกัถึงความเหมาะสมของ
ตวัภาษาท่ีแสดงออกซ่ึงรวมไปถึงไวยากรณ์ค าศพัท ์การออกเสียง วฒันธรรมท่ีตอ้งการแสดงออก  
ผูพู้ดจะตอ้งค านึงถึงท าเนียบภาษา ลีลาภาษาท่ีจ าเป็นในการปฏิสัมพนัธ์ใหเ้หมาะสมกบับุคคล 
และสถานการณ์ และเปล่ียนทิศทางของความคิดจากการโตต้อบคู่สนทนาได ้ท่ีกล่าวทั้งหมด 
มีความเก่ียวขอ้งทั้งทางดา้นจิตใจและดา้นร่างกายของผูพู้ดโดยจะเกิดข้ึนอยา่งฉบัพลนัพร้อม ๆ กนั 
(Finocchiaro & Brumfit, 1983, p. 140) ส่วนองคป์ระกอบของความสามารถในการใชภ้าษา 
เพื่อการส่ือสารดา้นทกัษะการฟัง-พูด นั้น สการ์เซลล่า และรีเบคกา้ (Scarcella & Rebecca, 1992,  
pp. 141-143, 155) เสนอไว ้ดงัน้ี 
 1.  ความสามารถดา้นไวยากรณ์ เป็นความสามารถเก่ียวกบัเสียง ค าศพัท ์โครงสร้าง 
ไวยากรณ์ ผูฟั้งตอ้งเขา้ใจองคป์ระกอบต่าง ๆ น้ี เพื่อจบัความหมายของส่ิงท่ีไดย้นิ ตอ้งสามารถ 
เขา้ใจวา่ค าต่าง ๆ นั้น มีการแยกแยะเสียงอยา่งไร หรือประโยคต่าง ๆ มีการเนน้เสียงสูงต ่าเฉพาะ 
เพือ่แสดงความหมายอยา่งไร ส่วนผูพู้ดถา้เขา้ใจและใชโ้ครงสร้างไวยากรณ์ไดถู้กตอ้งและไม่ติดขดั  
จะช่วยใหผู้พู้ดสามารถพูดไดอ้ยา่งคล่องแคล่ว 
 2.  ความสามารถดา้นภาษาศาสตร์เชิงสังคม ความสามารถดา้นน้ีเป็นตวัเสริมความสามารถ
ดา้นไวยากรณ์เป็นความรู้เก่ียวกบัสังคมและวฒันธรรมของภาษาเป้าหมาย ขอ้มูลเหล่าน้ีส าคญัมาก 
ในการช่วยให้เขา้ใจส่ิงท่ีไดย้นิ โดยเฉพาะในการจบัความจากการพูด เพื่อการส่ือสาร ผูพู้ดมกัตอ้งการ
ส่ือถึงประเด็นต่าง ๆ ไดแ้ก่ ใจความส าคญั ขอ้เทจ็จริงเฉพาะ ความรู้สึก อารมณ์ หรือขอ้โตแ้ยง้  
เป็นตน้ ผูฟั้งท่ีมีความเช่ียวชาญในภาษาศาสตร์เชิงสังคม จะจบัประเด็นผูพู้ดไดโ้ดยอตัโนมติัและ 
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ปรับการฟังเขา้สู่ประเด็นนั้น ๆ ความเขา้ใจภาษาศาสตร์ เชิงสังคมช่วยใหผู้ฟั้งรู้วา่ เม่ือใดเหมาะสม 
ท่ีจะแสดงความคิดเห็น และถามค าถาม และเม่ือใดควรใชป้ระโยคต่าง ๆ ไดอ้ยา่งเหมาะสม 
ตามวตัถุประสงคท่ี์ตอ้งการพูด 
 3.  ความสามารถดา้นสัมพนัธ์ขอ้ความ เป็นความรู้เก่ียวกบัการเช่ือมโยงขอ้ความ  
ในขอ้ความต่าง ๆ ไม่วา่จะสั้นหรือยาว เป็นแบบทางการหรือไม่เป็นทางการ จะมีกฎเกณฑ ์
การเช่ือค าเช่ือความ ถา้มีความสามารถดา้นน้ีจะช่วยใหส้ามารถคาดเดาไดว้า่ส่ิงท่ีจะกล่าวต่อไป  
คืออะไร ท าใหส้ามารถเขา้ในขอ้มูลไดง่้ายข้ึน ความสามารถในดา้นน้ีจะช่วยใหส้ามารถสนทนา 
ไดอ้ยา่งไม่ติดขบั รู้วา่เม่ือใดตอ้งหยดุ เม่ือใดควรเร่ิม เม่ือใดควรพูดต่อซ่ึงจะมีการใชค้  าท่ีช่วยแสดง 
ความรู้สึกค าเช่ือมโยงเวลา การเนน้ย  ้าหรือแสดง 
 4.  ความสามารถดา้นกลยทุธ์ในการส่ือสาร เป็นความสามารถท่ีมีความส าคญัของ
องคป์ระกอบของความสามารถในการส่ือสาร ในดา้นการฟัง ผูฟั้งตอ้งใชก้ลยทุธ์ในการคาดเดาความ 
จากตวัช้ีแนะต่าง ๆ ซ่ึงรวมถึงการคาดเดาส่วนท่ีขาดหายไปในขณะท่ีฟัง การคาดเดาอยา่งฉลาด 
เป็นกลยทุธ์ท่ีส าคญัในการเรียนภาษาท่ีสอง เพราะการฟังไม่ไดเ้ป็นเพียงทกัษะท่ีเป็นแบบเร่ิมจาก 
ระดบัพื้นฐานไปสู่ระดบัสูง (Bottom-up) ซ่ึงความหมายไดจ้ากเสียง การแยกแยะพยางค ์ค า วลีต่าง ๆ  
แต่การฟังจะมีลกัษณะท่ีเร่ิมจากระดบัสูงลงสู่ระดบัพื้นฐานดว้ย (Top-down) ซ่ึงความหมายไดจ้าก
การตีความบริบท ตวัช้ีแนะความรู้เดิมดงัน้ีผูฟั้งจะเขา้ใจไดดี้ถา้มีกระบวนการทั้ง 2 แบบ การเดา 
จึงจ าเป็นมากในการฟัง ช่วยใหผู้เ้รียนไม่ตอ้งจบัรายละเอียดทุกค าเพื่อท าความเขา้ใจส่วนในการพูด 
ความสามารถดา้นน้ีจะช่วยใหส้ามารถส่ือสารไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ แมว้า่จะมีความสามารถดา้น 
ไวยากรณ์ไม่ดีนกั อาจใชก้ลยทุธ์การทดแทนในการช่วยให้สามารถส่ือสารได ้เช่น การใชท้่าทาง  
การพูดแบบออ้มคอ้ม การเลือกหวัขอ้เร่ืองท่ีพูด การเปล่ียนเร่ือง เป็นตน้ 
 ในการพฒันาการฟังนั้นควรเนน้ทกัษะการฟังโดยตรงไม่ใช่เป็นเพียงทกัษะท่ีน าไปสู่
ทกัษะอ่ืน ๆ ดงันั้น ภาระงาน (Tasks) ท่ีก าหนดใหท้ าตอ้งเนน้สภาพการณ์ท่ีเป็นขอ้มูลท่ีใชใ้นชีวิตจริง  
ผูเ้รียนจะตดัสินใจในส่ิงท่ีตอ้งการฟังจากความสนใจของผูเ้รียน ความช่วยเหลือ และการช้ีแนะ
เก่ียวกบักิจกรรมการฟังของผูส้อน ซ่ึงผูส้อนควรจดักิจกรรมใหผู้เ้รียนคาดเดาความหมายอยา่งฉาด
จากตวัช้ีแนะทั้งหมดท่ีปรากฏ เพื่อน าไปสู่ความหมาย โดยช้ีใหเ้ห็นวธีิการตั้งวตัถุประสงคใ์นการฟัง  
และเนน้ถึงความตั้งใจในการฟังใหส้ามารถบรรลุวตัถุประสงคน์ั้น ๆ นอกจากนั้นควรน าเสนองาน 
และเน้ือหาอยา่งหลากหลาย และควรช่วยผูเ้รียนท่ีมีปัญหาดา้นการฟังใหมี้ความมัน่ใน ควรบนัทึก 
ขอ้มูลเก่ียวกบัปัญหาของผูเ้รียนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการฟัง (Scarcella & Rebecca, 1992, p. 151)  
ส่วนดา้นการพูดผูเ้รียนตอ้งไดรั้บการกระตุน้ใหพู้ดในสถานการณ์ท่ีหลากหลาย ควรใหผู้เ้รียน 
มีการปฏิสัมพนัธ์กนัทั้งในและนอกหอ้งเรียนรวมถึงการใหผู้เ้รียนไดมี้โอกาสปฏิสัมพนัธ์กบั 
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เจา้ของภาษาหรือมีปฏิสัมพนัธ์กบัเพื่อนท่ีมีความสามารถทางภาษา จดักิจกรรมใหมี้การปฏิสัมพนัธ์ 
ท่ีมีความหมายโดยเนน้ความถูกตอ้งและความคล่องแคล่ว ผูส้อนควรช่วยผูเ้รียนในการใชก้ลยทุธ์ 
ในการพูดท่ีมีประโยชน์ และเรียนรู้การเนน้เสียงของค า และเสียงสูง-ต ่า (Scarcella & Rebecca,  
1992, p. 166) และในการพฒันาทกัษะการฟัง-พูดนั้น ผูส้อนตอ้งค านึงถึงปัจจยัต่าง ๆ ท่ีมีผลต่อ 
การพฒันาความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารของผูเ้รียน ซ่ึงอาจเกิดจากตวัผูเ้รียน  
ตวัผูส้อน สภาพแวดลอ้ม หรือบรรยากาศในการจดัการเรียนการสอน เช่น สภาพจิตใน ความตอ้งการ  
ความแตกต่างของรูปแบบการเรียนรู้ของผูเ้รียน เป็นตน้ นอกจากน้ี อาจมีปัญหามาจากเน้ือหาสาระ
หรือสารท่ีส่ือสารเอง ท่ีอาจมีลีลาภาษาท่ีแตกต่างกนัออกไป ยากาง (Yagang, 1994, pp. 190-195)  
ไดเ้สนอแนวทางในการแกปั้ญหาส าหรับผูส้อนเพื่อน าไปใชพ้ฒันาความสามารถในการใชภ้าษา
ดา้นทกัษะการฟัง-พูดของผูเ้รียน ดงัน้ี  
 1.  ดา้นเน้ือหาสาระท่ีใชใ้นการส่ือสาร 
  1.1  เลือกสรรเน้ือหาในการฟังตามระดบัของผูเ้รียนและจดัหาเน้ือหาท่ีใชใ้นชีวติจริง
มากกวา่ใชก้ารดดัแปลง 
  1.2  ออกแบบฝึกหดัท่ีเนน้ภาระงาน (Task) ท่ีผูเ้รียนกระท าดว้ยความสนใจและ
สามารถเรียนรู้ทกัษะทางภาษาการฟังโดยไม่รู้ตวั เช่น การวาดภาพ เขียนแผนภูมิ บนัทึกขอ้มูล 
เป็นตน้ นอกจากจะเป็นการทดสอบความเขา้ใจแลว้ ยงัช่วยใหผู้เ้รียนไดใ้ชท้กัษะและกลยทุธ์ 
ท่ีหลากหลาย เพื่อใหบ้รรลุตามวตัถุประสงคอี์กดว้ย 
  1.3  ใหผู้เ้รียนไดก้ระท าขอ้มูลท่ีแตกต่างกนัหลาย ๆ แบบ เช่น การฟังค าบรรยาย  
ฟังข่าวจากวทิย ุดูภาพยนตร์ และโทรทศัน์ ประกาศ บทสนทนา การสัมภาษณ์ เร่ืองเล่า  
เพลงภาษาองักฤษ และอ่ืน ๆ 
  1.4  ใชส่ื้อประกอบการฟัง เช่น ภาพ แผนภูมิ ท่ีเก่ียวกบัเน้ือหา เพื่อช่วยในการเดา 
และจินตนาการไดดี้ข้ึน 
 2.  ดา้นทกัษะการพูด 
  2.1  ฝึกเร่ืองเสียง เช่น การออกเสียงค าท่ีเช่ือมต่อกนั หรือการละเสียงบางเสียง 
ในขณะท่ีสนทนาตามธรรมชาติเพื่อใหผู้เ้รียนคุน้เคย 
  2.2  ใหผู้เ้รียนตระหนกัในความแตกต่างของส าเนียงเจา้ของภาษา  ซ่ึงจะมี 
ความแตกต่างกนั 
  2.3  เลือกเน้ือหาสั้น ๆ ง่าย ๆ ท่ีมีลกัษณะการใชค้  าท่ีไม่ฟุ่มเฟือยส าหรับผูเ้รียน 
ระดบัตน้ ส่วนในระดบัท่ีสูงใชเ้น้ือหาท่ีใชใ้นชีวติจริงซ่ึงซบัซอ้นและมีการใชค้  าศพัทแ์ละประโยค 
ต่าง ๆ เพิ่มมากข้ึน 
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 3.  ดา้นทกัษะการฟัง 
  3.1  ใหค้วามรู้พื้นฐานและความรู้ทางภาษากบัผูเ้รียน เช่น โครงสร้างประโยค 
ท่ีซบัซอ้น หรือประโยคท่ีใชใ้นภาษาพูด 
  3.2  พยายามใหข้อ้มูลยอ้นกลบั เพื่อใหก้ารท ากิจกรรมเป็นไปตามวตัถุประสงค ์ 
ควรใหข้อ้มูลทนัทีในชั้นเรียน ไม่ใช่เพียงเพื่อแกไ้ขใหถู้กตอ้งแต่เป็นการเสริมก าลงัใจดว้ย 
  3.3  พฒันะการฟังดว้ยการฝึกการเดาความ ฟังเพื่อจบัใจความส าคญั ตีความ ฯลฯ  
โดยการก าหนดภาระงานและแบบฝึกหดัท่ีเนน้ความแตกต่างกนัหลายระดบั 
 สรุปไดว้า่ การพฒันาความสามารถในการสนทนาภาษาเพื่อการส่ือสารนั้น ผูส้อน 
ควรค านึงถึงปัจจยัส าคญั คือ ดา้นเน้ือหาสาระท่ีน ามาใชใ้นการส่ือสาร จะตอ้งมีความเหมาะสมและ 
สอดคลอ้งกบัความสนใจของผูเ้รียน ในการสอนการสนทนาตอ้งใหค้วามส าคญัดา้นทกัษะการพูด  
ผูส้อนจะตอ้งจดัการเรียนการสอนท่ีใหผู้เ้รียนไดฝึ้กในเร่ืองของการออกเสียงและส าเนียงทางภาษา  
และดา้นทกัษะการฟัง ผูส้อนควรจดัการเรียนการสอน ท่ีใหผู้เ้รียนไดมี้ความรู้ในตวัภาษา ไดแ้ก่  
โครงสร้างประโยคท่ีมีความซบัซอ้น มีการใหข้อ้มูลยอ้นกลบัเพื่อแกไ้ขขอ้บกพร่องและใหก้ารเสริมแรง 
พร้อมกบัการฝึกฟังเพื่อจบัใจความโดยใหล้งมือปฏิบติัจริง 
 การวดัและประเมินความสามารถในการใช้ภาษาเพ่ือการส่ือสาร 
 เป็นการด าเนินการเพื่อศึกษาประสิทธิภาพในการส่ือสารของผูเ้รียน นกัการศึกษา 
หลายท่านไดเ้สนอแนวทางการวดั และประเมินไว ้เช่น เวลเล็ทท ์(Valette, 1978, p. 12 อา้งถึงใน  
สุมิตรา  องัวฒันกุล, 2537, หนา้ 203) เสนอวา่ การทดสอบทางภาษาท่ีดีท่ีสุดคือการทดสอบ 
ความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารในสถานการณ์ท่ีคลา้ยกบัชีวติจริง การทดสอบ
ความสามารถในการส่ือสาร ควรเนน้ท่ีความสามารถในสถานการณ์เฉพาะ และการวดัความสามารถ 
ทางภาษา ควรเนน้ท่ีความสามารถในการพูด เขียน หรือความเขา้ใจขอ้ความดว้ย นอกจากน้ี  
ออลเ์ลอร์(Oiler, 1979, p. 151 อา้งถึงใน สุมิตรา  องัวฒันกุล, 2540, หนา้ 203) อธิบายวา่  
ความสามารถทางภาษานั้น เป็นการรวมความสามารถทางภาษาในลกัษณะทกัษะสัมพนัธ์  
ท่ีจะตอ้งบูรณาการเขา้ดว้ยกนั เพื่อปฏิบติัไดใ้นชีวติจริง จึงไม่สามารถทดสอบเป็นส่วนยอ่ย ๆ ได ้
 การประเมินความสามารถในการใช้ภาษาเพ่ือการส่ือสารตามสภาพจริง 
 ในการจดัการเรียนสอนภาษา มีความคาดหวงัวา่ผูเ้รียนจะตอ้งมีความรู้ และมีทกัษะ 
ในการน าภาษาไปใชใ้นการส่ือสารไดอ้ยา่งเหมาะสมโดยน าความรู้จากกระบวนการเรียนรู้ภาษา 
ตลอดจนกระบวนการต่าง ๆ มาผนวกกบัความรู้ภายในตน และสามารถใชภ้าษาตามสถานการณ์ 
ต่าง ๆ ไดจ้ริง จึงจดัไดว้า่เป็นการประเมินผลตามสภาพจริง (Autehntic assessment) ซ่ึงมีสาระส าคญั 
ของการประเมิน ดงัน้ี (ก่ิงแกว้  อารีรักษ,์ 2546, หนา้ 74-78) 
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 1.  องคป์ระกอบของการประเมินผลตามสภาพจริง ซ่ึงการประเมินตามสภาพจริง
ประกอบดว้ย การประเมิน 2 ดา้น คือ 
  1.1  ความคิดรวบยอดทางภาษา (Language concept) ไดแ้ก่ ศพัท ์ส านวน ไวยากรณ์ 
โครงสร้าง และการออกเสียง ซ่ึงแสดงออกโดยผา่นทางความสามารถดา้นภาษาท่ีใชใ้นการส่ือสาร
ตามสถานการณ์ต่าง ๆ 
  1.2  ความคิดรวบยอดเก่ียวกบักระบวนการเรียนรู้ (Learning process concept)  
เป็นการประเมินความสามารถท่ีผูเ้รียนแสดงออกทางความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร 
 ในการประเมินความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารตอ้งมีการประเมินตาม
สถานการณ์ท่ีก าหนดให ้องคป์ระกอบในการประเมินผล จะตอ้งสอดคลอ้งกบัแนวการสอนภาษา
เพื่อการส่ือสาร นัน่คือ ตอ้งประเมินทั้งความรู้ ซ่ึงหมายถึง เน้ือหาทางภาษา ท่ีประกอบดว้ยค าศพัท ์ 
ไวยากรณ์ เสียง และประเมินความสามารถ ซ่ึงหมายถึง ทกัษะในการน าความรู้ไปใชใ้นการส่ือสาร 
ไดเ้หมาะสมสอดคลอ้งกบัสถานการณ์ 
 2.  ลกัษณะการทดสอบความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารท่ีใชใ้นการประเมิน
ตามสภาพจริง 
 การทดสอบท่ีจะประเมินความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารดา้นทกัษะการฟัง-พูด 
จะมีลกัษณะดงัท่ี มอร์โรว (Morrow, 1981 cited in Blount, 1996) เสนอไวว้า่ หากตอ้งการประเมิน 
ตามสภาพจริง ก็ตอ้งประเมินการส่ือสารในชีวิตจริง โดยจะตอ้งมีภาระงานเหมือนในชีวติจริง  
ซ่ึงส่ิงท่ีบ่งช้ีถึงการประเมินตามสภาพจริงของความสามารถในการใชภ้าษา เพื่อการส่ือสารในดา้น
ทกัษะการส่ือสาร เช่น ทกัษะการฟัง-พูดของผูเ้รียนในรูปแบบของภาระงาน ท่ีมีลกัษณะ 7 ประการ 
ดงัน้ี 
 1.  ลกัษณะเป็นภาระงานท่ียึดการมีปฏิสัมพนัธ์กนัเป็นหลกั (Interaction-based)  
เป็นภาระงานท่ีตอ้งค านึงถึงปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งผูส่้งสาร และผูรั้บสาร ไดแ้ก่ ผูพู้ด แลผูฟั้ง  
ซ่ึงในการส่ือสารจะตอ้งมีเน้ือหา และวธีิการแสดงออกถึงส่ิงท่ีตอ้งการส่ือไปถึงผูรั้บ 
 2.  ลกัษณะของภาระงานเป็นส่ิงท่ีไม่สามารถคาดเดาได ้(Unpredictability) เป็นภาระงาน
ท่ีตอ้งค านึงถึงผลท่ีจะไดรั้บเหมือนการสนทนาในชีวติจริงท่ีไม่สามารถท านายไดว้า่ ผูต้อบจะตอบวา่ 
อยา่งไร ควรมีการจ ากดัเวลา เพื่อใหผู้ใ้ชภ้าษาตอ้งคิดหาวิธีการจดัการรับและ ตอบโดยเร็ว 
 3.  ภาระงานตอ้งมีบริบท (Content) ควรก าหนดบริบท หรือสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีจะตอ้ง 
ใชภ้าษา การทดสอบจึงควรค านึงถึงภาษาท่ีเหมาะสม และวธีิการท่ีจะใชภ้าษา ในการส่ือสาร 
ตามสถานการณ์ 
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 4.  จุดมุ่งหมาย (Purpose) การทดสอบจะตอ้งมีจุดมุ่งหมายชดัเจน โดยมีการวดัความสามารถ
ของผูเ้รียนวา่ มีการเลือกใชภ้าษาตามหนา้ท่ีทางภาษาของขอ้ความท่ีส่ือออกไป 
 5.  การปฏิบติัจริง (Performance) การทดสอบควรก าหนดสถานการณ์การใชภ้าษา 
เพื่อการส่ือสารตามสถานการณ์ต่างๆ เพื่อใหผู้เ้รียนไดน้ าความสามารถท่ีมีอยูใ่นตนออกมาใชใ้น 
การส่ือสาร 
 6.  ความเป็นจริงแท ้(Authentic) ภาษาท่ีใชใ้นการทดสอบควรเป็นภาษาท่ีใชอ้ยูจ่ริง 
 7.  การยดึพฤติกรรมท่ีคาดหวงัเป็นหลกั (Behavior-based) ในการทดสอบความสามารถ 
ในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารนั้นมีจุดเนน้ท่ีจะตอ้งท าการประเมินทั้งในตวัภาษาและความสามารถ 
ในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร ในส่วนของความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารนั้น  
ควรใชรู้ปแบบการประเมินท่ีเป็นการประเมินตามสภาพจริง (Auhentic assessment) 
 การพฒันาแบบทดสอบวดัความสามารถในการใช้ภาษาเพ่ือการส่ือสาร 
 ส าหรับแนวทางในการพฒันาแบบทดสอบความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารนั้น 
อจัฉรา  วงศโ์สธร (2544, หนา้ 15-16) ไดอ้ธิบายถึงทฤษฎีท่ีเป็นพื้นฐานของการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร
และไดรั้บความสนใจทฤษฎีหน่ึง ไดแ้ก่ ทฤษฎีการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารแบบปฏิบติันิยม  เป็นทฤษฎี
ท่ีน ามาใชใ้นการวดัความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร ซ่ึง มีรากฐานมาจากภาษาศาสตร์
เชิงสังคม (Hymes, 1974; Halliday, 1975; Widdowson, 1992; 1999; Savignon, 1983 อา้งถึงใน  
อจัฉรา  วงศโ์สธร, 2544, หนา้ 15) ท่ีมีการศึกษาความสัมพนัธ์ระหวา่งภาษาและบริบทแวดลอ้ม 
ท่ีรวมทกัษะทางการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร ไดแ้ก่ ความสามารถในการตีความ การแสดงออก  
และการแสวงหาความหมายของสาร ซ่ึงถือวา่เป็นการส่ือความหมายแบบปฏิบติันิยม ท่ีเนน้ความสมจริง 
ตามสภาพการส่ือสารท่ีเกิดข้ึนในสถานการณ์ต่าง ๆ มีการเช่ือมโยงเน้ือความเขา้กบัประสบการณ์ 
ของผูรั้บการทดสอบท่ีมีใจความต่อเน่ือง มีบริบท (Context) สมบูรณ์สอดคลอ้งกบัสถานการณ์ 
ทางสังคม และบริบททางภาษา การเช่ือมโยงประสบการณ์จริงกบัสาระ/ เน้ือหา หรือทกัษะท่ีวดั  
ถือวา่เป็นหวัใจของการทดสอบแบบปฏิบติันิยม (Oller, 1991 อา้งถึงใน อจัฉรา  วงษโ์สธร, 2544,  
หนา้ 15) และเน่ืองจากการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารมีหลกัการในการจดัการเรียนการสอน 
ท่ีมุ่งพฒันาผูเ้รียนใหมี้ความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อส่ือสาร การทดสอบความสามารถในการใช ้
ภาษาเพื่อการส่ือสารจึงควรมีลกัษณะ การสอบแบบทกัษะสัมพนัธ์ ดงันั้น แนวทางในการสร้าง 
แบบทดสอบวดัความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารจึงเนน้ การสอบในเชิงปฏิบติันิยม  
ซ่ึงมีลกัษณะ ดงัน้ี (อจัฉรา  วงศโ์สธร, 2544, หนา้ 16) 
 1.  เนน้การแสดงออกหรือการปฏิบติั 
 2.  เนน้ปฏิสัมพนัธ์ทางภาษาโดยการวดัแบบทกัษะสัมพนัธ์ (Integrative) หรือการวดั
แบบรวม (Global/ holistic)  
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 3.  เน้ือหาและทกัษะทางภาษาท่ีใชส้อบมีความสมบูรณ์ในตวัเอง เน้ือหาตอ้งสัมพนัธ์กบั
ความจริง มีแก่นของเร่ือง มีการล าดบัความ มีความสัมพนัธ์ของเน้ือความทั้งภายใน เน้ือความเอง 
(Cohesion) และสัมพนัธ์กบับริบท (Coherence) 
 ส าหรับการวดัความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารในปัจจุบนันิยม ใชโ้มเดล 
การสร้างขอ้ทดสอบตามทฤษฎีของคาเนล (Canale, 1983) และโมเดลของออลเ์ลอร์ (Oller, 1991 
อา้งถึงใน อจัฉรา  วงศโ์สธร, 2544, หนา้ 68-72) ท่ีมีความเช่ือวา่ ภาษาท่ีใชใ้นการส่ือสารใน
ชีวติประจ าวนั มีความสัมพนัธ์กบัสภาวะแวดลอ้มในสังคม มีบุคคลอ่ืน ๆ ท่ีมีสถานภาพและบทบาท
ต่าง ๆ เขา้มาเก่ียวขอ้งสัมพนัธ์กนั ซ่ึงโมเดลองคป์ระกอบความสามารถทางภาษาเพื่อการส่ือสาร
ของคาเนล และออลเลอร์ มีองคป์ระกอบ 4 องคป์ระกอบไดแ้ก่ 1) ความสามารถในการใชก้ฎเกณฑ ์
ของภาษา 2) ความสามารถในการใชภ้าษาทางสังคม 3) ความสามารถในการใชเ้น้ือความท่ีสัมพนัธ์ 
กนั และ 4) ความสามารถในการใชก้ลวธีิช่วยในการส่ือความหมาย 
 จะเห็นไดว้า่ การวดัและประเมินความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร ผูป้ระเมิน
จะท าการประเมิน 2 ส่วนคือ ในส่วนท่ีเป็นเน้ือหาหรือตวัภาษา และในส่วนท่ีเป็นความสามารถ 
ดา้นทกัษะกระบวนการของการส่ือสารซ่ึงไดแ้ก่ความสามารถในการใชภ้าษา เพื่อการส่ือสาร 
 ส าหรับการทดสอบความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารดา้นทกัษะการฟัง-พูด
ในช่วงหลงัทศวรรษท่ีผา่นมา นกัภาษาศาสตร์สนใจสมรรถภาพของกลไกทางสมอง ท่ีควบคุม 
การใชภ้าษาและการเรียนรู้ภาษา การเรียนการสอนจึงเป็นการเรียนการสอนภาษา เพื่อการส่ือสาร 
เนน้การใชภ้าษาส่ือความคิด ความหมายและหนา้ท่ีต่าง ๆ ของภาษา วธีิการประเมินผลจึงเนน้การสอบ 
แบบทกัษะสัมพนัธ์ และใหค้วามส าคญักบัการประเมินการใชภ้าษา ท่ีรวมตวัแปรทางสังคมและ 
วฒันธรรมซ่ึงเป็นตวับริบทของภาษาเขา้ไวก้บัทกัษะทางภาษา เช่น วดัความสามารถในการใชภ้าษา 
ใหเ้หมาะสมกบัสถานการณ์ โดยมีจุดมุ่งหมายของการประเมิน 2 ลกัษณะ (ก่ิงแกว้  อารีรักษ,์ 2546,  
หนา้ 43-44) ดงัน้ี 
 1.  การประเมินผลยอ่ย (Formative assessment) เป็นการประเมินตั้งแต่เร่ิมท าการเรียน
การสอน และประเมินต่อเน่ืองเป็นระยะ ๆ ระหวา่งการเรียนไปจนจบการเรียนการสอน  
เป็นการประเมินท่ีมุ่งพฒันาความกา้วหนา้ในการเรียนรู้ของผูเ้รียนตามกระบวนการ เพื่อใหบ้รรลุ
วตัถุประสงคท่ี์ตั้งไว ้และช่วยใหผู้ส้อนไดค้น้พบกลยทุธ์ท่ีจะช่วยพฒันาและแกปั้ญหาของผูเ้รียน 
 2.  การประเมินผลรวม (Summative assessment) เป็นการประเมินผลรวม ท่ีจดัข้ึน 
เม่ือการเรียนการสอนจนเสร็จส้ินลงในระยะเวลาใดเวลาหน่ึง หรือการประเมินสรุปเพื่อตรวจสอบดู
ความสามารถรวบยอดในระยะยาว ในการประเมินผลรวมผูส้อนจะสุ่มเลือกเน้ือหาบางเร่ืองและ 
จุดประสงคก์ารเรียนรู้บางขอ้มาเพื่อเป็นตวัแทนการเรียนรู้ทั้งหมด ในการวดัความสามารถ  
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ในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารแบบวดัผลรวมนั้นไม่จ  าเป็นตอ้งวดัแยกยอ่ยเน้ือหางภาษาเฉพาะ 
แต่ควรวดัให้เน้ือหาเหล่านั้นเขา้ไปสอดแทรกตามสถานการณ์การส่ือสารท่ีคลา้ยจริงให้มากท่ีสุด  
ส่วนเทคนิคการทดสอบท่ีใชใ้นการวดัและประเมินความสมารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร  
จะเป็นการวดัและประเมินท่ีมีความครอบคลุมทั้งความรู้คามสามารถดา้นเน้ือหาและทกัษะทางภาษา
จึงจ าเป็นตอ้งเลือกเทคนิคการสอบใหส้อดคลอ้งกบัผลการเรียนรู้ท่ีคาดหวงั ซ่ึงเทคนิคต่าง ๆ ท่ีใช ้
ในการประเมินความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารมีหลายรูปแบบ ดงัเช่น ประเมินผล 
การปฏิบติัจริง (Performance assessment) ขอ้ทดสอบทัว่ไป (Paper and personal communication)  
และการประเมินทกัษะทางภาษาตามสภาพจริง (Authentic assessment) 
 ส าหรับการทดสอบการสนทนาเพื่อการส่ือสารแบบการปฏิบติัจริงเพื่อทดสอบ
ความสามารถในการใชภ้าษาดา้นการพูดนั้น ผูพู้ดจะเป็นผูแ้สดงความสามารถในการใชภ้าษา 
เพื่อส่ือความหมายต่อคู่สนทนาซ่ึงแบบทดสอบวดัความสามารถในการพูดมีหลายรูปแบบ ดงัน้ี 
 1.  การพูดท่ีมีการควบคุม (Direct expression) มีวธีิการ ดงัน้ี 
  1.1  การใหต้วัแนะท่ีสามารถมองเห็นได ้(Visual cues) 
   1.1.1  ผูเ้ขา้สอบพูดประโยคโดยมีภาพเป็นส่ือ 
   1.1.2   ผูส้อนบรรยายภาพท่ีมีลกัษณะคลา้ยคลึงกนั 1 ใน 4 ภาพ และใหผู้เ้รียนฟัง
และเลือกวา่เป็นภาพใด 
  1.2 การใหต้วัแนะท่ีเป็นค าพูด (Verbal cues) ดงัน้ี 
   1.2.1  ผูส้อนพูดประโยค แสดงท่าประกอบ แลว้ผูเ้รียนตอบตามท่าทางนั้น 
   1.2.2  ผูเ้รียนฟังบทสนทนาแลว้พูดรายงานส่ิงท่ีไดฟั้ง 
   1.2.3  ผูเ้รียนแสดงบทบาทเป็นผูส้ัมภาษณ์บุคคลต่าง ๆ และเก็บขอ้มูลเพื่อมาเสนอ
ดว้ยการพูด 
 2.  การพูดโดยอิสระ (Free expression) เป็นการใชภ้าษาอยา่งอิสระในสถานการณ์ 
การส่ือสารอยา่งแทจ้ริงมีวธีิการทดสอบ ดงัน้ี 
  2.1  ผูเ้รียนบรรยายเหตุการณ์ในภาพชุด 
  2.2  ผูเ้รียนพูดตามหวัขอ้ท่ีก าหนดให ้(Topic) 
 2.3 ผูเ้รียนบรรยายวตัถุส่ิงใดส่ิงหน่ึง 
  2.4  ผูเ้รียนบรรยายส่ิงท่ีเห็น แลว้ใหผู้เ้รียนท่ีฟังเดาวา่เป็นเร่ืองใด อะไร 
  2.5  การแสดงบทบาทสมมติ (Role play) 
  2.6  การก าหนดบทบาทใหผู้เ้รียนเป็นล่าม (Interpreter) 
  2.7  การสนทนาและสัมภาษณ์ (Live conversation and oral interview) 
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 ในงานวจิยัน้ี ผูว้จิยัใชก้ารประเมินผลรวม (Summative assessment) ท่ีเป็นการประเมินผลรวม
เม่ือการเรียนการสอนจนเสร็จส้ินลง และประเมินสรุปเพื่อตรวจสอบดูความสามารถรวบยอดของ 
ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม ในการประเมินผลรวมผูว้จิยัใชก้ารทดสอบท่ีสามารถประเมินความสามารถ
ในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารได ้จะเป็นการวดัและประเมินท่ีมีความครอบคลุม 
ทั้งความรู้ความสามารถดา้นเน้ือหาและทกัษะการสนทนาเพื่อการส่ือสาร ไดแ้ก่ การทดสอบ 
การสนทนาเพื่อการส่ือสารแบบการปฏิบติัจริง โดยการแสดงบทบาทสมมติ (Role play) เพื่อทดสอบ
ความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสาร 
 เกณฑ์การประเมินความสามารถในการใช้ภาษาเพ่ือการส่ือสาร 
 การตรวจใหค้ะแนนความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร มีจุดเนน้ท่ีการใชภ้าษา
เพื่อการสนทนาเพื่อการส่ือสารในสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีใชอ้ยูจ่ริงในสังคม โดยวธีิการประเมินเป็น
การประเมินตามสภาพจริง ผูเ้รียนไดแ้สดงออกถึงความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารดว้ย
การปฏิบติั (Performance) กล่าวคือ เป็นทั้งผูรั้บสารหรือผูฟั้ง และผูส่้งสารหรือผูพู้ด ซ่ึงเกณฑ ์
การประเมินความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารน้ี นกัการศึกษาและหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง
ไดพ้ฒันาเกณฑก์ารใหค้ะแนนไว ้เช่น เวยีร์(Weir, 1993, p. 43) ไดส้ร้างเกณฑก์ารประเมิน
ความสามารถในการพูด แบ่งเป็น 6 ดา้น แต่ละดา้นมีคะแนน 0-3 คะแนน ตามลกัษณะความสามารถ
ในการพูด คือ ดา้นความเหมาะสม ความสามารถในการใชค้  าศพัท ์ความถูกตอ้งแม่นย  าทางเกณฑ์
ไวยากรณ์ ความสามารถในการส่ือภาษา ความคล่องแคล่ว และความตรงประเด็นและความเพียงพอ
ของเน้ือหา โดยมีเกณฑก์ารใหค้ะแนนความสามารถในแต่ละดา้น ดงัน้ี 
 1.  ความเหมาะสม (Appropriateness) 
  0 คะแนน หมายถึง ไม่สามารถพูดภาษาต่างประเทศเก่ียวกบัเร่ืองท่ีก าหนดได ้
  1 คะแนน หมายถึง มีความสามารถในการพูดท่ีจ ากดัมาก สามารถพูดส่ือสารกบัผูอ่ื้น
ไดบ้า้งเล็กนอ้ย การใชภ้าษาตามลกัษณะวฒันธรรมทางสังคมยงัไม่เหมาะสม 
  2 คะแนน หมายถึง มีความสามารถในการใชภ้าษาไดเ้หมาะสมกบัเร่ืองและสถานการณ์
ในขณะนั้นไดดี้พอสมควร 
  3 คะแนน หมายถึง มีความสามารถในการใชภ้าษาไดเ้หมาะสมกบัเร่ือง สถานการณ์ 
และบริบทท่ีเกิดข้ึนในการสนทนา โดยแทบจะไม่มีขอ้ผิดพลาดในการพูดเลย 
 2.  ความสามารถในการใชค้  าศพัท ์(Adequacy of vocabulary for purpose) 
  0 คะแนน หมายถึง มีความรู้ค าศพัทไ์ม่เพียงพอท่ีจะพูดสนทนากบัผูอ่ื้นได ้
  1 คะแนน หมายถึง มีความรู้ค าศพัทท่ี์จ ากดั และพบวา่ มีการใชค้  าศพัทผ์ดิบ่อย ๆ  
หรือพูดค าเดิม ๆ ซ ้ าไปซ ้ ามา 
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  2 คะแนน หมายถึง อาจใชค้  าศพัทผ์ดิ หรือใชค้  าศพัทท่ี์ก ากวม ออ้มคอ้มบา้งเล็กนอ้ย
แต่สามารถส่ือสารกบัคู่สนทนาไดเ้ป็นอยา่งดี 
  3 คะแนน หมายถึง แทบจะไม่พบขอ้ผดิพลาดในการใชค้  าศพัทเ์ลย อาจมีการพูด 
ออ้มคอ้มบา้งเล็กนอ้ย สามารถส่ือสารกบัคู่สนทนาไดเ้ป็นอยา่งดี 
 3.  ความถูกตอ้งแม่นย  าทางกฎเกณฑไ์วยากรณ์ (Grammatical accuracy) 
  0 คะแนน หมายถึง ไม่มีความสามารถในการใชเ้กือบทุกโครงสร้างทางไวยากรณ์ 
สามารถพูดวลีไดเ้พียงเล็กนอ้ย 
  1 คะแนน หมายถึง ขาดความปะติดปะต่อของขอ้ความในการผกูประโยคและ 
มกัใชโ้ครงสร้างทางไวยากรณ์ผดิบ่อย ๆ ท าใหก้ารพูดเช่ือมประโยคยงัไม่ดีพอ 
  2 คะแนน หมายถึง พบขอ้ผดิพลาดทางไวยากรณ์บา้ง แต่ส่วนใหญ่สามารถพูดได้
ถูกตอ้งตามหลกัเกณฑไ์วยากรณ์ถึงแมว้า่จะไม่ถูกตอ้งทั้งหมด 
  3 คะแนน หมายถึง แทบไม่มีขอ้ผดิพลาดทางไวยากรณ์เลย หรือหากมีขอ้ผดิพลาด 
ก็มีเพียงเล็กนอ้ยไม่ส่งผลถึงการส่ือความหมายโดยรวม 
 4.  ความสามารถในดา้นการออกเสียง (Intelligibility) 
  0 คะแนน หมายถึง มีปัญหาในการออกเสียงค าศพัทแ์ละส าเนียงในการพูด เป็นเหตุให้ 
ไม่สามารถส่ือความหมายในส่ิงท่ีตอ้งการจะส่ือได ้
  1 คะแนน หมายถึง การออกเสียงและส าเนียงในการพูดยงัไม่ค่อยดี ตอ้งพูดประโยคเดิม 
ซ ้ าบ่อย ๆ คู่สนทนาจึงจะเขา้ใจ 
  2 คะแนน หมายถึง การออกเสียงและส าเนียงอยูใ่นเกณฑพ์อใช ้หากผูฟั้งตั้งใจฟัง 
ก็สามารถเขา้ใจได ้อาจไดรั้บการขอร้องใหพู้ดซ ้ าบา้ง 
  3 คะแนน หมายถึง มีความชดัเจนในการออกเสียงและส าเนียงเพียงพอท่ีจะ 
ส่ือความหมายไดใ้กลเ้คียงกบัเจา้ของภาษา อาจมีส าเนียงของผูท่ี้ไม่ใช่เจา้ของภาษาอยูบ่า้ง  
แต่แทบจะไม่เป็นเหตุใหเ้กิดความเขา้ใจคลาดเคล่ือนหรือตอ้งพูดซ ้ าบ่อย ๆ 
 5.  ความคล่องแคล่ว (Fluency) 
  0 คะแนน หมายถึง การพูดตะกุกตะกกั หยดุชะงกัขาดเป็นช่วง ๆ ไม่ต่อเน่ือง 
  1 คะแนน หมายถึง มีลกัษณะการพูดท่ีลงัเล มกัจะพูดประโยคท่ีไม่สมบูรณ์ ประโยค 
ท่ีพูดจะเป็นประโยคสั้น ๆ ขาดความต่อเน่ือง 
  2 คะแนน หมายถึง มีการเช่ือมประโยคไดอ้ยา่งต่อเน่ือง ยงัมีการพูดท่ีตะกุกตะกกับา้ง
แต่ก็สามารถพูดประโยคยาว ๆ ได ้อีกทั้งค่อนขา้งพูดไดเ้ร็วและชดัเจน 
  3 คะแนน หมายถึง สามารถพูดไดอ้ยา่งราบร่ืน มีการใชค้  าเช่ือมประโยคต่าง ๆ  
ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพทั้งในการพูดโดยทัว่ไป และการอธิบายถึงใด ๆ ท่ีค่อนขา้งเขา้ใจยาก 
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 6.  ความตรงประเด็นและความเพียงพอของเน้ือหา (Relevance and adequacy of content)  
  0 คะแนน หมายถึง การตอบสนองทางค าพูดไม่ตรงประเด็นตามสถานการณ์ท่ีก าหนด 
และส่ิงท่ีพูดยงัไม่เพียงพอต่อการส่ือสาร 
  1 คะแนน หมายถึง การตอบสนองทางค าพูดตรงประเด็นตามสถานการณ์ท่ีก าหนด 
แต่ยงัอยูใ่นขีดจ ากดั มีการหยุดพูดนาน ๆ และพูดซ ้ าอยา่งไม่มีจุดหมาย 
  2 คะแนน หมายถึง การตอบสนองทางค าพูดส่วนใหญ่ตรงประเด็นตามสถานการณ์ 
ท่ีก าหนด แมว้า่ยงัมีช่องวา่งในการพูดและค าพูดซ ้ าซากอยูบ่า้ง 
  3 คะแนน หมายถึง การตอบสนองทางค าพูดตรงประเด็นตามสถานการณ์ท่ีก าหนด 
และเพียงพอต่อการส่ือสาร 
 ส าหรับการสร้างเกณฑก์ารประเมินความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารตาม
ความคิดเห็นของคลาร์ก (Clark, 1979) ซ่ึงไดก้ าหนดระบบการใหค้ะแนนการวดัความสามารถ 
ท่ีมีช่ือยอ่วา่ J.L.D. แบ่งประเด็นในการวดัเป็น 4 ดา้น คือ ดา้นการออกเสียง ค าศพัท ์ไวยากรณ์  
และความคล่องแคล่ว โดยจดัระดบัคุณภาพเป็น 4 ระดบัดงัต่อไปน้ี 
 1.  การออกเสียง (Pronunciation) 
  ระดบัท่ี 1 ยงัพูดไม่ไดแ้ละโตต้อบการสนทนาไม่ได ้
  ระดบัท่ี 2 ออกเสียงผดิบ่อยคร้ัง พูดแลว้ฟังเขา้ใจยาก 
  ระดบัท่ี 3 ออกเสียงผดิเป็นคร้ังคราว 
  ระดบัท่ี 4 ออกเสียงถูกตอ้งพูดได ้
 2.  ค าศพัท ์(Vocabulary) 
  ระดบัท่ี 1 ใชค้  าศพัทผ์ดิและโตต้อบการสนทนาไม่ได ้
  ระดบัท่ี 2 ใชค้  าศพัทผ์ดิ ๆ แต่ใชศ้พัทใ์นสถานการณ์ได ้
  ระดบัท่ี 3 ส่ือความหมายไดเ้ป็นส่วนใหญ่ เลือกใชค้  าศพัทไ์ดอ้ยา่งเหมาะสม 
  ระดบัท่ี 4 ใชค้  าศพัทไ์ดอ้ยา่งเหมาะสมกบัสถานการณ์ 
 3.  ไวยากรณ์ (Grammar) 
  ระดบัท่ี 1 ใชโ้ครงสร้างไวยากรณ์ผดิ ไม่สามารถส่ือสารได ้
  ระดบัท่ี 2 ใชโ้ครงสร้างไวยากรณ์เบ้ืองตน้ผิด และใชว้ลีไดถู้กตอ้งบา้ง 
  ระดบัท่ี 3 ใชโ้ครงสร้างไวยากรณ์ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง มีขอ้ผดิพลาดเล็กนอ้ย 
  ระดบัท่ี 4 ไม่มีขอ้ผดิพลาดทั้งในการเลือกใชค้  าศพัท ์และโครงสร้างไวยากรณ์ 
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 4.  ความคล่องแคล่ว (Fluency) 
  ระดบัท่ี 1 พูดแลว้หยดุคิดนาน พูดไม่จบประโยค โตต้อบการสนทนาไม่ได ้
  ระดบัท่ี 2 พูดต่อจากท่ีพูดไม่ได ้แต่พยายามพูดต่อไปโดยการเร่ิมตน้ใหม่ 
  ระดบัท่ี 3 การสนทนาราบร่ืนเป็นธรรมชาติ แต่ยงัติดตะกุกตะกกั 
  ระดบัท่ี 4 บทสนทนาราบร่ืนเป็นธรรมชาติ มีความต่อเน่ืองของการสนทนา  
หยดุไดถู้กจงัหวะเช่นเดียวกบัเจา้ของภาษา 
 และในปีเดียวกนั ออลเ์ลอร์ (Oller, 1979, pp. 320-323) ไดเ้สนอประเด็นการวดั
ความสามารถในการใชภ้าษาเพิ่มเติมจากแนวคิดของคลาร์ก (Clark, 1979) คือ ประเด็นเก่ียวกบั
ความเขา้ใจ และขยายเกณฑก์ารประเมินของแต่ละประเด็นเป็น 6 ระดบั ดงัน้ี 
 1.  การออกเสียง (Accent) 
  ระดบัท่ี 1 มีการออกเสียงท่ีฟังไม่เขา้ใจบ่อยคร้ัง 
  ระดบัท่ี 2 มีการออกเสียงผดิมาก ฟังไม่เขา้ใจ ตอ้งใหพู้ดซ ้ า 
  ระดบัท่ี 3 ใชเ้สียงแปร่ง ท าใหต้อ้งตั้งใจฟัง ตอ้งใหพู้ดซ ้ า 
  ระดบัท่ี 4 ใชเ้สียงแปร่งในบางท่ี และออกเสียงผดิในบางคร้ัง แต่ยงัฟังเขา้ใจ 
  ระดบัท่ี 5 ไม่มีการออกเสียงผดิ แต่ยงัฟังออกวา่เหมือนเจา้ของภาษาพูด 
  ระดบัท่ี 6 ออกเสียงไดเ้หมือนเจา้ของภาษา 
 2.  ไวยากรณ์ (Grammar) 
  ระดบัท่ี 1 ใชไ้วยากรณ์ผดิทั้งหมด ยกเวน้ส านวนท่ีท่องจ าไวใ้ชบ้่อยคร้ัง 
  ระดบัท่ี 2 มีท่ีผดิอยา่งสม ่าเสมอ แสดงวา่มีความสามารถนอ้ยมากในการใชรู้ปประโยค
ท่ีถูกตอ้ง ท าใหส่ื้อสารไม่ไดบ้่อยคร้ัง 
  ระดบัท่ี 3 มีท่ีผดิอยา่งบ่อยคร้ัง แสดงวา่ไม่สามารถใชรู้ปประโยคท่ีส าคญัได ้ท าให้
ผูฟั้งรู้สึกร าคาญและฟังไม่เขา้ใจเป็นบางคร้ัง 
  ระดบัท่ี 4 มีท่ีผดิบางคร้ัง แสดงวา่ไม่สามารถใชรู้ปประโยคท่ีส าคญัได ้แต่ไม่ถึงกบั 
ท าใหผู้ฟั้งไม่เขา้ใจ 
  ระดบัท่ี 5 มีท่ีผดิในการใชโ้ครงสร้างภาษานอ้ยมาก 
  ระดบัท่ี 6 มีท่ีผดิไม่เกิน 2 แห่งในระหวา่งการสัมภาษณ์ 
 3.  ค าศพัท ์(Vocabulary) 
  ระดบัท่ี 1 ใชค้  าศพัทผ์ดิ ๆ แมแ้ต่ในบทสนทนาทัว่ ๆ ไป 
  ระดบัท่ี 2 วงค าศพัทจ์  ากดัใชอ้ยูแ่ต่ในเร่ืองการสนทนาเร่ืองส่วนตวัพื้นฐานและ 
ความจ าเป็นในการด ารงชีพ 
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  ระดบัท่ี 3 บางคร้ังมีการใชค้  าศพัทไ์ม่ถูกตอ้ง ความจ ากดัของวงค าศพัทท์  าใหพู้ดคุย 
เร่ืองงานอาชีพและเร่ืองสังคมทัว่ไปไม่ได ้
  ระดบัท่ี 4 รู้ค  าศพัทท์างดา้นการอาชีพอยา่งเพียงพอท่ีจะพูดคุยเร่ืองท่ีตนเองสนใจ 
เป็นพิเศษได ้ความรู้ศพัทท์ัว่ไปช่วยใหส้ามารถพูดคุยเร่ืองทัว่ไปได ้แต่ยงัมีการพูดชา้ และมีการพูด
วกวน 
  ระดบัท่ี 5 ความรู้ศพัทด์า้นการงานอาชีพกวา้งและแม่นย  า รู้ศพัทท์ัว่ไปเพียงพอ 
ท่ีจะแกปั้ญหาดา้นปฏิบติัท่ีซบัซอ้นได ้และใชภ้าษาในสถานการณ์ทางสังคมต่าง ๆ ได ้
  ระดบัท่ี 6 เห็นไดช้ดัเจนวา่รู้ค  าศพัทอ์ยา่งกวา้งขวางและถูกตอ้งเหมือนกบัเจา้ของ
ภาษาท่ีไดรั้บการศึกษามาอยา่งดี 
 4.  ความคล่องแคล่ว (Fluency) 
  ระดบัท่ี 1 พูดตะกุกตะกกัไมป่ะติดปะต่อจนท าใหส้นทนาไม่รู้เร่ือง 
  ระดบัท่ี 2 พูดชา้มากและตะกกุตะกกั ยกเวน้ประโยคง่าย ๆ สั้น ๆ หรือประโยค 
ท่ีใชบ้่อยและท่องจ าได ้
  ระดบัท่ี 3 พูดชา้และไม่คล่องบ่อย ๆ บางประโยคพูดไม่จบ 
  ระดบัท่ี 4 พูดไดไ้ม่คล่องในบางคร้ัง ท าใหต้อ้งพูดซ ้ าใหม่ และติดขดัเร่ืองการใช้
ค  าศพัท ์
  ระดบัท่ี 5 พดูไดค้ล่องแต่ยงัติดเร่ืองความเร็ว จงัหวะ และความราบเรียบในการพูด 
  ระดบัท่ี 6 พูดไดค้ล่องแคล่วและราบเรียบเหมือนเจา้ของภาษา 
 5.  ความเขา้ใจ (Comprehension) 
  ระดบัท่ี 1 ฟังการสนทนาเร่ืองนั้น ๆ ไดเ้ขา้ใจนอ้ยเกินไป 
  ระดบัท่ี 2 เขา้ใจเม่ือพูดชา้ ๆ และเป็นเร่ืองง่าย ๆ ตอ้งใหผู้ท่ี้พูดดว้ยพูดซ ้ าและ 
เรียบเรียงขอ้ความใหฟั้งบ่อย ๆ หรือปรับภาษาใหง่้ายลง 
  ระดบัท่ี 3 เขา้ใจเร่ืองง่าย ๆ ท่ีเก่ียวกบัตนเองโดยตรง ตอ้งพูดชา้ ๆ หรือพูดซ ้ าบางคร้ัง 
  ระดบัท่ี 4 เขา้ใจภาษาของผูพู้ดท่ีมีการศึกษาใช ้เป็นการพูดตวัต่อตวัไดค้่อนขา้งดี  
แต่ผูพู้ดดว้ยตอ้งพูดซ ้ าและเรียบเรียงความใหม่ให้ 
  ระดบัท่ี 5 เขา้ใจภาษาของผูพู้ดท่ีมีการศึกษาใช ้ในทุกเร่ืองยกเวน้ส านวนการพูดหรือ
การพูดท่ีเร็วมากหรือออกเสียงไม่ชดั 
  ระดบัท่ี 6 เขา้ใจภาษาพูดทุกอยา่งท่ีเป็นการใชภ้าษาแบบทางราชการ ส านวนการพูด
เหมือนเจา้ของภาษา 
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 ในระยะต่อมานกัการศึกษา เช่น เฟอร์ริส (Ferris, 1998, p. 84) มีความเห็นเก่ียวกบั
ประเด็นการประเมินความสามารถในการพูดท่ีสอดคลอ้งกบั ออลเ์ลอร์ (Oller, 1979, pp. 320-323) 
แต่มีการปรับเกณฑก์ารประเมินความสามารถในการพูด โดยแบ่งเกณฑก์ารใหค้ะแนนเป็น 5 ระดบั 
ดงัน้ี 
 1.  การออกเสียง (Pronunciation) 
  ระดบัท่ี 1 มีปัญหาทางการออกเสียงเป็นอยา่งมาก ท าใหไ้ม่สามารถเขา้ใจในส่ิงท่ี 
พูดไดเ้ลย 
  ระดบัท่ี 2 มีปัญหาทางการออกเสียงมาก ยากแก่การท าความเขา้ใจในค าพูดได ้ 
ผูฟั้งจะตอ้งถามซ ้ าเร่ือย ๆ วา่ผูพู้ดตอ้งการส่ือสารอะไร 
  ระดบัท่ี 3 มีปัญหาทางการออกเสียงนอ้ย ผูฟั้งจะตอ้งตั้งใจฟังจึงจะสามารถเขา้ใจได ้ 
มีการออกเสียงผดิท าใหผู้ฟั้งสับสนในบางคร้ัง 
  ระดบัท่ี 4 ผูพู้ดสามารถออกเสียงไดดี้ แต่ยงัมีปัญหาเร่ืองการออกเสียงอยูบ่า้ง  
แต่ผูฟั้งสามารถเขา้ใจในส่ิงท่ีผูพู้ดตอ้งการส่ือสาร 
  ระดบัท่ี 5 ผูพู้ดสามารถออกเสียงไดดี้เทียบเท่าเจา้ของภาษา 
 2.  ไวยากรณ์ (Grammar) 
  ระดบัท่ี 1 ผูพู้ดไม่สามารถส่ือความหมายใหเ้ขา้ใจได ้เน่ืองจากใชไ้วยากรณ์ผดิ  
และเรียงล าดบัค าไม่ถูกตอ้ง 
  ระดบัท่ี 2 ผูพู้ดสามารถใชไ้วยากรณ์ง่าย ๆ ได ้แต่มกัจะใชไ้วยากรณ์และการล าดบั
ค าผดิบ่อย ๆ ท าใหฟั้งเขา้ใจยาก 
  ระดบัท่ี 3 ผูพู้ดใชไ้วยากรณ์ผดิบ่อยคร้ังจนท าใหเ้ขา้ใจความหมายของประโยค 
ท่ีพูดผดิไป 
  ระดบัท่ี 4 ผูพู้ดใชไ้วยากรณ์ผดิบา้งแต่ส่ือความหมายไดถู้กตอ้ง 
  ระดบัท่ี 5 ผูพู้ดมีขอ้บกพร่องในการใชไ้วยากรณ์ผดิเพียงเล็กนอ้ย เช่น เรียงล าดบั
ค าผดิ แต่ก็แกไ้ขใหม่ไดถู้กตอ้ง 
 3.  ค าศพัท ์(Vocabulary) 
  ระดบัท่ี 1 ผูพู้ดไม่สามารถสนทนาส่ือความหมายได ้เพราะไม่มีความรู้ดา้นค าศพัท ์
  ระดบัท่ี 2 ผูพู้ดเลือกใชค้  าศพัทผ์ดิเน่ืองจากมีความรู้เร่ืองค าศพัทอ์ยา่งจ ากดั ท าให้ 
ยากแก่การท าความเขา้ใจความหมายของประโยคท่ีพูด 
  ระดบัท่ี 3 ผูพู้ดใชค้  าศพัทผ์ดิบ่อย ประโยคค าพูดท่ีใชใ้นการสนทนามีอยูอ่ยา่งจ ากดั 
เน่ืองจากผูพู้ดมีปัญหาในการคิดหาค าศพัทม์าใชใ้นการส่ือสาร 
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  ระดบัท่ี 4 ผูพู้ดใชค้  าศพัทท่ี์ไม่ถูกตอ้งและไม่เหมาะสมกบัสถานการณ์เป็นบางคร้ัง 
  ระดบัท่ี 5 ผูพู้ดมีความสามารถในการใชค้  าศพัท ์วลี ส านวน ไดอ้ยา่งถูกตอ้งเทียบเท่า
กบัเจา้ของภาษา 
 4.  ความคล่องแคล่ว (Fluency) 
  ระดบัท่ี 1 ผูพู้ดมีการหยดุเวน้ช่วงในการสนทนาเป็นเวลานานมากจนท าให้ 
ไม่สามารถสนทนาไดรู้้เร่ือง 
  ระดบัท่ี 2 ผูพู้ดมีการหยดุเวน้บ่อยคร้ัง หยดุคิดเป็นเวลานานเพราะมีความรู้จ ากดั 
ในเร่ืองการใชภ้าษา 
  ระดบัท่ี 3 ผูพู้ดมีความเร็วและความคล่องแคล่วในการพูดไม่มากนกัเน่ืองจากปัญหา
ดา้นการใชภ้าษา 
  ระดบัท่ี 4 ผูพู้ดมีความเร็วและความคล่องแคล่วในการพูด มีการพูดสะดุดเป็นบางคร้ัง 
เน่ืองจากปัญหาดา้นการใชภ้าษา 
  ระดบัท่ี 5 ผูพู้ดมีความสามารถในการพูดอยา่งคล่องแคล่วเทียบเท่าเจา้ของภาษา 
 5.  ความเขา้ใจ (Comprehension) 
  ระดบัท่ี 1 ผูฟั้งไม่สามารถเขา้ใจในส่ิงท่ีผูพู้ดส่ือสาร ผูพู้ดไม่สามารถพูดเพื่อส่ือ
ความหมายใหเ้ขา้ใจได ้
  ระดบัท่ี 2 ผูพู้ดติดขดัในการคิดหาค าพูด มกัจะพูดค าซ ้ าและพูดตะกุกตะกกั 
  ระดบัท่ี 3 ผูพู้ดเขา้ใจในส่ิงท่ีตนพูด และพูดไดเ้ป็นส่วนมาก แต่ค่อนขา้งชา้และ 
มกัพูดค าซ ้ า 
  ระดบัท่ี 4 ผูพู้ดสามารถพูดใหผู้ฟั้งเขา้ใจไดค้รบถว้น แต่มีการพูดขอ้ความซ ้ า 
เป็นบางคร้ัง 
  ระดบัท่ี 5 ผูพู้ดสามารถพูดใหผู้ฟั้งเขา้ใจไดท้ั้งหมดไม่มีปัญหา 
 ในส่วนของนกัการศึกษาในประเทศไทย  ก่ิงแกว้  อารีรักษ ์(2546, หนา้ 105-106)  
ไดเ้สนอเกณฑก์ารใหค้ะแนนการพูด โดยก าหนดเกณฑใ์นการพิจารณาความสามารถในการใช ้
ภาษาเพื่อการส่ือสารไว ้4 ประเด็น และก าหนดคะแนนในแต่ละประเด็นรวมคะแนนเต็ม 15 คะแนน  
ดงัน้ี 
 1.  ความคล่องในการพูด 5 คะแนน 
  1 คะแนน หมายถึง พูดติดตะกุกตะกกั เวน้ช่วงนานจนน่าเบ่ือ ตอ้งกระตุน้ใหพู้ดต่อ 
ความคิดไม่เช่ือมโยง กระโดดไปมา 
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  2 คะแนน หมายถึง พูดติดตะกุกตะกกั เวน้ช่วงนานหลายคร้ัง ความคิดไม่ต่อเน่ือง 
ในเร่ืองท่ีพูด ตอ้งใชค้วามพยายามจึงจะเขา้ใจ 
  3 คะแนน หมายถึง พูดแปร่ง ค่อนขา้งชา้ ตะกุกตะกกั พูดซ ้ าบา้ง ความคิดไม่ค่อย 
ต่อเน่ืองในเร่ืองท่ีพูด แต่ไม่ตอ้งใชค้วามพยายามมากท่ีจะท าความเขา้ใจ 
  4 คะแนน หมายถึง พูดแปร่ง ความเร็วปกติ มีตะกุกตะกกันิดหน่อย แต่ไม่รู้สึกน่าเบ่ือ  
ความคิดต่อเน่ืองในเร่ืองท่ีพูด  
  5 คะแนน หมายถึง พูดไดด้ว้ยความเร็วปกติ จงัหวะในการพูดแทบจะเหมือน 
เจา้ของภาษา ความคิดต่อเน่ืองในเร่ืองท่ีพูด 
 2.  การออกเสียง 4 คะแนน 
  1 คะแนน หมายถึง พูดออกเสียงค าไม่ชดัเกือบฟังไม่เขา้ใจบ่อยคร้ัง ไม่ลงเสียง 
หนกัเบา ไม่มีจงัหวะจะโคน ไม่ใชเ้สียงสูงต ่า ระดบัเสียงเนือง ๆ ไม่ท าเสียงเช่ือมโยงค า 
  2 คะแนน หมายถึง พูดออกเสียงไดไ้ม่ชดับางตอนท าให้เขา้ใจไดย้าก มีการลงเสียง
หนกัเบา ใชเ้สียงสูงต ่า ระดบัเสียง เสียงเช่ือมโยงค าบา้ง แต่เวน้ไปบา้งบางตอน 
  3 คะแนน หมายถึง พูดออกเสียงไดช้ดัพอท่ีจะเขา้ใจได ้ลงเสียงหนกัเบา มีจงัหวะ ใช้
เสียงสูงต ่า ระดบัเสียง เสียงเช่ือมโยงค าไดค้ลา้ยเจา้ของภาษา 
  4 คะแนน หมายถึง พูดออกเสียงไดช้ดั ลงเสียงหนกัเบามีจงัหวะ ใชเ้สียงสูงต ่า  
ระดบัเสียง เสียงเช่ือมโยงค าไดแ้ทบเหมือนเจา้ของภาษา 
 3.  การใชค้  าศพัท ์4 คะแนน 
  1 คะแนน หมายถึง มีวงค าศพัทน์อ้ยมาก ใชค้  าศพัทไ์ม่ถูกตอ้งจนส่ือความได ้
แทบไม่ตรงกบัหวัขอ้เร่ืองท่ีพูด 
  2 คะแนน หมายถึง ใชค้  าศพัทพ์ื้น ๆ เพียงพอท่ีจะใชส่ื้อความ บางคร้ังตอ้งพูดใหม่
เพื่อใหไ้ดค้วามตามท่ีตอ้งการส่ือ 
  3 คะแนน หมายถึง สามารถเลือกใชค้  าศพัทไ์ดถู้กตอ้งเหมาะสม มีค าศพัทท่ี์ติดขดั ใช้
ไม่ส่ือความบา้งแต่นอ้ยมาก 
  4 คะแนน หมายถึง มีวงค าศพัทก์วา้ง สามารถใชไ้ดถู้กตอ้งเหมาะสม แม่นย  า 
ในทุกเร่ือง 
 4.  ความถูกตอ้งดา้นไวยากรณ์ 2 คะแนน 
  1 คะแนน หมายถึง ใชโ้ครงสร้างประโยคง่าย ๆ มีท่ีผดิไวยากรณ์พื้นฐานบ่อยคร้ัง 
  2 คะแนน หมายถึง ใชโ้ครงสร้างประโยคซบัซอ้นไดใ้นวงกวา้ง มีท่ีผดิไวยากรณ์
พื้นฐานนอ้ยมาก หรือแทบไม่มีเลย 
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 จากการศึกษาเกณฑก์ารประเมินความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารของ 
นกัการศึกษาท่ีกล่าวมาทั้งหมด เกณฑก์ารประเมินท่ีมีความสอดคลอ้งกนัของนกัการศึกษา 
แต่ละท่าน คือ การออกเสียง ค าศพัท ์ไวยากรณ์ความคล่องแคล่วในการพูด และความเขา้ใจ 
ในเร่ืองท่ีสนทนา ในงานวจิยัน้ีผูว้จิยัจึงก าหนดเกณฑใ์นการพิจารณาความสามารถในการสนทนา 
ภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพไว ้5 ประเด็น ดงัน้ี 1) การออกเสียง 2) ค าศพัท ์
3) ไวยากรณ์ 4) ความคล่องแคล่วในการพูด และ 5) ความเขา้ใจในเร่ืองท่ีสนทนา 
 ส าหรับเกณฑก์ารใหค้ะแนนความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสาร
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพของแต่ละประเด็น ไดก้ าหนดระดบัการใหค้ะแนนประเด็นละ 5 ระดบั 
คะแนน เรียงจากนอ้ยไปหามาก ตั้งแต่ 0-4 คะแนน (ภาคผนวก จ) ในกรณีท่ีผูรั้บการทดสอบ
สามารถปฏิบติัไดต้ามเกณฑ์ทุกขอ้และไดค้ะแนนในระดบัมากท่ีสุดทุกขอ้ผูรั้บการทดสอบ 
จะไดค้ะแนนรวม 20 คะแนน ซ่ึงเป็นคะแนนเตม็ ส่วนในกรณีท่ีผูรั้บการทดสอบสามารถปฏิบติัได ้
ตามเกณฑทุ์กขอ้แต่ไดค้ะแนนในระดบันอ้ยท่ีสุดทุกขอ้ผูรั้บการทดสอบจะไดค้ะแนนรวม 5 คะแนน  
ซ่ึงนอ้ยกวา่คร่ึงหน่ึงของคะแนนเตม็ จึงใชค้ะแนนท่ีเป็นคร่ึงหน่ึงของคะแนนเตม็คือ 10 คะแนนข้ึนไป 
เป็นเกณฑว์า่ผูรั้บการทดสอบมีความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับ 
พยาบาลวชิาชีพอยูใ่นระดบัท่ีดี-ดีมาก แต่ถา้ไดค้ะแนนนอ้ยกวา่ 10 คะแนน ถือวา่ผูรั้บการทดสอบ 
มีความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพอยูใ่นระดบั 
ตอ้งปรับปรุงถึงระดบัพอใช ้ 
 

การสอนภาษารัสเซียในฐานะภาษาต่างประเทศ 
 การสอนภาษารัสเซียในฐานะภาษาต่างประเทศ หมายถึง การสอนภาษารัสเซียใหก้บั 
ผูท่ี้ไม่ไดใ้ชภ้าษารัสเซียเป็นภาษาแม่ ตวัผูเ้รียนและสังคมของผูเ้รียนเองมีขอ้จ ากดัในการใชภ้าษา 
รัสเซีย ผูเ้รียนอาจประสบปัญหาในการผลิตภาษารัสเซียออกมา กล่าวคือ ไม่สามารถส่ือสาร 
ความตอ้งการโดยใชภ้าษารัสเซียได ้100% หรืออาจจ าเป็นตอ้งใชเ้วลามากในการผลิตภาษารัสเซีย
ข้ึนมาเพื่อส่ือสารส่ิงท่ีตนตอ้งการออกไป จึงตอ้งอาศยัวธีิการสอนภาษารัสเซียในรูปแบบพิเศษ 
ท่ีเนน้ใหผู้เ้รียนไดเ้รียนรู้ภาษาและวฒันธรรมภาษาของชาวรัสเซีย  เพื่อน าไปใชใ้นการส่ือสาร 
ในชีวติประจ าวนัไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ  
 พื้นฐานการสอนภาษารัสเซียในฐานะภาษาต่างประเทศ มีแนวคิดท่ีวา่ ภาษารัสเซีย 
ในฐานะภาษาต่างประเทศเป็นความพิเศษเฉพาะของการใชภ้าษาในสถานการณ์ต่าง ๆ ในรูปแบบ 
ภาษาท่ีใชส่ื้อสารในชีวติจริง มีมาตราฐานโครงสร้างท่ีสามารถศึกษาไดอ้ยา่งเป็นระบบ เน้ือหา 
ในการสอนควรเป็นเน้ือหาท่ีเป็นระบบ ท่ีประกอบข้ึนจากบทสนทนาท่ีเป็นเหตุและเป็นผลกนั  
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ตอ้งมีการเนน้ใจความส าคญัท่ีตอ้งการให้ผูเ้รียนเขา้ใจ และในการสอนภาษารัสเซียในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ ควรมีการอธิบายใหผู้เ้รียนเห็นถึงความเช่ือมโยงกนัภายในโครงสร้างภาษา  
โดยท่ีขั้นตอนการสอนภาษารัสเซียในฐานะภาษาต่างประเทศ ควรเร่ิมจากส่ิงท่ีง่ายท่ีสุดไปยงัหวัขอ้
ท่ียากท่ีสุด เร่ิมจากเร่ืองท่ีผูเ้รียนรู้อยูบ่า้งแลว้ไปยงัส่ิงท่ีผูเ้รียนไม่รู้มาก่อน เร่ิมจากส่ิงท่ีเฉพาะเจาะจง 
เป็นรูปธรรมไปยงัเร่ืองท่ีเป็นเชิงนามธรรม  และจากขอ้เท็จจริงไปยงัส่ิงท่ีเป็นเร่ืองธรรมดาท่ีเกิดข้ึน 
ทัว่ไป  ส่ิงน้ีเป็นส่ิงท่ีจ  าเป็นอยา่งยิง่ส าหรับผูเ้รียนภาษารัสเซียเป็นภาษาต่างประเทศ ดว้ยการท่ีธรรมชาติ
ของภาษารัสเซียเองเป็นภาษาท่ีมีความซบัซอ้นทางไวยากรณ์อยา่งมากภาษาหน่ึง ไม่วา่จะเป็นดา้น 
สัทศาสตร์ (Phonetic) วทิยาหน่วยค า (Mophology) และ ดา้นวากยสัมพนัธ์ (Syntax) การสอน 
ภาษารัสเซียในฐานะภาษาต่างประเทศจึงตอ้งมุ่งเนน้การสอนเพื่อพฒันาความสามารถทางภาษา 
ใน 3 ระดบั ต่อไปน้ี  
 1.  ความสามารถในการสร้างภาษาท่ีถูกตอ้งตามหลกัไวยากรณ์ภาษารัสเซีย 
 2.  ความสามารถในการใชค้วามรู้ตามหลกัไวยากรณ์ไปเป็นพื้นฐานในการใชภ้าษา 
เพื่อส่งสารและรับสารไดอ้ยา่งท่ีตอ้งการและมีความชดัเจนดว้ย 
 3.  ความสามารถในการใชภ้าษาในการส่ือสารไดถู้กตอ้งตามบริบท 
 แนวคิดท่ีส าคญัท่ีจ าเป็นส าหรับการวางโครงสร้างการสอนภาษารัสเซียในฐานะ
ภาษาต่างประเทศท่ีส าคญัอนัหน่ึง คือ เร่ืองของการเลือกใชส่ื้อประกอบ ซ่ึงส่ือประกอบท่ีส าคญั
ส าหรับการสอนภาษารัสเซียในฐานะภาษาต่างประเทศมี 2 แบบ คือ  
 1.  ส่ือประกอบท่ีเป็นตวัหนงัสือ ไดแ้ก่ 
  1.1  ส่ือประกอบท่ีแสดงองคป์ระกอบเชิงความหมายและบทบาทในการส่ือสาร  
  1.2  ส่ือประกอบท่ีแสดงองคป์ระกอบของค าและประโยคท่ีแจกแจงอยา่งละเอียด 
  1.3  ส่ือประกอบแสดงโครงสร้างรวมเชิงไวยากรณ์  
 2.  ส่ือประกอบท่ีไม่ไดอ้ยูใ่นรูปแบบตวัหนงัสือ ไดแ้ก่  ส่ือต่าง ๆ ท่ีช่วยขยายความ 
เชิงภาษาในสภาวะแวดลอ้มตามความเป็นจริง เช่น รูปวาดประกอบ หรือรูปถ่ายจริง หรือภาพยนตร์ 
 การใชส่ื้อประกอบท่ีไม่ไดอ้ยูใ่นรูปแบบตวัหนงัสือหลากหลายแบบรวมกนั ไม่วา่จะ 
เป็นภาพ (ภาพน่ิง ภาพเคล่ือนไหว ภาพเขียน), เสียง (เสียงอดัจากการสนทนาจริง), ภาพและเสียง  
(ภาพยนตร์)  หรือ การใชเ้สียงพูดบรรยายเหตุการณ์ จะช่วยท าใหก้ารเรียนการสอนมีประสิทธิภาพ 
มากข้ึน เป้าหมายสูงสุดของการสอนภาษารัสเซียในฐานะภาษาต่างประเทศ ไม่ใช่แค่การใหข้อ้มูล 
ความรู้ทัว่ไปในดา้นภาษา หรือเพียงสร้างทกัษะเพิ่มความสามารถทางภาษาใหแ้ก่ผูเ้รียนเท่านั้น  
แต่เป็นเร่ืองของการสร้างบุคคลิกตวัตนของผูเ้รียนข้ึนมา ใหผู้เ้รียนไดส้ั่งสมความรู้และสามารถ 
เลือกใชภ้าษาท่ีแสดงออกถึงทั้งความรู้ ความสามารถ ทกัษะการส่ือสารตอบโต ้และการคิดวิเคราะห์ 
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ท่ีรับวฒันธรรมของเจา้ของภาษามาใหป้รากฏหรือสะทอ้นอยูใ่นภาษารัสเซียท่ีผูเ้รียนใชส่ื้อสารได ้ 
และวธีิการสอนแต่ละวธีิจะเป็นตวัก าหนดผลลพัธ์ของการสอนภาษารัสเซียในฐานะภาษาต่างประเทศได ้
(Zolotykh, Lapteva, Kunusova, & Bardina, 2012, pp. 91-92) ดงัแสดงในตารางท่ี 2-1 ต่อไปน้ี  
 
ตารางท่ี 2-1 ผลลพัธ์ท่ีไดจ้ากการสอนภาษารัสเซียในฐานะภาษาต่างประเทศดว้ยวธีิสอนแบบต่าง ๆ 
 

ผลลพัธ์ วธีิการสอน 
ไดค้วามสามารถเชิงขอ้มูล (รู้) สอนโดยการใหข้อ้มูลเชิงวฒันธรรมเพื่อพฒันา

ทกัษะการวเิคราะห์และตอบโต ้
ไดค้วามสามารถเชิงปฏิบติัตามเป้าหมาย  
(ท าเป็น) 

สอนโดยการจ าลองเหตุการณ์ สถานการณ์ 
เพื่อฝึกปฏิบติัจริง 

ไดค้วามสามารถเชิงสังคม (อยูร่่วมกบัผูอ่ื้นได)้ สอนโดยการจ าลองเหตุการณ์ใหต้อบโตก้นั
ภายในกลุ่ม และใหใ้ชก้ารหารือ ถกเถียง 
ในประเด็นต่าง ๆ ทางสังคม  

ไดค้วามสามารถเชิงปัจเจกบุคคล (เป็นคนท่ีมี
ความสามารถในตนเอง) 

สอนโดยการมอบหมายงานใหป้ฏิบติัดว้ยตนเอง  

 
 จากหลกัการท่ีกล่าวมา ผูว้จิยัสรุปไดว้า่ในการเรียนการสอนภาษารัสเซียในฐานะ 
ภาษาต่างประเทศจ าเป็นอยา่งยิง่ท่ีจะตอ้งพิจารณาถึง ความสนใจ ภูมิหลงั และความตอ้งการของ 
ผูเ้รียน เพื่อเลือกสรรเน้ือหาและชนิดของส่ือประกอบใหเ้หมาะสม รวมไปถึงระดบัความยากง่าย 
ของภาษาท่ีน ามาสอน ตอ้งค านึงถึงความสามารถของผูเ้รียนท่ีจะรับและเขา้ใจไดด้ว้ย การสอน 
ค าศพัทแ์ละโครงสร้างภาษาโดยผา่นส่ือประกอบหลาย ๆ ชนิด และเนน้ให้ผูเ้รียนไดมี้ส่วนร่วม 
และไดแ้สดงออกดว้ยภาษารัสเซีย จะท าใหผู้เ้รียนสามารถผลิตภาษาออกมาเพื่อใชส่ื้อสาร 
ในสถานการณ์จริงไดใ้นท่ีสุด 
 

เน้ือหาสาระทีใ่ช้ในการจัดท าหลกัสูตรฝึกอบรม 
 ผูว้จิยัไดศึ้กษาเอกสาร และต าราท่ีเก่ียวขอ้งกบัการสอนภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน  
และค าศพัท ์ประโยค ส านวนภาษารัสเซียท่ีจ  าเป็นเบ้ืองตน้ส าหรับพยาบาล โดยมีแหล่งท่ีมา 
ของเน้ือหาสาระ ดงัต่อไปน้ี 
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 1.  ต ารากระบวนวชิา RS101 ภาษารัสเซียพื้นฐาน 1 (Fundamental russian 1)  
ของมหาวทิยาลยัรามค าแหง (อาจรณ  เชษฐสุมน, 2541, หนา้ 1-134) 
 2.  หนงัสือเรียนภาษารัสเซียส าหรับผูเ้รียนท่ีใชภ้าษาองักฤษ Russian for beginners 
(Овсиенко, 1998, pp. 14-99) 
 3. เอกสารบทสนทนาภาษารัสเซียส าหรับแผนกผูป่้วยนอกและผูป่้วยในของโรงพยาบาล
กรุงเทพพทัยา Russian for OPD & IPD (โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา, 2555, หนา้ 1-41) 
 จากแหล่งท่ีมาของเน้ือหาสาระท่ีกล่าวมาน้ี ผูว้จิยัพิจารณาเลือกเน้ือหาสาระใหส้อดคลอ้ง 
ตามวตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ โดยผา่น
การตรวจและแนะน าจากอาจารยท่ี์ปรึกษาร่วมดุษฎีนิพนธ์ ซ่ึงเป็นผูเ้ช่ียวชาญทางดา้นการสอน 
ภาษารัสเซีย ไดแ้ก่ ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร.อาจรณ  เชษสุมน และผูเ้ช่ียวชาญทางดา้นการสอน 
ภาษารัสเซียอีก 2 คน ไดแ้ก่ อาจารยพ์ชัรภี  ฐาปโนสถ และอาจารยย์ิง่ศกัด์ิ  ษฏัเสน และไดเ้น้ือหาสาระ 
ท่ีเหมาะสมท่ีสุดส าหรับหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ  
 หลกัสูตรฝึกอบรมฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ เป็นหลกัสูตร
ระยะสั้น 30 ชัว่โมง ประกอบไปดว้ยเน้ือหาสาระ ดงัต่อไปน้ี 
 1.  ปฐมนิเทศ และการทดสอบวดัความรู้ก่อนฝึกอบรม   จ านวน  2 ชัว่โมง 
 2. บทท่ี 1 ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า และการออกเสียง จ านวน  6 ชัว่โมง 
 3. บทท่ี 2 การทกัทายและการท าความรู้จกั   จ านวน  6 ชัว่โมง 
 4. บทท่ี 3 การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม  จ านวน  6 ชัว่โมง 
 5. บทท่ี 4 การตรวจร่างกายทัว่ไป    จ านวน  4 ชัว่โมง 
 6. บทท่ี 5 การนดัหมาย      จ านวน  4 ชัว่โมง 
 7. การทดสอบวดัความรู้หลงัฝึกอบรม และการวดัความพึงพอใจ จ านวน  2 ชัว่โมง 
            รวม     30 ชัว่โมง 
 

ความพงึพอใจ  
 ความพึงพอใจ มีผูใ้หค้วามหมายไวต่้าง ๆ กนั ซ่ึงเป็นเร่ืองเก่ียวกบัความตอ้งการของ
มนุษย ์(Human need) มีนกัวชิาการไดใ้หค้วามหมายของความพึงพอใจไวส้ามารถสรุปไดด้งัน้ี 
 วรูม (Vroom, 1964, p. 99) กล่าววา่ ทศันคติและความพึงพอใจในส่ิงหน่ึงสามารถ 
ใชแ้ทนกนัได ้เพราะทั้งสองค าน้ีจะหมายถึง ผลท่ีไดจ้ากการท่ีบุคคลเขา้ไปมีส่วนร่วมในส่ิงนั้น 
ทศันคติดา้นบวก จะแสดงให้เห็นสภาพความพึงพอใจในส่ิงนั้น และทศันคติดา้นลบจะแสดงให้เห็น
สภาพความไม่พึงพอใจนัน่เอง ในเร่ืองน้ี โวลแมน (Wolman, 1973, p. 384) กล่าววา่ ความพึงพอใจ  
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หมายถึง ความรู้สึก หรือทศันคติของบุคคลท่ีมีต่อส่ิงใดส่ิงหน่ึงหรือปัจจยัต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง  
ความรู้สึกพอใจจะเกิดข้ึนเม่ือความตอ้งการของบุคคลไดรั้บการตอบสนอง หรือบรรลุจุดมุ่งหมาย 
ในระดบัหน่ึง ความรู้สึกดงักล่าวจะลดลงหรือไม่เกิดข้ึนหากความตอ้งการหรือจุดมุ่งหมายนั้น 
ไม่ไดรั้บการตอบสนอง  
 แอปเป้ิลไวท ์(Applewhite, 1965, p. 6) กล่าววา่ ความพึงพอใจเป็นความรู้สึกส่วนตวั 
ของบุคคลในการปฏิบติังาน ซ่ึงรวมไปถึงความพึงใจในสภาพแวดลอ้มทางกายภาพ ดว้ยการมี 
ความสุขท่ีท างานร่วมกบัคนอ่ืนท่ีเขา้กนัได ้ มีทศันคติท่ีดีต่องานดว้ย กู๊ด (Good, 1973, p. 161)  
ไดใ้หค้วามหมายไวว้า่ ความพึงพอใจ หมายถึง สภาพหรือระดบัความพึงพอใจท่ีเป็นผลมาจาก 
ความสนใจ และเจตคติของบุคคลท่ีมีต่องาน ซ่ึงสอดคลอ้งกบั นิยามความหมายของมอร์ส (Morse, 
1958 อา้งถึงใน ปภาวดี  ดุลยจินดา, 2545, หนา้ 30) ท่ีกล่าวถึงความหมายของ ความพึงพอใจไวว้า่  
ความพึงพอใจ หมายถึง ทุกส่ิงทุกอยา่งท่ีสามารถลดความตึงเครียดของบุคคลใหน้อ้ยลงได ้ 
และถา้ความตึงเครียดมีมากจะเกิดความไม่พึงพอใจ ซ่ึงความตึงเครียดน้ีมีผลมาจากความตอ้งการ 
ของมนุษย ์ถา้มนุษยมี์ความตอ้งการมากจะเกิดปฏิกิริยาเรียกร้อง แต่ถา้เม่ือใดความตอ้งการไดรั้บ 
การตอบสนองก็จะท าใหบุ้คคลนั้นเกิดความพอใจ  และปนดัดา  จ่างแกว้ (2538, หนา้ 28) ไดก้ล่าวถึง
ความพึงพอใจไวว้า่ ความพึงพอใจ หมายถึงความรู้สึก หรือทศันคติของบุคคลท่ีมีต่อส่ิงใดส่ิงหน่ึง
หรือปัจจยัต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัความรู้สึกพอใจของบุคคลจะเกิดข้ึนไดเ้ม่ือความตอ้งการของบุคคล
ไดรั้บการตอบสนองหรือบรรลุจุดมุ่งหมายในระดบัหน่ึง ความรู้สึกดงักล่าวจะลดลงหรือไม่เกิดข้ึน
หากความตอ้งการหรือจุดมุ่งหมายนั้นไม่ไดรั้บ การตอบสนอง  และยงัมีนิยามของสมหมาย  
เปียถนอม (2551, หนา้ 5) ท่ีกล่าววา่ ความพึงพอใจ เป็นทศันคติอยา่งหน่ึงท่ีมีลกัษณะเป็นนามธรรม  
ไม่สามารถมองเห็นเป็นรูปเป็นร่างได ้เป็นความรู้สึกส่วนตวัท่ีเป็นสุขเม่ือไดรั้บการตอบสนอง 
ความตอ้งการของตนในส่ิงท่ีขาดหายไป และเป็นส่ิงท่ีก าหนดพฤติกรรมในการแสดงออกของ 
บุคคลท่ีมีผลต่อการเลือกท่ีจะปฏิบติัในกิจกรรมนั้น ๆ ความพึงพอใจจะท าใหบุ้คคลเกิดความสบายใจ 
หรือสนองความตอ้งการท าใหเ้กิดความสุข รวมทั้งสภาพแวดลอ้มต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งเป็นปัจจยั 
ท าใหเ้กิดความพึงพอใจหรือไม่พึงพอใจ 
 สรุปไดว้า่ ความพึงพอใจ หมายถึง ทศันคติหรือความรู้สึกทางบวกของบุคคลท่ีมีต่อ 
ส่ิงใดส่ิงหน่ึง เป็นความรู้สึกพอใจ ชอบใจ ซ่ึงมกัเกิดจากการไดรั้บการตอบสนองตามท่ีตนตอ้งการ  
ซ่ึงในทางกลบักนัหากความตอ้งการของตนไม่ไดรั้บการตอบสนองความไม่พึงพอใจก็อาจจะเกิดข้ึน  
และความพึงพอใจจะท าใหบุ้คคลเกิดความสบายใจเม่ือไดรั้บการตอบสนองความตอ้งการท าใหเ้กิด 
ความสุข 
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งานวจิัยทีเ่กีย่วข้อง  
 งานวจิยัท่ีเก่ียวกบัการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษาต่างประเทศ เท่าท่ีปรากฎจะเป็น
งานวจิยัท่ีเก่ียวกบัการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษาองักฤษ ภาษาฝร่ังเศส และภาษาจีนเสียเป็น
ส่วนใหญ่ ซ่ึงงานวจิยัเฉพาะในเร่ืองการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียส าหรับผูเ้รียนชาวไทย
โดยเฉพาะ ยงัไม่เคยมีผูใ้ดวจิยัมาก่อน งานวจิยัช้ินน้ีจะเป็นงานวจิยัเก่ียวกบัหลกัสูตรและการสอน
ภาษารัสเซียช้ินแรกในประเทศไทย อยา่งไรก็ดีผูว้จิยัไดเ้ลือกศึกษางานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งในขอบข่าย
ของหลกัสูตรฝึกอบรมภาษาต่างประเทศ และการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมเชิงปฏิบติัการ ซ่ึงพอจะ
สรุปรายละเอียดได ้ดงัน้ี 
 งานวจัิยภายในประเทศ 
 ส าหรับงานวจิยัในประเทศท่ีเก่ียวขอ้งกบัการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมนั้น สามารถศึกษา
ไดจ้ากงานวจิยัของมนสิช  สิทธิสมบูรณ์ (2546) ท่ีไดพ้ฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมการวจิยัในชั้นเรียน 
ผลการประเมินสิทธิภาพของหลกัสูตร โดยแบ่งช่วงการพฒันาหลกัสูตรออกเป็น 3 ระยะ คือ ระยะท่ี 1  
การศึกษาขอ้มูลพื้นฐานและการสร้างหลกัสูตร ระยะท่ี 2 การทดลองใชห้ลกัสูตรและการแกไ้ข 
ปรับปรุง และระยะท่ี 3 การน าหลกัสูตรไปใชแ้ละการประเมินประสิทธิผลของหลกัสูตรฝึกอบรม 
โดยการด าเนินการทั้ง 3 ระยะ ผูว้จิยัใชว้ธีิการวิจยัและพฒันา (Research and development)  
โดยการน าหลกัสูตรฝึกอบรมไปทดลองใชก้บัครูอาสาสมคัรซ่ึงเป็นครูแม่ข่าย ผลการวจิยัปรากฏวา่
ครูแม่ข่าย จ านวน 15 คน มีความพึงพอใจในการฝึกอบรมอยูใ่นระดบัดีมาก และทั้งหมดสามารถ 
ผา่นเกณฑท่ี์ก าหนดโดยมีคุณภาพส่วนใหญ่อยูร่ะดบัดีมาก จ านวน 13 เร่ือง และอยูใ่นระดบัดี 
จ านวน 2 เร่ือง และงานวจิยัของผะอบ  พะวงนอ้ย (2545, บทคดัยอ่) ท่ีไดด้ าเนินการวจิยัและ 
พฒันาทกัษะภาษาองักฤษเทคนิคเพื่อการส่ือสารในงานอาชีพ ผลการทดลองปรากฏวา่หลกัสูตร 
ท่ีผูว้จิยัพฒันาข้ึนใชฝึ้กอบรมไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ ชุดฝึกอบรมมีประสิทธิภาพทางภาคทฤษฎี 
และมีประสิทธิภาพทางภาคปฏิบติัสูงกวา่เกณฑ ์80/80 ตามท่ีก าหนดไว ้และผลต่างระหวา่ง 
คะแนนเฉล่ียผลสอบก่อนฝึกอบรมและหลงัฝึกอบรมมีความแตกต่างกนัท่ีระดบัความมีนยัส าคญั .01  
นอกจากน้ียงัมีงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความสามารถทางภาษา อยา่งงานวจิยัของนนัทพร  พรหมรัตน์ 
(2540, บทคดัยอ่) ไดท้  าการศึกษาความสามารถในการรู้ความหมายของศพัทภ์าษาองักฤษและ 
ปัญหาการใชภ้าษาองักฤษของต ารวจท่องเท่ียวบริเวณภาคกลางตอนล่างของประเทศไทย เพื่อศึกษา 
ความสามารถในการรู้ความหมายของศพัทภ์าษาองักฤษและปัญหาในการใชภ้าษาองักฤษของ 
ต ารวจท่องเท่ียว บริเวณภาคกลางตอนล่างของประเทศไทย ผลการวจิยัพบวา่ 1) ต ารวจท่องเท่ียว 
สังกดักองบงัคบัการ 3 แผนก 4 มีการรู้ความหมายศพัทเ์ก่ียวกบัการรับโทรศพัทม์ากท่ีสุดและ 
มีการรู้ความหมายศพัทเ์ก่ียวกบักฎหมายนอ้ยท่ีสุด 2) ต ารวจท่องเท่ียวสังกดักองบงัคบัการ 3  



75 

แผนก 4 ประสบปัญหาในดา้นทกัษะการฟังมากท่ีสุด รองลงมาคือ ทกัษะทางดา้นการพูด 3) ต ารวจ
ท่องเท่ียวสังกดักองบงัคบัการ 3 แผนก 4 ตอ้งการใหมี้การจดัอบรมภาษาองักฤษส าหรับต ารวจ 
ท่องเท่ียวบ่อยคร้ังข้ึน โดยเฉพาะอยา่งยิง่ตอ้งการท่ีจะไดรั้บการฝึกการสนทนาจากสถานการณ์ 
จ าลองกบัชาวต่างประเทศโดยตรง และงานท่ีน่าสนใจอยา่งมากอีกงานหน่ึง คือ งานวจิยัของ 
กานดา ช่วงสกุล (2543, บทคดัยอ่) ท่ีท าการศึกษาความตอ้งการภาษาองักฤษของนกัเรียนพลต ารวจ 
โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อส ารวจความตอ้งการภาษาองักฤษของนกัเรียนพลต ารวจ เพื่อใชเ้ป็นแนวทาง 
ในการสร้างรายวชิาภาษาองักฤษ ผลการวจิยัพบวา่ ทกัษะทางภาษาองักฤษมีความส าคญัต่ออาชีพ 
ต ารวจ ภาษาองักฤษมีความจ าเป็นอยา่งมากส าหรับทั้งต ารวจท่องเท่ียว และต ารวจสาขาอ่ืน ๆ  
เพื่อการส่ือสารกบัชาวต่างชาติ ช่วยสร้างภาพพจน์ท่ีดีใหก้บัต ารวจและประเทศชาติ หวัขอ้ทางภาษา
ท่ีส าคญัท่ีสุด คือ การสอบปากค า (คดีจ้ี ปลน้ ชิงทรัพย)์ การสอบปากค า ทกัษะท่ีใชม้ากท่ีสุด คือ  
ทกัษะการฟังและพูด ความรู้ท่ีตอ้งการ คือ ค าศพัทแ์ละบทสนทนาทัว่ ๆ ไป บทสนทนาท่ีเก่ียวขอ้ง
กบังานต ารวจ หลกัไวยากรณ์ และวฒันธรรม ขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ ไดแ้ก่ ควรมีการเรียนการสอนท่ีมี 
ชาวต่างชาติมาใหก้ารฝึกอบรม มีส่ือการเรียนการสอนท่ีสามารถปรับมาใชไ้ดจ้ริงกระบวนการสอน 
เนน้การน าภาษาองักฤษไปใชใ้นสถานการณ์จริง และค านึงถึงความรู้พื้นฐานของผูเ้รียน และงานวิจยั 
อีกช้ินท่ีวจิยัเก่ียวกบัการใชภ้าษาองักฤษซ่ึงเป็นประโยชน์อยา่งมาก คือ งานวิจยัของมณัฑนา  มีมาก  
(2545, บทคดัยอ่) ท่ีไดท้  าการวเิคราะห์ความตอ้งการและปัญหาในการใชภ้าษาองักฤษของต ารวจ 
ท่องเท่ียว ผลการวิจยัน้ี พบวา่ เจา้หนา้ท่ีต ารวจท่องเท่ียวมีความตอ้งการท่ีจะพฒันาทกัษะ 
ภาษาองักฤษทั้ง 4 ดา้น คือ การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนเป็นอยา่งมาก โดยตอ้งการฝึกฝน 
ทกัษะทางการฟังมากท่ีสุด ผลจากค่าสถิติ F พบวา่ต ารวจท่องเท่ียวในแต่ละแผนก มีความตอ้งการ
ทกัษะทางภาษาองักฤษทั้ง 4 ดา้น อยา่งไม่แตกต่างกนัท่ีระดบันยัส าคญั .05 แต่อยา่งไรก็ตาม พบวา่ 
ต ารวจท่องเท่ียวบางแผนกมีความตอ้งการท่ีแตกต่างกนัในการฝึกฝนทกัษะภาษาองักฤษ การอ่าน 
จบัใจความส าคญั การใชค้  าศพัทแ์ละการใชส้ านวนต่าง ๆ อยา่งมีนยัส าคญัท่ีระดบั .05 เม่ือพิจารณา 
ถึงปัญหาในการใชภ้าษาองักฤษในการปฏิบติังานของต ารวจท่องเท่ียวพบวา่ ต ารวจท่องเท่ียว 
ประสบปัญหาในดา้นทกัษะการฟังมากท่ีสุด ปัญหาอ่ืน ๆ ท่ีส าคญั คือ สนทนทางโทรศพัทก์บั 
นกัท่องเท่ียวชาวต่างชาติ บอกทิศทาง ฟังค าร้องทุกขห์รือแจง้ความ ใชค้  าศพัทไ์ม่ถูกตอ้ง  
ไม่รู้ความหมายของค าศพัท ์และฟังส าเนียงไม่ออก ส าหรับหลกัสูตรภาษาองักฤษท่ีต ารวจท่องเท่ียว
ตอ้งการ ควรมีจ านวนผูเ้รียนไม่เกินหอ้งละ 20 คน เวลาท่ีใชส้อนควรเป็นช่วงหลงัเลิกงาน ประมาณ 
สัปดาห์ละ 3 คร้ัง คร้ังละ 1.30 ชัว่โมง และควรจดัในช่วงเดือนกรกฎาคมถึงกนัยายน โดยอาจารย ์
ผูส้อนควรเป็นชาวต่างชาติและชาวไทยในจ านวนท่ีเท่ากนั และควรจะมีความรู้เฉพาะทางเก่ียวกบั 
ดา้นกฎหมาย และการปฏิบติังานของเจา้หนา้ท่ีต ารวจท่องเท่ียวดว้ย นอกจากน้ีผูว้จิยัยงัเสนอแนะวา่ 
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หลกัสูตรภาษาองักฤษเพื่อต ารวจท่องเท่ียวน้ี ควรเนน้ทกัษะการฟัง และการพูด รวมถึงการใชค้  าศพัท์
ต่าง ๆ ใหม้ากข้ึน ผลของการศึกษาวจิยัในคร้ังน้ีจะสามารถน าไปใชเ้ป็นพื้นฐานในการจดัหลกัสูตร
ภาษาองักฤษเพื่อปรับปรุงประสิทธิภาพของการปฏิบติังานของเจา้หนา้ท่ีต ารวจท่องเท่ียวต่อไป 
 จากการศึกษางานวจิยัท่ีกล่าวมาท าใหผู้ว้จิยัมีแนวทางในการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม 
ภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ แนวทางท่ีส าคญัและสามารถน าไปปรับใช ้
ในงานวจิยัได ้เช่น การใชเ้ทคนิคการอบรมโดยการฝึกการสนทนาจากสถานการณ์จ าลองท่ีคลา้ย 
สถานการณ์จริงใหผู้เ้ขา้อบรมมีส่วนร่วมในการคิดแกปั้ญหาจะเป็นเทคนิคท่ีช่วยใหผู้เ้รียนสามารถ
ส่ือสารไดต้ามเป้าหมายท่ีก าหนดไว ้และหลกัสูตรภาษาต่างประเทศส าหรับการประกอบอาชีพใด ๆ 
ก็ตามควรจะเนน้ไปท่ีทกัษะการฟังและการพูด และควรมีจ านวนผูเ้รียนไม่เกินห้องละ 20 คน  
เวลาท่ีใชส้อนควรเป็นช่วงหลงัเลิกงาน ประมาณสัปดาห์ละ 3 คร้ัง คร้ังละประมาณ 1.30 ชัว่โมง  
เป็นตน้ 
 งานวจัิยในต่างประเทศ 
 หากเพียงแต่การศึกษาเฉพาะงานวจิยัในประเทศอาจไม่เพียงพอ ผูว้จิยัจึงศึกษางานวจิยั 
ในต่างประเทศอีกดว้ย อนัไดแ้ก่งานวจิยัของเวสโทเวอร์ (Westover, 1994, abstract) ท่ีไดท้  า 
การประเมินคุณภาพการออกแบบหลกัสูตรฝึกอบรมผูน้ ากลุ่มวชิาชีพของนิสิตบณัฑิตศึกษา 
ทางจิตวทิยาของมหาวทิยาลยันิวเจอร์ซี ในระหวา่งปี ค.ศ. 1992-1993 เม่ือสร้างหลกัสูตรแลว้  
ผูว้จิยัไดใ้ชรู้ปแบบการทดลองก่อนสอน ระหวา่งสอน และหลงัสอน ซ่ึงแบบประเมินผลสัมฤทธ์ิ 
ประกอบดว้ยค าถามเก่ียวกบัการจดังาน วธีิการสอน ตวัผูส้อน และน าเอาค าตอบของผูเ้รียนมาใช ้
เพื่อปรับปรุงหลกัสูตรฝึกอบรม ซ่ึงพบวา่ ผูเ้รียนพอใจหลกัสูตรน้ีมาก และกล่าววา่ กระบวนการ
ฝึกอบรมน้ีมีประสิทธิภาพสูงในการสร้างความเขา้ใจต่อหลกัสูตรน้ีมาก สรุปผลวา่ กระบวนการ 
ฝึกอบรมตามหลกัสูตรท่ีจดัท ามีประสิทธิภาพสูงในการสร้างความเขา้ใจเร่ืองพลวตัรกลุ่มและ 
กระบวนการกลุ่ม รวมถึงศึกษางานวจิยัของสเปคเตอร์ (Spector, 1995, abstract) ท่ีศึกษาผลของ 
การฝึกอบรมความตระหนกัในสัทอกัษรโดยการใชท้ฤษฎีการสอนแบบช้ีแนะ ซ่ึงผลการศึกษา 
พบวา่ ครูสามารถจดักิจกรรมดึงดูดความสนใจโดยใชกิ้จกรรมช้ีแนะใหน้กัเรียนมีความสนใจ 
เสียงในค าก่อน จากนั้นจึงสอนใหน้กัเรียนฝึกแยกและผสมเสียงตวัอกัษรในค าจนนกัเรียนมี 
ความคล่องแคล่วและสามารถแยกเสียงอกัษรในค าไดอ้ยา่งเป็นระบบ และนกัเรียนมีความสามารถ
ในการอ่านสูงข้ึน ทั้งน้ีการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารเป็นหวัใจส าคญัของงานวจิยัของผูว้จิยัเอง  
จึงจ าเป็นตอ้งศึกษางานวิจยัต่อไปน้ีอยา่งละเอียด ไดแ้ก่ งานวจิยัช้ินส าคญัของบราวน์ (Brown, 
1997, abstract) ท่ีไดท้  าการศึกษาความสามารถของผูเ้รียนภาษาองักฤษท่ีเน้นการสอนภาษา 
เพื่อการส่ือสาร โดยมีกลุ่มทดลองเป็นชาวญ่ีปุ่นวยัท างานท่ีมีปัญหาดา้นการฟังภาษาองักฤษ  
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เน่ืองจากไดรั้บผลกระทบจากภาษาญ่ีปุ่นท่ีเป็นค าทบัศพัท ์ท าใหไ้ม่สามารถแยกแยะค าท่ีทบัศพัท์
และค าในภาษาองักฤษท่ีถูกตอ้งได ้ผูว้ิจยัไดจ้ดัใหมี้กลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม แต่ละกลุ่มมี 12 คน 
ผูส้อนใชแ้บบทดสอบวดัความสามารถในการฟังภาษาองักฤษของผูเ้รียนก่อนและหลงัการสอน  
ใชบ้ทเรียนภาษาองักฤษทั้งหมด 7 บทเรียน ซ่ึงในแต่ละบทเรียนประกอบไปดว้ย ค า และประโยค 
ท่ีผูเ้รียนมีปัญหาในการฟัง โดยผูส้อนใหผู้เ้รียนฝึกฝนการแยกเสียงและเนน้การออกเสียงใหถู้กตอ้ง 
ผลการวจิยั พบวา่กลุ่มท่ีไดรั้บการสอนภาษาองักฤษท่ีเนน้การสอนเพื่อการส่ือสารมีความสามารถ
ในการฟังภาษาองักฤษสูงข้ึน รวมถึงงานวจิยัอีกเร่ืองท่ีผูว้ิจยัไดท้  าการศึกษาคือ งานวจิยัทางดา้น 
ภาษาของอ้ี-หนิง (Yi-Ning, 2008, abstract) ท่ีไดศึ้กษาผลของการฝึกอบรมครูผูส้อนเร่ือง 
การพฒันาการอ่านโดยใชว้ธีิการวเิคราะห์การเปล่ียนแปลงตวัอกัษรไปยงัเสียงของตวัอกัษร 
ซ่ึงเป็นองคป์ระกอบท่ีส าคญัในการท านายการออกเสียงของค าศพัทไ์ดอ้ยา่งถูกตอ้งโดยไม่มี 
ความเก่ียวขอ้งกบัความคุน้เคยของการอ่านค าใหม่ท่ีนกัเรียนไม่เคยอ่านมาก่อนได ้และสามารถ 
ช่วยพฒันาผลสัมฤทธ์ิทางดา้นการอ่านของนกัเรียนสูงข้ึน 
 จากการศึกษางานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมเชิงปฏิบติัการและ 
การสอนภาษาต่างประเทศ ทั้งงานวจิยัของในและต่างประเทศนั้น สามารถสรุปไดว้า่ การพฒันา 
หลกัสูตรฝึกอบรม มีขั้นตอนการด าเนินการในลกัษณะท่ีคลา้ยคลึงกนั กล่าวคือ เร่ิมตน้ดว้ย 
การศึกษาและวเิคราะห์ขอ้มูลพื้นฐานต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง การก าหนดจุดประสงค ์การก าหนดเน้ือหา  
ต่อเน่ืองดว้ยการร่างหลกัสูตร การน าหลกัสูตรไปใช ้และการวดัและประเมินผลของหลกัสูตร  
สามารถน าขอ้สรุปน้ีมาเป็นแนวทางในการจดัการเรียนการสอนภาษารัสเซียใหแ้ก่ผูเ้รียนในระดบั 
วชิาชีพไดเ้ป็นอยา่งดี และส าหรับงานวิจยัน้ี หวัใจหลกัของการจดัการเรียนการสอนภาษารัสเซีย 
ใหแ้ก่พยาบาลวชิาชีพนั้น ตอ้งค านึงถึงความตอ้งการของผูเ้รียนเป็นส าคญั โดยปรับเน้ือหาและ 
หลกัสูตรใหส้อดคลอ้งกบัสภาพความตอ้งการของผูเ้รียน สังคม ชุมชน และเศรษฐกิจ เพื่อใหผู้เ้รียน 
สามารถน าไปใชไ้ดใ้นชีวติจริงอนัจะก่อประโยชน์แก่ผูเ้รียนสืบไป 
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บทที ่3 
วธีิด ำเนินกำรวจิยั 

 
 การศึกษาวจิยัคร้ังน้ีเป็นระเบียบวธีิการวจิยัและพฒันา (Research and development)  
มีขั้นตอนการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 4 ขั้นตอน  
คือ 
 ขั้นตอนท่ี 1 การศึกษาและวเิคราะห์ขอ้มูลพื้นฐาน  
 ขั้นตอนท่ี 2 การสร้างและตรวจสอบคุณภาพของหลกัสูตรฝึกอบรม 
 ขั้นตอนท่ี 3 การทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรม 
 ขั้นตอนท่ี 4 การประเมินผลและปรับปรุงแกไ้ขหลกัสูตรฝึกอบรม 
 มีรายละเอียด ดงัน้ี 
 

ขั้นตอนที ่1 กำรศึกษำและวเิครำะห์ข้อมูลพืน้ฐำน 
 เป็นขั้นตอนของการศึกษาหาขอ้มูลพื้นฐาน เพื่อน ามาสร้างหลกัสูตรฝึกอบรม 
ภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ใหส้อดคลอ้งกบัสภาพปัญหาและความตอ้งการ 
ของผูเ้ขา้รับการอบรมผูว้จิยัไดแ้บ่งแนวทางในการศึกษาขอ้มูลพื้นฐานออกเป็น 2 ขั้นตอนยอ่ย คือ  
1) การศึกษาเอกสาร ทฤษฎี และงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง และ 2) การวิเคราะห์ความตอ้งการในการพฒันา 
หลกัสูตรฝึกอบรม มีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
 1.  กำรศึกษำเอกสำร ทฤษฎ ีและงำนวจัิยทีเ่กีย่วข้อง 
 ศึกษาหลกัการแนวคิดในการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมเพื่อเป็นแนวทางในการพฒันา
หลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ประกอบดว้ย 
  1.1  แนวคิดการพฒันาหลกัสูตรของทาบา (Taba, 1962, p. 12), เซเลอร์ และคณะ  
(Saylor et al., 1981, pp. 28-39) และวชิยั  วงษใ์หญ่ (2533, หนา้ 1-23) จากการศึกษาแนวคิด 
การพฒันาหลกัสูตรของนกัการศึกษาท่ีกล่าวมา ท าใหผู้ว้จิยัมีแนวคิดในการพฒันาหลกัสูตร 
ฝึกอบรมเป็น 4 ขั้นตอนใหญ่ คือ 1) การศึกษาและวเิคราะห์ขอ้มูลพื้นฐาน 2) การสร้างและ
ตรวจสอบคุณภาพของหลกัสูตรฝึกอบรม 3) การทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรม 4) การประเมินผล 
และการปรับปรุงแกไ้ขหลกัสูตรฝึกอบรม 
  1.2  องคป์ระกอบของหลกัสูตร ประกอบดว้ย หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตร
ฝึกอบรม วตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรม เน้ือหาสาระท่ีน ามาอบรม กิจกรรมการฝึกอบรม  
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ส่ือการฝึกอบรม การวดัและประเมินผลการฝึกอบรม (สงดั  อุทรานนัท,์ 2532 ข, หนา้ 244;  
ธ ารง บวัศรี, 2542, หนา้ 7-8; Taba, 1962, p. 10; มาเรียม  นิลพนัธ์ุ และคีรีบูน  จงวุฒิเวศย,์ 2542,  
หนา้ 12; สุมน  อมรวิวฒัน์, 2530, หนา้ 103; กรมวชิาการ, 2533, หนา้ 8-9) จากการศึกษาเร่ือง 
องคป์ระกอบของหลกัสูตร ของนกัการศึกษาท่ีกล่าวมา ผูว้ิจยัไดก้  าหนดองคป์ระกอบท่ีส าคญั 
ของหลกัสูตรน้ีตามแนวคิดของนกัการศึกษาขา้งตน้ คือ องคป์ระกอบท่ีส าคญัของหลกัสูตรตอ้ง 
ประกอบดว้ย 1) หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรฝึกอบรม 2) วตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรม 
3) เน้ือหาสาระท่ีน ามาอบรม 4) กิจกรรมการฝึกอบรม 5) ส่ือการฝึกอบรม และ 6) การวดัและ 
ประเมินผลการฝึกอบรม  
 2.  กำรวเิครำะห์ควำมต้องกำรในกำรพฒันำหลกัสูตรฝึกอบรม  
 ศึกษาขอ้มูลพื้นฐานและความตอ้งการขององคก์ร โดยศึกษาจากเอกสารเก่ียวกบัขอ้มูล
ทัว่ไปและนโยบายของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา และศึกษาเน้ือหาภาษารัสเซียท่ีจ  าเป็นส าหรับ 
งานพยาบาลของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา เพื่อน ามาออกแบบหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้น
พื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ มีขั้นตอนดงัน้ี 
  2.1  ศึกษาขอ้มูลทัว่ไปและนโยบายของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา ผูว้จิยัพบวา่  
เน่ืองจากการเปิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยา่งเตม็รูปแบบในปลายปี พ.ศ. 2558 น้ีจะน ามา 
ซ่ึงการเปล่ียนแปลงท่ีรวมถึงการเปล่ียนแปลงในส่วนของธุรกิจโรงพยาบาลในประเทศไทยดว้ย  
ดงัท่ี นายแพทยพ์ิชิต กงัวลกิจ ผูอ้  านวยการโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา ไดใ้หส้ัมภาษณ์กบั
หนงัสือพิมพส์ยามรัฐ (2555) เก่ียวกบัเร่ืองน้ีไวว้า่ จากการเปิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
ในปลายปี พ.ศ. 2558 ท าใหห้ลายภาคส่วนธุรกิจตอ้งเร่งพฒันาพร้อมรับกบัการเปล่ียนแปลง 
ท่ีจะเกิดข้ึนไม่เวน้แมแ้ต่ธุรกิจโรงพยาบาลในประเทศไทย ท่ีตอ้งเตรียมความพร้อมในทุก ๆ ดา้น 
รวมถึงยงัตอ้งรักษาแพทยแ์ละพยาบาลท่ีช านาญการใหท้ างานอยูต่่อโดยไม่ยา้ยไปท างานในประเทศ
แถบอาเซียนตามกรอบสนธิสัญญาพฒันาแพทยเ์ฉพาะทาง ในปี พ.ศ. 2555 ทางโรงพยาบาล 
กรุงเทพพทัยาไดเ้ร่ิมมีการเตรียมความพร้อมเพื่อรองรับประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน หรือเออีซี  
ปี พ.ศ. 2558 อยา่งต่อเน่ือง โดยรองรับผูป่้วยชาวต่างชาติท่ีจะเขา้มารักษาพยาบาลในโรงพยาบาล
มากข้ึน มีการพฒันาดา้นภาษาต่างประเทศ โดยเฉพาะภาษารัสเซีย เน่ืองจากเมืองพทัยา มีจ านวน 
นกัท่องเท่ียวชาวรัสเซียเดินทางเขา้มาท่องเท่ียว และมารักษาพยาบาลในแต่ละปีเป็นจ านวนมาก  
จึงท าใหโ้รงพยาบาลตอ้งมีความช านาญในดา้นภาษาดงักล่าวเพื่อใชใ้นการส่ือสารกบัผูป่้วย  
ทั้งน้ีนายแพทยพ์ิชิตยงักล่าววา่ โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาจะใชจุ้ดเด่นของเมืองพทัยาท่ีมีจ  านวน 
นกัท่องเท่ียวชาวรัสเซียเดินทางมาท่องเท่ียวเป็นจ านวนมากในแต่ละปี และยงัมีชุมชนรัสเซีย 
ท่ีชาวรัสเซียเขา้อาศยัอยูใ่นเมืองพทัยามากกวา่ 35,000 คน เป็นช่องทางในการส่ือสาร จากเหตุผล 
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และความจ าเป็นท่ีกล่าวมาทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาจึงไดจ้ดัใหมี้หลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซีย 
ขั้นพื้นฐานให้แก่บุคลากรข้ึน ผูว้จิยัจึงไดมี้โอกาสเขา้ไปสอนภาษารัสเซียใหก้บับุคลากรของ
โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา และผูว้จิยัไดรั้บรู้ขอ้มูลจากหวัหนา้ฝ่ายทรัพยากรมนุษย ์โรงพยาบาล
กรุงเทพพทัยา เก่ียวกบัจ านวนของคนไขช้าวรัสเซียท่ีเขา้รับบริการของโรงพยาบาลในช่วงตน้ปี  
พ.ศ. 2557 จากขอ้มูลทางสถิติของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา พบวา่ ผูเ้ขา้รักษาพยาบาลในช่วงเดือน 
มกราคม-ตุลาคม พ.ศ. 2557 มีจ านวนผูป่้วยชาวรัสเซียเดินทางเขา้มารักษาพยาบาลในโรงพยาบาล
กรุงเทพพทัยาประมาณ 15,000 คน ซ่ึงมากเป็นอนัดบั 1 ของผูป่้วยชาวต่างชาติทั้งหมดของโรงพยาบาล
กรุงเทพพทัยา และคิดเป็น 15% จากตวัเลขของผูเ้ขา้รับการบริการทั้งหมด จึงมีความจ าเป็นอยา่งมาก 
ท่ีจะตอ้งใชภ้าษารัสเซียในการส่ือสารกบัคนไขก้ลุ่มน้ี ทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาไดมี้การจา้งงาน
ชาวรัสเซียในต าแหน่งล่ามภาษารัสเซียเพื่อมาท าหนา้ท่ีให้บริการและอ านวยความสะดวกแก่คนไข ้
ชาวรัสเซียในเร่ืองท่ีตอ้งอาศยัความละเอียดแม่นย  าในการแปลเพื่อความเขา้ใจอยา่งถูกตอ้ง เน่ืองจาก 
เป็นเร่ืองเก่ียวกบัสุขภาพและชีวติของคนไข ้หวัหนา้ฝ่ายทรัพยากรมนุษยข์องโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา 
ยงัไดก้ล่าวกบัผูว้จิยัอีกวา่ ทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาตอ้งการใหบุ้คลากรพยาบาลมีความรู้ 
ภาษารัสเซียในระดบัพื้นฐานท่ีจะสามารถพูดคุยทกัทายและตอ้นรับคนไขช้าวรัสเซียเพื่อสร้าง 
ความประทบัใจเบ้ืองตน้ ก่อนท่ีล่ามชาวรัสเซียจะมารับหนา้ท่ีแปลอยา่งละเอียดต่อไปได ้อนัจะเป็น 
การลดภาระงานของล่ามชาวรัสเซียท่ีมีจ  านวนไม่เพียงพอกบัจ านวนคนไขช้าวรัสเซียไดอี้กดว้ย  
  2.2  ศึกษาเอกสารบทสนทนาภาษารัสเซียส าหรับแผนกผูป่้วยนอกและผูป่้วยใน 
Russian for OPD & IPD ท่ีทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาไดจ้ดัท าข้ึนเองก่อนหนา้ท่ีผูว้ิจยั 
จะเขา้มาสอน จากการศึกษาเอกสารชุดน้ีผูว้จิยัไดพ้บวา่ เน้ือหาในเอกสารชุดน้ีเป็นเพียงบทสนทนา 
ภาษารัสเซียท่ีจ  าเป็นตอ้งใชใ้นโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา และมีการแปลบทสนทนาเหล่านั้น 
เป็นภาษาไทยเท่านั้น ไม่ไดเ้ป็นแบบเรียนภาษารัสเซียแต่อยา่งใด ผูว้จิยัจึงน าเน้ือหาเหล่าน้ี 
มาพิจารณาประกอบกบัขอ้มูลพื้นฐานและความตอ้งการขององคก์ร มาประมวลเพื่อก าหนด
องคป์ระกอบของหลกัสูตรและขอบเขตของเน้ือหาภาษารัสเซียใหมี้ความเหมาะสมกบัผูเ้รียน 
และมีความน่าสนใจมากยิง่ข้ึน โดยขอค าแนะน าจากอาจารยท่ี์ปรึกษาดุษฎีนิพนธ์ 2 ท่าน ไดแ้ก่  
ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร.วมิลรัตน์  จตุรานนท ์และ ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร.อาจรณ  เชษฐสุมน  
และไดบ้ทเรียนท่ีน่าสนใจและตรงกบัความตอ้งการและนโยบายของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา  
ซ่ึงเน้ือหาท่ีน ามาใชใ้นการฝึกอบรมในหลกัสูตรฝึกอบบรมน้ีประกอบดว้ยหวัเร่ืองท่ีใช ้
ในการสนทนาในสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีใชส่ื้อสารจริงในงานพยาบาล  ไดแ้ก่  
  บทท่ี 1 ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า และการออกเสียง 
  บทท่ี 2 การทกัทายและการท าความรู้จกั 
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  บทท่ี 3 การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม 
  บทท่ี 4 การตรวจร่างกายทัว่ไป 
  บทท่ี 5 ค าศพัทแ์ละส านวนท่ีจ าเป็นส าหรับงานพยาบาล 
 

ขั้นตอนที ่2  กำรสร้ำงและตรวจสอบคุณภำพของหลกัสูตรฝึกอบรม 
 การด าเนินการในขั้นตอนน้ี เป็นการสร้างหลกัสูตรฝึกอบรมใหส้อดคลอ้งกบัขอ้มูล
พื้นฐานท่ีไดจ้ากขั้นตอนท่ี 1 และตรวจสอบคุณภาพของหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีพฒันาข้ึน  
ในการด าเนินการสร้างหลกัสูตรฝึกอบรมน้ี ผูว้จิยัไดแ้บ่งขั้นตอนการสร้างและตรวจสอบหลกัสูตร
ฝึกอบรมออกเป็น 2 ระยะ คือ  ระยะท่ี 1 การสร้างหลกัสูตรฝึกอบรม และ ระยะท่ี 2 การตรวจสอบ
คุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรมและเอกสารประกอบการฝึกอบรม โดยมีรายละเอียดการด าเนินการ 
ทั้ง 2 ระยะ ดงัน้ี 
 ระยะที ่1  กำรสร้ำงหลกัสูตรฝึกอบรม 
 ในขั้นการสร้างหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ  
ของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี ผูว้จิยัไดแ้บ่งการด าเนินการเป็น 2 ขั้นตอนยอ่ย ไดแ้ก่ 
ขั้นท่ี 1 ยกร่างหลกัสูตรฝึกอบรม ขั้นท่ี 2 จดัท าเอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม ซ่ึงมีรายละเอียด 
ดงัต่อไปน้ี 
 ขั้นที ่1 ยกร่ำงหลกัสูตรฝึกอบรม ในขั้นตอนน้ีผูว้จิยัด าเนินการ ดงัน้ี 
 1.  ก ำหนดองค์ประกอบของหลกัสูตร คือ การน าขอ้มูลท่ีไดจ้ากการวเิคราะห์ขอ้มูล
พื้นฐานมาก าหนดองคป์ระกอบของหลกัสูตรฝึกอบรม ประกอบดว้ย 
  1.1  หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรฝึกอบรม โดยพิจารณาจาก ปัญหาและ 
ความตอ้งการจากขอ้มูลท่ีไดใ้นขั้นตอนท่ี 1 มาก าหนดเป็นหลกัการและเหตุผลของหลกัสูตร
ฝึกอบรม คือ จากการเปิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในปลายปี พ.ศ. 2558 ท าใหห้ลายภาคส่วนธุรกิจ
ตอ้งเร่งพฒันาพร้อมรับกบัการเปล่ียนแปลงท่ีจะเกิดข้ึนไม่เวน้แมแ้ต่ธุรกิจโรงพยาบาลในประเทศไทย  
ท่ีตอ้งเตรียมความพร้อมในทุก ๆ ดา้น รวมถึงยงัตอ้งรักษาแพทยแ์ละพยาบาลท่ีช านาญการใหท้ างาน 
อยูต่่อโดยไม่ยา้ยไปท างานในประเทศแถบอาเซียนตามกรอบสนธิสัญญาพฒันาแพทยเ์ฉพาะทาง  
ในปี พ.ศ. 2555 ทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาไดเ้ร่ิมมีการเตรียมความพร้อมเพื่อรองรับประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน หรือเออีซี ปี พ.ศ. 2558 อยา่งต่อเน่ือง โดยรองรับผูป่้วยชาวต่างชาติท่ีจะเขา้มา 
รักษาพยาบาลในโรงพยาบาลมากข้ึน มีการพฒันาดา้นภาษา ท่ีเนน้ภาษาองักฤษ ภาษารัสเซีย  
และภาษาอาระบิก เน่ืองจากเมืองพทัยา มีจ  านวนนกัท่องเท่ียวชาวรัสเซียเดินทางเขา้มาท่องเท่ียว  
และมารักษาพยาบาลในแต่ละปีเป็นจ านวนมาก จึงท าใหโ้รงพยาบาลตอ้งมีความช านาญในดา้น 
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ภาษาดงักล่าวเพื่อใชใ้นการส่ือสารกบัผูป่้วย ทั้งน้ีนายแพทยพ์ิชิตยงักล่าววา่ การเปิดรับเออีซี  
ถือเป็นการเปิดโอกาสใหแ้พทยแ์ละพยาบาลสามารถเคล่ือนยา้ยการท างานไปยงัประเทศต่าง ๆ  
ไดอ้ยา่งอิสระมากข้ึน แต่ทั้งน้ีทั้งนั้น คาดวา่แพทยท่ี์ท างานอยูใ่นประเทศไทยส่วนใหญ่จะไม่ยา้ยไป
ท างานนอกประเทศ เน่ืองจากมีรายได ้และความคุม้ค่าท่ีสูงกวา่เม่ือเทียบกบัประเทศอ่ืน ๆ อีกทั้ง 
ยงัท าใหพ้ยาบาลจากต่างประเทศ เช่น พม่า และฟิลิปปินส์ เดินทางเขา้มาท างานในประเทศไทย 
เพิ่มข้ึน ซ่ึงจะเป็นขอ้ท่ีดีส าหรับประเทศไทย ท่ีจะมีพยาบาลเก่งทางดา้นภาษาต่างประเทศอ่ืน ๆ 
เพิ่มข้ึนดว้ย และแผนการด าเนินงานของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาตั้งแต่ในปี พ.ศ. 2555 เป็นตน้มานั้น  
โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยายงัคงเนน้พฒันาศกัยภาพทางการแพทยใ์น 3 ศูนย ์ไดแ้ก่ ศูนยห์วัใจ  
ศูนยส์มองและ ศูนยศ์ลัยกรรมกระดูกและขอ้ โดยจะเนน้การประชาสัมพนัธ์ดา้นศูนยศ์ลัยกรรม 
กระดูกและขอ้เป็นหลกั เพื่อใหผู้ป่้วยชาวรัสเซียเดินทางเขา้มารักษาพยาบาลอยา่งต่อเน่ือง  
อยา่งไรก็ตาม โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาจะใชจุ้ดเด่นของเมืองพทัยาท่ีมีจ  านวนนกัท่องเท่ียว 
ชาวรัสเซียเดินทางมาท่องเท่ียวเป็นจ านวนมากในแต่ละปี และยงัมีชุมชนรัสเซียท่ีชาวรัสเซีย 
เขา้อาศยัอยูใ่นเมืองพทัยามากกวา่ 35,000 คน เป็นช่องทางในการส่ือสาร 
  ในดา้นจ านวนของคนไขช้าวรัสเซียท่ีเขา้รับบริการของโรงพยาบาลในช่วงตน้ปี  
พ.ศ. 2557 โดยขอ้มูลทางสถิติของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา รายงานวา่ผูเ้ขา้รักษาพยาบาล 
ในช่วงเดือนมกราคม-ตุลาคม พ.ศ. 2557 มีจ านวนผูป่้วยชาวรัสเซียเดินทางเขา้มารักษาพยาบาล 
ในโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาประมาณ 15,000 คน ซ่ึงมากเป็นอนัดบั 1 ของผูป่้วยชาวต่างชาติ 
ทั้งหมดของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา และคิดเป็น 15% จากตวัเลขของผูเ้ขา้รับการบริการทั้งหมด  
จึงมีความจ าเป็นอยา่งมากท่ีจะตอ้งใชภ้าษารัสเซียในการส่ือสารกบัคนไขก้ลุ่มน้ี ทางโรงพยาบาล 
กรุงเทพพทัยาไดมี้การจา้งงานชาวรัสเซียในต าแหน่งล่ามภาษารัสเซียเพื่อมาท าหนา้ท่ีใหบ้ริการ 
และอ านวยความสะดวกแก่คนไขช้าวรัสเซียในเร่ืองท่ีตอ้งอาศยัความละเอียดแม่นย  าในการแปล 
เพือ่ความเขา้ใจอยา่งถูกตอ้งเน่ืองจากเป็นเร่ืองเก่ียวกบัสุขภาพและชีวติของคนไข ้หวัหนา้ฝ่าย 
ทรัพยากรมนุษย ์โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยายงัไดก้ล่าวกบัผูว้จิยัอีกวา่ ทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา
ตอ้งการใหบุ้คลากรพยาบาลมีความรู้ภาษารัสเซียในระดบัพื้นฐาน ท่ีจะสามารถพูดคุยทกัทายและ 
ตอ้นรับคนไขช้าวรัสเซียเพื่อสร้างความประทบัใจเบ้ืองตน้ ก่อนท่ีล่ามชาวรัสเซียจะมารับหนา้ท่ีแปล 
อยา่งละเอียดต่อไปได ้อนัจะเป็นการลดภาระงานของล่ามชาวรัสเซียท่ีมีจ  านวนไม่เพียงพอกบั 
จ านวนคนไขช้าวรัสเซียไดอี้กดว้ย  
  ทั้งน้ีการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
จึงเกิดข้ึน เพื่อใหบุ้คลากรพยาบาลดงักล่าวมีความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสาร  
โดยสามารถติดต่อส่ือสารเบ้ืองตน้ดว้ยภาษารัสเซียและปฏิบติังานไดอ้ยา่งคล่องตวัและมีประสิทธิภาพ 
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ยิง่ข้ึน เพื่อตอบสนองความตอ้งการในการยกระดบัมาตรฐานการบริการดา้นการแพทยสู่์ระดบัสากล  
และเป็นการพฒันาความสามารถของพยาบาลไทยเพื่อเตรียมรับมือกบัการหลัง่ไหลเขา้มาแยง่งาน 
ของพยาบาลต่างชาติภายหลงัการเปิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) อยา่งเตม็รูปแบบในปลายปี  
พ.ศ. 2558 ดว้ย และหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพน้ี ไม่เพียงแต่ 
จะใชไ้ดก้บับุคลากรของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาเท่านั้น หากแต่ยงัสามารถใชไ้ดก้บับุคลากรของ 
โรงพยาบาลในเขตเมืองท่องเท่ียวต่าง ๆ ของประเทศไทยท่ีนกัท่องเท่ียวชาวรัสเซียนิยมเดินทางไป 
พกัผอ่นไดอี้กดว้ย   
  1.2  วตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรม ผูว้จิยัน าผลท่ีไดจ้ากการศึกษาวเิคราะห์
ขอ้มูลพื้นฐานจากขั้นตอนท่ี 1 มาก าหนดวตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรม ดงัน้ี  
   1.2.1  เพื่อพฒันาความรู้ความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสาร
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
   1.2.2  เพื่อใหพ้ยาบาลวชิาชีพของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
สามารถน าความรู้ท่ีไดรั้บจากการฝึกอบรมไปประยกุตใ์ชใ้นสถานการณ์จริงได ้ 
  1.3  เน้ือหาสาระของหลกัสูตรฝึกอบรม ผูว้จิยัไดศึ้กษาเอกสาร และต าราท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัการสอนภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน และค าศพัท ์ประโยค ส านวนภาษารัสเซียท่ีจ  าเป็นเบ้ืองตน้ 
ส าหรับพยาบาล โดยมีแหล่งท่ีมาของเน้ือหาสาระ ดงัต่อไปน้ี 
   1.3.1  ต ารากระบวนวชิา RS101 ภาษารัสเซียพื้นฐาน 1 (Fundamental russian 1) 
ของมหาวทิยาลยัรามค าแหง (อาจรณ  เชษฐสุมน, 2541, หนา้ 1-134) 
   1.3.2  หนงัสือเรียนภาษารัสเซียส าหรับผูเ้รียนท่ีใชภ้าษาองักฤษ Russian for 
beginners (Овсиенко, 1998, pp. 14-99) 
   1.3.3  เอกสารบทสนทนาภาษารัสเซียส าหรับแผนกผูป่้วยนอกและผูป่้วยในของ 
โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา Russian for OPD & IPD (โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา, 2555, หนา้ 1-41) 
  จากแหล่งท่ีมาของเน้ือหาสาระท่ีกล่าวมาน้ี ผูว้จิยัพิจารณาเลือกเน้ือหาสาระให้ 
สอดคลอ้งตามวตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
โดยผา่นการตรวจและแนะน าจากอาจารยท่ี์ปรึกษาร่วมดุษฎีนิพนธ์ ซ่ึงเป็นผูเ้ช่ียวชาญทางดา้น 
การสอนภาษารัสเซีย ไดแ้ก่ ผศ.ดร.อาจรณ เชษสุมน และผูเ้ช่ียวชาญทางดา้นการสอนภาษารัสเซีย 
อีก 2 คน ไดแ้ก่ อาจารยพ์ชัรภี ฐาปโนสถ และ อาจารยย์ิง่ศกัด์ิ ษฏัเสน และไดเ้น้ือหาสาระ 
ท่ีเหมาะสมท่ีสุดส าหรับหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ  
  หลกัสูตรฝึกอบรมฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ  
เป็นหลกัสูตรระยะสั้น 30 ชัว่โมง ประกอบไปดว้ยเน้ือหาสาระ ดงัต่อไปน้ี 



84 

  -  ปฐมนิเทศ และการทดสอบวดัความรู้ก่อนฝึกอบรม จ านวน 2 ชัว่โมง 
  -  บทท่ี 1 ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า และการออกเสียง จ านวน 6 ชัว่โมง 
  -  บทท่ี 2 การทกัทายและการท าความรู้จกั จ านวน 6 ชัว่โมง 
  -  บทท่ี 3 การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม จ านวน 6 ชัว่โมง 
  -  บทท่ี 4 การตรวจร่างกายทัว่ไป จ านวน 4 ชัว่โมง 
  -  บทท่ี 5 ค าศพัทแ์ละส านวนท่ีจ าเป็นส าหรับงานพยาบาล จ านวน 4 ชัว่โมง 
  -  การทดสอบวดัความรู้หลงัฝึกอบรม และการวดัความพึงพอใจ จ านวน 2 ชัว่โมง 
  โดยท่ีเน้ือหาสาระทั้งหมดน้ี จะถูกแบ่งออกเป็น 15 หน่วยการเรียนรู้ ใชเ้วลา 
ในการเรียนการสอนหน่วยการเรียนรู้ละ 2 ชัว่โมง รวมตลอดหลกัสูตร 30 ชัว่โมง โดยท่ีแต่ละ 
หน่วยการเรียนรู้ประกอบดว้ยส่วนต่าง ๆ ดงัต่อน้ี 
  -  สาระส าคญั เป็นการอธิบายสาระส าคญัของแต่ละหน่วยการเรียนรู้  
  -  จุดประสงคก์ารเรียนรู้ เป็นการแสดงถึงส่ิงท่ีตอ้งการให้เกิดข้ึนกบัผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม 
หลงัจากการฝึกอบรมของแต่ละหน่วยการเรียนรู้ 
  -  เน้ือหาของหลกัสูตรฝึกอบรม เป็นเน้ือหาท่ีก าหนดไวใ้หผู้รั้บเขา้รับการอบรม 
ไดเ้รียนรู้เพื่อใหบ้รรลุตามวตัถุประสงคท่ี์ก าหนดไวใ้นแต่ละหน่วยการเรียนรู้ 
  -  กิจกรรมการเรียนรู้ เป็นการจดักิจกรรมการเรียนการสอนท่ีเลือกใชกิ้จกรรมภาษา 
เพื่อการส่ือสารวธีิต่าง ๆ กนั เป็นกิจกรรมท่ีช่วยใหผู้เ้รียนมีโอกาสในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร  
โดยเนน้ความคล่องแคล่วในการใชภ้าษามากกวา่ความถูกตอ้งของภาษา 
  -  ส่ือและแหล่งการเรียนรู้ เป็นส่ือท่ีใชป้ระกอบการฝึกอบรมในแต่ละหน่วยการเรียนรู้ 
ท่ีแตกต่างกนัออกไปตามความเหมาะสมของกิจกรรมการฝึกอบรม 
  -  การวดัและประเมินผล เป็นการประเมินผลระหวา่งการฝึกอบรม ไดแ้ก่ การสังเกต 
พฤติกรรมของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมจากการร่วมท ากิจกรรมในระหวา่งฝึกอบรม 
  1.4  กิจกรรมการฝึกอบรม ผูว้จิยัศึกษาแนวคิดทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัการเรียน
การสอน และกิจกรรมการเรียนการสอนท่ีเหมาะสมส าหรับการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ  
เพื่อน ามาใชเ้ป็นแนวคิดพื้นฐานในการก าหนดกิจกรรมการฝึกอบรมใหส้อดคลอ้งกบัวตัถุประสงค ์ 
และเน้ือหาของหลกัสูตรฝึกอบรมแต่ละบท ผูว้จิยัศึกษาและวเิคราะห์แนวคิดทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้ง  
ไดแ้ก่ ทฤษฎีการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร การสอนภาษาดา้นทกัษะการฟัง-พูด แนวคิดเก่ียวกบั 
ความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร แนวคิดการสอนภาษารัสเซียในฐานะภาษาต่างประเทศ 
แนวคิดการจดัการเรียนการสอนท่ีเนน้ผูเ้รียนเป็นส าคญั แนวคิดการจดัการเรียนการสอน 
เพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ และทฤษฎีการเรียนรู้ส าหรับผูใ้หญ่ หลงัจากนั้น ผูว้จิยัก าหนดกิจกรรม 
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การฝึกอบรมใหส้อดคลอ้งกบัวตัถุประสงค ์และเน้ือหาสาระของหลกัสูตรฝึกอบรมแต่ละบท  
โดยเลือกใชกิ้จกรรมภาษาเพื่อการส่ือสารวธีิต่าง ๆ กนั เป็นกิจกรรมท่ีเนน้ใหผู้เ้ขา้รับการอบรม 
มีส่วนร่วม เป็นกิจกรรมท่ีช่วยใหผู้เ้รียนมีโอกาสในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร ไดมี้โอกาสซกัถาม 
ขอ้มูลหรือรายละเอียดจากเพื่อน มีปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งกนั โดยค านึงถึงความเหมาะสมกบัระดบั
ความสามารถของผูเ้ขา้รับการอบรม รวมทั้งเน้ือหาและจุดมุ่งหมายของกิจกรรม ตอ้งจดักิจกรรม 
ใหเ้ก่ียวขอ้งและเป็นท่ีสนใจของผูเ้ขา้รับการอบรม และใหมี้ลกัษณะท่ีใกลเ้คียงกบัการส่ือสาร 
ในชีวติจริงใหม้ากท่ีสุด เพื่อใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมบรรลุตามวตัถุประสงคท่ี์ก าหนดไว ้ 
 การจดักิจกรรมการฝึกอบรมท่ีก าหนดไวใ้นแต่ละแผนการสอนนั้นมีแนวการด าเนินการ 
จดักิจกรรมอยา่งเป็นขั้นเป็นตอน ตามกระบวนการจดักิจกรรมการเรียนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร 
(3p) อนัไดแ้ก่ 1) ขั้นน าเสนอเน้ือหา (Presentation) 2) ขั้นการฝึก (Practice) และ 3) ขั้นการใชภ้าษา  
(Production) ซ่ึงในแต่ละขั้นผูว้จิยัไดเ้ลือกกิจกรรมการสอนภาษาตามแนวคิดการสอนภาษาดา้น
ทกัษะการฟัง-พูด แนวคิดเก่ียวกบัความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารดา้นทกัษะการฟัง-พูด  
แนวคิดการสอนภาษารัสเซียในฐานะภาษาต่างประเทศ แนวคิดการจดัการเรียนการสอนท่ีเนน้ 
ผูเ้รียนเป็นส าคญั แนวคิดการจดัการเรียนการสอนเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ และทฤษฎีการเรียนรู้ 
ส าหรับผูใ้หญ่ มาใชใ้ห้เหมาะสมอีกดว้ย โดยในแต่ละบทเรียนจะเร่ิมจาก 
  -  ขั้นน าเสนอเน้ือหา (Presentation) ในการน าเสนอเน้ือหาจะเนน้ใหผู้เ้ขา้รับ 
การฝึกอบรมไดเ้รียนรู้และท าความเขา้ใจเก่ียวกบัความหมายและวธีิการใชภ้าษาท่ีเหมาะสมกบั 
สถานการณ์ต่าง ๆ ควบคู่ไปกบัการเรียนรู้กฎเกณฑท์างภาษา ไม่วา่จะเป็นทางดา้นการออกเสียง  
ความหมาย ค าศพัท ์และโครงสร้างไวยากรณ์ โดยการจดักิจกรรมแบบท ารวมกนัทั้งชั้น (Class  
work) ผูส้อนเสนอบริบทหรือสถานการณ์แก่ผูเ้รียน ดว้ยการเล่าเร่ืองใหฟั้ง อ่านใหฟั้ง กิจกรรมน้ี 
ส่งเสริมใหผู้เ้รียนมีปฏิสัมพนัธ์กบัผูส้อน และช่วยกนัทั้งหอ้ง ผูส้อนสามารถช้ีน าและควบคุม 
กิจกรรมไดม้ากกวา่แบบอ่ืน และเป็นกิจกรรมท่ีท าใหผู้เ้รียนไดรั้บรู้รูปแบบของภาษาท่ีถูกตอ้ง 
จากผูส้อน เช่น การออกเสียง รูปแบบประโยค วฒันธรรมการใชภ้าษาของชาวรัสเซีย และไวยากรณ์ 
ภาษารัสเซียท่ีถูกตอ้ง ในขณะเดียวกนัก็ท าการกระตุน้การเรียนรู้ (Elicitation) โดยตรวจสอบดูวา่ 
ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมเขา้ใจเร่ืองท่ีฟังหรืออ่านเพียงใด ในขั้นการน าเสนอเน้ือหาน้ีผูส้อนอ่านและ 
ออกเสียงภาษารัสเซียใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมฟังเป็นตวัอยา่งประมาณ 2-3 คร้ัง โดยท่ีผูส้อนจะตอ้ง 
ออกเสียงหรือพูดอยา่งเป็นธรรมชาติดว้ยความเร็วปกติ และใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมฝึกพูดหรือ 
ออกเสียงพร้อมกนัตามตวัอยา่ง โดยใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมฝึกพร้อมกนัทั้งห้อง หรือแบ่งฝึก 
ทีละคร่ึงหอ้งตามความเหมาะสม การฝึกในลกัษณะน้ีจะท าใหทุ้กคนมีโอกาสฝึกดว้ยตนเอง 
พร้อม ๆ กบัการไดเ้รียนรู้การออกเสียงหรือการพูดจากเพื่อนคนอ่ืนดว้ย หลงัจากฝึกพร้อม ๆ กนั  
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ผูส้อนสุ่มเรียกผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมใหฝึ้กทีละคน ในขณะเดียวกนัใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมคนอ่ืน ๆ  
ท่ีเหลือมีส่วนช่วยผูท่ี้ถูกเรียกใหฝึ้กเด่ียวได ้ถา้ผูเ้รียนนั้นมีปัญหาในการฝึก ทั้งน้ีเพื่อให้ร่วมกิจกรรม  
แมจ้ะเป็นการฝึกทีละคนก็ตาม นอกจากน้ีผูส้อนตอ้งใหข้อ้มูลยอ้นกลบั (Feedback) แก่ผูเ้ขา้รับ 
การฝึกอบรมแต่ละคนดว้ย เพื่อใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมรู้วา่ตนใชภ้าษาไดถู้กตอ้งหรือไม่ นอกจากน้ี 
ในบางบทเรียนผูส้อนก็ใชก้ารถามค าถามใหต้อบหรือกระตุน้ให้ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมไดพู้ด  
ถา้ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมสามารถตอบไดห้รือสามารถใชภ้าษาไดก้็ไม่จ  าเป็นตอ้งเสียเวลาในการน าเสนอ 
เน้ือหามากนกั แต่ถา้ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมตอบไดบ้า้งบางคนหรือตอบไม่ไดเ้ลย ผูส้อนตอ้งพยายาม 
สอนหรืออธิบายเน้ือหาทางภาษาดงักล่าวใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมเขา้ใจ และในการสอนผูส้อน 
ตอ้งอธิบายและแสดงให้ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมเห็นวา่เน้ือหาทางภาษานั้นมีรูปแบบ มีความหมาย  
และมีวธีิการใชท่ี้สนองตอบความตอ้งการดา้นอาชีพ (Occupational requirements) มีจุดมุ่งหมาย 
ในการน าภาษาไปใชใ้นดา้นอาชีพ และจุดมุ่งหมายเหล่าน้ีจะเก่ียวขอ้งกบัความตอ้งการในการศึกษา 
เพื่อความเช่ียวชาญทางดา้นอาชีพ มิใช่เป็นเพียงการเรียนเฉพาะตวัเน้ือหาภาษาหรือความถูกตอ้ง 
ของตวัภาษาเพียงอยา่งเดียว นอกจากน้ีผูส้อนยงัใชกิ้จกรรมแบบท าคนเดียว (Individual work)  
กิจกรรมแบบน้ีส่งเสริมใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรม ไดป้ฏิสัมพนัธ์กบับทเรียนโดยการให้ท าแบบฝึกหดั 
ทา้ยบทในหอ้งฝึกอบรม เป็นงานท่ีผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมแต่ละคนตอ้งคิดและท าดว้ยตนเอง จึงท าให้
ผูส้อนเห็นความสามารถและจุดอ่อนของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมแต่ละคนไดอ้ยา่งชดัเจน หลงัจากนั้น 
มีการจดักิจกรรมแบบคู่ (Pair work) และกิจกรรมกลุ่มใหญ่ (Group work) เป็นกิจกรรมท่ีส่งเสริม 
ใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมมีปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งเพื่อนในหอ้งฝึกอบรมดว้ยกนัเอง เป็นงานท่ีผูเ้ขา้รับ 
การฝึกอบรมจะตอ้งคิดและร่วมปฏิบติัสองคน หรือแบบกลุ่มไม่นอ้ยกวา่ 3 คน และไม่ควรเกิน  
6 คน ในแต่ละกลุ่มอาจจะประกอบดว้ยผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมท่ีเก่งและอ่อนรวมกนั เพื่อท่ีผูเ้ขา้รับ 
การฝึกอบรมจะไดช่้วยเหลือและเรียนจากกนั หรือในกลุ่มอาจจะประกอบดว้ยผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม 
ท่ีเก่งหรืออ่อนเท่ากนั เพื่อท่ีผูส้อนจะไดช่้วยเหลือผูเ้รียนท่ีอ่อนไดเ้ตม็ท่ี กิจกรรมนน้ียงัช่วยท าให ้
บรรยากาศของการฝึกอบรมไม่น่าเบ่ืออีกดว้ย 
  -  ขั้นการฝึก (Practice) ผูส้อนเป็นผูน้ าในการฝึก โดยมีจุดมุ่งหมายใหผู้เ้ขา้รับ 
การฝึกอบรมจดจ ารูปแบบของภาษาได ้ท าความเขา้ใจเก่ียวกบัความหมายและวธีิการใชรู้ปแบบ 
ภาษานั้น ๆ ได ้ขั้นเร่ิมแรกใชว้ธีิการฝึกแบบฝึกซ ้ า ๆ (Repetition drill) คือ เป็นการใหผู้เ้รียนฝึกซ ้ า ๆ 
พูดตาม อ่านตามซ ้ า ๆ ตามตวัอยา่งคือผูส้อน จนกระทัง่สามารถจ าไดแ้ละใชรู้ปแบบภาษานั้นได ้ 
ในขั้นการฝึกน้ีกิจกรรมสร้างความสัมพนัธ์ในสังคม (Social formulas and dialogues) ก็ไดถู้ก
น ามาใชไ้ดอ้ยา่งเหมาะสม คือ จดักิจกรรมท่ีท าให้ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมไดฝึ้กใชภ้าษาตามหนา้ท่ี 
เพื่อสร้างความสัมพนัธ์ในสังคม เช่น การทกัทาย การแนะน าตวั การกล่าวลา การชมเชย เป็นตน้  
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ผูส้อนตอ้งสอนให้เลือกใชภ้าษาใหเ้หมาะสม ตลอดจนการรู้จกัวางตวัใหเ้หมาะสมดว้ย กิจกรรม 
บทบาทสมมติเป็นกิจกรรมท่ีเหมาะสมท่ีจะใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมไดฝึ้กอยา่งแทจ้ริง บทบาทสมมติ  
(Role play) เป็นกิจกรรมท่ีมุ่งใหผู้เ้รียนไดแ้สดงกิจกรรมตามบทบาทท่ีตนไดรั้บ โดยมีองคป์ระกอบ 
ท่ีส าคญั 3 ส่วน คือ สถานการณ์ (Situation) บทบาท (Role) และส านวนท่ีใช ้(Useful expression)  
โดยผูส้อนเลือกใชกิ้จกรรมสถานการณ์จ าลอง (Simulation) เป็นกิจกรรมการสอนภาษารัสเซีย 
โดยใชส้ถานการณ์ท่ีจ าลองข้ึนใหเ้หมือนหรือใกลเ้คียงกบัความเป็นจริงมากท่ีสุด และเป็นการจดั 
กิจกรรมท่ีผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมมิใช่แสดงตามบทบาทท่ีก าหนดใหเ้ท่านั้น แต่ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม 
ตอ้งใชป้ระสบการณ์ของตนเองในการตดัสินใจและแกปั้ญหาตามสถานการณ์ต่าง ๆ ดว้ย  
ยกตวัอยา่งเช่น สถานการณ์จ าลองเม่ือพยาบาลตอ้งท าหนา้ท่ีท าทะเบียนประวติัคนไขใ้หม่ใหก้บั 
คนไขช้าวรัสเซียท่ีมาใชบ้ริการของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาเป็นคร้ังแรก เป็นตน้ 
  -  ขั้นการใชภ้าษา (Production) เป็นขั้นการเช่ือมโยงการเรียนรู้ภาษาในห้องฝึกอบรม
กบัการน าภาษาไปใชจ้ริงนอกหอ้งฝึกอบรม มีจุดมุ่งหมายใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมสามารถใชภ้าษา 
ในสถานการณ์ต่าง ๆ ไดด้ว้ยตนเอง โดยผูส้อนเป็นผูแ้นะแนวทางเท่านั้น การฝึกใชภ้าษาในลกัษณะน้ี 
มีประโยชน์ในแง่ท่ีช่วยทั้งผูส้อนและตวัผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมเองไดรู้้วา่ตวัเองเขา้ใจและเรียนรู้ 
ภาษาไปแลว้มากนอ้ยเพียงใด ซ่ึงการท่ีจะถือวา่ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมไดเ้รียนรู้แลว้อยา่งแทจ้ริง ก็คือ 
การท่ีผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมสามารถใชภ้าษาไดเ้องโดยอิสระในสถานการณ์จริง ผูส้อนมอบหมาย 
การบา้นใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมไปท าท่ีบา้น ทั้งการเขียนตอบแบบฝึกหดัทา้ยบท และการไปลอง 
น าบทสนทนาท่ีไดเ้รียนรู้ไปในหอ้งฝึกอบรมแต่ละคร้ังไปลองใชส้นทนาจริงกบัคนไขช้าวรัสเซีย 
หรือผูร่้วมงานชาวรัสเซียในโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา เป็นตน้ 
  1.5  ส่ือการฝึกอบรม ผูว้ิจยัก าหนดส่ือท่ีใชใ้นการฝึกอบรมใหส้อดคลอ้งกบัเน้ือหาสาระ 
และกิจกรรมการฝึกอบรม ประกอบดว้ย เอกสารประกอบการฝึกอบรม คือ คู่มือประกอบการฝึกอบรม
และแผนการสอน พจนานุกรมองักฤษ-รัสเซีย เคร่ืองคอมพิวเตอร์ อินเตอร์เน็ต เคร่ืองฉายขา้มศีรษะ 
และเคร่ืองขยายเสียง 
  1.6  การวดัและประเมินผลการฝึกอบรม ผูว้จิยัก าหนดการวดัและประเมินผล 
การฝึกอบรมใหส้อดคลอ้งกบัวตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรม โดยใหมี้การทดสอบวดัความรู้ 
ก่อนและหลงัการฝึกอบรม โดยใชแ้บบทดสอบวดัความรู้ชุดเดียวกนั คือ แบบทดสอบวดัความสามารถ 
ในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ในแบบทดสอบน้ี ประกอบดว้ย 
ขอ้ทดสอบท่ีเป็นการก าหนดสถานการณ์การส่ือสารท่ีใชอ้ยูจ่ริงในสถานพยาบาล จ านวน 5 ขอ้  
5 สถานการณ์ (ภาคผนวก จ) เพื่อประเมินความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสาร 
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ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ โดยใชเ้กณฑก์ารวดัเป็นแบบมาตราต่างระดบั (Rubric scale) ซ่ึงก าหนด 
ประเด็นการประเมิน 5 ประเด็น ดงัน้ี 
   1.6.1  การออกเสียง หมายถึง การประเมินความสามารถในการสนทนาโตต้อบ 
โดยออกเสียงไดช้ดั ลงเสียงหนกัเบา มีจงัหวะ ใชเ้สียงสูงต ่า ระดบัเสียง เสียงเช่ือมโยงค าสามารถ 
ส่ือความหมายกบัคู่สนทนาได ้
   1.6.2  ค  าศพัท ์หมายถึง การประเมินความสามารถในการเลือกใชค้  าศพัท ์วลี 
ประโยค ส านวน ในการสนทนาโตต้อบถูกตอ้งเหมาะสม มีความหลากหลาย อยา่งกวา้งขวาง 
สามารถส่ือความหมายกบัคู่สนทนาได ้
   1.6.3  กฎไวยากรณ์ หมายถึง การประเมินความสามารถในการน ากฎเกณฑ์
โครงสร้างไวยากรณ์มาใชไ้ดอ้ยา่งถูกตอ้ง ชดัเจน สามารถส่ือความหมายกบัคู่สนทนาได ้ 
   1.6.4  ความเขา้ใจในเร่ืองท่ีสนทนา หมายถึง การประเมินความสามารถ 
ในการเช่ือมโยงความสัมพนัธ์ของประโยคกบัเร่ืองราวท่ีสนทนาไดเ้ป็นอยา่งดี ตีความประโยค 
ของคู่สนทนาและสามารถพูดโตต้อบไดต้รงประเด็น ส่ือความหมายในการสนทนาได ้ 
   1.6.5  ความคล่องแคล่วในการส่ือสาร หมายถึง การประเมินความสามารถ 
ในการพูดไดอ้ยา่งคล่องแคล่วราบร่ืน มีการใชค้  าเช่ือมประโยคต่าง ๆ ไดดี้ ทั้งในการพูดโดยทัว่ไป  
และการอธิบายถึงส่ิงใด ๆ ท่ีค่อนขา้งเขา้ใจยาก ท าใหคู้่สนทนาเขา้ใจความหมายในการส่ือสารได ้
 ส าหรับเกณฑก์ารให้คะแนนความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารของแต่ละประเด็น 
ไดก้ าหนดระดบัการใหค้ะแนนประเด็นละ 5 ระดบัคะแนน เรียงจากนอ้ยไปหามาก  ตั้งแต่  
0-4 คะแนน รวมเป็น 20 คะแนนเตม็  
 2.  จัดท ำหลกัสูตรฝึกอบรมฉบับร่ำง แลว้น าไปให้อาจารยท่ี์ปรึกษาดุษฎีนิพนธ์ตรวจสอบ 
ความถูกตอ้งเหมาะสม แลว้น ากลบัมาแกไ้ขปรับปรุงเพื่อน าไปใหผู้เ้ช่ียวชาญตรวจสอบคุณภาพ 
ต่อไป โดยในขั้นการสร้างหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพน้ี  
อาจารยท่ี์ปรึกษาดุษฎีนิพนธ์ไดแ้นะน าใหป้รับปรุงดา้นภาษาของหลกัการและเหตุผลของหลกัสูตร 
และกิจกรรมการฝึกอบรมในแต่ละหน่วยการเรียนการสอนใหมี้ความละเอียดชดัเจนยิง่ข้ึน  
และแนะน าใหแ้กไ้ขเน้ือหาในการฝึกอบรมรวมถึงการสะกดค าและโครงสร้างไวยากรณ์ 
ทางภาษารัสเซียใหถู้กตอ้งและใหมี้ความเหมาะสมกบัผูเ้รียนมากยิง่ข้ึน 
 ขั้นที ่2 จดัท าเอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม 
 การจดัท าเอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรมเป็นการสร้างเอกสารต่าง ๆ เพื่อน ามา
ประกอบการเรียนการสอนในหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
ท่ีสร้างข้ึน เพื่อใหว้ทิยากรหรือผูท่ี้จะน าหลกัสูตรฝึกอบรมน้ีไปใชก้บัผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม  
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ซ่ึงเอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม ประกอบดว้ย 1) คู่มือประกอบการฝึกอบรม และ  
2) แผนการสอน ดงัมีรายละเอียดต่อไปน้ี 
 1.  คู่มือประกอบการฝึกอบรม เป็นเอกสารความรู้และเน้ือหาสาระของหลกัสูตร
ฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพท่ีสร้างข้ึน เพื่อใหผู้เ้รียนหรือผูเ้ขา้รับ 
การฝึกอบรมไดใ้ชศึ้กษาประกอบในระหวา่งการฝึกอบรมหลกัสูตรฝึกอบรม ภายในคู่มือประกอบ 
การฝึกอบรม ประกอบไปดว้ย 1) หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรฝึกอบรม 2) วตัถุประสงคข์อง
หลกัสูตรฝึกอบรม 3) เน้ือหาสาระของหลกัสูตรฝึกอบรม 4) กิจกรรมการฝึกอบรม 5) ส่ือประกอบ 
การฝึกอบรม 6) การวดัและประเมินผลการฝึกอบรม และ 7) แผนการฝึกอบรม ซ่ึงเน้ือหาท่ีอยูใ่น 
คู่มือประกอบการฝึกอบรมฉบบัน้ี ประกอบดว้ยบทเรียน 5 บท ท่ีเป็นส่ิงส าคญัและจ าเป็นส าหรับ 
การเรียนรู้ภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน และเป็นหวัเร่ืองท่ีใชใ้นการสนทนาในสถานการณ์ต่าง ๆ  
ท่ีใชส่ื้อสารจริงในงานพยาบาล  ดงัน้ี  
  บทท่ี 1 ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า และการออกเสียง 
  บทท่ี 2 การทกัทายและการท าความรู้จกั 
  บทท่ี 3 การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม 
  บทท่ี 4 การตรวจร่างกายทัว่ไป 
  บทท่ี 5 ค าศพัทแ์ละส านวนท่ีจ าเป็นส าหรับงานพยาบาล 
 2.  แผนการสอน เป็นเอกสารท่ีเสนอแนวทางในการจดักิจกรรมการฝึกอบรมตามล าดบั
ขั้นตอนของหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียท่ีพฒันาข้ึน จ านวน 15 แผน แต่ละแผนใชเ้วลาในการสอน  
2 ชัว่โมง โดยผูว้จิยัก าหนดองคป์ระกอบต่าง ๆ ของแผนการสอน ดงัน้ี คือ ช่ือแผนการสอน 
จุดประสงคก์ารเรียนรู้ เน้ือหา ส่ือและแหล่งเรียนรู้ กิจกรรม และการวดัและประเมินผล  
ซ่ึงในการจดัท าแผนการสอนผูว้จิยัด าเนินการ ดงัน้ี 
  2.1  พิจารณาหลกัการและองคป์ระกอบต่าง ๆ ของหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซีย 
ขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพท่ีพฒันาข้ึน เพื่อใชเ้ป็นแนวทางในการก าหนดกิจกรรม 
การฝึกอบรม 
   2.2  จดัเตรียมเน้ือหาและกิจกรรมการฝึกอบรมใหส้อดคลอ้งกบัเน้ือหาสาระ 
ภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานท่ีเหมาะสมกบัสายอาชีพพยาบาลในโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา โดยพิจารณา
เลือกจาก เอกสาร และต าราท่ีเก่ียวขอ้งกบัการสอนภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน และค าศพัท ์ส านวน
ภาษารัสเซียท่ีจ  าเป็นเบ้ืองตน้ส าหรับงานพยาบาล ดงัท่ีไดเ้สนอไวใ้นเบ้ืองตน้  
  และผูว้จิยัไดก้  าหนดแผนการสอนตามปรากฏในตารางท่ี 3-1 ต่อไปน้ี  
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ตารางท่ี 3-1 ก าหนดแผนการสอนภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ  
 จ านวน 30 ชัว่โมง 
 

หน่วย 
กำรเรียนรู้ที่ 

เร่ือง ช่ัวโมงที่ 
จ ำนวน 
ช่ัวโมง 

1 ปฐมนิเทศ และการทดสอบวดัความรู้ก่อนฝึกอบรม  
(Pre-test) 

1-2 2 

2 บทท่ี 1 ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า  
และการออกเสียง 

3-4 2 

3 บทท่ี 1 ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า  
และการออกเสียง (ต่อ) 

5-6 2 

4 บทท่ี 1 ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า  
และการออกเสียง (ต่อ) 

7-8 2 

5 บทท่ี 2 การทกัทาย และการท าความรู้จกั 9-10 2 
6 บทท่ี 2 การทกัทาย และการท าความรู้จกั (ต่อ) 11-12 2 
7 บทท่ี 2 การทกัทาย และการท าความรู้จกั (ต่อ) 13-14 2 
8 บทท่ี 3 การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม 15-16 2 
9 บทท่ี 3 การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม (ต่อ) 17-18  2 
10 บทท่ี 3 การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม (ต่อ) 19-20  2 
11 บทท่ี 4 การตรวจร่างกายทัว่ไป 21-22  2 
12 บทท่ี 4 การตรวจร่างกายทัว่ไป (ต่อ) 23-24  2 
13 บทท่ี 5 ค าศพัทแ์ละส านวนท่ีจ าเป็นส าหรับงานพยาบาล  25-26  2 

14 บทท่ี 5 ค าศพัทแ์ละส านวนท่ีจ าเป็นส าหรับงานพยาบาล 
(ต่อ) 

27-28  2 

15 การทดสอบวดัความรู้หลงัฝึกอบรม (Post-test)  
และการวดัความพึงพอใจ 

29-30  2 

รวม 30 
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 ระยะที ่2  กำรตรวจสอบคุณภำพของหลกัสูตรฝึกอบรมและเอกสำรประกอบ 
กำรฝึกอบรม 
 ในการด าเนินการตรวจสอบคุณภาพของหลกัสูตรฝึกอบรมน้ี มีจุดมุ่งหมาย 
เพื่อตรวจสอบความถูกตอ้งเหมาะสมตามหลกัการพฒันาหลกัสูตร โดยพิจารณาองคป์ระกอบของ 
หลกัสูตรฝึกอบรม ไดแ้ก่ หลกัการ วตัถุประสงค ์เน้ือหา กิจกรรมการฝึกอบรม และการวดัและ
ประเมินผล และองคป์ระกอบของเอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม คือ องคป์ระกอบของคู่มือ 
ประกอบการฝึกอบรม และองคป์ระกอบของแผนการสอน 
 การด าเนินการตรวจสอบคุณภาพของหลกัสูตรฝึกอบรม จดักระท าใน 3 ขั้นตอนยอ่ย  
ไดแ้ก่ ขั้นท่ี 1 การตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรมโดยผูเ้ช่ียวชาญ และ ขั้นท่ี 2 การแกไ้ข
ปรับปรุงหลกัสูตรฝึกอบรมและเอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม และ ขั้นท่ี 3 การทดลอง 
น าร่องเพื่อพิจารณาความเป็นไปไดใ้นเชิงปฏิบติั ซ่ึงมีรายละเอียด ดงัต่อไปน้ี 
 ขั้นที ่1 กำรตรวจสอบคุณภำพหลกัสูตรฝึกอบรมโดยผู้เช่ียวชำญ   
 เป็นการตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรมและเอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม 
โดยพิจารณาความเหมาะสมขององคป์ระกอบของหลกัสูตรฝึกอบรม และองคป์ระกอบของเอกสาร
ประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม ซ่ึงผูว้จิยัด าเนินการ ดงัน้ี 
 1.  สร้างเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรม 
 การตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรมใชเ้คร่ืองมือส าหรับการตรวจสอบ 3 ฉบบั 
ไดแ้ก่ 1) แบบตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรม 2) แบบตรวจสอบคุณภาพคู่มือประกอบ 
การฝึกอบรม และ 3) แบบตรวจสอบคุณภาพแผนการสอน มีขั้นตอนในการสร้างเคร่ืองมือ 
ทั้ง 3 ฉบบั ดงัน้ี 
  1.1  แบบตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรม ผูว้จิยัด าเนินการสร้าง ดงัน้ี 
   1.1.1  ก าหนดจุดประสงคก์ารประเมิน คือ เพื่อประเมินความเหมาะสมและ 
ความสอดคลอ้งขององคป์ระกอบต่าง ๆ ของหลกัสูตรฝึกอบรม 
   1.1.2  ศึกษาวธีิการสร้างแบบประเมินหรือแบบตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตร  
และก าหนดรูปแบบของแบบประเมิน 
   1.1.3  สร้างแบบตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรม โดยแบ่งออกเป็น 4 ตอน 
คือ ตอนท่ี 1 ขอ้มูลพื้นฐานของผูต้อบแบบสอบถาม ตอนท่ี 2 ความสอดคลอ้งระหวา่งส่วนประกอบ
ของหลกัสูตรฝึกอบรม ตอนท่ี 3 ความเหมาะสมของส่วนประกอบของหลกัสูตรฝึกอบรม  
และตอนท่ี 4 ความคิดเห็นและขอ้เสนอแนะเพิ่มเติมของผูเ้ช่ียวชาญ 
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   โดยตอนท่ี 1 เป็นการตอบขอ้มูลพื้นฐานของตวัผูเ้ช่ียวชาญเอง  
   ตอนท่ี 2 แบบประเมินความสอดคลอ้งระหวา่งส่วนประกอบของหลกัสูตร
ฝึกอบรม เป็นขอ้ความเพื่อใหผู้เ้ช่ียวชาญประเมินความสอดคลอ้ง 3 ระดบั คือ สอดคลอ้ง ไม่แน่ใจ 
และไม่สอดคลอ้ง โดยก าหนดคะแนนของแต่ละระดบัไวด้งัน้ี 
   มีความคิดเห็นสอดคลอ้ง  ก าหนดคะแนนเป็น +1 
   มีความคิดเห็นไม่แน่ใจ  ก าหนดคะแนนเป็น   0 
   มีความคิดเห็นไม่สอดคลอ้ง ก าหนดคะแนนเป็น -1 
   ตอนท่ี 3 แบบประเมินความเหมาะสมของส่วนประกอบของหลกัสูตรฝึกอบรม 
เป็นขอ้ความเพื่อใหผู้เ้ช่ียวชาญประเมินความเหมาะสม 5 ระดบั คือ เหมาะสมมากท่ีสุด เหมาะสมมาก  
เหมาะสมปานกลาง เหมาะสมนอ้ย และเหมาะสมนอ้ยท่ีสุด โดยใชเ้กณฑก์ารวดัแบบมาตราส่วน 
ประมาณค่า 5 ระดบั ดงัน้ี 
   5 หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัดีมาก  
   4  หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัดี 
   3  หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัปานกลาง 
   2  หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบันอ้ย 
   1  หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบันอ้ยมาก ควรปรับปรุงแกไ้ข 
   และตอนท่ี 4 เป็นแบบปลายเปิดเป็นส่วนท่ีผูเ้ช่ียวชาญใหข้อ้เสนอแนะเพิ่มเติม  
ซ่ึงอยูใ่นส่วนทา้ยของแบบประเมิน 
   1.1.4  น าแบบตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีสร้างแลว้ เสนออาจารย ์
ท่ีปรึกษาดุษฎีนิพนธ์ตรวจสอบพิจารณาวา่ครอบคลุมประเด็นท่ีควรตรวจสอบหรือไม่ ทั้งประเด็น 
การประเมิน ลกัษณะของขอ้ค าถามและความถูกตอ้งชดัเจนของภาษาท่ีใช ้แลว้น ามาปรับปรุงแกไ้ข  
โดยในขั้นน้ีอาจารยท่ี์ปรึกษาดุษฎีนิพนธ์ไดแ้นะน าใหป้รับปรุงดา้นภาษาของขอ้ค าถามใหมี้ 
ความถูกตอ้งชดัเจนและเขา้ใจง่ายยิง่ข้ึน  
   1.1.5  น าแบบตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีแกไ้ขปรับปรุงตามขอ้ช้ีแนะ
ของอาจารยท่ี์ปรึกษาดุษฎีนิพนธ์และจดัท าให ้เป็นแบบตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรม 
ฉบบัสมบูรณ์แลว้ไปใหผู้เ้ช่ียวชาญจ านวน 5 ท่าน (ภาคผนวก ก) พิจารณาตรวจสอบความสอดคลอ้ง  
ความเหมาะสม ความครอบคลุมของเน้ือหา และใหข้อ้คิดเห็นและขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ โดยในขั้นน้ี 
ผูเ้ช่ียวชาญไดเ้สนอแนะให้ปรับปรุงดา้นภาษาของการวดัและประเมินผลการฝึกอบรม โดยใหเ้ขียนแยก 
ใหเ้ห็นถึงวธีิการวดัผลและเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวดัผลใหช้ดัเจน ดงัแสดงในตารางท่ี 3-2 ต่อไปน้ี  
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ตารางท่ี 3-2 การวดัและประเมินผลการฝึกอบรม 
 
 วธีิกำร เคร่ืองมือทีใ่ช้ 

1. วดัความสามารถ 
ในการสนทนาภาษารัสเซีย 

เพื่อการส่ือสาร 

ทดสอบวดัความรู้ 
ก่อนและหลงัการฝึกอบรม 

แบบทดสอบวดัความสามารถ
ในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพื่อการส่ือสารส าหรับ 

พยาบาลวชิาชีพ 
2. ประเมินความพึงพอใจของ 
ผูเ้ขา้รับการอบรมท่ีมีต่อ

หลกัสูตรฝึกอบรม 

วดัระดบัความพึงพอใจของผู ้
เขา้รับการฝึกอบรมท่ีมีต่อ
หลกัสูตรหลงัการฝึกอบรม 

แบบวดัความพึงพอใจของ 
ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมท่ีมีต่อ
หลกัสูตรหลงัการฝึกอบรม 

 
  1.2  แบบตรวจสอบคุณภาพคู่มือประกอบการฝึกอบรม ผูว้ิจยัด าเนินการสร้าง ดงัน้ี 
   1.2.1  ก าหนดจุดประสงคก์ารตรวจสอบคือ เพื่อประเมินความเหมาะสมของ 
คู่มือประกอบการฝึกอบรม 
   1.2.2  ศึกษาวธีิการสร้างแบบประเมิน และก าหนดรูปแบบของแบบประเมิน 
   1.2.3  สร้างแบบตรวจสอบคุณภาพของคู่มือประกอบการฝึกอบรม โดยแบ่ง
ออกเป็น 3 ตอน คือ ตอนท่ี 1 ขอ้มูลพื้นฐานของผูต้อบแบบสอบถาม ตอนท่ี 2 ความเหมาะสมของ
คู่มือประกอบการฝึกอบรม และตอนท่ี 3 ความคิดเห็นและขอ้เสนอแนะเพิ่มเติมของผูเ้ช่ียวชาญ 
   โดยตอนท่ี 1 เป็นการตอบขอ้มูลพื้นฐานของตวัผูเ้ช่ียวชาญเอง 
   ตอนท่ี 2 ใชป้ระเมินรายละเอียดต่าง ๆ ในคู่มือประกอบการฝึกอบรมวา่ 
มีความเหมาะสมเพียงพอท่ีจะน าไปใชอ้ยา่งไดผ้ล โดยใชเ้กณฑก์ารวดัแบบมาตราส่วนประมาณค่า  
5 ระดบั ดงัน้ี 
   5 หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด 
   4  หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัมาก 
   3  หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัปานกลาง 
   2  หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบันอ้ย 
   1  หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบันอ้ยมาก ควรปรับปรุงแกไ้ข 
   และตอนท่ี 3 เป็นแบบปลายเปิดเป็นส่วนท่ีผูเ้ช่ียวชาญใหข้อ้เสนอแนะเพิ่มเติม 
ซ่ึงอยูใ่นส่วนทา้ยของแบบประเมิน 
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   1.2.4  น าแบบตรวจสอบคุณภาพคู่มือประกอบการฝึกอบรมท่ีสร้างข้ึนเสนอ
อาจารยท่ี์ปรึกษาดุษฎีนิพนธ์พิจารณาความเหมาะสมดา้นการใชภ้าษา แลว้น ามาแกไ้ขปรับปรุง 
ตามขอ้เสนอของอาจารยท่ี์ปรึกษาดุษฎีนิพนธ์ โดยในขั้นน้ีอาจารยท่ี์ปรึกษาดุษฎีนิพนธ์ไดแ้นะน า 
ใหป้รับปรุงดา้นภาษาของขอ้ค าถามใหมี้ความถูกตอ้งชดัเจนและเขา้ใจง่ายยิง่ข้ึน  
   1.2.5  น าแบบตรวจสอบคุณภาพคู่มือประกอบการฝึกอบรมท่ีแกไ้ขปรับปรุง 
ตามขอ้ช้ีแนะของอาจารยท่ี์ปรึกษาดุษฎีนิพนธ์และจดัท าใหเ้ป็นแบบตรวจสอบคุณภาพคู่มือ 
ประกอบการฝึกอบรมฉบบัท่ีสมบูรณ์แลว้ไปใหผู้เ้ช่ียวชาญดา้นการสอนภาษารัสเซีย จ านวน 2 ท่าน  
พิจารณาตรวจสอบความเหมาะสม ความครอบคลุมของเน้ือหา ความถูกตอ้งในการใชภ้าษา  
และใหข้อ้เสนอแนะ โดยผูเ้ช่ียวชาญไดใ้หข้อ้เสนอแนะไวด้งัน้ี  
   -  ใหท้  าการตรวจสอบแกไ้ขเน้ือหาฝึกอบรม ทั้งการสะกดค าและโครงสร้าง
ไวยากรณ์ทางภาษารัสเซีย ไดแ้ก่ การตกหล่นของการใส่เคร่ืองหมายเนน้เสียงในแต่ละค าศพัท ์

ท่ีผูว้จิยัมองพลาดไป และผูว้ิจยัใส่ความหมายของค าศพัทส์ลบัท่ีกนัระหวา่งค าวา่ นางพยาบาล 

(          ) กบับุรุษพยาบาล (        )  
   -  ใหท้  าการปรับเน้ือหาในเร่ืองของค าศพัทภ์าษารัสเซียใหมี้ความยากง่าย
เหมาะสมกบัระดบัของผูเ้ร่ิมเรียนภาษา เช่น ค าวา่ ขอบคุณ ผูเ้ช่ียวชาญแนะน าใหส้อนเฉพาะค าวา่  
 п  и   о ยงัไม่ตอ้งสอนค าวา่  л го   ю   เพราะค าหลงัอาจจะยากส าหรับผูเ้ร่ิมตน้  
   -  ใหท้  าการลดเน้ือหาสาระบางเร่ืองท่ีไม่จ  าเป็นในระดบัภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ เพื่อใหเ้หมาะสมกบัระยะเวลาท่ีใชใ้นการฝึกอบรม คือ ผูเ้ช่ียวชาญแนะน า
ใหต้ดัเน้ือหาการสอนเร่ืองกฎการผนัค ากริยาในภาษารัสเซียออก เพราะจะใชเ้วลามากในการสอน  
ใหส้อนใหผู้เ้ขา้รับการอบรมท่องจ าเฉพาะค ากริยาท่ีตอ้งใชบ้่อย ๆ ในสถานการณ์ในโรงพยาบาล 

ไปเลย เช่นค าวา่ ตอ้งการ ( о и   ), รอ (по о  и   ) เป็นตน้ 
  1.3  แบบตรวจสอบคุณภาพแผนการสอน ผูว้จิยัด าเนินการสร้าง ดงัน้ี 
   1.3.1  ก าหนดจุดประสงคก์ารประเมิน เพื่อประเมินความเหมาะสมของ 
แผนการสอน 
   1.3.2  ศึกษาวธีิการสร้างแบบประเมิน และก าหนดรูปแบบของแบบประเมิน
แผนการสอน 
   1.3.3  สร้างแบบตรวจสอบคุณภาพแผนการสอน โดยแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ 
ส่วนท่ีเป็นมาตราส่วนประมาณค่าเพื่อใหผู้เ้ช่ียวชาญพิจารณาความเหมาะสมของแผนการสอน  
และส่วนท่ีเป็นแบบปลายเปิดส าหรับผูเ้ช่ียวชาญใหข้อ้เสนอแนะเพิ่มเติมซ่ึงอยูใ่นส่วนทา้ย 
ของแบบประเมิน 
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   ส าหรับในส่วนท่ีเป็นมาตราส่วนประมาณค่ามีประเด็นในการประเมิน คือ  
การก าหนดองคป์ระกอบของแผนการสอน (ในภาพรวม) ความเหมาะสมขององคป์ระกอบของ 
แผนการสอนแต่ละองคป์ระกอบ ไดแ้ก่ ช่ือแผนการสอน จุดประสงคก์ารเรียนรู้ เน้ือหา ส่ือและ
แหล่งเรียนรู้ เวลาท่ีใช ้กิจกรรมการฝึกอบรม การวดัและประเมินผล และการเรียบเรียงและ 
การใชภ้าษา ซ่ึงมาตราส่วนประมาณค่า แบ่งออกเป็น 5 ระดบั ดงัน้ี 
   5 หมายถึง รายการประเมินนั้นมีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด 
   4 หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัมาก 
   3 หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัปานกลาง 
   2 หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบันอ้ย 
   1 หมายถึง รายการประเมินนั้นมีความเหมาะสมอยูใ่นระดบันอ้ยมาก 
     ควรปรับปรุงแกไ้ข 
   และส่วนท่ีเป็นแบบปลายเปิดส าหรับผูเ้ช่ียวชาญใหข้อ้เสนอแนะเพิ่มเติม ซ่ึงอยูใ่น
ส่วนทา้ยแบบตรวจสอบคุณภาพแผนการสอน 
   1.3.4  น าแบบตรวจสอบคุณภาพแผนการสอนท่ีสร้างข้ึนเสนออาจารยท่ี์ปรึกษา
ดุษฎีนิพนธ์ เพื่อพิจารณาความเหมาะสมดา้นการใชภ้าษา แลว้น ามาแกไ้ขปรับปรุงตามขอ้เสนอ 
ของอาจารยท่ี์ปรึกษาดุษฎีนิพนธ์ โดยในขั้นน้ีอาจารยท่ี์ปรึกษาดุษฎีนิพนธ์ไดแ้นะน าให้ปรับปรุง 
ดา้นภาษาของขอ้ค าถามใหมี้ความถูกตอ้งชดัเจนและเขา้ใจง่ายยิง่ข้ึน  
   1.2.5  น าแบบตรวจสอบคุณภาพแผนการสอนท่ีแกไ้ขปรับปรุงตามขอ้ช้ีแนะของ 
อาจารยท่ี์ปรึกษาดุษฎีนิพนธ์และจดัท าให้เป็นแบบตรวจสอบคุณภาพแผนการสอนฉบบัท่ีสมบูรณ์แลว้  
ไปใหผู้เ้ช่ียวชาญดา้นการสอนภาษารัสเซีย จ านวน 2 ท่าน พิจารณาตรวจสอบความเหมาะสม  
ความครอบคลุมของเน้ือหา ความถูกตอ้งในการใชภ้าษา และใหข้อ้เสนอแนะอ่ืน ๆ โดยในขั้นน้ี 
ผูเ้ช่ียวชาญไดเ้สนอแนะใหเ้ขียนแผนการสอนใหล้ะเอียดชดัเจนเป็นขั้นเป็นตอนมากข้ึน  
 2.  การเลือกผูเ้ช่ียวชาญส าหรับการประเมินโครงร่างหลกัสูตรฝึกอบรม ในการวจิยั 
คร้ังน้ีผูว้ิจยัไดเ้ลือกผูเ้ช่ียวชาญส าหรับการประเมินโครงร่างหลกัสูตรฝึกอบรม จ านวน 5 คน  
ซ่ึงมีคุณสมบติัเฉพาะอยา่งใดอยา่งหน่ึง ดงัน้ี 
  2.1  เป็นผูมี้ความรู้ความเช่ียวชาญดา้นหลกัสูตรและการสอน 1 คน ไดแ้ก่  
รองศาตราจารย ์ดร.สุนทร  บ าเรอราช คณะศึกษาศาสตร์ มหาวทิยาลยับูรพา 
  2.2  เป็นผูมี้ความรู้ความเช่ียวชาญดา้นการพฒันาหลกัสูตร 1 คน ไดแ้ก่ 
ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร.สพลณภทัร  ศรีแสนยงค ์คณะศึกษาศาสตร์ มหาวทิยาลยับูรพา 
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  2.3  เป็นผูมี้ความรู้ความเช่ียวชาญดา้นการวจิยัและประเมินผล 1 คน ไดแ้ก่ 
นาวาตรี ดร.พงศเ์ทพ  จิระโร คณะศึกษาศาสตร์ มหาวทิยาลยับูรพา 
  2.4  เป็นผูมี้ความรู้ความเช่ียวชาญดา้นการสอนภาษารัสเซีย 2 คน ไดแ้ก่ 
   2.4.1  อาจารยพ์ชัรภี ฐาปโนสถ คณะมนุษยศาสตร์ สาขาวชิาภาษารัสเซีย 
มหาวทิยาลยัรามค าแหง  
   2.4.2  อาจารยย์ิง่ศกัด์ิ  ษฏัเสน คณะศิลปศาสตร์ โครงการรัสเซียศึกษา 
มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์  
 3.  การวเิคราะห์ขอ้มูล 
  3.1  ความสอดคลอ้ง  
  การประเมินความสอดคลอ้งของแต่ละองคป์ระกอบของหลกัสูตรฝึกอบรมน้ี  
ใชก้ารวเิคราะห์หาค่าดชันีความสอดคลอ้งของแต่ละองคป์ระกอบของหลกัสูตรฝึกอบรม  
ตามการประเมินของผูเ้ช่ียวชาญ ดว้ยสถิติความตรงเชิงเน้ือหา (IOC: Index of item-objective 
congruence) โดยใชสู้ตรของ โรวิเนลลี และแอมเบลตนั (Rovinelli & Hambleton, 1977) 
 

     IOC     =    N
R  

 
  เม่ือ IOC   หมายถึง ดชันีความสอดคลอ้งมีค่าอยูร่ะหวา่ง –1 ถึง +1 
    ΣR หมายถึง ผลรวมของคะแนนความคิดเห็นของผูเ้ช่ียวชาญทั้งหมด 
    N หมายถึง จ านวนผูเ้ช่ียวชาญ 
  หมำยเหตุ ถา้หากขอ้ใดมีค่า IOC มากกวา่หรือเท่ากบั 0.5 ถือวา่วดัไดส้อดคลอ้งกนั  
มีความเท่ียงตรงเชิงเน้ือหา ไม่ตอ้งท าการปรับปรุงแกไ้ข แต่ถา้หากขอ้ใ ดมีค่า IOC ต  ่ากวา่ 0.5 ถือวา่  
ไม่สอดคลอ้ง ตอ้งน ามาปรับปรุงแกไ้ขตามขอ้เสนอแนะของผูเ้ช่ียวชาญ (พวงรัตน์  ทวีรัตน์, 2543,  
หนา้ 108) 
  3.2  ความเหมาะสม  
  น าแบบประเมินทั้ง 3 ฉบบัท่ีผา่นการลงความเห็นจากผูเ้ช่ียวชาญ มาท าการวิเคราะห์ 
โดยน าคะแนนจากแบบประเมินความเหมาะสมของทั้ง 3 ฉบบั มาหาค่าเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบน
มาตรฐาน แลว้น าไปเทียบกบัเกณฑ ์ดงัน้ี (พวงรัตน์  ทวรัีตน์, 2543, หนา้ 117) 
  คะแนน 5 หมายถึง เหมาะสมมากท่ีสุด 
  คะแนน 4 หมายถึง เหมาะสมมาก 
  คะแนน 3 หมายถึง เหมาะสมปานกลาง 
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  คะแนน 2 หมายถึง เหมาะสมนอ้ย 
  คะแนน 1 หมายถึง เหมาะสมนอ้ยท่ีสุด 
  การแปลความหมายค่าเฉล่ียคะแนนน ามาเปรียบเทียบกบัเกณฑ ์ดงัน้ี 
  คะแนน 4.50-5.00 หมายถึง เหมาะสมมากท่ีสุด 
  คะแนน 3.50-4.49 หมายถึง เหมาะสมมาก 
  คะแนน 2.50-3.49 หมายถึง เหมาะสมปานกลาง 
  คะแนน 1.50-2.49 หมายถึง เหมาะสมนอ้ย 
  คะแนน 1.00-1.49 หมายถึง เหมาะสมนอ้ยท่ีสุด 
  การก าหนดเกณฑค์่าเฉล่ียของความเหมาะสม คือ ถา้ค่าเฉล่ียของความคิดเห็นของ
ผูเ้ช่ียวชาญตั้งแต่ 3.50 ข้ึนไป จะถือวา่หลกัสูตรมีคุณภาพเหมาะสม ไม่ตอ้งท าการปรับปรุงแกไ้ข  
แต่ถา้หากขอ้ใดมีค่าเฉล่ียของความคิดเห็นของผูเ้ช่ียวชาญนอ้ยกวา่ 3.49 จะถือวา่หลกัสูตรมีคุณภาพ 
ไม่เหมาะสม ตอ้งน ามาปรับปรุงแกไ้ขตามขอ้เสนอแนะของผูเ้ช่ียวชาญ 
 ขั้นที ่2 กำรแก้ไขปรับปรุงหลักสูตรฝึกอบรม และเอกสำรประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม 
 ในขั้นตอนน้ีเป็นการแกไ้ขปรับปรุงตามขอ้เสนอแนะของผูเ้ช่ียวชาญทั้ง 5 ท่าน  
เพื่อใหห้ลกัสูตรฝึกอบรมน้ีมีความสมบูรณ์ยิง่ข้ึน ผูว้จิยัไดแ้กไ้ขปรับปรุงโครงร่างหลกัสูตรฝึกอบรม 
ตามขอ้เสนอแนะของผูเ้ช่ียวชาญ ก่อนน าหลกัสูตรฝึกอบรมไปทดลองใชจ้ริง ดงัน้ี  
 1.  ท  าการตรวจสอบแกไ้ขเน้ือหาฝึกอบรม ทั้งการสะกดค าและโครงสร้างไวยากรณ์ 
ทางภาษารัสเซีย ตามค าแนะน าของผูเ้ช่ียวชาญในดา้นการสอนภาษารัสเซียทั้ง 2 ท่านไดแ้ก่  
การตกหล่นของการใส่เคร่ืองหมายเนน้เสียงในแต่ละค าศพัทท่ี์ผูว้จิยัมองพลาดไป และผูว้จิยั 
ใส่ความหมายของค าศพัทส์ลบัท่ีกนัระหวา่งค าวา่ นางพยาบาล (          ) กบับุรุษพยาบาล 

(        )  
 2.  ท  าการปรับเน้ือหาในเร่ืองของค าศพัทภ์าษารัสเซียใหมี้ความยากง่ายเหมาะสมกบั
ระดบัของผูเ้ร่ิมเรียนภาษา เช่น ค าวา่ ขอบคุณ ผูเ้ช่ียวชาญแนะน าใหส้อนเฉพาะค าวา่  п  и   о  
ยงัไม่ตอ้งสอนค าวา่  л го   ю   เพราะค าหลงัอาจจะยากส าหรับผูเ้ร่ิมตน้ 

 3.  ใหท้  าการลดเน้ือหาสาระบางเร่ืองท่ีไม่จ  าเป็นในระดบัภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน 
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ เพื่อใหเ้หมาะสมกบัระยะเวลาท่ีใชใ้นการฝึกอบรม คือ ผูเ้ช่ียวชาญแนะน า 
ใหต้ดัเน้ือหาการสอนเร่ืองกฎการผนัค ากริยาในภาษารัสเซียออก เพราะจะใชเ้วลามากในการสอน 
ใหส้อนใหผู้เ้ขา้รับการอบรมท่องจ าเฉพาะค ากริยาท่ีตอ้งใชบ้่อย ๆ ในสถานการณ์ในโรงพยาบาล 
ไปเลย เช่นค าวา่ ตอ้งการ ( о и   ), รอ (по о  и   ) เป็นตน้ 
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 4.  แกไ้ขหลกัการและเหตุผลในคู่มือประกอบการฝึกอบรมใหส้ั้นลงไม่ใหเ้หมือนกบั 
หลกัการและเหตุผลของการท าวจิยั ใหเ้ขียนเพียงแค่หลกัการและเหตุผลท่ีจ าเป็นตอ้งฝึกอบรม 
ภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานในคร้ังน้ีเท่านั้น เพื่อใหผู้เ้ขา้รับการอบรมอ่านเขา้ใจง่ายและไม่ยาวเกินไป 
ในการอ่าน  
 ขั้นที ่3 กำรทดลองน ำร่องเพ่ือพจิำรณำควำมเป็นไปได้ในเชิงปฏิบัติ 
 การทดลองน าร่องเพื่อพิจารณาความเป็นไปได ้ผูว้จิยัไดน้ าหลกัสูตรฝึกอบรมและ
เอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีผา่นการประเมินจากผูเ้ช่ียวชาญ และปรับปรุงแกไ้ขแลว้ 
ไปทดลองน าร่องใชก้บัพยาบาลวชิาชีพของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี จ  านวน 10 คน  
ท่ีไม่ใช่กลุ่มตวัอยา่ง และมีความรู้ทางดา้นภาษารัสเซียในระดบัอ่านออกเขียนไดแ้ลว้ เพื่อตรวจสอบวา่ 
หลกัสูตรฝึกอบรมและเอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรมมีความเป็นไปไดใ้นการน าไปใชเ้พียงใด  
และระหวา่งท าการทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมมีปัญหาและอุปสรรคอะไรบา้ง โดยจดัการเรียน 
การสอนตามหลกัสูตรฝึกอบรม และด าเนินการสอนตามแผนการสอนท่ีผูว้จิยัจดัท าข้ึน จ านวน  
5 แผน ไดแ้ก่ แผนท่ี 8, 9, 10, 11 และแผนท่ี 12 (ภาคผนวก ค) ฝึกอบรมทุกวนั จนัทร์ พุธ ศุกร์  
เวลา 15.00-17.00 น. ในระหวา่งวนัท่ี 1 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2559 ถึงวนัท่ี 10 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2559 
ฝึกอบรม 5 คร้ัง รวม 10 ชัว่โมง 
 พบวา่ ในขณะด าเนินกิจกรรมการฝึกอบรมตามแผนการสอน ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมให้
ความสนใจในกิจกรรมและเน้ือหา โดยเฉพาะค าศพัทห์รือบทสนทนาท่ีใชส่ื้อสารในสถานการณ์
ต่าง ๆ ท่ีผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมสามารถน าไปใชไ้ดใ้นการปฎิบติังานจริง คือ ค าศพัทแ์ละบทสนทนา
ในบทท่ี 3 เร่ืองการลงทะเบียนผูป่้วยและการบริการล่าม และในบทท่ี 4 การตรวจร่างกายทัว่ไป 
รวมทั้งยงัใหค้วามสนใจในคู่มือประกอบการฝึกอบรมเป็นอยา่งดี ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมทั้ง 10 คน 
ใหค้วามร่วมมือในการปฏิบติักิจกรรม ปัญหาท่ีพบในขณะท าการเรียนการสอน คือ ในระยะเร่ิมตน้
ของการฝึกอบรมตามแผนการสอน พบวา่ ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมส่วนใหญ่ขาดความกลา้และไม่มัน่ใจ 
ไม่กลา้แสดงออกทั้งดา้นการอ่านและการพูดภาษารัสเซีย หลงัจากด าเนินการไปไดร้ะยะหน่ึง พบวา่  
ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมกลา้มากข้ึน ส่ิงน้ีท าใหผู้ว้จิยัพบวา่ การจะใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมมีความสนใจ 
และกลา้แสดงออกยิง่ข้ึนนั้น ส่ิงส าคญัประการหน่ึงคือ ตวัผูส้อนหรือวทิยากรเอง วทิยากรควรสร้าง 
ความคุน้เคยกบัผูเ้รียนมากยิง่ข้ึน สร้างบรรยากาศในชั้นเรียนใหมี้ความรู้สึกผอ่นคลาย มีความเมตตา  
และใหค้วามส าคญักบัการเสริมแรง  
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ขั้นตอนที ่3 กำรทดลองใช้หลกัสูตรฝึกอบรม 

 เคร่ืองมือทีใ่ช้ในกำรทดลองใช้หลกัสูตรฝึกอบรม 
 1.  หลกัสูตรฝึกอบรม ประกอบดว้ย 
  1.1  หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรฝึกอบรม วตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรม  
เน้ือหาสาระของหลกัสูตรฝึกอบรม กิจกรรมการฝึกอบรม ส่ือการฝึกอบรม การวดัและประเมินผล 
การฝึกอบรม 
  1.2  เอกสารประกอบการอบรม ไดแ้ก่ คู่มือประกอบการฝึกอบรม และแผนการสอน 
ส าหรับหน่วยการเรียนรู้ทั้ง 15 หน่วย ในแต่ละหน่วย ประกอบดว้ย 1) สาระส าคญั 2) เน้ือหา  
3) จุดประสงคก์ารเรียนรู้ 4) กิจกรรมการเรียนรู้ 5) ส่ือการเรียนรู้และแหล่งการเรียนรู้ 6) การวดั 
และประเมินผล 
 2.  แบบทดสอบวดัควำมสำมำรถในกำรสนทนำภำษำรัสเซียเพ่ือกำรส่ือสำรส ำหรับ
พยำบำลวชิำชีพ ผูว้จิยัด าเนินการสร้างแบบทดสอบตามขั้นตอน ดงัน้ี 
  2.1  ศึกษาทฤษฎี และเทคนิควธีิการสร้างแบบทดสอบวดัความสามารถในการใชภ้าษา 
เพื่อการส่ือสารจากเอกสาร หนงัสือ ต ารา ท่ีเก่ียวกบัการสร้างแบบทดสอบ การประเมิน
ความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร 
  2.2  ศึกษาทฤษฎีการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารจากเอกสาร หนงัสือ ต ารา และงานวจิยั 
เพื่อก าหนดโครงสร้างของแบบทดสอบความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสาร 
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
  2.3  สร้างแบบทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสาร
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ประกอบดว้ย ขอ้ทดสอบท่ีเป็นการก าหนดสถานการณ์การส่ือสารท่ีใชอ้ยูจ่ริง
ในสถานพยาบาล จ านวน 5 ขอ้ 5 สถานการณ์ และประเมินความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซีย
เพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ โดยใชเ้กณฑก์ารวดัเป็นแบบมาตราต่างระดบั (Rubric scale) 
ซ่ึงปรับจากเกณฑก์ารประเมินความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร ของคลาร์ก (Clark, 
1979), ออล์เลอร์ (Oiler, 1979), เฟอร์ริส (Ferris, 1998), เวยีร์ (Weir, 1993) และก่ิงแกว้  อารีรักษ ์
(2546) ดงัรายละเอียดท่ีกล่าวมาแลว้ในบทท่ี 2 ซ่ึงก าหนดประเด็นการประเมิน 5 ประเด็น ดงัน้ี 
   2.3.1  การออกเสียง หมายถึง การประเมินความสามารถในการสนทนาโตต้อบ 
โดยออกเสียงไดช้ดั ลงเสียงหนกัเบา มีจงัหวะ ใชเ้สียงสูงต ่า ระดบัเสียง เสียงเช่ือมโยงค าสามารถ 
ส่ือความหมายกบัคู่สนทนาได ้
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    2.3.2  ค  าศพัท ์หมายถึง การประเมินความสามารถในการเลือกใชค้  าศพัท ์วลี 
ประโยคส านวน ในการสนทนาโตต้อบถูกตอ้งเหมาะสม มีความหลากหลาย อยา่งกวา้งขวาง 
สามารถส่ือความหมายกบัคู่สนทนาได ้
    2.3.3  กฎไวยากรณ์ หมายถึง การประเมินความสามารถในการน ากฎเกณฑ์
โครงสร้างไวยากรณ์มาใชไ้ดอ้ยา่งถูกตอ้ง ชดัเจน สามารถส่ือความหมายกบัคู่สนทนาได ้
    2.3.4  ความเขา้ใจในเร่ืองท่ีสนทนา หมายถึง การประเมินความสามารถ 
ในการเช่ือมโยงความสัมพนัธ์ของประโยคกบัเร่ืองราวท่ีสนทนาไดเ้ป็นอยา่งดี ตีความประโยค 
ของคู่สนทนาและสามารถพูดโตต้อบไดต้รงประเด็น ส่ือความหมายในการสนทนาได ้
    2.3.5  ความคล่องแคล่วในการส่ือสาร หมายถึง การประเมินความสามารถ 
ในการพูดไดอ้ยา่งคล่องแคล่วราบร่ืน มีการใชค้  าเช่ือมประโยคต่าง ๆ ไดดี้ ทั้งในการพูดโดยทัว่ไป  
และการอธิบายถึงส่ิงใด ๆ ท่ีค่อนขา้งเขา้ใจยาก ท าใหคู้่สนทนาเขา้ใจความหมายในการส่ือสารได ้
  ส าหรับเกณฑก์ารใหค้ะแนนความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารของ 
แต่ละประเด็น ไดก้ าหนดระดบัการใหค้ะแนนประเด็นละ 5 ระดบัคะแนน เรียงจากนอ้ยไปหามาก 
ตั้งแต่ 0-4 คะแนน ในกรณีท่ีผูรั้บการทดสอบสามารถปฏิบติัไดต้ามเกณฑทุ์กขอ้และไดค้ะแนน 
ในระดบัมากท่ีสุดทุกขอ้ผูรั้บการทดสอบจะไดค้ะแนนรวม 20 คะแนน ซ่ึงเป็นคะแนนเตม็  
ส่วนในกรณีท่ีผูรั้บการทดสอบสามารถปฏิบติัไดต้ามเกณฑทุ์กขอ้แต่ไดค้ะแนนในระดบันอ้ยท่ีสุด 
ทุกขอ้ผูรั้บการทดสอบจะไดค้ะแนนรวม 5 คะแนน ซ่ึงนอ้ยกวา่คร่ึงหน่ึงของคะแนนเต็ม ดงันั้น 
จึงใชค้ะแนนท่ีเป็นคร่ึงหน่ึงของคะแนนเตม็คือ 10 คะแนนข้ึนไปเป็นเกณฑว์า่ผูรั้บการทดสอบ 
มีความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวิชาชีพ อยูใ่นระดบัท่ีดี-ดีมาก  
แต่ถา้ไดค้ะแนนนอ้ยกวา่ 10 คะแนน ถือวา่ผูรั้บการทดสอบมีความสามารถในการสนทนาภาษา
รัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพอยูใ่นระดบัตอ้งปรับปรุงถึงระดบัพอใช ้ 
  2.4  น าแบบทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสาร
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ท่ีสร้างข้ึนเสนออาจารยท่ี์ปรึกษาดุษฎีนิพนธ์ตรวจสอบดา้นเน้ือหา  
ดา้นการใชภ้าษา พร้อมทั้งให้ขอ้เสนอแนะ แลว้น ามาปรับปรุงแกไ้ขตามขอ้เสนอแนะ ซ่ึงอาจารย ์
ท่ีปรึกษาดุษฎีนิพนธ์ไดแ้นะน าใหป้รับปรุงดา้นการใชภ้าษาของแบบทดสอบใหมี้ความถูกตอ้ง
ชดัเจนและเขา้ใจง่ายยิง่ข้ึน 
  2.5  หาค่าความเท่ียงตรงของแบบทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ โดยน าแบบทดสอบท่ีปรับปรุงแกไ้ขแลว้เสนอผูเ้ช่ียวชาญ 
ดา้นการสอนภาษารัสเซีย จ านวน 2 ท่าน เพื่อพิจารณาความเท่ียงตรงตามเน้ือหา (Content validity)  
ของประเด็นการประเมิน ซ่ึงประเด็นการประเมินประกอบดว้ย 1) การออกเสียง 2) ค าศพัท ์ 
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3) กฎไวยากรณ์ 4) ความเขา้ใจในเร่ืองท่ีสนทนา และ 5) ความคล่องแคล่วในการส่ือสาร วา่ทั้ง  
5 ประเด็นมีความสอดคลอ้งกบันิยามศพัทห์รือไม่ รวมทั้งตรวจสอบดา้นเน้ือหาและการใชภ้าษา 
โดยก าหนดให้ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการสอนภาษารัสเซียตอ้งเป็นผูท่ี้มีความรู้ความช านาญดา้นการสอน 
ภาษารัสเซียและมีประสบการณ์ในการสอนภาษารัสเซียมาแลว้ไม่ต ่ากวา่ 10 ปี เคร่ืองมือท่ีใช ้
ในการประเมินเป็นแบบประเมินแบบทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ซ่ึงก าหนดระดบัคะแนนความคิดเห็นดงัน้ี 
  ใหค้ะแนน  +1 เม่ือแน่ใจวา่รายการนั้นสอดคลอ้งกบันิยามศพัท ์
  ใหค้ะแนน    0 เม่ือไม่แน่ใจวา่รายการนั้นสอดคลอ้งกบันิยามศพัท ์
  ใหค้ะแนน   -1 เม่ือไม่แน่ใจวา่รายการนั้นไม่สอดคลอ้งกบันิยามศพัท ์
  น าคะแนนจากผูเ้ช่ียวชาญดา้นการสอนภาษารัสเซียท่ีลงความเห็นมาหาค่า IOC  
รายขอ้ แลว้คดัเลือกขอ้ท่ีมีค่า IOC ตั้งแต่ 0.50 ข้ึนไป น าไปใชใ้นการวจิยั ผลการประเมิน 
ค่าความสอดคลอ้งระหวา่ง 5 ประเด็น การประเมินกบันิยามศพัท ์ผูเ้ช่ียวชาญไดพ้ิจารณาแลว้เห็นวา่ 
ทั้ง 5 ประเด็นการประเมินในแบบทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสาร 
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพท่ีผูว้จิยัพฒันาข้ึน มีความสอดคลอ้งกบันิยามศพัทใ์นแต่ละประเด็น 
การประเมิน และมีความเท่ียงตรงตามเน้ือหา (Content validity) โดยมีค่าดชันีความสอดคลอ้ง  
เท่ากบั 1 ซ่ึงถือเป็นค่าท่ีใชไ้ด ้ผา่นเกณฑทุ์กขอ้ 
  2.6  น าแบบทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสาร
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพท่ีผา่นการตรวจสอบจากผูเ้ช่ียวชาญแลว้ไปทดลองใชก้บัพยาบาลวชิาชีพ 
ท่ีไม่ใช่กลุ่มตวัอยา่ง และมีความรู้ภาษารัสเซียในระดบัอ่านออกเขียนไดแ้ลว้ โดยมีผูต้รวจใหค้ะแนน 
2 คน เพื่อหาความเช่ือมัน่ท่ีใชแ้บบทดสอบฉบบัเดียวท าการทดสอบเพียงคร้ังเดียว ซ่ึงหาในรูปของ 
สัมประสิทธ์ิการสรุปอา้งอิง (Generalizability Coefficient: p2) ของครอนบคั, เกลเซอร์ และราชารัตนมั  
(Cronbach, Gleser, & Rajaratnam, 1963) และเบรนแนน (Brennan, 1963) โดยใชสู้ตรในการค านวณ 
ดงัน้ี (ลว้น  สายยศ และองัคณา  สายยศ, 2545, หนา้ 223-224)   
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    2

e  = การประมาณค่าคะแนนความคลาดเคล่ือนของความแปรปรวน  
      ซ่ึงค านวณจากค่า MSr  
    2

i  = การประมาณค่าคะแนนความแปรปรวนของผูใ้หค้ะแนน  

      ซ่ึงมีค่าเท่ากบั 
p

r1
n

MSMS   

    MSp  = ความแปรปรวนของผูส้อบท่ีค านวณจากการวิเคราะห์ความแปรปรวน 
    MSr = ความคลาดเคล่ือนของความแปรปรวนของท่ีค านวณจา 
      การวเิคราะห์ความแปรปรวน 
    MSi = ความแปรปรวนของผูใ้หค้ะแนน 
    n1 = จ านวนของผูป้ระเมินคะแนน 
    np = จ านวนของผูส้อบ 
  ไดค้่าความเช่ือมัน่ของแบบทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษาภาษารัสเซีย
เพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ เท่ากบั 0.97 ซ่ึงเป็นท่ียอมรับไดว้า่ เป็นแบบทดสอบท่ีมี
ความเช่ือมัน่ 
  2.7  ไดแ้บบทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสาร
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพฉบบัท่ีสมบูรณ์ จดัพิมพแ์บบทดสอบใหเ้พียงพอส าหรับการน าไปใชก้บั
กลุ่มตวัอยา่งในการทดลองต่อไป 
 3.  แบบวดัควำมพงึพอใจ  
 การสร้างแบบวดัความพึงพอใจของผูเ้ขา้รับการอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซีย
ขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวิชาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี เป็นแบบวดั
ความพึงพอใจของผูเ้ขา้รับการอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีใชป้ระเมินผลหลงัการฝึกอบรม  
มีลกัษณะเป็นแบบสอบถามชนิดมาตราส่วนประมาณค่า (Rating scale) ผูว้จิยัด าเนินการสร้าง 
ตามขั้นตอน ดงัน้ี  
  3.1  ศึกษาหลกัเกณฑใ์นการสร้างแบบวดัความพึงพอใจท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรม  
จากเอกสารและงานวิจยั เพื่อน ามาวเิคราะห์ในการก าหนดประเด็นในการสร้างแบบวดัความพึงพอใจ 
ต่อหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาล 
กรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
  3.2  น าขอ้มูลท่ีไดจ้ากการศึกษามาประมวลเพื่อก าหนดโครงสร้าง ขอบข่ายเน้ือหา 
และประเด็นต่าง ๆ ท่ีตอ้งการจะวดัความพึงพอใจต่อหลกัสูตรฝึกอบรมของผูเ้ขา้รับการอบรม  
ซ่ึงขอ้ความของแบบวดัความพึงพอใจจะเป็นขอ้ความทางบวก จ านวน 5 ประเด็นหลกั ไดแ้ก่   
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1) ดา้นหลกัสูตรฝึกอบรม 2) ดา้นกิจกรรมในการฝึกอบรม 3) ดา้นส่ือและอุปกรณ์ในการฝึกอบรม  
4) ดา้นการวดัผลและประเมินผลการฝึกอบรม และ 5) ดา้นวทิยากร ในแต่ละประเด็นใชม้าตราส่วน 
ประเมินค่า 5 ระดบัคะแนน ไดแ้ก่ 
  คะแนน  5 หมายถึง  พึงพอใจมากท่ีสุด  
  คะแนน  4 หมายถึง  พึงพอใจมาก  
  คะแนน  3 หมายถึง  พึงพอใจปานกลาง  
  คะแนน  2 หมายถึง  พึงพอใจนอ้ย  
  คะแนน  1 หมายถึง  พึงพอใจนอ้ยท่ีสุด (ควรปรับปรุง แกไ้ข) 
  3.3  น าแบบวดัความพึงพอใจท่ีผูว้จิยัพฒันาข้ึน เสนออาจารยท่ี์ปรึกษาดุษฎีนิพนธ์ 
เพื่อตรวจสอบและใหข้อ้เสนอแนะ และน ามาปรับปรุงแกไ้ข ซ่ึงอาจารยท่ี์ปรึกษาดุษฎีนิพนธ์ 
ไดเ้สนอแนะใหต้ดัหวัขอ้การประเมินความพึงพอใจของผูเ้ขา้รับการอบรมท่ีมีต่อวทิยากรออก  
เพราะส่ิงท่ีตอ้งการจะประเมินความพึงพอใจคือตวัหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี จึงไม่จ  าเป็นตอ้ง 
ประเมินวทิยากร และในการทดลองคร้ังน้ีตวัผูว้จิยัเองก็เป็นวทิยากรผูใ้หก้ารฝึกอบรมเองดว้ย  
จึงตดัประเด็นการประเมินความพึงพอใจออกเหลือเพียง 4 ประเด็น ไดแ้ก่ 1) ดา้นหลกัสูตรฝึกอบรม  
มี 5 ขอ้ยอ่ย 2) ดา้นกิจกรรมในการฝึกอบรม มี 4 ขอ้ยอ่ย  3) ดา้นส่ือและอุปกรณ์ในการฝึกอบรม  
มี 4 ขอ้ยอ่ย และ 4) ดา้นการวดัผลและประเมินผลการฝึกอบรม มี 3 ขอ้ยอ่ย (ภาคผนวก จ) 
  3.4  น าแบบวดัความพึงพอใจมาแกไ้ขปรับปรุงตามค าแนะน าของอาจารยท่ี์ปรึกษา
ดุษฎีนิพนธ์โดยตดัประเด็นการประเมินความพึงพอใจดา้นวทิยากรผูส้อนออก แลว้น าแบบวดั 
ความพึงพอใจมาท่ีแกไ้ขปรับปรุงแลว้เสนอผูเ้ช่ียวชาญ จ านวน 5 ท่าน ตรวจสอบความสอดคลอ้ง 
ของขอ้ค าถามกบันิยามศพัท ์และประเมินโดยใชแ้บบตรวจสอบคุณภาพของแบบวดัความพึงพอใจ 
ของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี โดยก าหนดระดบัความคิดเห็นไว ้ดงัน้ี 
  ใหค้ะแนน +1 เม่ือแน่ใจวา่รายการประเมินนั้นสอดคลอ้งกบันิยามศพัท ์
  ใหค้ะแนน  0  เม่ือไม่แน่ใจวา่รายการประเมินนั้นสอดคลอ้งกบันิยามศพัท ์
  ใหค้ะแนน -1  เม่ือแน่ใจวา่รายการประเมินนั้นไม่สอดคลอ้งกบันิยามศพัท ์
  3.5  น าคะแนนจากการท่ีผูเ้ช่ียวชาญทั้ง 5 ท่านไดล้งความเห็นวา่ มาหาค่า IOC รายขอ้ 
แลว้คดัเลือกขอ้ค าถามท่ีมีค่า IOC ตั้งแต่ 0.50 ข้ึนไป น าไปใชใ้นการวจิยั ผลการพิจารณาจาก
ผูเ้ช่ียวชาญ พบวา่ ดชันีความสอดคลอ้งของขอ้ค าถามกบันิยามศพัทเ์ฉพาะแต่ละขอ้มีค่าเท่ากบั 1  
ซ่ึงเป็นค่าท่ีเช่ือถือได ้ผา่นเกณฑทุ์กขอ้ 
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  3.6  น าแบบวดัความพึงพอใจของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรม 
ภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ท่ีไดรั้บการตรวจสอบความเท่ียงตรงเชิงเน้ือหาแลว้ 
ไปทดลองใชก้บัพยาบาลวชิาชีพท่ีไม่ใช่กลุ่มตวัอยา่ง จ  านวน 10 คน เพื่อหาความเช่ือมัน่โดยใชสู้ตร 
สัมประสิทธ์ิแอลฟา (-Coefficient) 
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  เม่ือ    คือ  ค่าสัมประสิทธ์ิความเช่ือมัน่ของแบบทดสอบ 
    n คือ  จ  านวนขอ้ของแบบทดสอบ 

    2
i

S   คือ  ความแปรปรวนของแบบทดสอบรายขอ้ 

    2
t

S  คือ  ความแปรปรวนของแบบทดสอบทั้งฉบบั 

  ซ่ึง ศิริชยั  กาญจนวาสี (2545, หนา้ 101) ไดก้ล่าววา่ การประเมินความเท่ียง 
สัมประสิทธ์ิแอลฟาของเคร่ืองมือท่ีมีค่ามากกวา่ 0.50 ถือวา่ใชไ้ด ้อยา่งไรก็ตามไดมี้การพิจารณาจาก
เกณฑก์ารประเมินความเท่ียงสัมประสิทธ์ิแอลฟาของครอนบาค (Cronbach’s alpha coefficient: )  
ดงัน้ี 

ค่าสัมประสิทธ์ิแอลฟา () การแปลความหมายระดบัความเท่ียง 
มากกวา่  0.9 ดีมาก 
มากกวา่  0.8 ดี 
มากกวา่  0.7 พอใช ้
มากกวา่  0.6 ค่อนขา้งพอใช ้
มากกวา่  0.5 ต ่า 

นอ้ยกวา่ หรือ เท่ากบั  0.5 ไม่สามารถรับได ้
  ผลการวเิคราะห์ค่าสัมประสิทธ์ิความเท่ียงทั้งฉบบั เท่ากบั 0.97 แสดงวา่ เคร่ืองมือ 
มีความสอดคลอ้งภายในอยูใ่นระดบัดีมาก  
  3.7  จดัท าแบบวดัความพึงพอใจของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรม
ภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพฉบบัสมบูรณ์ใหเ้พียงพอกบักลุ่มตวัอยา่งท่ีจะใช ้
ในการทดลอง 
  3.8  เก็บรวบรวมขอ้มูลดา้นความพึงพอใจของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตร
ฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ผูว้จิยัน าแบบวดัความพึงพอใจท่ีผูว้จิยั 
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พฒันาข้ึนไปใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมท่ีไดรั้บการฝึกอบรมดว้ยหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซีย 
ขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพท่ีพฒันาข้ึนท าการประเมินภายหลงัจากเสร็จส้ินการทดลอง 
 ประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำง 
 1.  ประชากร ท่ีใชใ้นการทดลองคร้ังน้ี ไดแ้ก่ พยาบาลวชิาชีพของโรงพยาบาล 
กรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี ท่ีมีความสนใจและเตม็ใจเขา้รับการฝึกอบรมภาษารัสเซีย จ านวน 180 คน 
 2.  กลุ่มตวัอยา่ง ท่ีใชใ้นการทดลองคร้ังน้ี ไดแ้ก่ พยาบาลวชิาชีพของโรงพยาบาล
กรุงเทพพทัยา จ านวน 20 คน ท่ีไดจ้ากการเลือกแบบเจาะจง โดยมีเง่ือนไข คือ มีความสนใจ 
และเตม็ใจเขา้รับการฝึกอบรม และตอ้งมีเวลาเขา้ฝึกอบรมจนจบหลกัสูตร อยา่งนอ้ย 80%  
ของระยะเวลาการฝึกอบรม 
 วธีิกำรด ำเนินกำรทดลอง 
 การด าเนินการเก็บรวบรวมขอ้มูลในขั้นตอนน้ีผูว้จิยัไดด้ าเนินการเก็บขอ้มูลดว้ยตนเอง
และรับหนา้ท่ีเป็นวทิยากรผูใ้หก้ารอบรมเอง โดยด าเนินการเก็บรวบรวมขอ้มูล ดงัขั้นตอนต่อไปน้ี 
 1.  การเตรียมการก่อนการทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรม โดยประสานงานผูท่ี้เก่ียวขอ้ง 
ไดแ้ก่ 
  1.1  ผูอ้  านวยการโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี เพื่ออนุมติัโครงการ 
จดัการฝึกอบรม 
  1.2  ผูจ้ดัการฝ่ายทรัพยากรบุคคลโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี  
เพื่อขออนุมติัพนกังานบุคลากรพยาบาลวชิาชีพ เขา้ร่วมการฝึกอบรม 
  1.3  เตรียมเอกสารและวสัดุอุปกรณ์ ท่ีใชใ้นการฝึกอบรม 
 2.  ทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมกบักลุ่มตวัอยา่ง คือ พยาบาลวชิาชีพของโรงพยาบาล
กรุงเทพพทัยา จ านวน 20 คน ท่ีไดจ้ากการเลือกแบบเจาะจง โดยมีเง่ือนไข คือ มีความสนใจ 
และเตม็ใจเขา้รับการฝึกอบรม และตอ้งมีเวลาเขา้ฝึกอบรมจนจบหลกัสูตร อยา่งนอ้ย 80%  
ของระยะเวลาการฝึกอบรม โดยมีรายละเอียดดงัน้ี 
  2.1  ก่อนการทดลอง ท าการทดสอบความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพื่อการส่ือสารของกลุ่มตวัอยา่ง โดยใชแ้บบทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซีย
เพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ท่ีผูว้จิยัสร้างข้ึน 
  2.2  ด าเนินการฝึกอบรมตามหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีสร้างข้ึน จ านวน 15 หน่วยการเรียนรู้  
โดยผูว้จิยัเป็นวทิยากรใหค้วามรู้เก่ียวกบัภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ  
ทั้ง 15 หน่วยการเรียนรู้ เป็นการบรรยาย ท่ีมีกิจกรรมการเรียนรู้ท่ีเหมาะสม และมีคู่มือประกอบ 
การฝึกอบรม  
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  2.3  เม่ือเสร็จส้ินการทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมแลว้ ท าการทดสอบความสามารถ
ในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ (Post-test) ของกลุ่มตวัอยา่ง  
ท่ีไดรั้บการอบรมดว้ยหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ท่ีผูว้จิยั 
พฒันาข้ึนโดยใชแ้บบทดสอบซ่ึงเป็นฉบบัเดียวกบัท่ีใชส้อบก่อนการทดลอง (Pre-test) 
  2.4  ขั้นตอนสุดทา้ยหลงัการฝึกอบรมใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมตอบแบบวดัความพึงพอใจ
ท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรม ดว้ยแบบวดัความพึงพอใจท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีผูว้ิจยัสร้างข้ึน 
 ระยะเวลำในกำรทดลอง 
 ผูว้จิยัด าเนินการทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาล
วชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี ระหวา่งวนัท่ี 15 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2559 
ถึงวนัท่ี 31 มีนาคม พ.ศ. 2559 ทุกวนัจนัทร์ พุธ ศุกร์ เวลา 15.00-17.00 น. รวมเวลา 15 คร้ัง 30 ชัว่โมง 
 รูปแบบกำรทดลอง 
 รูปแบบการทดลอง ในการวิจยัคร้ังน้ีใชแ้บบวิจยัท่ีมีกลุ่มเดียวแต่มีการวดัก่อนและหลงั 
(One group pretest-posttest design) (ไพฑูรย ์ สินลารัตน์ และส าลี  ทองทิว, 2553, หนา้ 64-65)  
ดงัรูปแบบต่อไปน้ี 
 
 
 
 

 โดยก าหนดให้ O1  หมายถึง  การทดสอบก่อนการใชห้ลกัสูตรฝึกอบรม 
     O2  หมายถึง  การทดสอบหลงัการใชห้ลกัสูตรฝึกอบรม 
     X  หมายถึง  การทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรม 
 O1  และ O2  เป็นการทดสอบดว้ยเคร่ืองมือชนิดเดียวกนั และเปรียบเทียบผลการทดลอง
ระหวา่ง O1 กบั O2 

 กำรวเิครำะห์ข้อมูล 
 การวเิคราะห์ขอ้มูลการวจิยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัวเิคราะห์ขอ้มูลตามล าดบั ดงัน้ี 
 1.  เปรียบเทียบความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาล
วชิาชีพ ก่อนและหลงัฝึกอบรม โดยการวิเคราะห์ความแตกต่างระหวา่งค่าเฉล่ียของคะแนนรวม 
ท่ีไดจ้ากการทดสอบความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาล
วชิาชีพ ก่อนทดลอง (Pre-test) และภายหลงัการทดลอง (Post-test) โดยใชส้ถิติ t-test (Dependent 
samples) ค  านวณโดยใชโ้ปรแกรมคอมพิวเตอร์  
 

O1         X        O2 
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 สถิติอ้ำงองิ การทดสอบ  t-test for dependent samplesใชใ้นการเปรียบเทียบคะแนน 
ก่อนเรียนและคะแนนหลงัเรียน ซ่ึงมีสูตรดงัน้ี (บุญชม  ศรีสะอาด, 2545, หนา้ 112) 
 

     t   =    

1n
d)()dn(

d
22



 

  

 
 เม่ือ t แทน  ค่าความแตกต่างของคะแนนก่อนเรียนและคะแนนหลงัเรียน 
   d  แทน ผลต่างของคะแนนก่อนเรียนและคะแนนหลงัเรียน 
   n แทน จ านวนนกัเรียน 
   d  แทน ผลรวมของผลต่างของคะแนนก่อนเรียนและคะแนนหลงัเรียน 
   d2 แทน  ผลรวมของผลต่างก าลงัสองของคะแนนก่อนเรียนและ 
     คะแนนหลงัเรียน 
   (d)2 แทน ยกก าลงัสองของผลรวมของผลต่างของคะแนนก่อนเรียน 
      และคะแนนหลงัเรียน 
 2.  ประเมินความพึงพอใจต่อหลกัสูตรฝึกอบรมของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม โดยการวิเคราะห์
ผลจากแบบวดัความพึงพอใจของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรม โดยใชค้่าเฉล่ีย 
ร้อยละ ( X ) โดยมีเกณฑใ์นการแปลความหมายของค่าเฉล่ียดงัน้ี (บุญชม  ศรีสะอาด, 2545, หนา้ 113) 
 คะแนน  ความพึงพอใจต่อการฝึกอบรม 
 4.50-5.00  พึงพอใจในระดบั มากท่ีสุด 
 3.50-4.49  พึงพอใจในระดบั มาก 
 2.50-3.49  พึงพอใจในระดบั ปานกลาง 
 1.50-2.49  พึงพอใจในระดบั นอ้ย 
 1.00-1.49  พึงพอใจในระดบั นอ้ยท่ีสุด (ควรปรับปรุง แกไ้ข) 
 

 สถิติอ้ำงองิ การหาค่าเฉล่ีย   X    =     n
X  

 
 เม่ือ X   แทน  ค่าเฉล่ีย 
   X แทน  ผลรวมของขอ้มูลทั้งหมด 

   n แทน  จ านวนขอ้มูลทั้งหมด  
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 น าขอ้มูลท่ีเป็นปลายเปิดซ่ึงผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมไดเ้สนอความคิดเห็นเพิ่มเติมจาก 
แบบวดัความพึงพอใจมาท าการวเิคราะห์เน้ือหา และสร้างขอ้สรุป 
 

ขั้นตอนที ่4 กำรประเมนิผลและปรับปรุงแก้ไขหลกัสูตรฝึกอบรม 
 การประเมินผลหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี ท าโดยการเปรียบเทียบผลจากการทดสอบ 
ความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ก่อนและหลงั 
ฝึกอบรม ดว้ยแบบทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับ 
พยาบาลวชิาชีพ ซ่ึงเป็นแบบทดสอบชุดเดียวกนั  รวมถึงประเมินระดบัความพึงพอใจหลงัรับการ 
ฝึกอบรมดว้ยแบบวดัความพึงพอใจของผูท่ี้เขา้รับการอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซีย 
ขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ  
 หลงัจากท่ีไดน้ าหลกัสูตรฝึกอบรมไปทดลองใชก้บักลุ่มตวัอยา่งและประเมินผล
หลกัสูตรฝึกอบรมแลว้ ผูว้จิยัน าผลการวเิคราะห์ขอ้มูล ตลอดทั้งขอ้คิดเห็นของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม 
ท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรมมาพิจารณาปรับปรุงแกไ้ขรายละเอียดต่าง ๆ ในดา้นโครงสร้างหลกัสูตร
ฝึกอบรม และรายละเอียดท่ีเป็นองคป์ระกอบของหลกัสูตรฝึกอบรม เพื่อใหห้ลกัสูตรฝึกอบรม 
ท่ีสมบูรณ์ มีความถูกตอ้ง เหมาะสม สามารถน าไปใชจ้ดัฝึกอบรมพยาบาลวชิาชีพ รวมถึงบุคลากร 
ทางการแพทยอ่ื์น ๆ ท่ีมีความจ าเป็นตอ้งใชภ้าษารัสเซียในการส่ือสารกบัคนไขช้าวรัสเซีย 
ในการปฏิบติังานต่อไป 
 สามารถสรุปขั้นตอนการวจิยัและพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี ไดด้งัภาพท่ี 3-1 
ต่อไปน้ี 
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ภาพท่ี 3-1 สรุปขั้นตอนการวิจยัและพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพ้ืนฐาน 
 ส าหรับพยาบาลวิชาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 

ขั้นตอนที่ 1 กำรศึกษำและวเิครำะห์ข้อมูลพื้นฐำน 
1.1 ศึกษาเอกสาร ทฤษฎี และงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม  
1.2 วิเคราะห์ความตอ้งการดา้นเน้ือหาสาระท่ีจ าเป็นส าหรับหลกัสูตรฝึกอบรม  

 

ขั้นตอนที่ 2 กำรสร้ำงและตรวจสอบคุณภำพของหลกัสูตรฝึกอบรม 
2.1 สร้างหลกัสูตรฝึกอบรมและเอกสารประกอบการฝึกอบรม 

2.2 ตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรมและเอกสารประกอบการฝึกอบรมโดยผูเ้ช่ียวชาญ 
2.3 ปรับปรุงแกไ้ขหลกัสูตรฝึกอบรมและเอกสารประกอบการฝึกอบรมตามค าแนะน าของผูเ้ช่ียวชาญ 

2.4 ทดลองน าร่องเพ่ือพิจารณาความเป็นไปไดใ้นเชิงปฏิบติั 
2.5 ปรับปรุงแกไ้ขหลกัสูตรฝึกอบรมและเอกสารประกอบการฝึกอบรมใหมี้ความเหมาะสมยิ่งข้ึน 

ก่อนน าไปทดลองใชจ้ริง 
 
 
 

ขั้นตอนที่ 3 กำรทดลองใช้หลกัสูตรฝึกอบรม 
3.1 สร้างเคร่ืองมือและหาคุณภาพของเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรม 

3.2 น าหลกัสูตรฝึกอบรมไปทดลองใชก้บักลุ่มตวัอยา่ง 
 

ขั้นตอนที่ 4 กำรประเมนิผลและปรับปรุงแก้ไขหลกัสูตรฝึกอบรม  
4.1 เปรียบเทียบความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพ่ือการส่ือสาร ก่อนเรียนและหลงั
ฝึกอบรม (Pre-test/ Post-test) ดว้ยแบบทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซีย       

เพ่ือการส่ือสารส าหรับพยาบาลวิชาชีพ ซ่ึงเป็นแบบทดสอบชุดเดียวกนั 
4.2 ประเมินความพึงพอใจต่อหลกัสูตรฝึกอบรมของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม 

4.3 ปรับปรุงแกไ้ขรายละเอียดต่าง ๆ ของหลกัสูตรฝึกอบรมเพ่ือใหไ้ดห้ลกัสูตรฝึกอบรม                       
ท่ีสมบูรณ์แบบต่อไป 
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บทที ่4  
ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 

 
 ผลการวเิคราะห์ขอ้มูลของงานวจิยัเร่ือง การพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซีย 
ขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ผูว้จิยัน าเสนอผลการวิเคราะห์ขอ้มูลตามวตัถุประสงคข์อง 
การวจิยั เป็น 3 ตอน ดงัต่อไปน้ี 
 ตอนท่ี 1 ผลการสร้างหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
 ตอนท่ี 2 ผลการศึกษาความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับ 
พยาบาลวชิาชีพ ของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม  
 ตอนท่ี 3 ผลการศึกษาความพึงพอใจของผูเ้ขา้รับการอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรม 
ภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
 มีรายละเอียด ดงัน้ี 
 

ตอนที ่1 ผลการสร้างหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพืน้ฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ  
 การด าเนินการสร้างหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ  
ผูว้จิยัไดแ้บ่งขั้นตอนการสร้างหลกัสูตรฝึกอบรมออกเป็น 3 ขั้นตอน คือ 1) การศึกษาและวเิคราะห์ 
ขอ้มูลพื้นฐาน 2) การสร้างและตรวจสอบคุณภาพของหลกัสูตรฝึกอบรม และ 3) การแกไ้ขปรับปรุง 
หลกัสูตรฝึกอบรม ซ่ึงมีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี  
 1.  การศึกษาและวเิคราะห์ข้อมูลพืน้ฐาน 
 ผูว้จิยัท าการศึกษาหาขอ้มูลพื้นฐานเพื่อน ามาสร้างหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซีย 
ขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ใหส้อดคลอ้งกบัสภาพปัญหาและความตอ้งการของผูเ้ขา้รับ 
การอบรมผูว้จิยัไดแ้บ่งแนวทางในการศึกษาขอ้มูลพื้นฐานออกเป็น 2 ขั้นตอนยอ่ย คือ 1) การศึกษา 
เอกสาร ทฤษฎี และงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม และ 2) การวิเคราะห์ 
ความตอ้งการในการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม โดยศึกษาจากเอกสารเก่ียวกบัขอ้มูลทัว่ไปและ 
นโยบายของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา และศึกษาเน้ือหาภาษารัสเซียท่ีจ  าเป็นส าหรับงานพยาบาล 
ของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาจากเอกสารบทสนทนาภาษารัสเซียส าหรับแผนกผูป่้วยนอกและ 
ผูป่้วยใน Russian for OPD & IPD ท่ีทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาไดจ้ดัท าข้ึน จากการศึกษาขอ้มูล 
เหล่าน้ี พบวา่ ทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาตอ้งการใหบุ้คลากรพยาบาลมีความรู้ภาษารัสเซีย 
ในระดบัพื้นฐาน ท่ีจะสามารถพูดคุยทกัทายและตอ้นรับคนไขช้าวรัสเซียเพื่อสร้างความประทบัใจ 
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เบ้ืองตน้ ก่อนท่ีล่ามชาวรัสเซียของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาจะมารับหนา้ท่ีแปลอยา่งละเอียด 
ต่อไปได ้อนัจะเป็นการลดภาระงานของล่ามชาวรัสเซียท่ีมีจ  านวนไม่เพียงพอกบัจ านวนคนไข ้
ชาวรัสเซียได ้และจากการศึกษาเอกสารบทสนทนาภาษารัสเซียส าหรับแผนกผูป่้วยนอกและผูป่้วย 
ใน Russian for OPD & IPD ท่ีทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาไดจ้ดัท าข้ึนเอง จากการศึกษาเอกสาร 
ชุดน้ีผูว้จิยัไดพ้บวา่ เน้ือหาในเอกสารชุดน้ีเป็นเพียงบทสนทนาภาษารัสเซียท่ีจ  าเป็นตอ้งใช ้
ในโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา และมีการแปลบทสนทนาเหล่านั้นเป็นภาษาไทยเท่านั้น ไม่ไดเ้ป็น 
แบบเรียนภาษารัสเซียแต่อยา่งใด ผูว้จิยัจึงน าเน้ือหาเหล่าน้ีมาพิจารณาประกอบกบัขอ้มูลพื้นฐาน 
และความตอ้งการขององคก์ร มาประมวลเพื่อก าหนดองคป์ระกอบของหลกัสูตรและขอบเขต 
ของเน้ือหาภาษารัสเซียใหมี้ความเหมาะสมกบัผูเ้รียนและมีความน่าสนใจมากยิง่ข้ึน ผูว้จิยัไดท้  า 
การยกร่างหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพท่ีประกอบไปดว้ย 
องคป์ระกอบท่ีส าคญั สรุปไดด้งัต่อไปน้ี  
  1.1  หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรฝึกอบรม  
  จากการเปิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในปลายปี พ.ศ. 2558 ท าใหห้ลายภาคส่วนธุรกิจ
ตอ้งเร่งพฒันาพร้อมรับกบัการเปล่ียนแปลงท่ีจะเกิดข้ึนไม่เวน้แมแ้ต่ธุรกิจโรงพยาบาลในประเทศไทย  
ท่ีตอ้งเตรียมความพร้อมในทุก ๆ ดา้น รวมถึงยงัตอ้งรักษาแพทยแ์ละพยาบาลท่ีช านาญการให้ท างาน 
อยูต่่อโดยไม่ยา้ยไปท างานในประเทศแถบอาเซียนตามกรอบสนธิสัญญาพฒันาแพทยเ์ฉพาะทาง  
ในปี พ.ศ. 2555 ทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาไดเ้ร่ิมมีการเตรียมความพร้อมเพื่อรองรับประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียน หรือเออีซี ปี พ.ศ. 2558 อยา่งต่อเน่ือง โดยรองรับผูป่้วยชาวต่างชาติท่ีจะเขา้มา
รักษาพยาบาลในโรงพยาบาลมากข้ึน มีการพฒันาดา้นภาษา ท่ีเนน้ภาษาองักฤษ ภาษารัสเซีย  
และภาษาอาระบิก เน่ืองจากเมืองพทัยา มีจ  านวนนกัท่องเท่ียวชาวรัสเซียเดินทางเขา้มาท่องเท่ียว  
และมารักษาพยาบาลในแต่ละปีเป็นจ านวนมาก จึงท าใหโ้รงพยาบาลตอ้งมีความช านาญในดา้น 
ภาษาดงักล่าวเพื่อใชใ้นการส่ือสารกบัผูป่้วย และแผนการด าเนินงานของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา 
ตั้งแต่ในปี พ.ศ. 2555 เป็นตน้มานั้น โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยายงัคงเนน้พฒันาศกัยภาพทางการแพทย์
ใน 3 ศูนย ์ไดแ้ก่ ศูนยห์วัใจ ศูนยส์มองและ ศูนยศ์ลัยกรรมกระดูกและขอ้ โดยจะเนน้การประชาสัมพนัธ์ 
ดา้นศูนยศ์ลัยกรรมกระดูกและขอ้เป็นหลกั เพื่อใหผู้ป่้วยชาวรัสเซียเดินทางเขา้มารักษาพยาบาล 
อยา่งต่อเน่ือง  
 ในดา้นจ านวนของคนไขช้าวรัสเซียท่ีเขา้รับบริการของโรงพยาบาลในช่วงตน้ปี พ.ศ. 2557  
โดยขอ้มูลทางสถิติของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา รายงานวา่ ผูเ้ขา้รักษาพยาบาลในช่วงเดือน 
มกราคม-ตุลาคม พ.ศ. 2557 มีจ านวนผูป่้วยชาวรัสเซียเดินทางเขา้มารักษาพยาบาลในโรงพยาบาล 
กรุงเทพพทัยาประมาณ 15,000 คน ซ่ึงมากเป็นอนัดบั 1 ของผูป่้วยชาวต่างชาติทั้งหมดของ 
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โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา และคิดเป็น 15% จากตวัเลขของผูเ้ขา้รับการบริการทั้งหมด จึงมีความจ าเป็น 
อยา่งมากท่ีจะตอ้งใชภ้าษารัสเซียในการส่ือสารกบัคนไขก้ลุ่มน้ี ทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา 
ไดมี้การจา้งงานชาวรัสเซียในต าแหน่งล่ามภาษารัสเซียเพื่อมาท าหนา้ท่ีใหบ้ริการและอ านวย 
ความสะดวกแก่คนไขช้าวรัสเซียในเร่ืองท่ีตอ้งอาศยัความละเอียดแม่นย  าในการแปลเพื่อความเขา้ใจ 
อยา่งถูกตอ้งเน่ืองจากเป็นเร่ืองเก่ียวกบัสุขภาพและชีวติของคนไข ้หวัหนา้ฝ่ายทรัพยากรมนุษย ์
โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยายงัไดก้ล่าวกบัผูว้จิยัอีกวา่ ทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาตอ้งการให ้
บุคลากรพยาบาลมีความรู้ภาษารัสเซียในระดบัพื้นฐาน ท่ีจะสามารถพูดคุยทกัทายและตอ้นรับ
คนไขช้าวรัสเซียเพื่อสร้างความประทบัใจเบ้ืองตน้  ก่อนท่ีล่ามชาวรัสเซียจะมารับหนา้ท่ี 
แปลอยา่งละเอียดต่อไปได ้อนัจะเป็นการลดภาระงานของล่ามชาวรัสเซียท่ีมีจ  านวนไม่เพียงพอกบั 
จ านวนคนไขช้าวรัสเซียไดอี้กดว้ย   
  1.2  วตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรม  
   1.2.1  เพื่อพฒันาความรู้ความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
   1.2.2  เพื่อใหพ้ยาบาลวชิาชีพของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
สามารถน าความรู้ท่ีไดรั้บจากการฝึกอบรมไปประยกุตใ์ชใ้นสถานการณ์จริงได ้ 
  1.3  เน้ือหาสาระท่ีน ามาอบรม  
   บทท่ี 1 ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า และการออกเสียง 
   บทท่ี 2 การทกัทายและการท าความรู้จกั 
   บทท่ี 3 การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม 
   บทท่ี 4 การตรวจร่างกายทัว่ไป 
   บทท่ี 5 ค าศพัทแ์ละส านวนท่ีจ าเป็นส าหรับงานพยาบาล 
  1.4  กิจกรรมการฝึกอบรม  
   1.4.1  กิจกรรมการเรียนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร (3p)  
   1.4.2  กิจกรรมแบบท ารวมกนัทั้งชั้น (Class work) 
   1.4.3  กิจกรรมแบบท าคนเดียว (Individual work)  
   1.4.4  กิจกรรมแบบคู่ (Pair work)  
   1.4.5  กิจกรรมกลุ่มใหญ่ (Group work) 
   1.4.6  กิจกรรมสร้างความสัมพนัธ์ในสังคม (Social formulas and dialogues) 
   1.4.7  บทบาทสมมติ (Role play) 
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  1.5  ส่ือการฝึกอบรม  
   1.5.1  คู่มือประกอบการฝึกอบรม  
   1.5.2  แผนการสอน 15 แผน 
   1.5.3  พจนานุกรมองักฤษ-รัสเซีย 
   1.5.4  เคร่ืองคอมพิวเตอร์ 
   1.5.5  เคร่ืองฉายภาพขา้มศีรษะ (Overhead projector) 
   1.5.6  อินเตอร์เน็ต 
   1.5.7  เคร่ืองขยายเสียงและไมโครโฟน  
  1.6  การวดัและประเมินผลการฝึกอบรม 
 

 วธีิการ เคร่ืองมือทีใ่ช้ 
1. วดัความสามารถ 

ในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพื่อการส่ือสาร 

ทดสอบวดัความรู้ 
ก่อนและหลงัการฝึกอบรม 

แบบทดสอบวดัความสามารถ
ในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพื่อการส่ือสารส าหรับ 

พยาบาลวชิาชีพ 
2. ประเมินความพึงพอใจของ 
ผูเ้ขา้รับการอบรมท่ีมีต่อ

หลกัสูตรฝึกอบรม 

วดัระดบัความพึงพอใจของ 
ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมท่ีมีต่อ
หลกัสูตรหลงัการฝึกอบรม 

แบบวดัความพึงพอใจของ 
ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมท่ีมีต่อ
หลกัสูตรหลงัการฝึกอบรม 

 
 2.  การสร้างและตรวจสอบคุณภาพของหลกัสูตรฝึกอบรม 
 ในขั้นการสร้างและตรวจสอบคุณภาพของหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ผูว้จิยัไดแ้บ่งการด าเนินการเป็น 5 ขั้นตอนยอ่ย ไดแ้ก่ 1) ยกร่างหลกัสูตร 
ฝึกอบรม 2) จดัท าเอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม 3) ตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรมและ 
เอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรมโดยผูเ้ช่ียวชาญ 4) การแกไ้ขปรับปรุงหลกัสูตรฝึกอบรมและ
เอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม และ 5) การทดลองน าร่องเพื่อพิจารณาความเป็นไปได ้
ในเชิงปฏิบติั ซ่ึงการตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรมและเอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม
โดยผูเ้ช่ียวชาญ มีวตัถุประสงคเ์พื่อประเมิน ความเหมาะสม ความสอดคลอ้ง และความสัมพนัธ์ 
ต่าง ๆ ก่อนน าหลกัสูตรฝึกอบรมไปใช ้ผูว้จิยัน าหลกัสูตรฝึกอบรมฉบบัร่างไปใหผู้เ้ช่ียวชาญ  
5 ท่าน ตรวจสอบ โดยใชแ้บบตรวจสอบคุณภาพ 3 ฉบบั(ภาคผนวก จ) ท่ีผูว้จิยัสร้างข้ึน ไดแ้ก่  
1) แบบตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรม 2) แบบตรวจสอบคุณภาพคู่มือประกอบการฝึกอบรม  
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และ 3) แบบตรวจสอบคุณภาพแผนการสอนซ่ึงมีผลการตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรมและ 
เอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรมโดยผูเ้ช่ียวชาญ ดงัน้ี  
  2.1  ผลการประเมินความสอดคล้องของแต่ละองค์ประกอบของหลกัสูตรฝึกอบรม  
  หลงัจากท่ีผูเ้ช่ียวชาญทั้ง 5 ท่านไดท้  าการประเมินความสอดคลอ้งของแต่ละ
องคป์ระกอบของหลกัสูตรฝึกอบรมแลว้ ผูว้ิจยัน าขอ้มูลการประเมินในเร่ืองน้ีมาวเิคราะห์หาค่า
ดชันีความสอดคลอ้งของแต่ละองคป์ระกอบของหลกัสูตรฝึกอบรม ดว้ยสถิติความตรงเชิงเน้ือหา 
(IOC: Index of item-objective congruence) รายการประเมินขอ้ใดมีค่า IOC มากกวา่หรือเท่ากบั 0.5  
ถือวา่วดัไดส้อดคลอ้งกนั และมีความเท่ียงตรงเชิงเน้ือหา ซ่ึงไดผ้ลการประเมินความสอดคลอ้งของ 
แต่ละองคป์ระกอบของหลกัสูตรฝึกอบรม ดงัแสดงในตารางท่ี 4-1  
 
ตารางท่ี 4-1 ค่าความสอดคลอ้งของแต่ละองคป์ระกอบของหลกัสูตรฝึกอบรม 
 

รายการประเมิน IOC แปลผล 

1. หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรกบัวตัถุประสงค ์
    ของหลกัสูตร 

1.00 สอดคลอ้ง 

2. หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรกบัเน้ือหาสาระของหลกัสูตร 1.00 สอดคลอ้ง 
3. หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรกบักิจกรรมการฝึกอบรม 1.00 สอดคลอ้ง 
4. หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรกบัส่ือประกอบการฝึกอบรม 1.00 สอดคลอ้ง 
5. หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรกบัการวดัและประเมินผล 
    การฝึกอบรม 

0.80 สอดคลอ้ง 

6. แผนการสอนกบัวตัถุประสงคข์องหลกัสูตร 1.00 สอดคลอ้ง 
7. แผนการสอนกบัเน้ือหาสาระของหลกัสูตร 0.80 สอดคลอ้ง 
8. แผนการสอนกบักิจกรรมการฝึกอบรม 0.80 สอดคลอ้ง 
9. แผนการสอนกบัส่ือประกอบการฝึกอบรม 1.00 สอดคลอ้ง 
10. แผนการสอนกบัการวดัและประเมินผลการฝึกอบรม 0.80 สอดคลอ้ง 
 
 จากตารางท่ี 4-1 ผลการประเมินค่าความสอดคลอ้งของแต่ละองคป์ระกอบของหลกัสูตร 
ฝึกอบรม ผูเ้ช่ียวชาญไดพ้ิจารณาแลว้เห็นวา่โครงร่างหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพท่ีผูว้จิยัสร้างข้ึน มีความสอดคลอ้งกนัในแต่ละองคป์ระกอบ โดยมีค่าดชันี 
ความสอดคลอ้งมากกวา่ 0.5 ทุกรายการ 
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  2.2  ผลการวเิคราะห์ข้อมูลการตรวจสอบความเหมาะสมของส่วนประกอบของ 
หลกัสูตรฝึกอบรม  ท าการวเิคราะห์โดยน าคะแนนจากแบบประเมินความเหมาะสมมาหาค่าเฉล่ีย 
และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน แลว้น ามาแปลความหมายโดยเปรียบเทียบกบัเกณฑค์่าเฉล่ียของ 
ความเหมาะสม การก าหนดเกณฑค์่าเฉล่ียของความเหมาะสม คือ ถา้ค่าเฉล่ียของความคิดเห็น 
ของผูเ้ช่ียวชาญตั้งแต่ 3.50 ข้ึนไปถือวา่หลกัสูตรมีคุณภาพเหมาะสม ซ่ึงไดผ้ลการประเมิน 
ความเหมาะสมของหลกัสูตรฝึกอบรมน้ี ดงัแสดงในตารางท่ี 4-2 ต่อไปน้ี 
 
ตารางท่ี 4-2 ค่าเฉล่ีย ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน และระดบัความเหมาะสมของหลกัสูตรฝึกอบรม 
 

รายการประเมิน X  SD ความเหมาะสม 

1. หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรฝึกอบรม    
1.1 แสดงใหเ้ห็นถึงความจ าเป็นในการพฒันาหลกัสูตร 
      ฝึกอบรม 

4.60 0.55 มากท่ีสุด 

1.2 มีความสมเหตุสมผลในการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม 4.60 0.55 มากท่ีสุด 
2. วตัถุประสงค์ของหลกัสูตรฝึกอบรม    

2.1 ก าหนดครอบคลุมพฤติกรรมการเรียนรู้ของ 
      ผูเ้ขา้อบรม 

4.20 0.84 มาก 

2.2 มีความเป็นไปไดท่ี้จะท าใหผู้เ้ขา้อบรมเรียนรู้ 
      ตามท่ีก าหนด  

4.20 0.84 มาก 

2.3 มีความเหมาะสมกบัเวลาในการจดักิจกรรม 
      การฝึกอบรม 

3.80 0.84 มาก 

2.4 มีความเป็นไปไดใ้นทางปฏิบติั และสามารถท าให ้
      ผูเ้ขา้รับการอบรมเกิดการเรียนรู้ 

4.40 0.89 มาก 

3. เน้ือหาสาระของการฝึกอบรม    
3.1 เน้ือหาของหลกัสูตรสามารถน าไปสู่การปฏิบติัไดจ้ริง 4.60 0.55 มากท่ีสุด 
3.2 เน้ือหามีความเหมาะสมกบัผูเ้ขา้รับการอบรม 4.60 0.55 มากท่ีสุด 
3.3 เน้ือหาแต่ละบทเรียนครอบคลุมวตัถุประสงค ์
      แต่ละบทเรียน 

4.40 0.55 มาก 

3.4 การเรียงล าดบัเน้ือหาในการฝึกอบรมมีความเหมาะสม 4.40 0.89 มาก 
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ตารางท่ี 4-2 (ต่อ) 
 

รายการประเมิน X  SD ความเหมาะสม 

4. การจัดกจิกรรมในการฝึกอบรม    
4.1 กิจกรรมและวธีิการฝึกอบรมในแต่ละบทเรียน 
      มีความเหมาะสม 

4.20 0.84 มาก 

4.2 กิจกรรมท่ีใชใ้นการฝึกอบรม ส่งเสริมใหเ้กิด 
      การเรียนรู้ 

4.40 0.89 มาก 

4.3 ความน่าสนใจของกิจกรรมและวธีิการฝึกอบรม 4.40 0.89 มาก 
5. ส่ือประกอบการฝึกอบรม    

5.1 ส่ือท่ีใชฝึ้กอบรมในแต่ละบทเรียนมีความเหมาะสม 4.40 0.55 มาก 
5.2 ส่ือการฝึกอบรมน าไปสู่การเสริมสร้างความรู้ 4.00 0.71 มาก 
5.3 ส่ือช่วยใหกิ้จกรรมการฝึกอบรมบรรลุวตัถุประสงคไ์ด ้ 4.00 0.71 มาก 

6. การวดัผลและประเมินผลการฝึกอบรม    
6.1 การวดัผลและประเมินผลเหมาะสมกบัจุดประสงค ์
      การเรียนรู้ของแต่ละบทเรียน 

4.00 1.00 มาก 

6.2 การวดัผลและประเมินผลมีความเหมาะสมหลกัสูตร 
      ฝึกอบรม 

4.20 1.10 มาก 

รวมเฉล่ีย 4.30 0.18 มาก 
 
 จากตารางท่ี 4-2 ผลการประเมินความเหมาะสมของหลกัสูตรฝึกอบรม ผูเ้ช่ียวชาญ 
ไดพ้ิจารณาแลว้เห็นวา่โครงร่างหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
ท่ีผูว้จิยัสร้างข้ึน มีความเหมาะสมในระดบัมากถึงมากท่ีสุด เม่ือพิจารณาค่าความเบ่ียงเบนมาตรฐาน  
พบวา่ ผูเ้ช่ียวชาญมีความคิดเห็นแตกต่างกนัไม่มากนกั โดยมีค่าเฉล่ียของความเหมาะสมโดยรวม 
4.30 อยูใ่นระดบัความเหมาะสมมาก และเม่ือพิจารณารายขอ้พบวา่ องคป์ระกอบของหลกัสูตร
ฝึกอบรมจ านวน 4 รายการ มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด และองคป์ระกอบของหลกัสูตร 
ฝึกอบรมจ านวน 14 รายการ มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัมาก 
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  2.3  ผลการวเิคราะห์ข้อมูลการตรวจสอบคุณภาพคู่มือประกอบการฝึกอบรม 
ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการสอนภาษารัสเซีย 2 ท่าน ท าการประเมินรายละเอียดต่าง ๆ ในคู่มือประกอบ 
การฝึกอบรมวา่ มีความเหมาะสมเพียงพอท่ีจะน าไปใชอ้ยา่งไดผ้ล โดยใชเ้กณฑก์ารวดัแบบ 
มาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดบั ซ่ึงไดผ้ลการประเมินความเหมาะสมของรายละเอียดต่าง ๆ  
ในคู่มือประกอบการฝึกอบรม ดงัแสดงในตารางท่ี 4-3 ต่อไปน้ี 
 
ตารางท่ี 4-3 ค่าเฉล่ีย ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน และระดบัความเหมาะสมของคู่มือประกอบ 
 การฝึกอบรม 
 

รายการประเมิน X  SD 
ระดับ 

ความเหมาะสม 

1. ด้านเน้ือหา    
1.1 สมบูรณ์ตรงตามจุดประสงค ์ 5.00 0.00 มากท่ีสุด 
1.2 เน้ือหามีความชดัเจนเขา้ใจง่าย 5.00 0.00 มากท่ีสุด 
1.3 น าเสนออยา่งต่อเน่ืองมีล าดบัขั้นตอน 5.00 0.00 มากท่ีสุด 
1.4 เหมาะสมกบัผูเ้รียน 5.00 0.00 มากท่ีสุด 

2. แบบฝึกหัด    
2.1 ตรงตามจุดประสงค ์ 5.00 0.00 มากท่ีสุด 
2.2 เหมาะสมกบัเน้ือหา 5.00 0.00 มากท่ีสุด 
2.3 มีความยากง่ายเหมาะสม 4.50 0.71 มากท่ีสุด 
2.4 มีรายละเอียดและขอ้มูลสมบูรณ์ 4.50 0.71 มากท่ีสุด 

3. ด้านรูปเล่ม    
3.1 ขนาดตวัอกัษรท่ีใช้ 5.00 0.00 มากท่ีสุด 
3.2 รูปภาพสอดคลอ้งกบัเน้ือหา 4.50 0.71 มากท่ีสุด 

4. ด้านประโยชน์ของคู่มือประกอบการฝึกอบรมต่อ 
    การเรียนการสอน 

   

4.1 มีประโยชน์กบัผูเ้รียน 5.00 0.00 มากท่ีสุด 
4.2 มีประโยชน์กบัวทิยากร 5.00 0.00 มากท่ีสุด 

รวมเฉล่ีย 4.88 0.32 มากท่ีสุด 
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 จากตารางท่ี 4-3 ผลการประเมินความเหมาะสมของคู่มือประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม  
หลงัการวเิคราะห์ขอ้มูลท่ีไดจ้ากการประเมินคู่มือประกอบหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซีย 
ขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพของผูเ้ช่ียวชาญ พบวา่ เม่ือพิจารณาค่าความเบ่ียงเบนมาตรฐาน 
ผูเ้ช่ียวชาญมีความคิดเห็นแตกต่างกนันอ้ยมาก โดยมีค่าเฉล่ียของความเหมาะสมโดยรวม 4.88  
อยูใ่นระดบัความเหมาะสมมากท่ีสุด และเม่ือพิจารณารายขอ้พบวา่ คู่มือประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม 
มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัมากท่ีสุดทุกรายการ  
  2.4  ผลการวเิคราะห์ข้อมูลการตรวจสอบคุณภาพแผนการสอน  
  ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการสอนภาษารัสเซีย 2 ท่าน ท าการประเมินความเหมาะสมของ
องคป์ระกอบของแผนการสอนแต่ละองคป์ระกอบ ไดแ้ก่ ช่ือแผนการสอน จุดประสงคก์ารเรียนรู้ 
เน้ือหา ส่ือและแหล่งเรียนรู้ เวลาท่ีใช ้กิจกรรมการฝึกอบรม การวดัและประเมินผล และการเรียบเรียง
และการใชภ้าษา โดยใชเ้กณฑก์ารวดัแบบมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดบั ซ่ึงไดผ้ลการประเมิน 
ความเหมาะสมขององคป์ระกอบของแผนการสอนแต่ละองคป์ระกอบ ดงัแสดงในตารางท่ี 4-4  
ต่อไปน้ี 
 
ตารางท่ี 4-4 ค่าเฉล่ีย ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน และระดบัความเหมาะสมของแผนการสอน 
 

รายการประเมิน X  SD 
ระดับ 

ความเหมาะสม 

1. การก าหนดองค์ประกอบของแผนการสอน (ภาพรวม)    
1.1 ก าหนดองคป์ระกอบของแผนการสอนครบถว้น 
      ครอบคลุมความตอ้งการจ าเป็นของการสอน 

4.50 0.71 มากท่ีสุด 

1.2 การเรียงล าดบัองคป์ระกอบของแผนการสอนเหมาะสม 4.50 0.71 มากท่ีสุด 
1.3 องคป์ระกอบภายในแผนการสอนมีความสัมพนัธ์ 
      สอดคลอ้งกนั 

4.50 0.71 มากท่ีสุด 

2. ความเหมาะสมของแต่ละองค์ประกอบในแผนการสอน    
2.1 ช่ือของแผนการสอนมีความเหมาะสม 4.50 0.71 มากท่ีสุด 
2.2 จุดประสงคก์ารเรียนรู้    

2.2.1 จุดประสงคก์ารเรียนรู้ท่ีก าหนด 
         ในแผนการสอนมีความสอดคลอ้งกบั 
         จุดประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรม 

5.00 0.00 มากท่ีสุด 
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ตารางท่ี 4-4 (ต่อ) 
 

รายการประเมิน X  SD 
ระดับ 

ความเหมาะสม 

2.2.2 จุดประสงคใ์นแผนการสอนแสดงถึง 
         ความมุ่งหวงัท่ีตอ้งการใหเ้กิดข้ึนในตวัผูเ้รียน 
         อยา่งชดัเจน 

5.00 0.00 มากท่ีสุด 

2.2.3 จุดประสงคท่ี์ก าหนดมีความเป็นไปได ้ 4.50 0.71 มากท่ีสุด 
2.3 ดา้นเน้ือหา    
เน้ือหาสอดคลอ้งกบัจุดประสงคแ์ละความสามารถ 
น าไปสู่การบรรลุจุดประสงคท่ี์ก าหนดไว ้

5.00 0.00 มากท่ีสุด 

2.4 ส่ือการสอน    
2.4.1 มีการก าหนดส่ือการสอนท่ีชดัเจนน าไปสู่ 
         การจดัเตรียมไดง่้ายและสะดวก 

5.00 0.00 มากท่ีสุด 

2.4.2 มีการเรียงล าดบัส่ือท่ีใชอ้ยา่งเหมาะสม 4.00 0.00 มาก 
2.5 เวลาท่ีก าหนดส าหรับการจดักิจกรรม 
      การเรียนการสอนมีความเหมาะสม 

3.50 0.71 มาก 

2.6 กิจกรรมการฝึกอบรม    
2.6.1 ขั้นตอนการด าเนินกิจกรรมการฝึกอบรม 4.50 0.71 มากท่ีสุด 
2.6.2 การก าหนดกิจกรรมการฝึกอบรมแต่ละขั้นตอน 
         มีความชดัเจนสามารถน าไปฏิบติัไดส้ะดวก 

5.00 0.00 มากท่ีสุด 

2.6.3 การจดัการเรียนการสอนยดึผูเ้รียน 
         เป็นศูนยก์ลาง โดยเปิดโอกาสใหผู้เ้รียน 
         มีส่วนร่วม 

5.00 0.00 มากท่ีสุด 

2.6.4 การด าเนินกิจกรรมแต่ละขั้นตอนครอบคลุม 
         สอดคลอ้งกบัการฝึกทกัษะการฟัง-พดู 
         ภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน ตามหลกัการสอน 
         ภาษาเพื่อการส่ือสาร 

5.00 0.00 มากท่ีสุด 
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ตารางท่ี 4-4 (ต่อ) 
 

รายการประเมิน X  SD 
ระดับ 

ความเหมาะสม 

2.7 การวดัและประเมินผล    
2.7.1 การวดัและประเมินผลมีความสอดคลอ้งกบั 
         จุดประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรม 

5.00 0.00 มากท่ีสุด 

2.7.2 การวดัและประเมินผลมีความสอดคลอ้งกบั 
         จุดประสงคข์องแผนการสอน 

5.00 0.00 มากท่ีสุด 

2.7.3 เคร่ืองมือท่ีใชว้ดัและประเมินผลมีความชดัเจน 
         สามารถน าไปใชไ้ดส้ะดวก 

4.50 0.71 มากท่ีสุด 

3. การเรียบเรียงและการใช้ภาษาในแผนการสอน 
    มีความเหมาะสมและอ่านเข้าใจง่าย 

5.00 0.00 มากท่ีสุด 

รวมเฉล่ีย 4.71 0.35 มากท่ีสุด 
 
 จากตารางท่ี 4-4 ผลการประเมินความเหมาะสมของแผนการสอนตามหลกัสูตรฝึกอบรม 
หลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ หลงัจากการวเิคราะห์ขอ้มูลท่ีได ้
จากการประเมินแผนการสอนตามหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ
ของผูเ้ช่ียวชาญ พบวา่ เม่ือพิจารณาค่าความเบ่ียงเบนมาตรฐาน ผูเ้ช่ียวชาญมีความคิดเห็นแตกต่างกนั 
ไม่มากนกั โดยมีค่าเฉล่ียของความเหมาะสมโดยรวม 4.71 อยูใ่นระดบัความเหมาะสมมากท่ีสุด  
และเม่ือพิจารณารายขอ้พบวา่ รายการประเมินแผนการสอนทั้งหมดจ านวนมีความเหมาะสมอยูใ่น 
ระดบัมากท่ีสุด ยกเวน้ เพียง 1 รายการเท่านั้นท่ีมีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัมาก อนัไดแ้ก่ เร่ืองเวลา 
ท่ีก าหนดส าหรับการจดักิจกรรมการเรียนการสอน 
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 3.  การแก้ไขปรับปรุงหลกัสูตรฝึกอบรม 
 ผูว้จิยัไดแ้กไ้ขปรับปรุงหลกัสูตรฝึกอบรมและเอกสารประกอบการฝึกอบรม 
เพื่อให้หลกัสูตรฝึกอบรมน้ีมีความสมบูรณ์ยิง่ข้ึน ตามขอ้เสนอแนะของผูเ้ช่ียวชาญ ก่อนน าหลกัสูตร 
ฝึกอบรมไปทดลองใชจ้ริง ดงัน้ี  
  3.1  ท าการตรวจสอบแกไ้ขเน้ือหาฝึกอบรม ทั้งการสะกดค าและโครงสร้างไวยากรณ์
ทางภาษารัสเซีย ตามค าแนะน าของผูเ้ช่ียวชาญในดา้นการสอนภาษารัสเซียทั้ง 2 ท่าน ไดแ้ก่  
การตกหล่นของการใส่เคร่ืองหมายเนน้เสียงในแต่ละค าศพัทท่ี์ผูว้จิยัมองพลาดไป และผูว้จิยั 
ใส่ความหมายของค าศพัทส์ลบัท่ีกนัระหวา่งค าวา่ นางพยาบาล (          ) กบับุรุษพยาบาล  

(        )  
  3.2  ท าการปรับเน้ือหาในเร่ืองของค าศพัทภ์าษารัสเซียให้มีความยากง่ายเหมาะสมกบั
ระดบัของผูเ้ร่ิมเรียนภาษา เช่น ค าวา่ ขอบคุณ ผูเ้ช่ียวชาญแนะน าใหส้อนเฉพาะค าวา่  п  и   о 
ยงัไม่ตอ้งสอนค าวา่  л го   ю   เพราะค าหลงัอาจจะยากส าหรับผูเ้ร่ิมตน้ 

  3.3  ใหท้  าการลดเน้ือหาสาระบางเร่ืองท่ีไม่จ  าเป็นในระดบัภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ เพื่อใหเ้หมาะสมกบัระยะเวลาท่ีใชใ้นการฝึกอบรม คือ ผูเ้ช่ียวชาญแนะน า 
ใหต้ดัเน้ือหาการสอนเร่ืองกฎการผนัค ากริยาในภาษารัสเซียออก เพราะจะใชเ้วลามากในการสอน 
ใหส้อนใหผู้เ้ขา้รับการอบรมท่องจ าเฉพาะค ากริยาท่ีตอ้งใชบ้่อย ๆ ในสถานการณ์ในโรงพยาบาล 
ไปเลย เช่นค าวา่ ตอ้งการ ( о и   ), รอ (по о  и   ) เป็นตน้ 

  3.4  แกไ้ขหลกัการและเหตุผลในคู่มือประกอบการฝึกอบรมใหส้ั้นลงไม่ให ้
เหมือนกบัหลกัการและเหตุผลของการท าวจิยั ใหเ้ขียนเพียงแค่หลกัการและเหตุผลท่ีจ าเป็นตอ้ง 
ฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานในคร้ังน้ีเท่านั้น เพื่อใหผู้เ้ขา้รับการอบรมอ่านเขา้ใจง่ายและ 
ไม่ยาวเกินไปในการอ่าน 
  3.5  การทดลองน าร่องเพื่อพิจารณาความเป็นไปไดใ้นเชิงปฏิบติั ผูว้จิยัไดน้ าหลกัสูตร
ฝึกอบรมและเอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีผา่นการประเมินจากผูเ้ช่ียวชาญ และปรับปรุง 
แกไ้ขแลว้ไปทดลองน าร่องใชก้บัพยาบาลวชิาชีพของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี  
จ านวน 10 คน ท่ีไม่ใช่กลุ่มตวัอยา่ง และมีความรู้ทางดา้นภาษารัสเซียในระดบัอ่านออกเขียนไดแ้ลว้ 
เพื่อตรวจสอบวา่หลกัสูตรฝึกอบรมและเอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรมมีความเป็นไปได ้
ในการน าไปใชเ้พียงใด และระหวา่งท าการทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมมีปัญหาและอุปสรรค
อะไรบา้ง โดยจดัการเรียนการสอนตามหลกัสูตรฝึกอบรม และด าเนินการสอนตามแผนการสอน 
ท่ีผูว้จิยัจดัท าข้ึน จ านวน 5 แผน ไดแ้ก่ แผนท่ี 8, 9, 10, 11 และแผนท่ี 12 ฝึกอบรมทุกวนั จนัทร์ พุธ  
ศุกร์ เวลา 15.00-17.00 น. ในระหวา่งวนัท่ี 1 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2559 ถึงวนัท่ี 10 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2559  
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ฝึกอบรม 5 คร้ัง รวม 10 ชัว่โมง พบวา่ ในขณะด าเนินกิจกรรมการฝึกอบรมตามแผนการสอน  
ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมใหค้วามสนใจในกิจกรรมและเน้ือหา โดยเฉพาะค าศพัทห์รือบทสนทนา 
ท่ีใชส่ื้อสารในสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมสามารถน าไปใชไ้ดใ้นการปฎิบติังานจริง  
คือ ค าศพัทแ์ละบทสนทนาในบทท่ี 3 เร่ืองการลงทะเบียนผูป่้วยและการบริการล่าม และในบทท่ี 4  
การตรวจร่างกายทัว่ไป รวมทั้งยงัใหค้วามสนใจในคู่มือประกอบการฝึกอบรมเป็นอยา่งดี ผูเ้ขา้รับ 
การฝึกอบรมทั้ง 10 คน ใหค้วามร่วมมือในการปฏิบติักิจกรรม ปัญหาท่ีพบในขณะท าการเรียน 
การสอน คือ ในระยะเร่ิมตน้ของการฝึกอบรมตามแผนการสอน พบวา่ ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม 
ส่วนใหญ่ขาดความกลา้และไม่มัน่ใจ ไม่กลา้แสดงออกทั้งดา้นการอ่านและการพูดภาษารัสเซีย  
หลงัจากด าเนินการไปไดร้ะยะหน่ึง พบวา่ ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมกลา้มากข้ึน ส่ิงน้ีท าให้ผูว้จิยัพบวา่  
การจะใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมมีความสนใจและกลา้แสดงออกยิง่ข้ึนนั้น ส่ิงส าคญัประการหน่ึง คือ 
ตวัผูส้อนหรือวทิยากรเอง วทิยากรควรสร้างความคุน้เคยกบัผูเ้รียนมากยิง่ข้ึน สร้างบรรยากาศ 
ในชั้นเรียนใหมี้ความรู้สึกผอ่นคลาย มีความเมตตา และใหค้วามส าคญักบัการเสริมแรง  
 

ตอนที ่2 ผลการศึกษาความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพ่ือการส่ือสารของ 
ผู้เข้ารับการฝึกอบรม 
 จากการทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพของ
โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา เป็นการศึกษาความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสาร
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม ซ่ึงด าเนินการโดยการน าหลกัสูตรฝึกอบรม  
และเอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม อนัประกอบไปดว้ย คู่มือประกอบการฝึกอบรม  
และแผนการสอน 15 แผนท่ีผูว้จิยัจดัท าข้ึน และผา่นการตรวจสอบคุณภาพจากผูเ้ช่ียงชาญและ 
การทดลองน าร่องแลว้ ไปใชใ้นการจดัการฝึกอบรม ในการจดักิจกรรมการฝึกอบรมด าเนินการตาม
แผนการสอนทั้ง 15 แผนท่ีพฒันาข้ึนกบักลุ่มตวัอยา่งท่ีเป็นกลุ่มเป้าหมาย ไดแ้ก่ พยาบาลวชิาชีพของ
โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี ท่ีมีความตอ้งการไดรั้บการอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ จ านวน 20 คน ในจ านวนน้ีมี ผูห้ญิง 18 คน ผูช้าย 2 คน คน ท่ีอายนุอ้ยท่ีสุด 
คือ 24 ปี และคนท่ีอายมุากท่ีสุด คือ 48 ปี โดยมีเง่ือนไขในการเขา้ฝึกอบรม คือ พยาบาลวชิาชีพ 
ทุกคนจะตอ้งมีความสนใจและเตม็ใจเขา้รับการฝึกอบรม และตอ้งมีเวลาเขา้ฝึกอบรมจนจบหลกัสูตร
อยา่งนอ้ย 80% ของระยะเวลาการฝึกอบรม โดยฝึกอบรมทุกวนั จนัทร์ พุธ ศุกร์ เวลา 15.00-17.00 น.  
ในระหวา่งวนัท่ี 15 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2559 ถึงวนัท่ี 31 มีนาคม พ.ศ. 2559 รวมเวลา 15 คร้ัง 30 ชัว่โมง  
โดยใชก้ระบวนการวจิยัเชิงทดลอง เพื่อน าผลจากการทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมไปปรับปรุง 
หลกัสูตรฝึกอบรมใหมี้ความสมบูรณ์ยิง่ข้ึน 
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 ผลการวเิคราะห์ค่าเฉล่ียของคะแนนความสามารถในการการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพือ่การส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ทั้งก่อนและหลงัการเขา้รับการฝึกอบรมของกลุ่มตวัอยา่ง  
ซ่ึงเป็นพยาบาลวชิาชีพของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา ท่ีเขา้รับการฝึกอบรมโดยใชห้ลกัสูตร
ฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพท่ีผูว้จิยัพฒันาข้ึน ปรากฏผลดงัตารางท่ี 4-5  
ต่อไปน้ี 
 
ตารางท่ี 4-5 ค่าเฉล่ียของคะแนนความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสาร 
 ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ของกลุ่มตวัอยา่ง เปรียบเทียบก่อนและหลงัเขา้รับ 
 การฝึกอบรม 
 

การทดสอบ N คะแนนเต็ม X  SD t p 
ก่อนฝึกอบรม 20 20 0.70 1.17 

27.57* .00 
หลงัฝึกอบรม 20 20 13 2.36 

**p < .01 
 
 จากตารางท่ี 4-5 พบวา่ ความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสาร 
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ของกลุ่มตวัอยา่ง จ านวน 20 คน  ซ่ึงเป็นพยาบาลวชิาชีพของโรงพยาบาล
กรุงเทพพทัยา  ท่ีเขา้รับการฝึกอบรมโดยใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับ
พยาบาลวชิาชีพท่ีผูว้จิยัพฒันาข้ึน  มีค่าเฉล่ียของคะแนนหลงัเขา้รับการฝึกอบรมสูงกวา่ 
ก่อนเขา้รับการฝึกอบรม อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 
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ตอนที ่3 ผลการศึกษาความพงึพอใจของผู้เข้ารับการอบรมทีม่ต่ีอหลกัสูตรฝึกอบรม
ภาษารัสเซียขั้นพืน้ฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
 จากการสอบถามความคิดเห็นของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมหลงัจากเขา้รับการฝึกอบรมครบ 
30 ชัว่โมง โดยใชแ้บบวดัความพึงพอใจท่ีผูว้จิยัสร้างข้ึน ปรากฏผลความพึงพอใจของผูเ้ขา้รับ 
การฝึกอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ดงัตารางท่ี 4-6  
ต่อไปน้ี 
 
ตารางท่ี 4-6 ระดบัความพึงพอใจของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซีย 
 ขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา  
 จงัหวดัชลบุรี 
 

รายการประเมิน 
N = 20 ระดับ 

ความพงึพอใจ X  SD 

1. ด้านหลกัสูตรฝึกอบรม    
1.1 หลกัสูตรฝึกอบรมมีวตัถุประสงคช์ดัเจน 4.60 0.68 มากท่ีสุด 
1.2 เน้ือหาสาระของหลกัสูตรฝึกอบรมเหมาะสมกบั 
      ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม 

4.65 0.59 มากท่ีสุด 

1.3 เน้ือหาสาระของหลกัสูตรฝึกอบรมสอดคลอ้งกบั 
      วตัถุประสงค ์

4.35 0.67 มาก 

1.4 ระยะเวลาในการฝึกอบรมมีความเหมาะสม 3.60 0.68 มาก 
1.5 ส่ิงท่ีไดรั้บจากการฝึกอบรมสามารถน าไปใชจ้ริงได ้ 4.85 0.37 มากท่ีสุด 

2. ด้านกจิกรรมในการฝึกอบรม    
2.1 กิจกรรมในการฝึกอบรมสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงค ์ 4.30 0.80 มาก 
2.2 กิจกรรมในการฝึกอบรมเหมาะสมกบัผูเ้ขา้รับ 
      การอบรม 

4.40 0.88 มาก 

2.3 กิจกรรมในการฝึกอบรมเปิดโอกาสใหผู้เ้ขา้รับ 
      การอบรมไดมี้ส่วนร่วม 

4.65 0.67 มากท่ีสุด 

2.4 กิจกรรมในการฝึกอบรมมีส่วนเสริมสร้างใหผู้เ้ขา้รับ 
      การอบรมมีปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งกนั 

4.70 0.47 มากท่ีสุด 
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ตารางท่ี 4-6 (ต่อ) 
 

รายการประเมิน 
N = 20 ระดับ 

ความพงึพอใจ X  SD 
3. ด้านส่ือและอุปกรณ์ในการฝึกอบรม    

3.1 คู่มือประกอบการฝึกอบรมมีความเหมาะสม 4.40 0.94 มาก 
3.2 แบบฝึกหดัมีความเหมาะสม      4.40 0.94 มาก 
3.3 อุปกรณ์ประกอบการฝึกอบรมมีความเหมาะสม 4.45 0.60 มาก 
3.4 สถานท่ีฝึกอบรมมีความเหมาะสม 4.80 0.83 มากท่ีสุด 

4. ด้านการวดัผลและประเมินผลการฝึกอบรม    
4.1 การวดัผลและประเมินผลสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงค ์
      ของการฝึกอบรม 

4.60 0.60 มากท่ีสุด 

4.2 วธีิการวดัผลและประเมินผลมีความชดัเจน 4.05 0.89 มาก 
4.3 วธีิการวดัผลและประเมินผลมีความเหมาะสม 
      แสดงถึงความสามารถทางภาษาท่ีไดรั้บการอบรมมา 
      ไดอ้ยา่งแทจ้ริง 

4.45 0.83 มาก 

รวมเฉล่ีย 4.45 0.19 มาก 
 
 จากตารางท่ี 4-6 พบวา่ ความพึงพอใจของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรม
ภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
โดยรวมมีความพึงพอใจ อยูใ่นระดบัมาก ( X  = 4.45) เม่ือพิจารณาเป็นรายขอ้ พบวา่ ประเด็นท่ีมี 
ค่าเฉล่ียของคะแนนอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด ( X  = 4.60-4.85) มีจ  านวน 7 ขอ้ คือ1) ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม 
พึงพอใจมากท่ีสุด ในเร่ือง ส่ิงท่ีไดรั้บจากการฝึกอบรมสามารถน าไปใชจ้ริงได ้2) ผูเ้ขา้รับ 
การฝึกอบรมพึงพอใจมากท่ีสุด ในเร่ือง สถานท่ีฝึกอบรมมีความเหมาะสม 3) ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม 
พึงพอใจมากท่ีสุด ในเร่ือง กิจกรรมในการฝึกอบรมมีส่วนเสริมสร้างใหผู้เ้ขา้รับการอบรม 
มีปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งกนั 4) ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมพึงพอใจมากท่ีสุด ในเร่ือง เน้ือหาสาระของ 
หลกัสูตรฝึกอบรมเหมาะสมกบัผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม 5) ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมพึงพอใจมากท่ีสุด  
ในเร่ืองกิจกรรมในการฝึกอบรมเปิดโอกาสใหผู้เ้ขา้รับการอบรมไดมี้ส่วนร่วม 6) ผูเ้ขา้รับ 
การฝึกอบรมพึงพอใจมากท่ีสุด ในเร่ือง หลกัสูตรฝึกอบรมมีวตัถุประสงคช์ดัเจน และ 7) ผูเ้ขา้รับ 
การฝึกอบรมพึงพอใจมากท่ีสุด ในเร่ือง การวดัผลและประเมินผลสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงคข์อง 
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การฝึกอบรม  ส่วนประเด็นท่ีเหลือจ านวน 9 ขอ้ มีค่าเฉล่ียของคะแนนความพึงพอใจ อยูใ่นระดบัมาก 
( X  = 3.60-4.45) ซ่ึงขอ้ท่ีมีค่าเฉล่ียของคะแนนความพึงพอใจ 3.60 คือ เร่ือง ระยะเวลาในการฝึกอบรม 
มีความเหมาะสม 
 ขอ้สรุปความคิดเห็นเพิ่มเติมของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมในส่วนท่ีเป็นปลายเปิด ไดแ้ก่ 
 จากการวเิคราะห์เน้ือหาเก่ียวกบัความคิดเห็นเพิ่มเติมในส่วนท่ีเป็นปลายเปิดของ 
แบบประเมินความพึงพอใจของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซีย 
ขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี ท่ีผูว้จิยั
พฒันาข้ึน ผลการวเิคราะห์เน้ือหาสรุปไดว้า่ ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมมีความคิดเห็นในดา้นต่าง ๆ  
อยา่งสอดคลอ้งกนั คือ  
 1.  ดา้นจุดมุ่งหมายของการเรียนภาษารัสเซีย พบวา่ ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมตั้งวตัถุประสงค์
ของการเรียนภาษารัสเซียเพื่อตอ้งการพฒันาความสามารถในการใชภ้าษารัสเซียเพื่อการส่ือสาร 
ในสถานการณ์จริงในงานของตนเองใหดี้ข้ึน โดยเฉพาะดา้นทกัษะการฟัง-พูด  
 2.  ดา้นส่ิงท่ีไดจ้ากการฝึกอบรม พบวา่ ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมส่วนใหญ่มีความกลา้ท่ีจะใช้
ภาษารัสเซียกบัคนไขช้าวรัสเซียมากข้ึน มีปฏิสัมพนัธ์กบัคนไขช้าวรัสเซียมากข้ึน มีความเขา้ใจ 
ส่ิงท่ีคนไขช้าวรัสเซียพูดมากข้ึน สามารถอ่านค าภาษารัสเซียไดค้ล่องมากข้ึน   
 3.  ส่ิงท่ีไดเ้กินคาดหวงั เช่น เกิดความสนใจท่ีจะศึกษาภาษารัสเซียใหม้ากข้ึนไปอีก  
เกิดความตอ้งการท่ีจะน าความรู้ในตวัภาษารัสเซียไปทดลองใช ้เกิดความรู้สึกท่ีดีต่อภาษารัสเซีย
เพิ่มมากข้ึน และเกิดความภาคภูมิใจท่ีไดเ้ห็นความสามารถทางภาษารัสเซียของตนเอง   
 4.  ดา้นประโยชน์ท่ีจะน าไปใช ้คือ สามารถน าความรู้ท่ีไดใ้นการฝึกอบรมคร้ังน้ี 
ไปต่อยอดได ้เช่น ความสามารถในการเปิดพจนานุกรมหาค าศพัทภ์าษารัสเซียท่ีจ  าเป็นและ 
น าค าศพัทเ์หล่านั้นไปใชไ้ดเ้องในอนาคต การประยกุตค์วามรู้ในตวัภาษาไปใชใ้นการส่ือสาร 
ทั้งทางดา้นการฟัง-พูด และการอ่าน การเขียน   
 5.  ดา้นปัญหาท่ีพบ คือ ระยะเวลาในการฝึกอบรมและท ากิจกรรมทางภาษาในหอ้งเรียน
มีนอ้ย และผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมมีภาระงานพยาบาลท่ีตอ้งรับผดิชอบอ่ืน ๆ อีกมากจึงอาจจะไม่มีเวลา 
ในการฝึกฝนอยา่งเตม็ท่ี 
 6.  ความคิดเห็นอ่ืน ๆ ของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมในคร้ังน้ี คือ ไดรู้้จกัการน าความรู้
ความสามารถดา้นภาษารัสเซียไปประยกุตสู่์การเรียนรู้ในสาขาวชิาอ่ืน ๆ และอยากใหข้ยายการจดั 
หลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียส าหรับงานพยาบาลน้ีไปสู่พยาบาลวชิาชีพคนอ่ืน ๆ เพราะจะท าให ้
งานหรือการใหบ้ริการส าหรับคนไขช้าวรัสเซียมีคุณภาพท่ีดีข้ึน สร้างความประทบัใจใหแ้ก่คนไข ้
ชาวรัสเซียมากข้ึน การฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพคร้ังน้ีท าใหเ้กิด 
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ความภาคภูมิใจในตนเอง และคนไขช้าวรัสเซียหลายคนมีความพอใจและดีใจเม่ือเห็นวา่ตวัเอง 
พอจะส่ือสารภาษารัสเซียได ้อีกทั้งยงัไดรั้บค าชมจากหวัหนา้แผนกของตน ตลอดจนอาจจะมีผล 
ในการไดรั้บการปรับเงินเดือนข้ึนในอนาคตเน่ืองจากความสามารถทางดา้นภาษารัสเซียอีกดว้ย  
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บทที ่5 
สรุปผล อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
 การวจิยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน 
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี ศึกษาประสิทธิผล 
ของหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ และเพื่อศึกษาความพึงพอใจ
ของผูเ้ขา้รับการอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ  
โดยมีขั้นตอนการด าเนินการวจิยั 4 ขั้นตอน คือ ขั้นตอนท่ี 1 การศึกษาและวเิคราะห์ขอ้มูลพื้นฐาน  
เป็นขั้นตอนของการศึกษาแนวคิดพื้นฐานในการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีถูกตอ้ง และศึกษา 
รวบรวมส ารวจขอ้มูลพื้นฐานและวเิคราะห์ความตอ้งการจ าเป็นในการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม 
ภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี  
ขั้นตอนท่ี 2 การสร้างและตรวจสอบคุณภาพของหลกัสูตรฝึกอบรม โดยเร่ิมจากการยกร่างหลกัสูตร 
ฝึกอบรม ก าหนดองคป์ระกอบของหลกัสูตรฝึกอบรม จดัท าเอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม  
และด าเนินการตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรมฉบบัร่าง และเอกสารประกอบหลกัสูตร 
ฝึกอบรม ดว้ยการตรวจสอบคุณภาพโดยผูเ้ช่ียวชาญ และทดลองน าร่องใชก้บัพยาบาลวชิาชีพของ
โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา ท่ีไม่ใช่กลุ่มตวัอยา่ง เพื่อพิจารณาความเป็นไปไดใ้นเชิงปฏิบติั ขั้นตอนท่ี 3  
การทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมกบักลุ่มตวัอยา่ง เคร่ืองมือท่ีใชส้ าหรับการทดลอง ไดแ้ก่ 1) หลกัสูตร 
ฝึกอบรม 2) คู่มือประกอบการฝึกอบรม 3) แผนการสอน 4) แบบทดสอบวดัความสามารถ 
ในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ และ 5) แบบวดัความพึงพอใจ 
ของผูเ้ขา้รับการอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรม โดยน าไปทดลองใชก้บักลุ่มตวัอยา่ง ไดแ้ก่ พยาบาล 
วชิาชีพของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี จ  านวน 20 คน ท่ีไดจ้ากการเลือกแบบเจาะจง  
โดยมีเง่ือนไข คือ มีความสนใจและเตม็ใจเขา้รับการฝึกอบรม และตอ้งมีเวลาเขา้ฝึกอบรมจนจบ 
หลกัสูตร อยา่งนอ้ย 80% ของระยะเวลาการฝึกอบรม หลงัจากจบการทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรม  
มีการเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนก่อนการฝึกอบรมและหลงัฝึกอบรมดว้ย สถิติ t-test for 
dependent samples และประเมินความพึงพอใจของกลุ่มตวัอยา่งท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรม และสุดทา้ย  
ขั้นตอนท่ี 4 การประเมินผลและปรับปรุงแกไ้ขหลกัสูตรฝึกอบรม ผูว้จิยัไดน้ าผลการประเมิน 
การทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: 
โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี มาปรับปรุงแกไ้ขใหมี้ความเหมาะสมและมีความสมบูรณ์ 
ยิง่ข้ึนในโอกาสต่อไป 
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สรุปผลการวจิัย 
 ผลการวจิยัสรุปได ้ดงัน้ี 
 1.  ไดห้ลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ท่ีมีองคป์ระกอบ 
ดงัน้ี หลกัการและเหตุผล วตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรม เน้ือหาสาระของหลกัสูตรฝึกอบรม 
กิจกรรมการฝึกอบรม ส่ือประกอบการฝึกอบรม การวดัและประเมินผลการฝึกอบรม ไดเ้อกสาร
ประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม ไดแ้ก่ คู่มือประกอบการฝึกอบรม และ แผนการสอน 15 แผน  
โดยมีการตรวจสอบคุณภาพของหลกัสูตรฝึกอบรม และเอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม 
โดยผูเ้ช่ียวชาญ ก่อนน าไปทดลองใช ้ซ่ึงผูเ้ช่ียวชาญพิจารณาแลว้เห็นวา่โครงร่างหลกัสูตรฝึกอบรม
ภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพท่ีผูว้จิยัสร้างข้ึนมีค่าเฉล่ียของความเหมาะสม
โดยรวมอยูใ่นระดบัมาก ( X  = 4.30) คู่มือประกอบหลกัสูตรฝึกอบรมมีค่าเฉล่ียของความเหมาะสม
โดยรวมอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด ( X  = 4.88) และแผนการสอนมีค่าเฉล่ียของความเหมาะสมโดยรวม 
อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด ( X  = 4.71)  
 2.  ผลการเปรียบเทียบคะแนนทดสอบความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมหลงัฝึกอบรม โดยรวมมีค่าเฉล่ีย 
สูงกวา่ก่อนฝึกอบรมอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั  .01 
 3.  ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมมีความพึงพอใจต่อหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพท่ีพฒันาข้ึนอยูใ่นระดบัมากข้ึนไป 
 

อภิปรายผลการวจิัย 
 การอภิปรายผลการวจิยัเร่ือง การพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ มีประเด็นท่ีสามารถน ามาอภิปรายผลในแต่ละขั้นตอนได ้ดงัน้ี 
 1.  จากผลการวจิยัท่ีไดห้ลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
ซ่ึงมีองคป์ระกอบหลกัส าคญัของหลกัสูตรฝึกอบรม ไดแ้ก่ หลกัการและเหตุผล วตัถุประสงค ์
ของหลกัสูตรฝึกอบรม เน้ือหาสาระของหลกัสูตรฝึกอบรม กิจกรรมการฝึกอบรม ส่ือประกอบ 
การฝึกอบรม การวดัและประเมินผลการฝึกอบรม และไดเ้อกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรม ไดแ้ก่  
คู่มือประกอบการฝึกอบรม และ แผนการสอนส าหรับ 15 หน่วยการเรียนรู้ โดยมีการตรวจสอบ 
คุณภาพของหลกัสูตรฝึกอบรม และเอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรมโดยผูเ้ช่ียวชาญ ก่อนน าไป
ทดลองใช ้ซ่ึงผูเ้ช่ียวชาญพิจารณาแลว้เห็นวา่โครงร่างหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน 
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพท่ีผูว้จิยัสร้างข้ึนมีค่าเฉล่ียของความเหมาะสมโดยรวมอยูใ่นระดบัมาก  
( X  = 4.30) คู่มือประกอบการฝึกอบรมมีค่าเฉล่ียของความเหมาะสมโดยรวมอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด  
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( X  = 4.88) และแผนการสอนมีค่าเฉล่ียของความเหมาะสมโดยรวมอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด  
( X  = 4.71) ท่ีเป็นดงัน้ี เพราะผูว้จิยัด าเนินการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมอยา่งเป็นขั้นเป็นตอน  
โดยเร่ิมจากการวิเคราะห์ขอ้มูลพื้นฐานถึงความจ าเป็นใหมี้การเรียนการสอนภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน
ท่ีเนน้ทกัษะการฟัง-การพูด ใหแ้ก่พยาบาลวชิาชีพของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา เน่ืองจากมีคนไข ้
ชาวรัสเซียเขา้มาใชบ้ริการท่ีโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาเป็นจ านวนมาก และมีปัญหาดา้นการส่ือสาร 
อยา่งมาก  เน่ืองจากชาวรัสเซียส่วนใหญ่ไม่สามารถพูดภาษาองักฤษได ้พยาบาลวชิาชีพของ
โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาจึงมีความจ าเป็นจะตอ้งเรียนรู้ภาษารัสเซียเป็นอยา่งยิง่ ท  าให้ผูว้จิยัได ้
ขอ้มูลพื้นฐานท่ีจะน ามาเป็นพื้นฐานในการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับ 
แกปั้ญหาน้ี ผูว้จิยัศึกษาแนวทางการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมจากนกัการศึกษาทางดา้นการพฒันา 
หลกัสูตร และศึกษางานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม จากการศึกษาเร่ือง 
การพฒันาหลกัสูตร พบวา่ หลกัสูตรจะมีประสิทธิภาพและเป็นประโยชน์ต่อผูเ้ขา้รับการอบรม 
จนสามารถน าไปใชไ้ดจ้ริงนั้น หลกัสูตรจะตอ้งเป็นไปตามความตอ้งการของผูเ้ขา้รับการอบรม  
และตอ้งผา่นการตรวจสอบแกไ้ขขอ้บกพร่องตามค าแนะน าของผูเ้ช่ียวชาญ ผูว้ิจยัจึงน าขอ้มูล 
ท่ีไดม้าก าหนดองคป์ระกอบของหลกัสูตรฝึกอบรม สร้างความสัมพนัธ์ระหวา่งองคป์ระกอบต่าง ๆ  
แลว้เขียนรายละเอียดขององคป์ระกอบอยา่งชดัเจน สร้างเป็นหลกัสูตรฝึกอบรมฉบบัร่าง พร้อมทั้ง 
จดัท าเอกสารประกอบการฝึกอบรม ซ่ึงประกอบดว้ย คู่มือประกอบการฝึกอบรม และแผนการสอน 
15 แผน แลว้จึงน าไปใหผู้เ้ช่ียวชาญไดต้รวจสอบคุณภาพของหลกัสูตรฝึกอบรม และเอกสาร 
ประกอบการฝึกอบรม เพื่อพิจารณาความเหมาะสม ผูเ้ช่ียวชาญไดพ้ิจารณาแลว้ เห็นวา่ องคป์ระกอบ 
ของหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีผูว้จิยัพฒันาข้ึนมีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัมากถึงมากท่ีสุด เม่ือพิจารณา 
ค่าความเบ่ียงเบนมาตรฐาน (SD = .18) พบวา่ ผูเ้ช่ียวชาญมีความคิดเห็นแตกต่างกนัไม่มากนกั  
โดยมีค่าเฉล่ียของความเหมาะสมโดยรวม 4.30 อยูใ่นระดบัความเหมาะสมมาก และผลการประเมิน
ความสอดคลอ้งของแต่ละองคป์ระกอบของหลกัสูตรฝึกอบรม พบวา่ ค่าดชันีความสอดคลอ้ง 
มีค่ามากกวา่ 0.5 ทุกรายการ แสดงวา่หลกัสูตรฝึกอบรมฉบบัร่างมีความสอดคลอ้งกนัทุกประเด็น 
ส่วนคู่มือประกอบการฝึกอบรมมีค่าเฉล่ียของความเหมาะสมโดยรวม 4.88  อยูใ่นระดบัความเหมาะสม 
มากท่ีสุด และแผนการสอนมีค่าเฉล่ียของความเหมาะสมโดยรวม 4.71  อยูใ่นระดบัความเหมาะสม 
มากท่ีสุดเช่นกนั  
 และผูว้จิยัยงัไดน้ าหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีพฒันาข้ึนไปทดลองน าร่องกบัพยาบาลวชิาชีพ  
จ านวน 10 คน ท่ีไม่ใช่กลุ่มตวัอยา่ง และมีความรู้ทางดา้นภาษารัสเซียในระดบัอ่านออกเขียนไดแ้ลว้ 
เพื่อตรวจสอบวา่หลกัสูตรฝึกอบรมและเอกสารประกอบหลกัสูตรฝึกอบรมมีความเป็นไปไดใ้น 
การน าไปใชเ้พียงใด และระหวา่งท าการทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมมีปัญหาและอุปสรรคอะไรบา้ง  
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โดยจดัการเรียนการสอนตามหลกัสูตรฝึกอบรม และด าเนินการสอนตามแผนการสอนท่ีผูว้จิยั 
จดัท าข้ึน จ านวน 5 หน่วยการเรียนรู้ ฝึกอบรมทุกวนัจนัทร์ พุธ ศุกร์ เวลา 15.00-17.00 น. ฝึกอบรม  
5 คร้ัง คร้ังละ 2 ชัว่โมง รวม 10 ชัว่โมง พบวา่ ในขณะด าเนินกิจกรรมการฝึกอบรมตามแผนการสอน  
ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมใหค้วามสนใจในกิจกรรมและเน้ือหา โดยเฉพาะค าศพัทแ์ละบทสนทนา 
ท่ีใชส่ื้อสารในสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมสามารถน าไปใชไ้ดใ้นการปฎิบติังานไดจ้ริง 
รวมทั้งยงัใหค้วามสนใจในคู่มือประกอบการฝึกอบรมเป็นอยา่งดี ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมทั้ง 10 คน 
ใหค้วามร่วมมือในการปฏิบติักิจกรรม ปัญหาท่ีพบในขณะท าการเรียนการสอนคือ ในระยะเร่ิมตน้
ของการฝึกอบรมตามแผนการสอน ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมส่วนใหญ่ขาดความกลา้และไม่มัน่ใจ  
ไม่กลา้แสดงออกทั้งดา้นการอ่านและการพูดภาษารัสเซีย หลงัจากด าเนินการไปไดร้ะยะหน่ึง พบวา่ 
ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมกลา้มากข้ึน ส่ิงน้ีท าใหผู้ว้จิยัพบวา่ การจะใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมมีความสนใจ
และกลา้แสดงออกยิง่ข้ึนนั้น ส่ิงส าคญัประการหน่ึง คือ ตวัผูส้อนหรือวทิยากรเอง ควรสร้าง 
ความคุน้เคยกบัผูเ้รียนมากยิง่ข้ึน สร้างบรรยากาศในชั้นเรียนใหมี้ความรู้สึกผอ่นคลาย มีความเมตตา  
เป็นกลัยานมิตรกบัผูเ้รียนและตอ้งใหค้วามส าคญักบัการเสริมแรงดว้ย เช่น การใหค้  าชมเม่ือผูเ้รียน 
กลา้ตอบค าถามเป็นภาษารัสเซียกบัวทิยากร เป็นตน้  
 ในการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม ผูว้จิยัไดน้ าเอาแนวคิดการพฒันาหลกัสูตรตามแนวคิด
ของทาบา (Taba, 1962, p. 12), อเล็กซานเดอร์ และเลวสิ (Saylor, Alexander, & Lewis, 1981,  
pp. 28-39) และวชิยั  วงษใ์หญ่ (2533, หนา้ 1-23)  มาเป็นแนวทางในการด าเนินการพฒันาหลกัสูตร
ฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพอยา่งเป็นระบบ อนัมี 4 ขั้นตอนหลกั ไดแ้ก่  
1) การศึกษาและวเิคราะห์ขอ้มูลพื้นฐาน 2) การสร้างและตรวจสอบคุณภาพของหลกัสูตรฝึกอบรม  
3) การทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรม 4) การประเมินผลและการปรับปรุงแกไ้ขหลกัสูตรฝึกอบรม  
และในการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม พบวา่ หลกัสูตรฝึกอบรมจะมีประสิทธิภาพและประโยชน์ต่อ 
ผูเ้ขา้รับการอบรมจนสามารถน าไปใชไ้ดจ้ริงนั้น หลกัสูตรจะตอ้งเป็นไปตามความตอ้งการของ 
ผูเ้ขา้รับการอบรม เป็นไปตามความคิดเห็นของผูเ้ช่ียวชาญในแต่ละองคป์ระกอบท่ีส าคญัของ 
หลกัสูตร และสามารถน าไปปรับใชใ้นชีวติประจ าวนัได ้องคป์ระกอบท่ีส าคญัของหลกัสูตรนั้น  
ประกอบดว้ย 1) หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรฝึกอบรม 2) วตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรม  
3) เน้ือหาสาระท่ีน ามาอบรม 4) กิจกรรมการฝึกอบรม 5) ส่ือการฝึกอบรม และ 6) การวดัและ
ประเมินผลการฝึกอบรม ซ่ึงสอดคลอ้งกบัธ ารง  บวัศรี (2542, หนา้ 7-8) ท่ีก าหนดองคป์ระกอบ 
ของหลกัสูตรไว ้6 ประการ คือ 1) จุดมุ่งหมายของหลกัสูตร 2) จุดประสงคข์องการเรียนการสอน 
3) เน้ือหาสาระและประสบการณ์ 4) ยทุธศาสตร์การเรียนการสอน 5) วสัดุอุปกรณ์และส่ือการเรียน 
การสอน 6) การประเมินผล และในส่วนของกระบวนการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม 4 ขั้นตอน 
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ท่ีกล่าวมานั้น สอดคลอ้งกบัผลการวจิยัของจิตรา  ชูมณี (2546, บทคดัยอ่), รพีพรรณ  เจริญทศันศิริ 
(2548, หนา้ 80) และธีรวฒิุ  ใหม่เอ่ียม (2557, หนา้ 124) ท่ีมีด าเนินการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม  
4 ขั้นตอนเช่นกนั คือ 1) การศึกษาและวเิคราะห์ขอ้มูลพื้นฐาน 2) การสร้างและตรวจสอบคุณภาพ 
ของหลกัสูตรฝึกอบรม 3) การทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรม และ 4) การประเมินผลและการปรับปรุง 
แกไ้ขหลกัสูตรฝึกอบรม 
 จากผลการประเมินคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรมโดยผูเ้ช่ียวชาญ  และผลท่ีไดจ้าก 
การทดลองใชน้ าร่องตามท่ีไดก้ล่าวมา ท าใหเ้ช่ือไดว้า่หลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน 
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา :โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี เป็นหลกัสูตรฝึกอบรม 
ท่ีมีคุณภาพและสามารถน าไปใชไ้ดจ้ริง 
 2.  ผลการเปรียบเทียบคะแนนทดสอบความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมหลงัฝึกอบรม โดยรวมมีค่าเฉล่ีย 
สูงกวา่ก่อนฝึกอบรมอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั  .01 ท่ีเป็นดงัน้ี เพราะวา่การจดักิจกรรม 
การฝึกอบรมท่ีก าหนดไวใ้นแต่ละแผนการสอนนั้น มีแนวการด าเนินการจดักิจกรรมอยา่งเป็น 
ขั้นเป็นตอน ตามกระบวนการจดักิจกรรมการเรียนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร (3p) ในหลกัสูตร
ฝึกอบรมท่ีไดพ้ฒันาข้ึน ในแต่ละบทเรียนจะเร่ิมจาก 1) ขั้นน าเสนอเน้ือหา (Presentation)  
ในการน าเสนอเน้ือหาจะเนน้ใหผู้เ้รียนไดเ้รียนรู้และท าความเขา้ใจเก่ียวกบัความหมายและวธีิการ 
ใชภ้าษาท่ีเหมาะสมกบัสถานการณ์ต่างๆ ควบคู่ไปกบัการเรียนรู้กฎเกณฑท์างภาษา ไม่วา่จะเป็น
ทางดา้นการออกเสียง ความหมาย ค าศพัท ์และโครงสร้างไวยากรณ์ โดยวทิยากรเสนอบริบทหรือ
สถานการณ์แก่ผูเ้รียน ดว้ยการเล่าเร่ืองใหฟั้ง หรืออ่านให้ฟัง ในขณะเดียวกนัก็ท าการกระตุน้ 
การเรียนรู้ (Elicitation) โดยตรวจสอบดูวา่ผูเ้รียนเขา้ใจเร่ืองท่ีฟังหรืออ่านเพียงใด เช่น ถามค าถาม 
ใหต้อบหรือกระตุน้ให้ผูเ้รียนพูด ถา้ผูเ้รียนสามารถตอบไดห้รือสามารถใชภ้าษาได้ก็ไม่จ  าเป็นตอ้ง 
เสียเวลาในการน าเสนอเน้ือหามากนกั แต่ถา้ผูเ้รียนตอบไดบ้า้งหรือไม่ไดเ้ลย วทิยากรตระหนกัวา่ 
จ าเป็นตอ้งสอนหรืออธิบายเน้ือหาทางภาษาดงักล่าวใหผู้เ้รียนเขา้ใจ และในการสอนวิทยากรตอ้ง 
อธิบายและแสดงใหผู้เ้รียนเห็นวา่เน้ือหาทางภาษานั้นมีรูปแบบ วธีิการใช ้และมีความหมายอยา่งไร  
ขั้นต่อมาของการจดักิจกรรมการเรียนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร คือ 2) ขั้นการฝึก (Practice) 
เป็นขั้นตอนท่ีใหผู้เ้รียนฝึกใชภ้าษาท่ีเพิ่งเรียนรู้ใหม่ในลกัษณะของการฝึกแบบควบคุมหรือช้ีน า  
(Controlled Practice) โดยวทิยากรเป็นผูน้ าในการฝึก โดยทัว่ไปการฝึกในชั้นน้ีมีจุดมุ่งหมายให ้
ผูเ้รียนจดจ ารูปแบบของภาษาได ้จึงเนน้ท่ีความถูกตอ้งของภาษาเป็นหลกัแต่มีจุดมุ่งหมายใหผู้เ้รียน 
ไดท้  าความเขา้ใจเก่ียวกบัความหมายและวธีิการใชรู้ปแบบภาษานั้น ๆ ดว้ยเช่นกนั การฝึกแบบ 
ควบคุมน้ีในขั้นเร่ิมแรกมกัใชว้ธีิการฝึกแบบกลไก (Mechanical drill) หรือบางคร้ังเรียกวา่  
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การฝึกซ ้ า ๆ (Repetition drill) คือ เป็นการใหผู้เ้รียนฝึกซ ้ า ๆ ตามตวัอยา่ง จนกระทัง่สามารถจ าได ้
และใชรู้ปแบบภาษานั้นได ้แต่ยงัไม่เนน้ในดา้นความหมาย ดงันั้นในการฝึกแบบน้ีผูเ้รียนอาจจะ 
เขา้ใจหรือไม่เขา้ใจความหมายของรูปภาษาท่ีฝึกก็ได ้สอดคลอ้งตามท่ี เออร์ (Ur, 1996, p. 83)  
ไดก้ล่าวไวว้า่ ในขั้นการฝึกนั้น นอกจากผูเ้รียนจะไดรั้บการฝึกในดา้นรูปแบบของภาษาแลว้ ผูเ้รียน 
จะตอ้งไดฝึ้กทั้งในดา้นความหมายของภาษาอีกดว้ย และขั้นสุดทา้ยของการจดักิจกรรมการเรียน 
การสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร คือ 3) ขั้นการใชภ้าษา (Production) เป็นขั้นการเช่ือมโยงการเรียนรู้ 
ภาษาในหอ้งเรียนกบัการน าภาษาไปใชจ้ริงนอกชั้นเรียน การฝึกใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารโดยทัว่ไป 
มีจุดมุ่งหมายใหผู้เ้รียนสามารถใชภ้าษาในสถานการณ์ต่าง ๆ ไดด้ว้ยตนเอง โดยวทิยากรเป็น 
ผูแ้นะแนวทางเท่านั้น การฝึกใชภ้าษาในลกัษณะน้ีมีประโยชน์ในแง่ท่ีช่วยทั้งผูส้อนและผูเ้รียนได ้
รู้วา่ผูเ้รียนเขา้ใจและเรียนรู้ภาษาไปแลว้มากนอ้ยเพียงใด ซ่ึงการท่ีจะถือวา่ผูเ้รียนไดเ้รียนรู้แลว้ 
อยา่งแทจ้ริง ก็คือ การท่ีผูเ้รียนสามารถใชภ้าษาไดเ้องโดยอิสระ 
 และในช่วงการทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรมกบักลุ่มตวัอยา่ง ไดแ้ก่ พยาบาลวชิาชีพของ 
โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จ านวน 20 คน ท่ีไดจ้ากการเลือกแบบเจาะจง โดยมีเง่ือนไข คือ มีความสนใจ
และเตม็ใจเขา้รับการฝึกอบรม และตอ้งมีเวลาเขา้ฝึกอบรมจนจบหลกัสูตร อยา่งนอ้ย 80%  
ของระยะเวลาการฝึกอบรม ฝึกอบรมทุกวนัจนัทร์ พุธ ศุกร์ เวลา 15.00-17.00 น. ฝึกอบรมทั้งหมด  
15 คร้ัง รวม 30 ชัว่โมง พบวา่ ในชัว่โมงแรก ๆ ของการฝึกอบรม ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมส่วนใหญ่ 
ขาดความกลา้และไม่มัน่ใจ ไม่กลา้แสดงออกทั้งดา้นการอ่านออกเสียงและการพูดประโยคภาษารัสเซีย 
และยงัไม่กลา้ถามค าถามวทิยากรผูส้อน (คือตวัผูว้จิยัเอง) แต่หลงัจากด าเนินการไปไดร้ะยะหน่ึง 
พบวา่ ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมมีความกลา้มากข้ึน ส่ิงส าคญัประการหน่ึง คือ ตวัวทิยากรเองไดพ้ยายาม
ใหค้วามเป็นกนัเอง  สร้างความคุน้เคยกบัผูเ้รียนมากยิง่ข้ึน โดยการสอนอยา่งใบหนา้ยิม้แยม้แจ่มใส 
เพื่อสร้างบรรยากาศในชั้นเรียนใหมี้ความรู้สึกผอ่นคลาย มีความเมตตากบัผูเ้รียนท่ีอาจจะเรียนรู้ 
ไดช้า้กวา่เพื่อน ๆ กิจกรรมแบบกลุ่มเป็นกิจกรรมท่ีสามารถสร้างความผอ่นคลายและสนุกสนาน 
ในหอ้งฝึกอบรมอยา่งเห็นไดช้ดั หลงัจากท่ีผูเ้รียนมีความผอ่นคลายในหอ้งเรียน  ผูว้จิยัสังเกต 
เห็นไดว้า่ ผูเ้รียนจะมีความกลา้ท่ีจะสนทนาภาษารัสเซียประโยคสั้น ๆ มากข้ึน เช่น การทกัทาย 
และบอกลากบัวทิยากรเป็นภาษารัสเซีย และในชัว่โมงต่อมาผูเ้รียนก็ทกัทายวทิยากรและเพื่อน ๆ  
ในหอ้งเรียนเป็นภาษารัสเซียอยา่งมัน่ใจมากข้ึน นอกจากนั้น หลงัจากท่ีไดฝึ้กอบรมไปแลว้ 
ประมาณ 6 คร้ัง (12 ชัว่โมง) ผูเ้รียนจะกลบัมาเล่าใหว้ทิยากรฟังวา่ไดล้องน าประโยคต่าง ๆ  
ไปพูดกบัคนไขรั้สเซียจริง ๆ แลว้ไดผ้ลดี คือ คนไขเ้ขา้ใจและยิม้แยม้กบัผูเ้รียนมากกวา่ท่ีผา่นมา  
จุดน้ีจึงท าให้ผูเ้รียนยิง่ขยนัท าการบา้น ท่องศพัท ์และมาเรียนตรงเวลาและพยายามไม่ขาดเรียน 
เพราะอยากไดป้ระโยคใหม่ ๆ เพื่อไปใชพู้ดในงานต่อไป มีผูเ้รียนบางคนเล่าใหว้ทิยากรฟังวา่ 
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ไดรั้บค าช่ืนชมจากหวัหนา้แผนก โดยหวัหนา้แผนกไดบ้อกกบัผูเ้รียนวา่หากสามารถน าภาษารัสเซีย 
ท่ีเรียนมาไปใชส้นทนาในงานไดอ้ยา่งคล่องแคล่วผูเ้รียนจไดรั้บการพิจารณาในการข้ึนเงินเดือนดว้ย  
นอกจากน้ีในชัว่โมงสุดทา้ยของการฝึกอบรมเป็นชัว่โมงของการประเมินผลดว้ยการทดสอบ 
การสนทนาโดยการใชบ้ทบาทสมมติ ผูเ้รียนทุกคนมีความตั้งใจและเตรียมตวัมาอยา่งดีและ 
ไดผ้ลลพัธ์ออกมาเป็นท่ีน่าพอใจส าหรับผูว้จิยั 
 จากการด าเนินการฝึกอบรมตามขั้นตอนการจดักิจกรรมการฝึกอบรมท่ีก าหนดไว ้
ในแต่ละแผนการสอนตามหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีไดพ้ฒันาข้ึนนั้น ท าใหพ้ยาบาลวชิาชีพท่ีเขา้รับ 
การฝึกอบรมไดพ้ฒันาความสามารถดา้นการสนทนาภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานเพื่อการส่ือสาร  
ภายหลงัการทดลองสูงกวา่ก่อนการทดลองอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01  ซ่ึงสอดคลอ้งกบั 
สมมติฐานการวิจยัขอ้ 1 ท่ีตั้งไว ้และสอดคลอ้งกบัผลการวจิยัของนกัการศึกษาหลายท่าน เช่น  
ผลการวจิยัของฮอร์วทิซ์ (Horwitz, 1988, pp. 283-284) ท่ีมีวตัถุประสงคก์ารวจิยัเพื่อศึกษาความคิด  
ความสามารถทางภาษาต่างประเทศ และความสามารถทางไวยากรณ์ของผูเ้รียนโดยใชกิ้จกรรม 
การส่ือสาร ผลการวิจยัปรากฏวา่ ระดบัทางความคิดมีความสัมพนัธ์กบัระดบัความสามารถ 
ในการใชภ้าษาต่างประเทศเพื่อการส่ือสาร และความสามารถทางไวยากรณ์อยา่งมีนยัส าคญั 
ทางสถิติท่ีระดบั .01 และสอดคลอ้งกบัผลการวจิยัของอารีย ์ ปรีดีกุล (2554, หนา้ 155) ท่ีไดพ้ฒันา 
รูปแบบการเรียนการสอนทกัษะการฟัง-พูดภาษาองักฤษ โดยน าหลกัการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร 
และการเรียนรู้โดยใชส้มองเป็นฐานหลกัการของการเรียนรู้โดยใชส้มองเป็นฐานไปประยกุตใ์ช้ 
ในการจดักิจกรรมการเรียนการสอนทกัษะการฟัง-พูดภาษาองักฤษ ของนกัศึกษาชั้นปีท่ี 1  
ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2553 โปรแกรมวชิาภาษาองักฤษ คณะครุศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภฏั 
พิบูลสงคราม จงัหวดัพิษณุโลก จ านวน 30 คน ผลการศึกษาพบวา่ ความสามารถในการใชภ้าษา 
เพื่อการส่ือสารของนกัศึกษาภายหลงัการทดลองสูงกวา่ก่อนการทดลอง อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
ท่ีระดบั .01 
 3.  ผลการประเมินความพึงพอใจของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมท่ีมีต่อหลกัสูตรฝึกอบรมภาษา
รัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพพบวา่ ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมมีความพึงพอใจต่อหลกัสูตร
ฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพท่ีพฒันาข้ึนอยูใ่นระดบัมากข้ึนไป  
ท่ีเป็นเช่นน้ีอาจเป็นเพราะวา่หลกัสูตรฝึกอบรมท่ีผูว้จิยัพฒันาข้ึนน้ีสามารถตอบสนองความตอ้งการ
พื้นฐานของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมได ้กล่าวคือ ส่ิงท่ีไดรั้บจากการฝึกอบรมสามารถน าไปใชจ้ริงได ้ 
สถานท่ีฝึกอบรมมีความเหมาะสมสะดวกสบาย กิจกรรมในการฝึกอบรมมีส่วนเสริมสร้างให้ 
ผูเ้ขา้รับการอบรมมีปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งกนัท าใหบ้รรยากาศไม่น่าเบ่ือ เน้ือหาสาระท่ีน ามาฝึกอบรม 
มีความเหมาะสมกบัผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมและสามารถน าไปใชไ้ดจ้ริง หลกัสูตรฝึกอบรมมี 
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วตัถุประสงคเ์พื่อมุ่งในการพฒันาทกัษะทางภาษารัสเซียอยา่งแทจ้ริง การวดัผลและประเมินผล 
สอดคลอ้งกบัวตัถุประสงคข์องการฝึกอบรม  และวธีิการวดัผลและประเมินผลยงัแสดงถึง 
ความสามารถทางภาษารัสเซียท่ีไดรั้บการอบรมมาไดอ้ยา่งแทจ้ริงอีกดว้ย ส่ิงเหล่าน้ีเป็นเคร่ือง 
แสดงใหเ้ห็นวา่ พยาบาลวชิาชีพท่ีเขา้รับการฝึกอบรมเกิดความรู้สึกท่ีดีต่อหลกัสูตรฝึกอบรม 
ท่ีผูว้จิยัพฒันาข้ึน ซ่ึงเป็นไปตามหลกัการในการจดัการเรียนการสอนเพื่อใหผู้เ้รียนเกิดความพึงพอใจ
ต่อการเรียนการสอน ดงัท่ี ทิศนา  แขมมณี (2544, หนา้ 51-52) เสนอไวส้รุปไดว้า่ ผูส้อนควรเขา้ใจ 
ถึงความตอ้งการพื้นฐานของผูเ้รียน จดัสภาพการเรียนรู้ใหผู้เ้รียนมีอิสระ และเอ้ือต่อการเรียนรู้  
จดักิจกรรมท่ีมีความเช่ือมโยงความรู้ท่ีไดรั้บกบัความรู้เดิมท่ีมีอยูใ่นตวัผูเ้รียนดว้ยประสบการณ์ 
ท่ีหลากหลาย เหมาะสมกบัวยัของผูเ้รียน จดับรรยากาศการเรียนท่ีผอ่นคลายและเอ้ือต่อการเรียนรู้ 
และเนน้ผูเ้รียนเป็นส าคญั และสอดคลอ้งกบัวชิยั  วงศใ์หญ่ (2537, หนา้ 76) และวชิยั  ประสิทธิวฒิุเวชช์  
(2542, หนา้ 44) ท่ีเสนอวา่ ผูส้อนควรตระหนกัถึงความพร้อมในการเรียนรู้ ความแตกต่างระหวา่ง
บุคคล ผูส้อนและผูเ้รียนควรมีปฏิสัมพนัธ์ท่ีดีต่อกนัอยา่งกลัยาณมิตร กิจกรรมการเรียนการสอน 
ควรจดัประสบการณ์การเรียนรู้ท่ีหลากหลายและมีความหมายต่อผูเ้รียนเพื่อน าไปใชใ้นการด าเนินชีวติ 
และการแสวงหาความรู้ต่อไป  
 

ข้อเสนอแนะ 
 จากผลการวจิยัดงักล่าวขา้งตน้ผูว้จิยัมีขอ้เสนอแนะ ดงัน้ี 
 1.  ข้อเสนอแนะในการน าหลักสูตรฝึกอบรม ไปใช้ 
 เน่ืองจากผลการน าหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรีไปใช ้ปรากฏผล เป็นท่ีน่าพอใจวา่สามารถ
พฒันาความสามารถการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพได ้ 
และพยาบาลวชิาชีพยงัมีความพึงพอใจต่อหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีพฒันาข้ึนเป็นอยา่งมาก จึงนบัวา่ 
เป็นหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียหลกัสูตรหน่ึงท่ีเป็นทางเลือกท่ีผูส้อนสามารถน าไปใช้ 
ในการสอนในโรงพยาบาลท่ีตั้งอยูใ่นเขตเมืองท่องเท่ียวท่ีมีคนไขช้าวรัสเซียเขา้มาใชบ้ริการได ้ 
และสามารถน าไปประยกุตแ์ละปรับใชใ้หค้วามเหมาะสมกบับริบททางการเรียนการสอน 
ในหลาย ๆ ดา้น เช่น 
  1.1  ผูส้อนท่ีน าหลกัสูตรฝึกอบรมน้ีไปใช ้สามารถปรับเวลาท่ีใชใ้นการฝึกอบรม 
เพิ่มข้ึนหรือลดลงไดต้ามระดบัความสามารถในการเรียนรู้ของผูเ้รียน ตลอดจนการฝึกใชภ้าษา 
รัสเซียเพื่อการส่ือสารในรูปแบบต่าง ๆ ทั้งภายในหอ้งเรียนและจากแหล่งเรียนรู้ภายนอกหอ้งเรียน  
โดยผูส้อนสามารถเพิ่มระยะเวลาในการฝึกใหม้ากข้ึนได ้
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  1.2  ก่อนน าหลกัสูตรฝึกอบรมไปใชค้วรศึกษารายละเอียดของหลกัสูตรฝึกอบรม 
และวธีิการฝึกอบรมในหลกัสูตรใหช้ดัเจน รวมถึงควรศึกษารายละเอียดของ คู่มือประกอบ 
การฝึกอบรม และแผนการสอนทั้ง 15 แผน ใหเ้ขา้ใจก่อนท่ีจะน าไปใชเ้พื่อจะไดมี้ความรู้  
ความเขา้ใจ และด าเนินการฝึกอบรมใหบ้รรลุวตัถุประสงคท่ี์ก าหนดไวใ้นหลกัสูตรฝึกอบรม 
  1.3  ผูส้อนอาจใชแ้หล่งเรียนรู้ภายนอกหอ้งฝึกอบรมในการจดักิจกรรมการฝึกอบรม 
เพื่อสร้างเสริมประสบการณ์การเรียนรู้ ท าใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมไดเ้รียนรู้อยา่งหลากหลาย  
รวมทั้งส่ือท่ีน ามาใชค้วรเป็นส่ือของจริง หรือส่ือเสมือนจริงใหม้ากท่ีสุดและควรมีความหลากหลาย 
นอกจากน้ีผูส้อนควรเปิดโอกาสใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมมีส่วนร่วมในการเลือกทั้งเน้ือหา กิจกรรม 
การฝึกอบรมส่ือแหล่งเรียนรู้ และวธีิการวดัและประเมินผลท่ีตรงกบัความสนใจของผูเ้ขา้รับ 
การฝึกอบรมใหม้ากข้ึนจะเป็นการส่งเสริมให้เกิดการเรียนรู้อยา่งมีความหมายมากข้ึน 
 2.  ข้อเสนอแนะเพ่ือการวจัิยคร้ังต่อไป 
  2.1  ควรมีการขยายเวลาในการฝึกอบรมเพื่อประสิทธิภาพของการฝึกอบรม  
และใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมทุกคนไดมี้โอกาสฝึกกิจกรรมทางภาษาอยา่งทัว่ถึง 
  2.2  ควรมีวทิยากรชาวต่างชาติเขา้ร่วมการฝึกอบรมกบัวทิยากรคนไทยบา้ง 
เป็นคร้ังคราว เพื่อเป็นการกระตุน้ และเสริมสร้างความมัน่ใจในการส่ือสารใหก้บัผูเ้ขา้รับ 
การฝึกอบรม  
  2.3  ควรเพิ่มส่ือต่าง ๆ ในการฝึกอบรมใหม้ากข้ึน เช่น ซีดี วซีีดี เพลง หรือภาพยนตร์ 
เพื่อเป็นการสร้างแรงจูงใจ และเสริมทกัษะในการฟัง 
  2.4  ควรมีการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียท่ีส่งเสริมตวัแปรความสามารถ
ดา้นการอ่านและการเขียน 
  2.5  ควรมีการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียท่ีมีการติดตามผลการน าความรู้
และทกัษะทางภาษารัสเซียไปใชห้ลงัจากจบการฝึกอบรม (Follow up) เพื่อติดตามความกา้วหนา้ 
ต่อไป 
  2.6  ควรมีการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียส าหรับวชิาชีพอ่ืน ๆ เช่น  
หลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียส าหรับพนกังานตอ้นรับ เป็นตน้  
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นิสิตปริญญาเอก สาขาวชิาหลกัสูตรและการสอน 

มหาวทิยาลยับูรพา 
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สารบัญ 
 

 หนา้ 
หลกัสูตรฝึกอบรม “ภาษารัสเซียข้ันพืน้ฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ” 
 หลกัการและเหตุผล        1 
 วตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรม      2 
 เน้ือหาสาระของหลกัสูตรฝึกอบรม      2 
 กิจกรรมการฝึกอบรม        2 
 ส่ือประกอบการฝึกอบรม        3 
 การวดัและประเมินผลการฝึกอบรม      3 
 เกณฑก์ารประเมินผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม      3 
 ระยะเวลาในการฝึกอบรม       3 
 จ านวนผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม       3 
 สถานท่ีฝึกอบรม         4 
 แผนการฝึกอบรม        4 
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หลกัสูตรฝึกอบรม “ภาษารัสเซียขั้นพืน้ฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ” 
กรณศึีกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จังหวดัชลบุรี 

........................................................................................................................................................ 
 

หลกัการและเหตุผล  
 จากการเปิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในปลายปี พ.ศ. 2558 ท าใหห้ลายภาคส่วนธุรกิจ
ตอ้งเร่งพฒันาพร้อมรับกบัการเปล่ียนแปลงท่ีจะเกิดข้ึนไม่เวน้แมแ้ต่ธุรกิจโรงพยาบาลในประเทศไทย  
ท่ีตอ้งเตรียมความพร้อมในทุก ๆ ดา้น รวมถึงยงัตอ้งรักษาแพทยแ์ละพยาบาลท่ีช านาญการให้ท างาน 
อยูต่่อโดยไม่ยา้ยไปท างานในประเทศแถบอาเซียนตามกรอบสนธิสัญญาพฒันาแพทยเ์ฉพาะทาง 
ในปี พ.ศ. 2555 ทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาไดเ้ร่ิมมีการเตรียมความพร้อมเพื่อรองรับประชาคม 
เศรษฐกิจอาเซียน หรือเออีซี ปี พ.ศ. 2558 อยา่งต่อเน่ือง โดยรองรับผูป่้วยชาวต่างชาติท่ีจะเขา้มา
รักษาพยาบาลในโรงพยาบาลมากข้ึน มีการพฒันาดา้นภาษา ท่ีเนน้ภาษาองักฤษ ภาษารัสเซีย  
และภาษาอาระบิก เน่ืองจากเมืองพทัยา มีจ  านวนนกัท่องเท่ียวชาวรัสเซียเดินทางเขา้มาท่องเท่ียว 
และมารักษาพยาบาลในแต่ละปีเป็นจ านวนมาก จึงท าใหโ้รงพยาบาลตอ้งมีความช านาญในดา้น 
ภาษาดงักล่าวเพื่อใชใ้นการส่ือสารกบัผูป่้วย และแผนการด าเนินงานของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา
ตั้งแต่ในปี พ.ศ. 2555 เป็นตน้มานั้น โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยายงัคงเนน้พฒันาศกัยภาพ 
ทางการแพทยใ์น 3 ศูนย ์ไดแ้ก่ ศูนยห์วัใจ ศูนยส์มองและ ศูนยศ์ลัยกรรมกระดูกและขอ้ โดยจะเนน้ 
การประชาสัมพนัธ์ดา้นศูนยศ์ลัยกรรมกระดูกและขอ้เป็นหลกั เพื่อใหผู้ป่้วยชาวรัสเซียเดินทาง 
เขา้มารักษาพยาบาลอยา่งต่อเน่ือง  
 ในดา้นจ านวนของคนไขช้าวรัสเซียท่ีเขา้รับบริการของโรงพยาบาลในช่วงตน้ปี พ.ศ. 2557 
โดยขอ้มูลทางสถิติของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา รายงานวา่ผูเ้ขา้รักษาพยาบาลในช่วงเดือน  
มกราคม-ตุลาคม พ.ศ. 2557 มีจ านวนผูป่้วยชาวรัสเซียเดินทางเขา้มารักษาพยาบาลในโรงพยาบาล
กรุงเทพพทัยา ประมาณ 15,000 คน ซ่ึงมากเป็นอนัดบั 1 ของผูป่้วยชาวต่างชาติทั้งหมดของ
โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา และคิดเป็น 15% จากตวัเลขของผูเ้ขา้รับการบริการทั้งหมด จึงมีความจ าเป็น 
อยา่งมากท่ีจะตอ้งใชภ้าษารัสเซียในการส่ือสารกบัคนไขก้ลุ่มน้ี ทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา 
ไดมี้การจา้งงานชาวรัสเซียในต าแหน่งล่ามภาษารัสเซียเพื่อมาท าหนา้ท่ีใหบ้ริการและอ านวย 
ความสะดวกแก่คนไขช้าวรัสเซียในเร่ืองท่ีตอ้งอาศยัความละเอียดแม่นย  าในการแปลเพื่อความเขา้ใจ 
อยา่งถูกตอ้งเน่ืองจากเป็นเร่ืองเก่ียวกบัสุขภาพและชีวติของคนไข ้หวัหนา้ฝ่ายทรัพยากรมนุษย ์
โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยายงัได ้
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 กล่าวกบัผูว้จิยัอีกวา่ ทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาตอ้งการใหบุ้คลากรพยาบาลมีความรู้
ภาษารัสเซียในระดบัพื้นฐาน ท่ีจะสามารถพูดคุยทกัทายและตอ้นรับคนไขช้าวรัสเซียเพื่อสร้าง 
ความประทบัใจเบ้ืองตน้ ก่อนท่ีล่ามชาวรัสเซียจะมารับหนา้ท่ีแปลอยา่งละเอียดต่อไปได ้อนัจะเป็น 
การลดภาระงานของล่ามชาวรัสเซียท่ีมีจ  านวนไม่เพียงพอกบัจ านวนคนไขช้าวรัสเซียไดอี้กดว้ย   
 
วตัถุประสงค์ของหลกัสูตรฝึกอบรม 
 1.  เพื่อพฒันาความรู้ความสามารถในสนทนาภาษารัสเซียส าหรับพยาบาลวชิาชีพของ
โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
 2.  เพื่อใหพ้ยาบาลวชิาชีพของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี สามารถน าความรู้
ท่ีไดรั้บจากการฝึกอบรมไปประยกุตใ์ชใ้นสถานการณ์จริงได ้ 
 
เน้ือหาสาระของหลักสูตรฝึกอบรม 
 บทท่ี 1 ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า และการออกเสียง  
 บทท่ี 2 การทกัทายและการท าความรู้จกั     
 บทท่ี 3 การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม    
 บทท่ี 4 การตรวจร่างกายทัว่ไป      
 บทท่ี 5 ค าศพัทแ์ละส านวนท่ีจ าเป็นส าหรับงานพยาบาล   
 
กจิกรรมการฝึกอบรม ประกอบดว้ย 
 1.  กิจกรรมการเรียนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร (3p)  

2.  การจดักิจกรรมแบบท ารวมกนัทั้งชั้น (Class work) 
3.  กิจกรรมแบบท าคนเดียว (Individual work)  
4.  กิจกรรมแบบคู่ (Pair work)  
5.  กิจกรรมกลุ่มใหญ่ (Group work) 
6.  กิจกรรมสร้างความสัมพนัธ์ในสังคม (Social formulas and dialogues) 
7.  บทบาทสมมติ (Role play) 
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ส่ือประกอบการฝึกอบรม  
 1.  คู่มือประกอบการฝึกอบรม  
 2.  แผนการสอน 15 แผน 
 3.  พจนานุกรมองักฤษ-รัสเซีย 
 4.  เคร่ืองคอมพิวเตอร์ 
 5.  เคร่ืองฉายภาพขา้มศีรษะ (Overhead projector) 
 6.  อินเตอร์เน็ต 
 7.  เคร่ืองขยายเสียงและไมโครโฟน  
 
การวดัและประเมินผลการฝึกอบรม  
 

 วธีิการ เคร่ืองมือทีใ่ช้ 
1. วดัความสามารถ 

ในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพื่อการส่ือสาร 

ทดสอบวดัความรู้ 
ก่อนและหลงัการฝึกอบรม 

แบบทดสอบวดัความสามารถ
ในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพื่อการส่ือสารส าหรับ 

พยาบาลวชิาชีพ 
2. ประเมินความพึงพอใจของ 
ผูเ้ขา้รับการอบรมท่ีมีต่อ

หลกัสูตรฝึกอบรม 

วดัระดบัความพึงพอใจของ 
ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมท่ีมีต่อ
หลกัสูตรหลงัการฝึกอบรม 

แบบวดัความพึงพอใจของ 
ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมท่ีมีต่อ
หลกัสูตรหลงัการฝึกอบรม 

 
เกณฑ์การประเมินผู้เข้ารับการฝึกอบรม 
 1.  ผูท่ี้ผา่นการฝึกอบรมตอ้งไดค้ะแนนการทดสอบไม่นอ้ยกวา่ร้อยละ 50  
 2.  ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมตอ้งมีเวลาเขา้ร่วมฝึกอบรมไม่นอ้ยกวา่ร้อยละ 80 ของเวลา
ฝึกอบรม 
 
ระยะเวลาในการฝึกอบรม 
 ใชร้ะยะเวลา 30 ชัว่โมง ฝึกอบรมทุกวนั จนัทร์ พุธ ศุกร์ เวลา 15.00-17.00 น. ในช่วงวนัท่ี 
15 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2559 ถึงวนัท่ี 31 มีนาคม พ.ศ. 2559 
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จ านวนผู้เข้ารับการฝึกอบรม 
 จ านวนผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม 20 คน 
 
สถานทีฝึ่กอบรม 
 หอ้งศูนยฝึ์กอบรม 101 อาคาร A โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
 
แผนการฝึกอบรม 

หน่วย 
การเรียนรู้ที่ 

เร่ือง ช่ัวโมงที ่
จ านวน 
ช่ัวโมง 

1 ปฐมนิเทศ และการทดสอบวดัความรู้ก่อนฝึกอบรม (Pre-test) 1-2 2 
2 บทท่ี 1 ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า และการออกเสียง 3-4 2 
3 บทท่ี 1 ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า และการออกเสียง (ต่อ) 5-16 2 
4 บทท่ี 1 ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า และการออกเสียง (ต่อ) 7-8 2 
5 บทท่ี 2 การทกัทาย และการท าความรู้จกั 9-10 2 
6 บทท่ี 2 การทกัทาย และการท าความรู้จกั (ต่อ) 11-12 2 
7 บทท่ี 2 การทกัทาย และการท าความรู้จกั (ต่อ) 13-14 2 
8 บทท่ี 3 การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม 15-16 2 
9 บทท่ี 3 การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม (ต่อ) 17-18  2 
10 บทท่ี 3 การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม (ต่อ) 19-20  2 
11 บทท่ี 4 การตรวจร่างกายทัว่ไป 21-22  2 
12 บทท่ี 4 การตรวจร่างกายทัว่ไป (ต่อ) 23-24  2 
13 บทท่ี 5 ค  าศพัทแ์ละส านวนท่ีจ าเป็นส าหรับงานพยาบาล  25-26  2 
14 บทท่ี 5 ค  าศพัทแ์ละส านวนท่ีจ าเป็นส าหรับงานพยาบาล (ต่อ) 27-28  2 
15 การทดสอบวดัความรู้หลงัฝึกอบรม (Post-test) และการวดัความพึงพอใจ 29-30  2 

รวม 30 
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ภาคผนวก ค 
แผนการสอน 
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 เม่ือคนไขช้าวรัสเซียหรือญาติของคนไขเ้ขา้มาติดต่อใชบ้ริการของโรงพยาบาล ผูเ้รียนหรือ
พยาบาลควรจะสามารถกล่าวตอ้นรับเป็นภาษารัสเซียไดเ้พื่อเป็นการสร้างความประทบัใจเบ้ืองตน้ 
นอกจากนั้นผูเ้รียนควรจะสามารถลงทะเบียนใหม่ใหค้นไขไ้ด ้ 
 ปัญหาท่ีส าคญัประการหน่ึงของชาวรัสเซียคือ ปัญหาดา้นการส่ือสาร แมช้าวรัสเซียบางคน
จะสามารถเขา้ใจหรือสนทนาภาษาองักฤษในระดบัท่ีใชท้ัว่ไปในชีวติประจ าวนัได ้แต่เม่ือเจบ็ป่วย
และตอ้งเขา้รับการรักษาท่ีโรงพยาบาล มีคนไขช้าวรัสเซียจ านวนไม่นอ้ยท่ีไม่สามารถอธิบาย 
อาการเจบ็ป่วยของตนใหแ้พทย ์หรือไม่สามารถเขา้ใจรายละเอียดต่าง ๆ ได ้นอกจากน้ีแพทย ์
ในโรงพยาบาลมกัส่ือสารกบัชาวต่างชาติดว้ยภาษาองักฤษซ่ึงแมจ้ะเป็นภาษาสากลแต่คนไข ้
ชาวรัสเซียท่ีสามารถส่ือสารเป็นภาษาองักฤษนั้นก็มีอยูเ่ป็นจ านวนนอ้ยมาก อีกทั้งขอ้มูลดา้นสุขภาพ
และสาธารณสุขมกัใชศ้พัทเ์ฉพาะและภาษาทางการซ่ึงยากต่อการท าความเขา้ใจของชาวต่างชาติ  
ดงันั้นจึงมีความจ าเป็นท่ีพยาบาลควรจะตอ้งส่ือสารดว้ยภาษารัสเซียเพื่อการอ านวยความสะดวก 
ใหแ้ก่คนไขไ้ดใ้นเบ้ืองตน้ หลงัจากนั้นจึงท าการติดต่อล่ามภาษารัสเซียใหก้บัคนไข ้เพื่อช่วยส่ือสาร 
ในส่วนท่ียากและมีความส าคญัมากเป็นล าดบัต่อไป 
 ดงันั้น จึงเป็นเร่ืองจ าเป็นท่ีผูเ้รียนจะตอ้งเรียนรู้ส่ิงเหล่าน้ี เพื่อน าไปประยกุตใ์ชใ้นชีวิตจริง  
เป็นความรู้พื้นฐานในการส่ือสารภาษารัสเซียส าหรับการประกอบอาชีพ และการปฏิบติัหนา้ท่ีได้ 
อยา่งมีประสิทธิภาพ 

 
 
 1.  เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ในการกล่าวตอ้นรับคนไข ้ 
และสามารถลงทะเบียนใหแ้ก่คนไขช้าวรัสเซียได ้
 2.  เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ในการสอบถามเก่ียวกบั 
ประกนัสุขภาพของคนไขช้าวรัสเซียได ้
 3.  เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ในการเสนอบริการล่าม 
ใหแ้ก่คนไขช้าวรัสเซียได ้

แผนการสอนหน่วยการเรียนรู้ที่ 8 
บทที ่3 การลงทะเบียนผู้ป่วย และการบริการล่าม (1/3) 

 
 

1. สาระส าคัญ 
 

 

2. จุดประสงค์ 
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 1.  การกล่าวตอ้นรับ 
 2.  การสอบถามความตอ้งการเบ้ืองตน้ของคนไข ้
 3.  การลงทะเบียนผูป่้วยใหม่ 
 4.  การสอบถามเก่ียวกบัประกนัสุขภาพของคนไข ้
 5.  การเสนอบริการล่าม  
  
 
 1.  แผนการสอนหน่วยการเรียนรู้ท่ี 4 
 2.  คู่มือประกอบการฝึกอบรม 
 3.  พจนานุกรมภาษารัสเซีย-องักฤษ/ องักฤษ-รัสเซีย 
 
  
 1.  สังเกตการมีส่วนร่วมกบักิจกรรมในชั้นเรียนของผูเ้รียน 
 2.  สังเกตการตอบค าถามในชั้นเรียนของผูเ้รียน 
 
 
 
1.  ขั้นน าเสนอเน้ือหา (Presentation) 
1.1 ทบทวนความรู้เดิม วทิยากรกล่าวทกัทาย และชวนผูเ้รียนคุยเป็นภาษารัสเซียโดยใชค้  าศพัท์
ส านวนท่ีเรียนมาแลว้ในบทท่ี 2  

1.2 วทิยากรบอกจุดประสงคข์องการเรียนรู้ (ใชคู้่มือประกอบการฝึกอบรม) อธิบายจุดมุ่งหมาย
ทัว่ไปและรายละเอียดของเร่ืองท่ีก าลงัจะเรียน อธิบายถึงเป้าหมายท่ีแจ่มชดัใหผู้เ้รียนไดรั้บทราบ 
ถา้หากวา่ผูเ้รียนมีความกระตือรือร้นในการเรียนรู้อยูแ่ลว้ เขาก็จะมีส่วนในการตั้งเป้าหมายเฉพาะ
ของการเรียนวชิานั้น ๆ ผูเ้รียนยอ่มจะเกิดความมัน่ใจวา่การสอนเป็นไปในทิศทางท่ีเขาตอ้งการ  
และเกิดความมัน่ใจวา่ส่ิงน้ีจะสามารถน าไปใชไ้ดจ้ริง อนัจะท าใหผู้เ้รียนมีความสนใจและ 
ตั้งใจเรียน (ทฤษฎีการเรียนรู้ส าหรับผูใ้หญ่) 
 
 

6. กจิกรรมการฝึกอบรม (ช่ัวโมงที ่15-16) 

 

 
 

 

3.  เน้ือหา 

 
 

 

4. ส่ือการเรียนรู้และแหล่งการเรียนรู้ 

 
 

 

5. การวดัและประเมินผล 
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1.3 สอนเน้ือหา (ใชคู้่มือประกอบการฝึกอบรม) 
            1.3.1 วทิยากรอ่านค าศพัท-์ส านวนท่ีจ าเป็นใหผู้เ้รียนฟัง ไดแ้ก่ 
                       - การกล่าวตอ้นรับ 
          - การสอบถามความตอ้งการเบ้ืองตน้ของคนไข ้
          - การลงทะเบียนผูป่้วยใหม ่
          - การสอบถามเก่ียวกบัประกนัสุขภาพของคนไข ้
          - การเสนอบริการล่าม                     
                      พร้อมกบัใหผู้เ้รียนออกเสียงตามอยา่งถูกตอ้ง และอธิบายความหมาย สถานการณ์ 
การใชค้  าแต่ละค า แต่ละประโยคอยา่งละเอียด และสังเกตผูเ้รียนวา่เขา้ใจหรือไม่ หากผูเ้รียน          
อาจจะมีขอ้สงสัย ใหพ้ยายามอธิบายและยกตวัอยา่งสถานการณ์ใหช้ดัเจน จนกวา่ผูเ้รียนจะเขา้ใจ 
            1.3.2 วทิยากรยอ้นกลบัมาออกเสียงแต่ละค าแต่ละประโยค พร้อมกบัใหผู้เ้รียนออกเสียง
ตามอยา่งถูกตอ้งอีกรอบ 
            1.3.3 วทิยากรเร่ิมสอนไวยากรณ์ (Грамматика) พื้นฐานท่ีจ าเป็น ไดแ้ก่ ไวยากรณ์
เร่ือง  
                      - การใชห้น่วยนาทีและชัว่โมง ตามหลงัตวัเลข 1-10 
         - การใชเ้ลขล าดบัท่ี п  р   ,  т р   , тр  ти , п       и                   
ในความหมาย คร้ังท่ีเท่าไหร่ ในขณะท่ีสอนวทิยากรตอ้งออกเสียงค าเหล่านั้นใหผู้เ้รียนฟังและ         
ออกเสียงตามไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 
             1.3.4 วทิยากรใหผู้เ้รียนอ่านออกเสียงใหฟั้งทีละคน โดยวทิยากรเป็นผูเ้ลือกค าท่ีจะใหอ่้าน
ออกเสียง หากผูเ้รียนอ่านออกเสียงไม่ถูก ใหว้ทิยากรแกใ้หจ้นกวา่ผูเ้รียนจะสามารถอ่านออกเสียง
ถูกเองไดใ้นท่ีสุด โดยตอ้งใชค้วามใจเยน็และหนา้ตาท่ียิม้แยม้ เพื่อไม่ใหผู้เ้รียนเกิดความกลวัหรือ
อายเพื่อน 

 
2. ขั้นฝึกปฏิบัติ (Practice) 
2.1 ใหผู้เ้รียนจบัคู่กบัเพื่อนท่ีนัง่อยูติ่ดกนั และใหฝึ้กอ่านออกเสียง ค าศพัท-์ส านวนท่ีจ าเป็น                
ท่ีเพิ่งสอนไปทั้งหมดดว้ยกนั ใหป้รึกษาช่วยเหลือกนั (ใหเ้วลาฝึก 10 นาที) 
2.2 วทิยากรใหผู้เ้รียนอ่านออกเสียงค าศพัท-์ส านวนท่ีจ าเป็นใหฟั้งทีละคน โดยวทิยากรเป็นผูเ้ลือก
ส านวนท่ีจะใหอ่้านออกเสียง หากผูเ้รียนอ่านออกเสียงไม่ถูก ใหว้ทิยากรแกใ้หจ้นกวา่ผูเ้รียน              
จะสามารถอ่านออกเสียงถูกเองไดใ้นท่ีสุด โดยตอ้งใชค้วามใจเยน็และหนา้ตาท่ียิม้แยม้ เพื่อไม่ให้
ผูเ้รียนเกิดความกลวัหรืออายเพื่อน              
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2.3 วทิยากรให ้feedback แก่ผูเ้รียน เก่ียวกบัการออกเสียงของผูเ้รียนในวนัน้ี และถามผูเ้รียนวา่          
มีความคิดเห็นอยา่งไรต่อส่ิงท่ีเรียนไปในวนัน้ี และมีขอ้สงสัยใดใดหรือไม่ หากผูเ้รียนมีขอ้สงสัย          
ก็ใหอ้ธิบายโดยละเอียดอีกคร้ังดว้ยความใจเยน็และใบหนา้ยิม้แยม้ 
2.4 วทิยากรใหก้ารบา้น โดยใหผู้เ้รียนกลบัไปทบทวนส่ิงท่ีเรียนไปในวนัน้ีทั้งหมด และลองอ่าน
ออกเสียงค าศพัทแ์ละส านวนท่ีเรียนไปแลว้หลาย ๆ คร้ัง หรืออาจจะลองน าส่ิงท่ีเรียนรู้ไปใชพู้ดกบั
คนไขช้าวรัสเซียในสถานการณ์จริง เพื่อท่ีจะไดม้าเล่าใหว้ิทยากรฟังวา่ลองพูดแลว้เป็นอยา่งไรบา้ง
ในการเรียนคร้ังต่อไป 
 
บันทกึท้ายช่ัวโมง  
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
 
 
     ลงช่ือ...................................................................... 
             นายภาณุภคั  ผอ่งอ าพนัธ์ 
           วทิยากร 
     วนัท่ี........เดือน..........................พ.ศ. ..................... 
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 เม่ือคนไขช้าวรัสเซียหรือญาติของคนไขเ้ขา้มาติดต่อใชบ้ริการของโรงพยาบาล ผูเ้รียนหรือ
พยาบาลควรจะสามารถกล่าวตอ้นรับเป็นภาษารัสเซียไดเ้พื่อเป็นการสร้างความประทบัใจเบ้ืองตน้ 
นอกจากนั้นผูเ้รียนควรจะสามารถลงทะเบียนใหม่ใหค้นไขไ้ด ้ 
 ปัญหาท่ีส าคญัประการหน่ึงของชาวรัสเซียคือ ปัญหาดา้นการส่ือสาร แมช้าวรัสเซียบางคน
จะสามารถเขา้ใจหรือสนทนาภาษาองักฤษในระดบัท่ีใชท้ัว่ไปในชีวติประจ าวนัได ้แต่เม่ือเจบ็ป่วย
และตอ้งเขา้รับการรักษาท่ีโรงพยาบาล มีคนไขช้าวรัสเซียจ านวนไม่นอ้ยท่ีไม่สามารถอธิบาย 
อาการเจบ็ป่วยของตนใหแ้พทย ์หรือไม่สามารถเขา้ใจรายละเอียดต่าง ๆ ได ้นอกจากน้ีแพทย ์
ในโรงพยาบาลมกัส่ือสารกบัชาวต่างชาติดว้ยภาษาองักฤษซ่ึงแมจ้ะเป็นภาษาสากลแต่คนไข ้
ชาวรัสเซียท่ีสามารถส่ือสารเป็นภาษาองักฤษนั้นก็มีอยูเ่ป็นจ านวนนอ้ยมาก อีกทั้งขอ้มูลดา้นสุขภาพ 
และสาธารณสุขมกัใชศ้พัทเ์ฉพาะและภาษาทางการซ่ึงยากต่อการท าความเขา้ใจของชาวต่างชาติ 
ดงันั้นจึงมีความจ าเป็นท่ีพยาบาลควรจะตอ้งส่ือสารดว้ยภาษารัสเซียเพื่อการอ านวยความสะดวก 
ใหแ้ก่คนไขไ้ดใ้นเบ้ืองตน้ หลงัจากนั้นจึงท าการติดต่อล่ามภาษารัสเซียใหก้บัคนไข ้เพื่อช่วยส่ือสาร
ในส่วนท่ียากและมีความส าคญัมากเป็นล าดบัต่อไป 
 ดงันั้น จึงเป็นเร่ืองจ าเป็นท่ีผูเ้รียนจะตอ้งเรียนรู้ส่ิงเหล่าน้ี เพื่อน าไปประยกุตใ์ชใ้นชีวิตจริง  
เป็นความรู้พื้นฐานในการส่ือสารภาษารัสเซียส าหรับการประกอบอาชีพ และการปฏิบติัหนา้ท่ี 
ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
 
  

1.  เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ในการกล่าวตอ้นรับคนไข ้ 
และสามารถลงทะเบียนใหแ้ก่คนไขช้าวรัสเซียได ้
 2.  เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ในการสอบถามเก่ียวกบั 
ประกนัสุขภาพของคนไขช้าวรัสเซียได ้
 3.  เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ในการเสนอบริการล่าม 
ใหแ้ก่คนไขช้าวรัสเซียได ้ 

แผนการสอนหน่วยการเรียนรู้ที่ 9 
บทที ่3 การลงทะเบียนผู้ป่วย และการบริการล่าม (2/3) 

 
 

1. สาระส าคัญ 
 

 

2. จุดประสงค์ 
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1.  การกล่าวตอ้นรับ 
 2.  การสอบถามความตอ้งการเบ้ืองตน้ของคนไข ้
 3.  การลงทะเบียนผูป่้วยใหม่ 
 4.  การสอบถามเก่ียวกบัประกนัสุขภาพของคนไข ้
 5.  การเสนอบริการล่าม 
  
  
 1.  แผนการสอนหน่วยการเรียนรู้ท่ี 9 
 2.  คู่มือประกอบการฝึกอบรม 
 3.  พจนานุกรมภาษารัสเซีย-องักฤษ/ องักฤษ-รัสเซีย 
 
  
 1.  สังเกตการมีส่วนร่วมกบักิจกรรมในชั้นเรียนของผูเ้รียน 
 2.  สังเกตการตอบค าถามในชั้นเรียนของผูเ้รียน 
 3.  สังเกตการท าแบบฝึกหดัทา้ยบทของผูเ้รียน 
 
 
 
1. ขั้นน าเสนอเน้ือหา (Presentation) 
1.1 ทบทวนความรู้เดิม วทิยากรกล่าวทกัทายผูเ้รียนเป็นภาษารัสเซียพยายามใหผู้เ้รียนสนทนาตอบ
โตเ้ป็นภาษารัสเซียไดอ้ยา่งถูกตอ้ง หลงัจากนั้นวทิยากรใหผู้เ้รียนอ่านออกเสียงค าศพัท-์ส านวน         
ท่ีเรียนไปในชัว่โมงแลว้ใหฟั้งทีละคน โดยวทิยากรเป็นผูเ้ลือกค าท่ีจะใหอ่้านออกเสียง หากผูเ้รียน
อ่านออกเสียงไม่ถูก ใหว้ทิยากรแกใ้หจ้นกวา่ผูเ้รียนจะสามารถอ่านออกเสียงถูกเองไดใ้นท่ีสุด          
โดยตอ้งใชค้วามใจเยน็และหนา้ตาท่ียิม้แยม้ เพื่อไม่ใหผู้เ้รียนเกิดความกลวัหรืออายเพื่อน 
นอกจากนั้นวทิยากรอาจจะสอบถามถึงปัญหาท่ีพบในระหวา่งท่ีท าการบา้นท่ีบา้น และสอบถามวา่
ผูเ้รียนไดล้องไปสนทนากบัคนไขช้าวรัสเซียมาบา้งหรือไม่ เป็นอยา่งไรบา้ง 
 

 

 

6. กจิกรรมการฝึกอบรม (ช่ัวโมงที ่17-18) 

 

 
 

 

3. เน้ือหา 

 
 

 

4. ส่ือการเรียนรู้และแหล่งการเรียนรู้ 

 
 

 

5. การวดัและประเมินผล 
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1.2 สอนเน้ือหา  
         1.2.1 วทิยากรสอนไวยากรณ์ต่อจากคร้ังท่ีแลว้ (ใชคู้่มือประกอบการฝึกอบรม) ไดแ้ก่ 
                      - ส านวนการถาม-การบอกวา่ใครมีอะไร (ตาราง 3.1) 
         - ส านวนการถาม-การบอกวา่ใครเจบ็ปวดอะไรตรงอวยัวะส่วนใด (ตาราง 3.2) 
                      - การกระจายค ากริยา ตอ้งการ/ สามารถ (ตาราง 3.3) 
                     พร้อมกบัใหผู้เ้รียนออกเสียงตามอยา่งถูกตอ้ง และอธิบายความหมาย สถานการณ์ 
การใชค้  าแต่ละส านวนอยา่งละเอียด และสังเกตผูเ้รียนวา่เขา้ใจหรือไม่ หากผูเ้รียนอาจจะมีขอ้สงสัย 
ใหพ้ยายามอธิบายและยกตวัอยา่งสถานการณ์ใหช้ดัเจน จนกวา่ผูเ้รียนจะเขา้ใจ 
            1.2.2 วทิยากรยอ้นกลบัมาออกเสียงแต่ละค าแต่ละประโยค พร้อมกบัใหผู้เ้รียนออกเสียง
ตามอยา่งถูกตอ้งอีกรอบ 
            1.2.3 วทิยากรใหผู้เ้รียนอ่านออกเสียงใหฟั้งทีละคน โดยวทิยากรเป็นผูเ้ลือกค าท่ีจะให ้
ออกเสียง หากผูเ้รียนออกเสียงไม่ถูก ใหว้ทิยากรแกใ้หจ้นกวา่ผูเ้รียนจะสามารถออกเสียงถูกเองได้
ในท่ีสุด โดยตอ้งใชค้วามใจเยน็และหนา้ตาท่ียิม้แยม้ เพื่อไม่ใหผู้เ้รียนเกิดความกลวัหรืออายเพื่อน             
 
2. ขั้นฝึกปฏิบัติ (Practice) 
2.1 วทิยากรใหผู้เ้รียนจบักลุ่มผูเ้รียน กลุ่มละ 3-4 คน และใหผู้เ้รียนช่วยกนัท าแบบฝึกหดัทา้ยบท 
ขอ้ 1 และขอ้ 2 และใหฝึ้กอ่านออกเสียงใหถู้กตอ้ง (ใหเ้วลาฝึก 15 นาที) 

2.2 วทิยากรท าการเฉลยแบบฝึกหดัทา้ยบทขอ้ 1 และ ขอ้ 2  โดยการสุ่มเรียกช่ือผูเ้รียนทีละคน     
ใหอ่้านออกเสียงค าตอบของแบบฝึกหดัทา้ยบททีละขอ้ไปเร่ือย ๆ วทิยากรช่วยแนะน าและแกไ้ข
ขอ้ผดิพลาด  
2.3 หลงัจากเฉลยแบบฝึกหดัทา้ยบทขอ้ 1 และ ขอ้ 2 เสร็จหมดทุกขอ้ ใหผู้เ้รียนอ่านออกเสียง
ค าตอบในแต่ละขอ้พร้อม ๆ กนัทั้งหอ้งอีกคร้ังหน่ึง 
2.4 สรุปเน้ือหา  
      2.4.1 วทิยากรให ้Feedback แก่ผูเ้รียน เก่ียวกบัการออกเสียงของผูเ้รียนในวนัน้ี และถามผูเ้รียน
วา่มีความคิดเห็นอยา่งไรต่อส่ิงท่ีเรียนไปในวนัน้ี และมีขอ้สงสัยใดใดหรือเม่ือ หากผูเ้รียน 
มีขอ้สงสัยก็ใหอ้ธิบายโดยละเอียดอีกคร้ังดว้ยความใจเยน็และใบหนา้ยิม้แยม้ 
      2.4.2 วทิยากรใหก้ารบา้น ใหผู้เ้รียนกลบัไปทบทวนส่ิงท่ีเรียนไปในวนัน้ีทั้งหมดโดยท า
แบบฝึกหดัทา้ยบท ขอ้ 3 และลองออกเสียงบทสนทนาในแบบฝึกหดัทา้ยบทน้ีหลาย ๆ คร้ัง 
ใหค้ล่อง เนน้การท่องจ าบทสนทนาใหข้ึ้นใจ เพื่อการแสดงบทบาทสมมติหนา้ชั้นเรียนร่วมกบั
วทิยากรในการฝึกอบรมคร้ังต่อไป  



166 

บันทกึท้ายช่ัวโมง  

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 
      
      

     ลงช่ือ...................................................................... 
             นายภาณุภคั  ผอ่งอ าพนัธ์ 
           วทิยากร 
     วนัท่ี........เดือน..........................พ.ศ. ..................... 
 
 
 
 
 



167 

 

 

 

 

 
 
 เม่ือคนไขช้าวรัสเซียหรือญาติของคนไขเ้ขา้มาติดต่อใชบ้ริการของโรงพยาบาล ผูเ้รียนหรือ 
พยาบาลควรจะสามารถกล่าวตอ้นรับเป็นภาษารัสเซียไดเ้พื่อเป็นการสร้างความประทบัใจเบ้ืองตน้  
นอกจากนั้นผูเ้รียนควรจะสามารถลงทะเบียนใหม่ใหค้นไขไ้ด ้ 
 ปัญหาท่ีส าคญัประการหน่ึงของชาวรัสเซียคือ ปัญหาดา้นการส่ือสาร แมช้าวรัสเซียบางคน 
จะสามารถเขา้ใจหรือสนทนาภาษาองักฤษในระดบัท่ีใชท้ัว่ไปในชีวติประจ าวนัได ้แต่เม่ือเจบ็ป่วย 
และตอ้งเขา้รับการรักษาท่ีโรงพยาบาล มีคนไขช้าวรัสเซียจ านวนไม่นอ้ยท่ีไม่สามารถอธิบาย 
อาการเจบ็ป่วยของตนใหแ้พทย ์หรือไม่สามารถเขา้ใจรายละเอียดต่าง ๆ ได ้นอกจากน้ีแพทย ์
ในโรงพยาบาลมกัส่ือสารกบัชาวต่างชาติดว้ยภาษาองักฤษซ่ึงแมจ้ะเป็นภาษาสากลแต่คนไข ้
ชาวรัสเซียท่ีสามารถส่ือสารเป็นภาษาองักฤษนั้นก็มีอยูเ่ป็นจ านวนนอ้ยมาก อีกทั้งขอ้มูลดา้นสุขภาพ 
และสาธารณสุขมกัใชศ้พัทเ์ฉพาะและภาษาทางการซ่ึงยากต่อการท าความเขา้ใจของชาวต่างชาติ 
ดงันั้น จึงมีความจ าเป็นท่ีพยาบาลควรจะตอ้งส่ือสารดว้ยภาษารัสเซียเพื่อการอ านวยความสะดวก
ใหแ้ก่คนไขไ้ดใ้นเบ้ืองตน้ หลงัจากนั้นจึงท าการติดต่อล่ามภาษารัสเซียใหก้บัคนไข ้เพื่อช่วยส่ือสาร 
ในส่วนท่ียากและมีความส าคญัมากเป็นล าดบัต่อไป 
 ดงันั้น จึงเป็นเร่ืองจ าเป็นท่ีผูเ้รียนจะตอ้งเรียนรู้ส่ิงเหล่าน้ี เพื่อน าไปประยกุตใ์ชใ้นชีวิตจริง  
เป็นความรู้พื้นฐานในการส่ือสารภาษารัสเซียส าหรับการประกอบอาชีพ และการปฏิบติัหนา้ท่ีได้
อยา่งมีประสิทธิภาพ 
 
  

1.  เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ในการกล่าวตอ้นรับคนไข ้       
และสามารถลงทะเบียนใหแ้ก่คนไขช้าวรัสเซียได ้
 2.  เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ในการสอบถามเก่ียวกบั       
ประกนัสุขภาพของคนไขช้าวรัสเซียได ้
 3. เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ในการเสนอบริการล่ามใหแ้ก่
คนไขช้าวรัสเซียได ้ 

แผนการสอนหน่วยการเรียนรู้ที่ 10 
บทที ่3 การลงทะเบียนผู้ป่วย และการบริการล่าม (3/3) 

 
 
1. สาระส าคัญ 
 

 

2. จุดประสงค์ 
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1.  การกล่าวตอ้นรับ 

 2.  การสอบถามความตอ้งการเบ้ืองตน้ของคนไข ้
 3.  การลงทะเบียนผูป่้วยใหม่ 
 4.  การสอบถามเก่ียวกบัประกนัสุขภาพของคนไข ้
 5.  การเสนอบริการล่าม  
 
  

 1.  แผนการสอนหน่วยการเรียนรู้ท่ี 10 
 2.  คู่มือประกอบการฝึกอบรม 
 3.  พจนานุกรมภาษารัสเซีย-องักฤษ/ องักฤษ-รัสเซีย 
 
  
 1.  สังเกตการมีส่วนร่วมกบักิจกรรมในชั้นเรียนของผูเ้รียน 
 2.  สังเกตการตอบค าถามในชั้นเรียนของผูเ้รียน 
 3.  สังเกตการท าแบบฝึกหดัทา้ยบทของผูเ้รียน 
 4.  สังเกตการแสดงบทบาทสมมติกบัวทิยากรหนา้ชั้นเรียนของผูเ้รียนท่ีถูกสุ่มเลือกออกมา 
 
 

 

3. ขั้นการใช้ภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Production) 

3.1 วทิยากรกล่าวทกัทายผูเ้รียนเป็นภาษารัสเซีย พยายามใหผู้เ้รียนสนทนาตอบโตเ้ป็นภาษารัสเซีย
ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง หลงัจากนั้นวิทยากรสอบถามวา่ผูเ้รียนไดล้องไปสนทนากบัคนไขช้าวรัสเซีย        
มาบา้งหรือไม่ เป็นอยา่งไรบา้ง และสอบถามถึงปัญหาท่ีพบในระหวา่งท่ีท าการบา้น (แบบฝึกหดั   
ทา้ยบท ขอ้ 3)  
3.2 วทิยากรท าการเฉลยแบบฝึกหดัทา้ยบทขอ้ 3 โดยการสุ่มเรียกช่ือผูเ้รียนทีละคน ให้อ่านออก
เสียงค าตอบของแบบฝึกหดัทา้ยบทขอ้ 3 ทีละประโยคไปเร่ือย ๆ วทิยากรช่วยแนะน าและแกไ้ข
ขอ้ผดิพลาด 

6. กจิกรรมการฝึกอบรม (ช่ัวโมงที ่19-20) 

 

 
 

 

3. เน้ือหา 

 
 

 

4. ส่ือการเรียนรู้และแหล่งการเรียนรู้ 

 
 

 

5. การวดัและประเมินผล 
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3.3 หลงัจากเฉลยแบบฝึกหดัทา้ยบทขอ้ 3 เสร็จหมดแลว้ ใหผู้เ้รียนอ่านออกเสียงค าตอบ              
ในแต่ละขอ้ของแบบฝึกหดัทา้ยบท ขอ้ 3 น้ีพร้อม ๆ กนัทั้งหอ้งอีกคร้ังหน่ึง 
3.4 ใหผู้เ้รียนจบัคู่กบัเพื่อนท่ีนัง่อยูติ่ดกนั และวทิยากรมอบหมายโจทยบ์ทบาทสมมติ โดยใชโ้จทย์
ตามบทสนทนาในแบบฝึกหดัทา้ยบทขอ้ 3  (ใหเ้วลาเตรียมตวั 10 นาที) เพื่อรอเรียกช่ือโดยการสุ่ม
โดยวทิยากร และมาท าการแสดงบทบาทสมมติร่วมกบัวิทยากรหนา้ชั้นเรียน โดยท่ีผูท่ี้ถูกเรียก 
ออกมาและสามารถท าไดดี้จะไดรั้บรางวลัเล็ก ๆ นอ้ย ๆ จากวทิยากร  
3.5 สรุปเน้ือหา 
      3.5.1 วทิยากรให ้feedback แก่ผูเ้รียน เก่ียวกบัการร่วมกิจการของผูเ้รียนในวนัน้ี และถามผูเ้รียน
วา่มีความคิดเห็นอยา่งไรต่อส่ิงท่ีเรียนไปในวนัน้ี และมีขอ้สงสัยใดใดหรือเม่ือ หากผูเ้รียน 
มีขอ้สงสัยก็ใหอ้ธิบายโดยละเอียดอีกคร้ังดว้ยความใจเยน็และใบหนา้ยิม้แยม้ 
      3.5.2 วทิยากรใหก้ารบา้น ใหผู้เ้รียนกลบัไปทบทวนส่ิงท่ีเรียนไปในวนัน้ีทั้งหมด รวมถึง
ทบทวนบทท่ี 1 ถึงบทท่ี 3 และลองฝึกออกเสียงบทสนทนาท่ีเรียนไปแลว้ทั้งหมดอีกหลาย ๆ คร้ัง
ซ ้ าไปซ ้ ามาจนคล่อง และสามารถจ าไดข้ึ้นใจ โดยผูเ้รียนตอ้งลองน าส่ิงท่ีเรียนรู้ไปใชพู้ดกบัคนไข้
ชาวรัสเซียในสถานการณ์จริง เม่ือพบปัญหาในการใชภ้าษาในการส่ือสารผูเ้รียนสามารถ 
น ามาสอบถามวทิยากรไดใ้นการเรียนคร้ังต่อไป 
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หากคนไขไ้ม่ไดมี้อาการป่วยหนกั หรือคนไขม้าโรงพยาบาลเพื่อตรวจสุขภาพทัว่ไป ผูเ้รียน

หรือพยาบาลควรจะสามารถด าเนินการตรวจร่างกายทัว่ไปโดยผา่นการส่ือสารดว้ยภาษารัสเซียได ้
ก่อนท่ีจะส่งคนไขไ้ปพบแพทยห์รือเรียกบริการล่ามในขั้นต่อไป  
 ดงันั้น จึงเป็นเร่ืองจ าเป็นท่ีผูเ้รียนจะตอ้งเรียนรู้ส่ิงเหล่าน้ี เพื่อน าไปประยกุตใ์ชใ้นชีวิตจริง 
อนัเป็นความรู้พื้นฐานในการส่ือสารภาษารัสเซียส าหรับการประกอบอาชีพ และการปฏิบติัหนา้ท่ี
ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
 
  

1.  เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ส าหรับการตรวจร่างกายทัว่ไป
ใหแ้ก่คนไขช้าวรัสเซียได ้ 
 2.  เพือ่ใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ในการสอบถามเก่ียวกบั 
การแพย้าของคนไขช้าวรัสเซียได ้ 
 
 

 1.  การตรวจร่างกายทัว่ไป 
 2.  การสอบถามเก่ียวกบัการแพย้า  
  
 

 1.  แผนการสอนหน่วยการเรียนรู้ท่ี 11 
 2.  คู่มือประกอบการฝึกอบรม 
 3.  พจนานุกรมภาษารัสเซีย-องักฤษ/ องักฤษ-รัสเซีย 
 
 

 1.  สังเกตการมีส่วนร่วมกบักิจกรรมในชั้นเรียนของผูเ้รียน 
 2.  สังเกตการตอบค าถามในชั้นเรียนของผูเ้รียน 

แผนการสอนหน่วยการเรียนรู้ที่ 11 
บทที ่4 การตรวจร่างกายทัว่ไป (1/2) 

 
 

1. สาระส าคัญ 
 

 

2. จุดประสงค์ 

 
 

 

3. เน้ือหา 

 
 

 
4. ส่ือการเรียนรู้และแหล่งการเรียนรู้ 

 
 

 

5. การวดัผลและประเมินผล 
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1. ขั้นน าเสนอเน้ือหา (Presentation) 

1.1 ทบทวนความรู้เดิม วทิยากรกล่าวทกัทายผูเ้รียนเป็นภาษารัสเซีย พยายามใหผู้เ้รียนสนทนาตอบ
โตเ้ป็นภาษารัสเซียไดอ้ยา่งถูกตอ้ง หลงัจากนั้นวทิยากรสอบถามวา่ผูเ้รียนไดล้องไปสนทนากบั
คนไขช้าวรัสเซียมาบา้งหรือไม่ เป็นอยา่งไรบา้ง และสอบถามถึงปัญหาท่ีพบในระหวา่ง 
ท่ีท าการบา้น (คือ การใหก้ลบัไปทบทวน บทท่ี 1-บทท่ี 3 ทั้งหมด)  
1.2 วทิยากรบอกจุดประสงคข์องการเรียนรู้ (ใชคู้่มือประกอบการฝึกอบรม) อธิบายจุดมุ่งหมาย
ทัว่ไปและรายละเอียดของเร่ืองท่ีก าลงัจะเรียน อธิบายถึงเป้าหมายท่ีแจ่มชดัใหผู้เ้รียนไดรั้บทราบ 
ถา้หากวา่ผูเ้รียนมีความกระตือรือร้นในการเรียนรู้อยูแ่ลว้ เขาก็จะมีส่วนในการตั้งเป้าหมายเฉพาะ
ของการเรียนวชิานั้น ๆ ผูเ้รียนยอ่มจะเกิดความมัน่ใจวา่การสอนเป็นไปในทิศทางท่ีเขาตอ้งการ  
และเกิดความมัน่ใจวา่ส่ิงน้ีจะสามารถน าไปใชไ้ดจ้ริง อนัจะท าใหผู้เ้รียนมีความสนใจและ 
ตั้งใจเรียน (ทฤษฎีการเรียนรู้ส าหรับผูใ้หญ่) 
1.3 สอนเน้ือหา (ใชคู้่มือประกอบการฝึกอบรม) 
            1.3.1 วทิยากรอ่านค าศพัท-์ส านวนท่ีจ าเป็นใหผู้เ้รียนฟัง ไดแ้ก่ 
                           - การตรวจร่างกายทัว่ไป 
              - การสอบถามเก่ียวกบัการแพย้า  
                      พร้อมกบัใหผู้เ้รียนออกเสียงตามอยา่งถูกตอ้ง และอธิบายความหมาย สถานการณ์ 
การใชค้  าแต่ละค า แต่ละประโยคอยา่งละเอียด และสังเกตผูเ้รียนวา่เขา้ใจหรือไม่ หากผูเ้รียน           
อาจจะมีขอ้สงสัย ใหพ้ยายามอธิบายและยกตวัอยา่งสถานการณ์ใหช้ดัเจน จนกวา่ผูเ้รียนจะเขา้ใจ 
            1.3.2 วทิยากรยอ้นกลบัมาออกเสียงแต่ละค าแต่ละประโยค พร้อมกบัใหผู้เ้รียนออกเสียง
ตามอยา่งถูกตอ้งอีกรอบ 
            1.3.3 วทิยากรเร่ิมสอนไวยากรณ์ (Грамматика) ไดแ้ก่ ไวยากรณ์เร่ือง  
                      - รูปพหูพจน์ของค านามภาษารัสเซีย 
            1.3.4 วทิยากรใหผู้เ้รียนอ่านออกเสียงใหฟั้งทีละคน โดยวทิยากรเป็นผูเ้ลือกค าท่ีจะใหอ่้าน
ออกเสียง หากผูเ้รียนอ่านออกเสียงไม่ถูก ใหว้ทิยากรแกใ้หจ้นกวา่ผูเ้รียนจะสามารถอ่านออกเสียง
ถูกเองไดใ้นท่ีสุด โดยตอ้งใชค้วามใจเยน็และหนา้ตาท่ียิม้แยม้ เพื่อไม่ใหผู้เ้รียนเกิดความกลวัหรือ
อายเพื่อน 

 

 

6. กจิกรรมการฝึกอบรม (ช่ัวโมงที ่21-22) 
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2. ขั้นฝึกปฏิบัติ (Practice) 

2.1 ใหผู้เ้รียนจบัคู่กบัเพื่อนท่ีนัง่อยูติ่ดกนั และใหฝึ้กอ่านออกเสียง ค าศพัท-์ส านวนท่ีจ าเป็น 
ท่ีเพิ่งสอนไปทั้งหมดดว้ยกนั ใหป้รึกษาช่วยเหลือกนั (ใหเ้วลาฝึก 10 นาที) 

2.2 วทิยากรใหผู้เ้รียนอ่านออกเสียงค าศพัท-์ส านวนท่ีจ าเป็นใหฟั้งทีละคน โดยวทิยากรเป็นผูเ้ลือก
ส านวนท่ีจะใหอ่้านออกเสียง หากผูเ้รียนอ่านออกเสียงไม่ถูก ใหว้ทิยากรแกใ้หจ้นกวา่ผูเ้รียน 
จะสามารถอ่านออกเสียงถูกเองไดใ้นท่ีสุด โดยตอ้งใชค้วามใจเยน็และหนา้ตาท่ียิม้แยม้  
เพื่อไม่ใหผู้เ้รียนเกิดความกลวัหรืออายเพื่อน              

2.3 สรุปเน้ือหา  
      2.3.1 วทิยากรให ้Feedback แก่ผูเ้รียน เก่ียวกบัการออกเสียงของผูเ้รียนในวนัน้ี และถามผูเ้รียน
วา่มีความคิดเห็นอยา่งไรต่อส่ิงท่ีเรียนไปในวนัน้ี และมีขอ้สงสัยใดใดหรือไม่ หากผูเ้รียนมีขอ้สงสัย
ก็ใหอ้ธิบายโดยละเอียดอีกคร้ังดว้ยความใจเยน็และใบหนา้ยิม้แยม้ 
      2.3.2 วทิยากรใหก้ารบา้น 3 ขอ้ ดงัต่อไปน้ี 
               1. ท าแบบฝึกหดัทา้ยบทขอ้ 1  
               2. ท าแบบฝึกหดัทา้ยบทขอ้ 2  
               3. พยายามจ าส านวนต่าง ๆ ท่ีเรียนไปแลว้ทั้งหมดใหข้ึ้นใจและลองน าส่ิงท่ีเรียนรู้ไปใช้
พูดคุยกบัคนไขช้าวรัสเซียในสถานการณ์จริง เพื่อท่ีจะไดม้าเล่าใหว้ทิยากรฟังวา่ลองพูดแลว้ 
เป็นอยา่งไรบา้งในการเรียนคร้ังต่อไป 
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บันทกึท้ายช่ัวโมง  
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     ลงช่ือ...................................................................... 
             นายภาณุภคั  ผอ่งอ าพนัธ์ 
           วทิยากร 
     วนัท่ี........เดือน..........................พ.ศ. ..................... 
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 หากคนไขไ้ม่ไดมี้อาการป่วยหนกั หรือคนไขม้าโรงพยาบาลเพื่อตรวจสุขภาพทัว่ไป ผูเ้รียน
หรือพยาบาลควรจะสามารถด าเนินการตรวจร่างกายทัว่ไปโดยผา่นการส่ือสารดว้ยภาษารัสเซียได ้
ก่อนท่ีจะส่งคนไขไ้ปพบแพทยห์รือเรียกบริการล่ามในขั้นต่อไป  
 ดงันั้น จึงเป็นเร่ืองจ าเป็นท่ีผูเ้รียนจะตอ้งเรียนรู้ส่ิงเหล่าน้ี เพื่อน าไปประยกุตใ์ชใ้นชีวิตจริง 
อนัเป็นความรู้พื้นฐานในการส่ือสารภาษารัสเซียส าหรับการประกอบอาชีพ และการปฏิบติัหนา้ท่ี
ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
 

 

  

 1.  เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ส าหรับการตรวจร่างกายทัว่ไป
ใหแ้ก่คนไขช้าวรัสเซียได ้ 
 2.  เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ในการสอบถามเก่ียวกบั 

การแพย้าของคนไขช้าวรัสเซียได ้ 
 

 

  

 1.  การตรวจร่างกายทัว่ไป 
 2.  การสอบถามเก่ียวกบัการแพย้า  
  

 

  

 1.  แผนการสอนหน่วยการเรียนรู้ท่ี 12 
 2.  คู่มือประกอบการฝึกอบรม 

 3.  พจนานุกรมภาษารัสเซีย-องักฤษ/ องักฤษ-รัสเซีย 

 

 

  

 1.  สังเกตการมีส่วนร่วมกบักิจกรรมในชั้นเรียนของผูเ้รียน 

 2.  สังเกตการตอบค าถามในชั้นเรียนของผูเ้รียน 

แผนการสอนหน่วยการเรียนรู้ที่ 12 
บทที ่4 การตรวจร่างกายทัว่ไป (2/2) 

 
 1. สาระส าคัญ 
 

 

2. จุดประสงค์ 

 
 

 

3. เน้ือหา 

 
 

 

4. ส่ือการเรียนรู้และแหล่งการเรียนรู้ 

 
 

 

5. การวดัผลและประเมินผล 
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 3.  สังเกตการท าแบบฝึกหดัทา้ยบทของผูเ้รียน 
 4.  สังเกตการแสดงบทบาทสมมติกบัวทิยากรหนา้ชั้นเรียนของผูเ้รียนท่ีถูกสุ่มเลือกออกมา 
 

 

 

 

3. ขั้นการใช้ภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Production) 

3.1 ทบทวนความรู้เดิม วทิยากรกล่าวทกัทายผูเ้รียนเป็นภาษารัสเซีย พยายามใหผู้เ้รียนสนทนาตอบ
โตเ้ป็นภาษารัสเซียไดอ้ยา่งถูกตอ้ง หลงัจากนั้นวทิยากรสอบถามวา่ผูเ้รียนไดล้องไปสนทนากบั
คนไขช้าวรัสเซียมาบา้งหรือไม่ เป็นอยา่งไรบา้ง และสอบถามถึงปัญหาท่ีพบในระหวา่งท่ีท า
การบา้น  

3.2 วทิยากรท าการเฉลยแบบฝึกหดัทา้ยบทขอ้ 1 และขอ้ 2 (ใชคู้่มือประกอบการฝึกอบรม)  
โดยการสุ่มเรียกช่ือผูเ้รียนทีละคน ใหอ่้านออกเสียงค าตอบของแบบฝึกหดัทา้ยบทขอ้ 1 ทีละขอ้ 

ไปเร่ือย ๆ วทิยากรช่วยแนะน าและแกไ้ขขอ้ผดิพลาด  
3.3 หลงัจากเฉลยแบบฝึกหดัทา้ยบทขอ้ 1 และขอ้ 2 เสร็จหมดแลว้ ใหผู้เ้รียนอ่านออกเสียงค าตอบ
ในแต่ละขอ้ของแบบฝึกหดัทา้ยบทขอ้ 1 และขอ้ 2 น้ีพร้อม ๆ กนัทั้งหอ้งอีกคร้ังหน่ึง 
3.4 ใหผู้เ้รียนจบัคู่กบัเพื่อนท่ีนัง่อยูติ่ดกนั วทิยากรมอบหมายโจทยบ์ทบาทสมมติ โดยใชโ้จทยต์าม
บทสนทนาในแบบฝึกหดัทา้ยบทขอ้ 2 ท่ีเพิ่งร่วมกนัเฉลยไปเม่ือสักครู่ (ให้เวลาเตรียมตวั 10 นาที) 
เพื่อรอเรียกช่ือโดยการสุ่มโดยวทิยากร และมาท าการแสดงบทบาทสมมติร่วมกบัวทิยากร 

หนา้ชั้นเรียน โดยท่ีผูท่ี้ถูกเรียกออกมาและสามารถท าไดดี้จะไดรั้บรางวลัเล็ก ๆ นอ้ย ๆ  
จากวทิยากร 
3.5 สรุปเน้ือหา 
      3.5.1 วทิยากรให ้Feedback แก่ผูเ้รียน เก่ียวกบัการร่วมกิจการของผูเ้รียนในวนัน้ี และถาม
ผูเ้รียนวา่มีความคิดเห็นอยา่งไรต่อส่ิงท่ีเรียนไปในวนัน้ี และมีขอ้สงสัยใดใดหรือเม่ือ หากผูเ้รียน 
มีขอ้สงสัยก็ใหอ้ธิบายโดยละเอียดอีกคร้ังดว้ยความใจเยน็และใบหนา้ยิม้แยม้ 
      3.5.2 วทิยากรใหก้ารบา้น ใหผู้เ้รียนกลบัไปทบทวนส่ิงท่ีเรียนไปในวนัน้ีทั้งหมดในบทท่ี 4 น้ี 
รวมถึงทบทวนตั้งแต่บทท่ี 1 ถึงบทท่ี 3 และลองฝึกออกเสียงบทสนทนาท่ีเรียนไปแลว้ทั้งหมด 
อีกหลาย ๆ คร้ังซ ้ าไปซ ้ ามาจนคล่อง และสามารถจ าไดข้ึ้นใจ โดยผูเ้รียนตอ้งลองน าส่ิงท่ีเรียนรู้ 
ไปใชพู้ดกบัคนไขช้าวรัสเซียในสถานการณ์จริง เม่ือพบปัญหาในการใชภ้าษาในการส่ือสาร 
ผูเ้รียนสามารถน ามาสอบถามวทิยากรไดใ้นการเรียนคร้ังต่อไป 
  

 

6. กจิกรรมการฝึกอบรม (ช่ัวโมงที ่23-24) 
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บันทกึท้ายช่ัวโมง  
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     ลงช่ือ...................................................................... 
             นายภาณุภคั  ผอ่งอ าพนัธ์ 
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ภาคผนวก ง 

คู่มือประกอบการฝึกอบรม 
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คู่มือประกอบการฝึกอบรม 
หลกัสูตรฝึกอบรม “ภาษารัสเซียขั้นพืน้ฐานส าหรับพยาบาลวิชาชีพ” 

กรณศึีกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จังหวดัชลบุรี 

 
 

โดย นายภาณุภคั  ผ่องอ าพนัธ์ 
นิสิตปริญญาเอก สาขาวชิาหลกัสูตรและการสอน 

มหาวทิยาลยับูรพา 
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สารบัญ 
 

  หน้า 
ค าน า  1 
หลกัสูตรฝึกอบรม “ภาษารัสเซียข้ันพืน้ฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ” 
 หลกัการและเหตุผล 2 
 วตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรม 2 
 เน้ือหาสาระของหลกัสูตรฝึกอบรม 4 
 กิจกรรมการฝึกอบรม 5 
 ส่ือประกอบการฝึกอบรม 5 
 การวดัและประเมินผลการฝึกอบรม 5 
การทดสอบวดัความรู้ก่อนฝึกอบรม (Pre-test) 6 
 บทท่ี 1 ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า และการออกเสียง 8 
 บทท่ี 2 การทกัทาย และการท าความรู้จกั 22 
 บทท่ี 3 การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม 34 
 บทท่ี 4 การตรวจร่างกายทัว่ไป 42 
 บทท่ี 5 ค าศพัทแ์ละส านวนท่ีจ าเป็นส าหรับงานพยาบาล 50 
การทดสอบวดัความรู้หลงัฝึกอบรม (Post-test) 57 
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ค าน า  
 

 คู่มือฉบบัน้ีจดัท าข้ึนเพื่อเป็นเอกสารประกอบการฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับ
พยาบาลวชิาชีพ เพื่อใหว้ทิยากรและผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมไดใ้ชเ้ป็นคู่มือประกอบในการฝึกอบรม 

ตลอดหลกัสูตรฝึกอบรมน้ี และเพื่อใหผู้เ้ขา้รับการฝึกอบรมไดเ้ขา้ใจรายละเอียดและเน้ือหาของ 
หลกัสูตรฝึกอบรม ท่ีมุ่งพฒันาความรู้ ความสามารถ และทกัษะการสนทนาภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน 
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ เพื่อการติดต่อส่ือสารกบัคนไขช้าวรัสเซียในการปฏิบติังานในโรงพยาบาล 
ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพโดยเนน้การพฒันาความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสาร 
ขั้นพื้นฐาน ซ่ึงในคู่มือน้ีไดเ้รียบเรียงเน้ือหาสาระของหลกัสูตรฝึกอบรมข้ึน ประกอบดว้ยเน้ือหา 
จ านวน 5 บทเรียน ดงัน้ี 
  บทท่ี 1  ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า และการออกเสียง 
  บทท่ี 2  การทกัทาย และการท าความรู้จกั  
  บทท่ี 3  การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม 
  บทท่ี 4  การตรวจร่างกายทัว่ไป 
  บทท่ี 5  ค าศพัท ์และส านวนท่ีจ าเป็นส าหรับงานพยาบาล 
 
 ขา้พเจา้หวงัเป็นอยา่งยิง่วา่คู่มือประกอบการฝึกอบรมฉบบัน้ี จะเป็นประโยชน์ต่อ 
ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมและผูท่ี้สนใจไม่มากก็นอ้ย  
 
 

ภาณุภคั  ผอ่งอ าพนัธ์ 

กุมภาพนัธ์ 2559 
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หลกัสูตรฝึกอบรม “ภาษารัสเซียขั้นพืน้ฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ” 
กรณศึีกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จังหวดัชลบุรี 

........................................................................................................................................................ 
 

หลกัการและเหตุผล   
 จากการเปิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในปลายปี พ.ศ. 2558 ท าใหห้ลายภาคส่วนธุรกิจ 
ตอ้งเร่งพฒันาพร้อมรับกบัการเปล่ียนแปลงท่ีจะเกิดข้ึนไม่เวน้แมแ้ต่ธุรกิจโรงพยาบาลในประเทศ
ไทย ท่ีตอ้งเตรียมความพร้อมในทุก ๆ ดา้น รวมถึงยงัตอ้งรักษาแพทยแ์ละพยาบาลท่ีช านาญการ 
ใหท้  างานอยูต่่อโดยไม่ยา้ยไปท างานในประเทศแถบอาเซียนตามกรอบสนธิสัญญาพฒันาแพทย ์
เฉพาะทาง ในปี พ.ศ. 2555 ทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยาไดเ้ร่ิมมีการเตรียมความพร้อมเพื่อรองรับ
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน หรือเออีซี ปี พ.ศ. 2558 อยา่งต่อเน่ือง โดยรองรับผูป่้วยชาวต่างชาติท่ีจะ 
เขา้มารักษาพยาบาลในโรงพยาบาลมากข้ึน มีการพฒันาดา้นภาษา ท่ีเนน้ภาษาองักฤษ ภาษารัสเซีย  
และภาษาอาระบิก เน่ืองจากเมืองพทัยา มีจ  านวนนกัท่องเท่ียวชาวรัสเซียเดินทางเขา้มาท่องเท่ียว 
และมารักษาพยาบาลในแต่ละปีเป็นจ านวนมาก จึงท าใหโ้รงพยาบาลตอ้งมีความช านาญในดา้น 
ภาษาดงักล่าวเพื่อใชใ้นการส่ือสารกบัผูป่้วย และแผนการด าเนินงานของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา
ตั้งแต่ในปี พ.ศ. 2555 เป็นตน้มานั้น โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยายงัคงเนน้พฒันาศกัยภาพ 
ทางการแพทยใ์น 3 ศูนย ์ไดแ้ก่ ศูนยห์วัใจ ศูนยส์มองและ ศูนยศ์ลัยกรรมกระดูกและขอ้ โดยจะเนน้
การประชาสัมพนัธ์ดา้นศูนยศ์ลัยกรรมกระดูกและขอ้เป็นหลกั เพื่อใหผู้ป่้วยชาวรัสเซียเดินทาง 
เขา้มารักษาพยาบาลอยา่งต่อเน่ือง  
 ในดา้นจ านวนของคนไขช้าวรัสเซียท่ีเขา้รับบริการของโรงพยาบาลในช่วงตน้ปี พ.ศ. 2557  
โดยขอ้มูลทางสถิติของโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา รายงานวา่ผูเ้ขา้รักษาพยาบาลในช่วงเดือน  
มกราคม-ตุลาคม พ.ศ. 2557 มีจ านวนผูป่้วยชาวรัสเซียเดินทางเขา้มารักษาพยาบาลในโรงพยาบาล 
กรุงเทพพทัยาประมาณ 15,000 คน ซ่ึงมากเป็นอนัดบั 1 ของผูป่้วยชาวต่างชาติทั้งหมดของ 
โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา และคิดเป็น 15% จากตวัเลขของผูเ้ขา้รับการบริการทั้งหมด จึงมีความจ าเป็น 
อยา่งมากท่ีจะตอ้งใชภ้าษารัสเซียในการส่ือสารกบัคนไขก้ลุ่มน้ี ทางโรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา 
ไดมี้การจา้งงานชาวรัสเซียในต าแหน่งล่ามภาษารัสเซียเพื่อมาท าหนา้ท่ีใหบ้ริการและอ านวย 
ความสะดวกแก่คนไขช้าวรัสเซียในเร่ืองท่ีตอ้งอาศยัความละเอียดแม่นย  าในการแปลเพื่อความเขา้ใจ 
อยา่งถูกตอ้งเน่ืองจากเป็นเร่ืองเก่ียวกบัสุขภาพและชีวติของคนไข ้โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา 
จึงตอ้งการใหบุ้คลากรพยาบาลมีความรู้ภาษารัสเซียในระดบัพื้นฐาน ท่ีจะสามารถพูดคุยทกัทาย 
และตอ้นรับคนไขช้าวรัสเซียเพื่อสร้างความประทบัใจเบ้ืองตน้ ก่อนท่ีล่ามชาวรัสเซียจะมารับหนา้ท่ี 
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แปลอยา่งละเอียดต่อไปได ้อนัจะเป็นการลดภาระงานของล่ามชาวรัสเซียท่ีมีจ  านวนไม่เพียงพอกบั 
จ านวนคนไขช้าวรัสเซียไดอี้กดว้ย   
 
วตัถุประสงค์ของหลกัสูตรฝึกอบรม 
 เพื่อพฒันาความรู้ ความสามารถ และทกัษะในการใชภ้าษารัสเซียขั้นพื้นฐานเพื่อการส่ือสาร 
อยา่งมีประสิทธิภาพ ของพยาบาลวชิาชีพท่ีไดรั้บการฝึกอบรม ให้อยูใ่นระดบัท่ีสามารถน าไปปรับใช ้
ใหเ้กิดประโยชน์ต่อการปฏิบติังาน และสามารถสนทนากบัคนไขช้าวรัสเซียในโรงพยาบาลได ้
 
เน้ือหาสาระของหลักสูตรฝึกอบรม 
 หลกัสูตรฝึกอบรมฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ เป็นหลกัสูตร 
ระยะสั้น 30 ชัว่โมง แบ่งออกเป็น 15 หน่วยการเรียนรู้ ซ่ึงประกอบไปดว้ยเน้ือหาสาระ ดงัต่อไปน้ี  

 
หน่วย 

การเรียนรู้ที ่
เร่ือง ช่ัวโมงที ่

จ านวน 
ช่ัวโมง 

1 ปฐมนิเทศ และการทดสอบวดัความรู้ก่อนฝึกอบรม (Pre-test) 1-2 2 
2 บทท่ี 1 ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า และการออกเสียง 3-4 2 
3 บทท่ี 1 ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า และการออกเสียง (ต่อ) 5-6 2 
4 บทท่ี 1 ตวัอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า และการออกเสียง (ต่อ) 7-8 2 
5 บทท่ี 2 การทกัทาย และการท าความรู้จกั 9-10 2 
6 บทท่ี 2 การทกัทาย และการท าความรู้จกั (ต่อ) 11-12 2 
7 บทท่ี 2 การทกัทาย และการท าความรู้จกั (ต่อ) 13-14 2 
8 บทท่ี 3 การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม 15-16 2 
9 บทท่ี 3 การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม (ต่อ) 17-18  2 
10 บทท่ี 3 การลงทะเบียนผูป่้วย และการบริการล่าม (ต่อ) 19-20  2 
11 บทท่ี 4 การตรวจร่างกายทัว่ไป 21-22  2 
12 บทท่ี 4 การตรวจร่างกายทัว่ไป (ต่อ) 23-24  2 
13 บทท่ี 5 ค าศพัทแ์ละส านวนท่ีจ าเป็นส าหรับงานพยาบาล  25-26  2 
14 บทท่ี 5 ค าศพัทแ์ละส านวนท่ีจ าเป็นส าหรับงานพยาบาล (ต่อ) 27-28  2 
15 การทดสอบวดัความรู้หลงัฝึกอบรม (Post-test) และการวดัความพึงพอใจ 29-30  2 

รวม 30 
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กจิกรรมการฝึกอบรม ประกอบดว้ย 
 1.  การสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร (3p) 
 2.  การบรรยาย 
 3.  กิจกรรมแบบท ารวมกนัทั้งชั้น (Class work) 
 4.  กิจกรรมแบบคู่ (Pair work) 
 5.  กิจกรรมแบบท าคนเดียว (Individual work) 
 6.  บทบาทสมมติ (Role play) 
 7.  การให ้Feedback แก่ผูเ้รียน 
 
ส่ือประกอบการฝึกอบรม  
 1.  คู่มือประกอบการฝึกอบรม  
 2.  พจนานุกรมองักฤษ-รัสเซีย 
 3.  เคร่ืองคอมพิวเตอร์ 
 4.  เคร่ืองฉายภาพขา้มศีรษะ (Overhead projector) 
 5.  อินเตอร์เน็ต 
 5.  เคร่ืองขยายเสียงและไมโครโฟน  
 
การวดัและประเมินผลการฝึกอบรม  
 1.  ทดสอบวดัความรู้ก่อนและหลงัการฝึกอบรม 
 2.  การสังเกตพฤติกรรมความร่วมมือของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมในการท ากิจกรรม 
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แบบทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพ่ือการส่ือสาร 
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 

------------------------------------------------------------------------------- 

       เวลา 10 นาท ีคะแนนเต็ม 20 คะแนน 
จุดประสงค์ 
 ผูเ้ขา้รับการอบรมสามารถน าความรู้ความเขา้ใจในเน้ือหาทางภาษา (Linguistic competence) 
และความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร (Communicative competence) ไปใชส้นทนา 
ในสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีก าหนดใหไ้ดอ้ยา่งคล่อง และมีความถูกตอ้ง ตามกฎเกณฑข์องภาษารัสเซีย 
  
ค าช้ีแจง 
 เป็นขอ้สอบท่ีประกอบดว้ยสถานการณ์จ านวน 5 สถานการณ์ (Situational role play cards) 
โดยด าเนินการทดสอบ ดงัน้ี 
 ขั้นท่ี 1 ในการสอบจะเป็นการสอบแบบทกัษสัมพนัธ์ดา้นการฟัง-พูดภาษารัสเซีย  
เพื่อการส่ือสารในสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีก าหนดไวใ้น Situational role play card เพื่อให้ผูเ้ขา้รับ 
การอบรมแสดงบทบาทสมมติตามสถานการณ์นั้น ๆ โดยผูเ้ขา้รับการอบรมแต่ละคนหยบิบตัร 
Situational role play card ท่ีบรรจุอยูภ่ายในกล่องข้ึนมาคนละ 1 บตัรแลว้ส่งใหว้ทิยากร  
 ขั้นท่ี 2 วทิยากรอ่านขอ้ความในบตัร 2 คร้ังใหผู้เ้ขา้รับการอบรมท าความเขา้ใจ โดยวทิยากร
ก าหนดใหผู้เ้ขา้รับการอบรมรับบทบาทเป็นพยาบาลและตวัวทิยากรเป็นคนไขช้าวรัสเซีย  
ใหผู้เ้ขา้รับการอบรมน าความรู้ความสามารถทางภาษาท่ีไดเ้รียนรู้มาประยกุตใ์ชใ้นการแสดง
บทบาทสมมติร่วมกบัวทิยากร โดยใหส้ร้างประโยคภาษารัสเซียส าหรับใชใ้นการสนทนาอยา่งนอ้ย  
10 ประโยค ตามสถานการณ์ท่ีสุ่มหยบิได ้ 
 ขั้นท่ี 3 หลงัจากส้ินสุดการแสดงบทบาทสมมติของผูเ้ขา้รับการอบรมแต่ละคนแลว้ 
วทิยากรท าการประเมินพฤติกรรมท่ีแสดงออกถึงความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ของผูเ้ขา้รับการอบรม  
 
 

การทดสอบวดัความรู้ก่อนฝึกอบรม 
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Situational role play cards 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. การทกัทาย และการท าความรู้จัก 
 สมมติใหว้ทิยากรเป็นคนไขช้าวรัสเซีย และท่านตอ้งการทกัทายพูดคุยและท าความรู้จกั
กบัคนไขเ้พื่อสร้างความประทบัใจเบ้ืองตน้แก่คนไข ้
 

2. การลงทะเบียนผู้ป่วยและการบริการล่าม 
 สมมติใหว้ทิยากรเป็นคนไขช้าวรัสเซีย และท่านท าการลงทะเบียนผูป่้วยใหม่ใหก้บัคนไข ้
และเสนอการบริการล่ามให้แก่คนไข ้
 
 

5. เร่ืองการเสนอบริการล่ามให้แก่คนไข้ และการบอกทาง 
 สมมติใหผู้ส้อนเป็นคนไขช้าวรัสเซีย และท่านตอ้งการจะแจง้ใหค้นไขท้ราบมาทาง
โรงพยาบาลมีล่ามภาษารัสเซียไวบ้ริการ และจะตอ้งบอกใหค้นไขร้อล่ามอยูต่รงน้ีประมาณ  
10 นาที และบอกทางไปหอ้งน ้าใหก้บัคนไขเ้ผื่อคนไขต้อ้งการเขา้ห้องน ้าในระหวา่งท่ีรอล่าม   

4. การนัดหมายให้คนไข้มาพบแพทย์อกีคร้ัง 
 สมมติใหว้ทิยากรเป็นคนไขช้าวรัสเซีย และหลงัจากคนไขไ้ดพ้บแพทยแ์ลว้ ท่านตอ้งการ
นดัหมายเวลาใหค้นไขม้าพบแพทยเ์พื่อตามอาการอีกคร้ังในวนัมะรืน เวลา 8.00 น. พร้อมกบั         
ยืน่บตัรนดัใหค้นไข ้และบอกใหค้นไขพ้กบตัรนดัมาดว้ยทุกคร้ัง 
 

3. การตรวจร่างกายทัว่ไป 
 สมมติใหว้ทิยากรเป็นคนไขช้าวรัสเซีย และท่านตอ้งการตรวจร่างกายทัว่ไปใหแ้ก่คนไข ้
เช่น วดัความดนั ชัง่น ้าหนกั วดัส่วนสูง เพื่อท าการจดบนัทึก และ เพื่อเตรียมใหค้นไขไ้ดพ้บแพทย์
ต่อไป 
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บทที ่1 
ตัวอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค าและการออกเสียง 
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บทที ่1 

ตัวอกัษรภาษารัสเซีย การประสมค า และการออกเสียง 
ระยะเวลาในการอบรม  6 ช่ัวโมง 

จุดประสงค ์
 1. เพื่อใหผู้เ้ขา้รับการอบรมสามารถจ าช่ือและเสียงของตวัอกัษรภาษารัสเซียทั้ง 33 ตวั 
ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 
 2. เพื่อใหผู้เ้ขา้รับการอบรมสามารถประสมค า และอ่านออกเสียงค าในภาษารัสเซียได ้
อยา่งถูกตอ้ง 
 
เน้ือหา 
 1. ตวัอกัษรภาษารัสเซีย 33 ตวั 
 2. การประสมค า และการอ่านออกเสียงค าในภาษารัสเซีย 
ส่ือการเรียนรู้และแหล่งการเรียนรู้ 
 1. คู่มือประกอบการฝึกอบรม 
 2. Internet ใหค้น้ควา้จาก Website YouTube – “song of Russian alphabet” 
(https://www.youtube.com/watch?v=Fs0t4I3e09g) 
 3. Internet ใหค้น้ควา้จาก Website YouTube – “handwriting Russian in cursive script and 
block print” (https://www.youtube.com/watch?v=4SK1MtYn6c4) 
กิจกรรมการฝึกอบรม 
 1. การบรรยาย 
 2. การสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร 
 3. กิจกรรมแบบท ารวมกนัทั้งชั้น (Class work) 
 4. กิจกรรมแบบคู่ (Pair work) 
 5. กิจกรรมแบบท าคนเดียว (Individual work) 
 6. กิจกรรมการร้องเพลง 
 7. การให ้Feedback แก่ผูเ้รียน 
การวดัและประเมินผล 
 1. สังเกตการมีส่วนร่วมกบักิจกรรมในชั้นเรียนของผูเ้รียน 
 2. สังเกตการอ่านออกเสียงแบบฝึกอ่านในชั้นเรียนของผูเ้รียน 
 3. สังเกตการท าการบา้นและการท าแบบฝึกหดัทา้ยบทของผูเ้รียน 
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เน้ือหา 
 
 

ขั้นตอนแรกในการเรียนรู้ภาษารัสเซีย คือ เร่ิมเรียนรู้และท าความรู้จกักบัตวัอกัษรรัสเซีย 
มนัอาจดูยุง่ยากกบัการเรียนรู้ตวัอกัษรใหม่ ๆ ในชีวิต แต่ในความเป็นจริงแลว้ มนัเป็นเร่ืองง่ายมาก 
ภาษารัสเซียมีขอ้ดี คือ ค าเกือบทั้งหมดของภาษารัสเซียสามารถอ่านออกเสียงไดต้ามตวัอกัษร 
ท่ีเขียนออกมาเลย ซ่ึงแตกต่างจากภาษาองักฤษท่ีการออกเสียงค าหลาย ๆ ค ามกัไม่เป็นไปตาม
รูปแบบตวัอกัษรท่ีเขียนออกมา และการออกเสียงหน่ึงเสียงในภาษารัสเซียสามารถใชต้วัอกัษร 
ภาษารัสเซียเพียงหน่ึงตวัในการออกเสียงนั้น ๆ ไดเ้ลย ซ่ึงแตกต่างจากภาษาองักฤษท่ีบางเสียงของ
ภาษาองักฤษตอ้งใชต้วัอกัษรสองตวัเพื่อเป็นการแสดงให้ออกเสียงเพียงเสียงหน่ึง เช่น เสียง “sh” 
ในค าวา่ show, share, shower เป็นตน้ 

ตวัอกัษรภาษารัสเซีย เป็นอกัษรซิริลลิค (Cyrillic alphabet) และเป็นภาษาท่ีจดัอยูใ่นตระกูล
ภาษา Indo-european (อินโดยโูรเปียน) ซ่ึงเป็นตระกูลเดียวกบัภาษาองักฤษ ฝร่ังเศส สเปน เยอรมนั 
กรีก และจดัอยูใ่นกลุ่มภาษาสลาฟตะวนัออก (East slavic) ดงันั้นตวัอกัษรภาษารัสเซียบางตวั               
จึงมีรูปร่างหนา้ตาเหมือนกบัภาษาดงักล่าว 

 อกัษรภาษารัสเซียมีทั้งหมด 33 ตวั แยกเป็น 
  - สระ 6 ตวั 
  - พยญัชนะ 21 ตวั 
  - พยญัชนะก่ึงสระ 4 ตวั  และ 
  - สัญลกัษณ์ก ากบัเสียงพยญัชนะ 2 ตวั 
 
 ในบทท่ี 1 น้ี จะศึกษาอกัษรภาษารัสเซียทั้งหมด 33 ตวั ตอ้งศึกษาทั้งช่ือเรียกตวัอกัษรและ
เสียงของตวัอกัษรทุกตวั เพราะเสียงเป็นหน่วยท่ีเล็กท่ีสุดของภาษาท่ีจะประกอบรวมกนัเป็นพยางค์
และเป็นค า เพื่อใชส้ าหรับการส่ือสาร และเสียงยงัมีบทบาทในการแยกความหมายของค าอีกดว้ย 
ดงันั้นการออกเสียงไดถู้กตอ้งชดัเจนจึงช่วยใหผู้พู้ดสามารถส่ือความไดต้รงตามท่ีตอ้งการ 
  
 
 
 

1. ตัวอกัษรภาษารัสเซีย 
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แผนภาพ 1.1 รูปร่างลกัษณะตวัพิมพแ์ละตวัเขียนของอกัษรภาษารัสเซีย (เรียงล าดบัตามพจนานุกรม) 
 
จากภาพดา้นบน จะเห็นไดว้า่ตวัอกัษรภาษารัสเซียมี 4 แบบคือ ตวัพิมพใ์หญ่ ตวัพิมพเ์ล็ก 

ตวัเขียนใหญ่ และตวัเขียนเล็ก (เช่นเดียวกบัในภาษาองักฤษ) จากตารางท่ี 1.1 ผูเ้รียนจะเห็นวา่ 
อกัษรตวัพิมพแ์ละอกัษรตวัเขียนมีความแตกต่างกนัในแต่ละตวัอกัษร ในขั้นตน้น้ีขอใหผู้เ้รียน
พยายามจดจ าเฉพาะตวัพิมพใ์หญ่ และตวัพิมพเ์ล็กก่อน เพราะในชีวติจริงเรามกัจะพบอกัษรตวัพิมพ์
มากกวา่อกัษรตวัเขียน 
 การออกเสียงตวัอกัษรแต่ละตวัมีความส าคญัมากในการใชส่ื้อความหมาย ถึงแมว้า่ระบบ
เสียงสระและเสียงพยญัชนะในภาษารัสเซียบางตวัอาจเทียบเสียงไดใ้กลเ้คียงกบัระบบเสียงสระและ
เสียงพยญัชนะของภาษาไทย และภาษาองักฤษ แต่ก็ยงัมีเสียงสระและเสียงพยญัชนะในภาษารัสเซีย 
บางตวัท่ีไม่ใกลเ้คียงกบัระบบเสียงสระและเสียงพยญัชนะของภาษาไทย และภาษาองักฤษเลย  
ดงันั้นผูเ้รียนจึงควรศึกษา จดจ า และฝึกออกเสียงตวัอกัษรภาษารัสเซียใหถู้กตอ้งและชดัเจน 
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โดยท่ีตอ้งระมดัระวงัไม่ใหเ้กิดความสับสนกบัระบบเสียงสระและเสียงพยญัชนะของภาษาไทย  
และภาษาองักฤษ 
 ต่อไปน้ีเป็นการเปรียบเทียบ 3 ภาษา (รัสเซีย-องักฤษ-ไทย) เพื่อความเขา้ใจชดัเจนและ         
เพื่อความง่ายต่อการจดจ ารูปและเสียงของตวัอกัษรภาษารัสเซียทุกตวั โดยแยกหมวดหมู่ใหเ้ห็น
ความเหมือนกนัและต่างกนัของทั้ง 3 ภาษา ออกเป็น 3 กลุ่ม ดงัต่อไปน้ี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แผนภาพ 1.2 การแบ่งกลุ่มตวัอกัษรภาษารัสเซียตามลกัษณะรูปและเสียงเม่ือเทียบกบัตวัอกัษร
ภาษาองักฤษ 

 
 
 

กลุ่มที่ 1  
ตัวอกัษรรัสเซียที่คล้ายกบั

ตัวอกัษรองักฤษทั้งรูปและเสียง 
(6 ตัว) 

Аа Оо Ее  

Кк Мм Тт 

กลุ่มที่ 2 
ตัวอกัษรรัสเซียที่มีรูปเหมือน 

กบัตัวอกัษรอังกฤษ 
แต่ให้เสียงต่างกนัโดยส้ินเชิง 

(6 ตัว) 
Уу Вв Нн 

Рр Сс Хх 

 

กลุ่มที่ 3 
ตัวอกัษรรัสเซียที่มีรูปใหม่  

ไม่เคยเห็นมาก่อนในภาษาอังกฤษ(21 
ตัว) 

Бб  Гг  Дд  
 

Ёё  Жж  Зз  
 

Ии  Йй  Лл 
  

Пп  Фф  Цц  
 

Чч  Шш  Щщ 
 

 Ъъ  Ыы  Ьь 
  

Ээ  Юю  Яя 

ตัวอกัษรรัสเซีย 
33 ตัว 
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ตาราง 1.1 ตวัอกัษรรัสเซียท่ีคลา้ยกบัตวัอกัษรองักฤษทั้งรูปและเสียง (กลุ่มท่ี 1) 
ตวัอกัษรรัสเซีย А а О о Е е К к М м Т т 

รัสเซีย ช่ือ: อา 
เสียง: สระอา 

ช่ือ: โอ 

เสียง: สระโอ 

ช่ือ: เยยี 
เสียง: เยยี/

สระเอีย/ สระ
เอ 

ช่ือ: กา 
เสียง: ก/ค 

ช่ือ: เอม็ 

เสียง: ม 

ช่ือ: แต 

เสียง: ต/ท 

องักฤษ ช่ือ: เอ 

เสียง: สระเอ/
สระแอ 

ช่ือ: โอ 

เสียง: สระ
โอ/สระออ 

ช่ือ: อี 

เสียง: สระอี 

ช่ือ: เค 

เสียง: ค 

ช่ือ: เอม็ 

เสียง: ม 

ช่ือ: ที 

เสียง: ท 

 
แบบฝึกอ่านที ่1 ตวัอกัษร а, о, е, к, м, т 

1. та – то – те  2. ма – мо – ме   3. ка – ко – ке 
4.  ат – от – ет 5. ам – ом – ем  6. ак – ок – ек 

หมายเหตุ   
- ถา้ตวั т เป็นพยญัชนะตน้จะออกเสียงเป็น ต เช่น там อ่านออกเสียงวา่  ตาม 
แต่ถา้ ตวั т เป็นตวัสะกดจะออกเสียงเป็น ท เช่น тот อ่านออกเสียงวา่  โตท 
- ถา้ตวั  к เป็นพยญัชนะตน้จะออกเสียงเป็น ก เช่น ком อ่านออกเสียงวา่  โกม 
แต่ถา้ ตวั  к เป็นตวัสะกดจะออกเสียงเป็น ค เช่น как อ่านออกเสียงวา่  กัค๊ 

 
ตาราง 1.2 ตวัอกัษรรัสเซียท่ีมีรูปเหมือนกบัตวัอกัษรองักฤษ แต่ให้เสียงต่างกนัโดยส้ินเชิง (กลุ่มท่ี 2) 
ตวัอกัษรรัสเซีย У у В в Н н Р р С с Х х 

รัสเซีย ช่ือ: อู 

เสียง: สระอู 

ช่ือ: แวฟ 

เสียง: v 

(องักฤษ) 

ช่ือ: เอน็ 

เสียง: น 

ช่ือ: เอรือ 

เสียง: ร 
ช่ือ: เอส 

เสียง: ซ/ส 

ช่ือ: คฮา 
เสียง: ต/ท 

องักฤษ ช่ือ: วาย 
เสียง: สระ
ไอ/สระอี 

ช่ือ: บี 

เสียง: บ 

ช่ือ: เอช็ 

เสียง: ฮ 
ช่ือ: พี 

เสียง: พ 

ช่ือ: ซี 

เสียง: ค 

ช่ือ: เอก็ซ ์

เสียง: ซ 

แบบฝึกอ่านที ่2 ตวัอกัษรу, в, н, р, с, х 
1.  а –    –  у –        2. ра - р  – ру – р     3.  а -    –  у –    
4.  а  –     – у  –     5. ар –  р – ур –  р  6. а  –    – у  –    
7.   а –    –  у –     8.  а  –    – у  –    9.  ха – х  – ху – х  10. ах –  х – ух –  х 
หมายเหตุ   
- ถา้ตวั в เป็นพยญัชนะตน้จะออกเสียงเป็น V(องักฤษ)  เช่น вот อ่านออกเสียงวา่  Vot 
แต่ถา้ ตวั в เป็นตวัสะกดจะออกเสียงเป็น ฟ เช่น тов อ่านออกเสียงวา่  โตฟ  
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ตาราง 1.3 ตวัอกัษรรัสเซียท่ีมีรูปใหม่ ไม่เคยเห็นมาก่อนในภาษาองักฤษ (กลุ่มท่ี 3) 
ตวัอกัษร
รัสเซีย 

ช่ือ ให้เสียง เทยีบได้ใกล้เคยีงกบัเสียง 
ในภาษาไทย 

เทยีบได้ใกล้เคยีงกบั
เสียงในภาษาองักฤษ 

Б б แบ เบอะ เท่ากบัเสียงพยญัชนะ บ เหมือนเสียง  b ใน but 

Г г แก (เสียงกอ้ง) เกอะ คลา้ยกบัเสียงพยญัชนะ ก (กอ้ง) เหมือนเสียง  g ใน god 

Д д แด (เสียงกอ้ง) เดอะ คลา้ยกบัเสียงพยญัชนะ ด (กอ้ง) เหมือนเสียง  d ใน day 

Ё ё โย โย เป็นพยญัชนะก่ึงสระ : ถา้เป็นพยญัชนะ  
ให้เสียง โย/ ถา้เป็นสระ จะใหเ้สียงสระ โอ 

เหมือนเสียง  yo  
ใน yogurt 

Ж ж แช (เสียงกอ้ง) เชอะ คลา้ยกบัเสียงพยญัชนะ ช (กอ้ง) เหมือนเสียง  s                    
ใน pleasure 

З з แซ (เสียงกอ้ง) เซอะ คลา้ยกบัเสียงพยญัชนะ ซ (กอ้ง) เหมือนเสียง  z ใน zebra 

И и อี อี เท่ากบัเสียงสระ  อี เหมือนเสียง  ee ใน meet 

Й й อิกร๊าทกะเย เยอะ เท่ากบัเสียงพยญัชนะ ย เหมือนเสียง  y ใน boy 

Л л แอล เลอะ เท่ากบัเสียงพยญัชนะ ล เหมือนเสียง  l ใน love 

П п แป เปอะ เท่ากบัเสียงพยญัชนะ ป เหมือนเสียง  p  ใน spoon 

Ф ф เอฟ เฟอะ เท่ากบัเสียงพยญัชนะ ฟ เหมือนเสียง  f ใน fun 

Ц ц แทซ ทเสอะ คลา้ยกบัเสียงพยญัชนะ ท+ส เหมือนเสียง  ts  ใน boots 

Ч ч แช เชอะ คลา้ยกบัเสียงพยญัชนะ ช เหมือนเสียง  ch  ใน chair 

Ш ш ชา (ชู-อา) เชอะ คลา้ยกบัเสียงพยญัชนะ ช เหมือนเสียง  sh ใน shoe 

Щ щ ชา (ชี-อา) เชอะ คลา้ยกบัเสียงพยญัชนะ ช คลา้ยเสียง  sh ใน she 

Ъ ъ ตโวร๊ดึยซนคั 
(สญัลกัษณ์ก ากบัเสียงหนกั) 

-ไม่มีเสียง- สญัลกัษณ์ก ากบัเสียงหนกัของพยญัชนะ 
ตวัหนา้ 

-ไม่มีเสียง- 
 

Ы ы อืย อือ/ อืย เท่ากบัเสียงสระ  อือ หรือ อืย -ไม่ตรงกบัเสียงใดเลย- 

Ь ь เม๊ียคกีซนคั 
(สญัลกัษณ์ก ากบัเสียงเบา) 

-ไม่มีเสียง- สญัลกัษณ์ก ากบัเสียงเบาของพยญัชนะ 
ตวัหนา้ 

-ไม่มีเสียง- 

Э э แอ แอ เท่ากบัเสียงสระ  แอ คลา้ยเสียง  a ใน rat 
Ю ю ย ู ย ู เป็นพยญัชนะก่ึงสระ : คลา้ยกบัเสียงสระ อู เหมือนเสียง  you ใน you 
Я я ยา ยา เป็นพยญัชนะก่ึงสระ: คลา้ยกบั 

เสียงสระ อา 
เหมือนเสียง  ya ใน yard 
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แบบฝึกอ่านที ่3 ตวัอกัษร б, г, д 

1. ба – бо – бу – б  – би  2. га – г  – гу - г  - ги 3.  а –    –  у -    –  и 
4.  аб – об – уб – еб - иб 5. аг – ог – уг – ег - иг 6. а  – о  – у  – е  – и  

หมายเหตุ 
- ถา้ตวั б เป็นพยญัชนะตน้จะออกเสียงเป็น บ เช่น бум อ่านออกเสียงวา่  บูม 
แต่ถา้ ตวั б เป็นตวัสะกดจะออกเสียงเป็น ป เช่น лоб อ่านออกเสียงวา่  โลป 
- ถา้ตวั г เป็นพยญัชนะตน้จะออกเสียงเป็น ก (เสียงกอ้ง)  เช่น гом อ่านออกเสียงวา่  โกม 
แต่ถา้ ตวั  г เป็นตวัสะกดจะออกเสียงเป็น ค เช่น мак อ่านออกเสียงวา่  มคั 
- ถา้ตวั д เป็นพยญัชนะตน้จะออกเสียงเป็น ด (เสียงกอ้ง)   เช่น дом อ่านออกเสียงวา่  โดม 
แต่ถา้ ตวั д เป็นตวัสะกดจะออกเสียงเป็น ท เช่น мод อ่านออกเสียงวา่  โมท 
 
แบบฝึกอ่านที ่4 ตวัอกัษร л, п, ф, з, ц  
1. ла – ло – лу – ле – ли      2. па – по – пу – пе – пи   
3. фа – фо – фу – фе – фи  4. ал – ол – ул – ел – ил 

5. ап – оп – уп – еп – ип          6. аф – оф – уф – еф – иф 

7. за – зо – зу – зе – зи      8. ца – цо – цу – це – ци 

9. аз – оз – уз – ез – из           10. ац– оц – уц – ец – иц          
หมายเหตุ 
- ถา้ตวั п เป็นพยญัชนะตน้จะออกเสียงเป็น ป เช่น по อ่านออกเสียงวา่  โป 
แต่ถา้ ตวั п เป็นตวัสะกดจะออกเสียงเป็น พ เช่น поп  อ่านออกเสียงวา่  โปพ 
- ถา้ตวั з เป็นพยญัชนะตน้จะออกเสียงเป็น Z (องักฤษ) เช่น зон  อ่านออกเสียงวา่  Zon 
แต่ถา้ ตวั з เป็นตวัสะกดจะออกเสียงเป็น  Z (องักฤษ) คือ ส/ซ  เช่น  моз  อ่านออกเสียงวา่  โมส 
 

แบบฝึกอ่านที ่5 ตวัอกัษร ж, ч, ш, щ 

1. жа – жо – жу – ж  – жи  2. ча – ч  – чу - ч  - чи 3. аж – ож – уж – еж – иж 

4.  ач – оч – уч – еч - ич 5. ша – шо – шу – ш  – ши 6. ща – щ  – щу - щ  – щи 

7. аш – ош – уш – еш - иш 8.  ащ – ощ – ущ – ещ – ищ 

หมายเหตุ 

- ถา้ตวั ж เป็นพยญัชนะตน้จะออกเสียงเป็น ช (เสียงกอ้ง)   เช่น ж м  อ่านออกเสียงวา่  โชม (ช เป็นเสียงกอ้ง)    
แต่ถา้ ตวั ж เป็นตวัสะกดจะออกเสียงเป็น ш  คือเป็น ช (เสียงลม) เช่น муж อ่านออกเสียงวา่  муш 
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แบบฝึกอ่านที ่6 ตวัอกัษร ы, э, ё, ю, я 

1. мы – ым / мыт –  тым    2. мэ – эм / мэт –  тэм    
3. ём – мё / ё  – сё   4. юм – мю / юк - люк   5. ям – мя / ян - пят 
หมายเหตุ 

- ถา้ตวั ы (เป็นสระ) อยูใ่นค าท่ีไม่มีพยญัชนะมาเป็นตวัสะกดตามหลงั จะออกเสียงเป็น สระ อืย  เช่น  ты            

อ่านออกเสียงวา่  ตืย (ไม่ใช่ ตือ) แต่ถา้ ตวั ы อยูใ่นค าท่ีมีพยญัชนะมาเป็นตวัสะกดตามหลงั จะออกเสียงเป็น 

สระ อือ  เช่น  тым อ่านออกเสียงวา่  ตืม 
 
แบบฝึกอ่านที ่7 ตวัอกัษร и, й, ъ, ь 

1. би - ви – фи -  ри –  и –  и –  и – хи - ри  

2. иб - ив – иф -  ир – и  – и  – и  – их -  ир 

3. ай –    – у  –    – э    

4. йа –    –  у –    –  э  
5. май – м   – ча  –  а  – п   – м    

6. пят – пять  
7. семь – съем 
8. сел - съел 
หมายเหตุ 
 ตวัอกัษร ъ และь เป็นเพียงสญัลกัษณ์ก ากบัเสียงพยญัชนะ จะไม่ออกเสียง แต่จะเป็นตวับอกวา่
พยญัชนะท่ีอยูข่า้งหนา้ออกเสียงหนกัหรือออกเสียงเบา 
 ъ (твёрдый знак) เป็นสญัลกัษณ์ก ากบัเสียงพยญัชนะท่ีอยูข่า้งหนา้ใหอ้อกเสียงหนกั (การออกเสียง
พยญัชนะใหมี้เสียงหนกั ตอ้งเล่ือนล้ินถอยมาขา้งหลงัและลดต ่าลง) ในภาษารัสเซียปัจจุบนัจะพบตวัอกัษร ъ น้ี
นอ้ยมาก นอกจากน้ียงัมีสระท่ีท าใหพ้ยญัชนะท่ีอยูข่า้งหนา้ออกเสียงหนกัดว้ย คือ а, о, у, ы และ э  
 ь (мягкий знак) เป็นสญัลกัษณ์ก ากบัเสียงพยญัชนะท่ีอยูข่า้งหนา้ใหอ้อกเสียงเบา (การออกเสียง
พยญัชนะใหมี้เสียงเบา ตอ้งเล่ือนล้ินไปขา้งหนา้และยกระดบัสูงข้ึนเล็กนอ้ย) ในภาษารัสเซียปัจจุบนัจะพบตวัอกัษร ь 
บ่อย ๆ นอกจากน้ียงัมีพยญัชนะก่ึงสระท่ีท าใหพ้ยญัชนะท่ีอยูข่า้งหนา้ออกเสียงเบาดว้ย คือ и, е, ё, ю และ я 
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 การออกเสียงค าในภาษารัสเซียจะใชห้ลกัการประสมค าคลา้ยกบัในภาษาไทยและ
ภาษาองักฤษ คือ พยญัชนะต้น + สระ + ตัวสะกด เช่น ค าศพัทด์งัต่อไปน้ี 

 дом   เดอะ-โอ-เมอะ   อ่านออกเสียงค าน้ีวา่  โดม  แปลวา่ บา้น 
 врач เวอะ-เรอะ-อา-เชอะ อ่านออกเสียงค าน้ีวา่  วราช  แปลวา่ หมอ 

 ма  ма เมอะ-อา-เมอะ-อา อ่านออกเสียงค าน้ีวา่  มามา  แปลวา่ แม ่

 шампу  нь เชอะ-อา-เมอะ-เปอะ-อู-นิ อ่านออกเสียงค าน้ีวา่  ชามปูนิ  แปลวา่ 
ยาสระผม 

 руба  шка  เรอะ-อู-เบอะ-อา-เกอะ-อา อ่านออกเสียงค าน้ีวา่  รูบาชกา แปลวา่  
เส้ือเช้ิต 

 витами  ны เวอะ-อี-เตอะ-อา-เมอะ-อี-เนอะ-อึย อ่านออกเสียงค าน้ีวา่  วติามีนึย 
แปลวา่ วติามิน 

 
 2.1 การแบ่งจ านวนพยางค์ในค า 1 ค าของภาษารัสเซีย 
 ส่ิงส าคญัอนัดบัแรกในการอ่านออกเสียงค าภาษารัสเซีย คือ ตอ้งทราบวา่ค านั้นจะออกเสียง 
ก่ีพยางค ์โดยการนบัจ านวนพยางคใ์ห้นบัตามจ านวนของสระและพยญัชนะก่ึงสระท่ีมีอยูใ่นค านั้น ๆ 
ดงันั้นจ านวนพยางคใ์นค า 1 ค าจะเท่ากบัจ านวนสระและพยญัชนะก่ึงสระท่ีมีอยูใ่นค านั้น 
ตวัอยา่งเช่น  
 - ค  าวา่ дом  มีสระเพียงตวัเดียวคือ о ดงันั้นค าน้ีจึงมีเพียง 1 พยางค ์และอ่านออกเสียง
วา่ โดม 

 - ค  าวา่ врач มีสระเพียงตวัเดียวคือ а ดงันั้นค าน้ีจึงมีเพียง 1 พยางค ์และอ่านออกเสียง
วา่ วราช 
 - ค  าวา่ ма ма มีสระ а 2 ตวั ดงันั้นค าน้ีจึงมี 2 พยางค ์และอ่านออกเสียง 2 พยางค ์คือ มา-มา 
 - ค  าวา่ шампу  нь มีสระ 2 ตวั คือ а-у (ส่วน ь ไม่ใช่สระและพยญัชนะก่ึงสระ)  
ดงันั้นค าน้ีจึงมี 2 พยางค ์และอ่านออกเสียง 2 พยางค ์คือ ชาม-ปูนิ  
 - ค  าวา่ руба  шка มีสระ 3 ตวั คือ у-а-а ดงันั้นค าน้ีจึงมี 3 พยางค ์และอ่านออกเสียง  
3 พยางค ์คือ รู-บาช-กา 
 - ค  าวา่ витами ны มีสระ 4 ตวั คือ и-а-и-ы ดงันั้นค าน้ีจึงมี 4 พยางค ์และอ่าน 

ออกเสียง 4 พยางค ์คือ วิ-ตา-มี-นึย 

2. การประสมค า และการอ่านออกเสียงค าในภาษารัสเซีย 
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 ในการพูดหรือสนทนาในชีวิตจริงเราจะไม่ออกเสียงทีละพยางคเ์ป็นหว้ง ๆ แต่เราจะ 
ออกเสียงทุกพยางคใ์นค านั้นต่อเน่ืองกนั(เหมือนสายน ้าไหล) แต่ในค าใดท่ีมีมากกวา่ 1 พยางค ์ 
จะมีการเนน้เสียงท่ีพยางคใ์ดพยางคห์น่ึงเท่านั้น 

 2.2 การเน้นเสียงพยางค์ในค า และเคร่ืองหมายเน้นเสียง 
 ในภาษารัสเซีย ค าแต่ละค าจะมีพยางคห์น่ึงท่ีออกเสียงดงั ชดั หนกั และยาวนานกวา่พยางค์
อ่ืน ๆ ในค าเดียวกนั  
 - ในพยางคด์งักล่าวจะมี “เคร่ืองหมายเนน้เสียง” – ударе ние (อุดาเร๊นีเย) ขีดก ากบั 

อยูเ่หนือสระหรือพยญัชนะก่ึงสระเท่านั้น (จะไม่ขีดก ากบัอยูเ่หนือพยญัชนะเด็ดขาด) ไดแ้ก่ а и о 
у ы э е ё ю я (แต่พยญัชนะก่ึงสระ ё จะถือเป็นตวัพิเศษท่ีไม่ตอ้งใส่เคร่ืองหมายเนน้เสียง 
ไวข้า้งบน แต่หากมีตวั ё อยูใ่นพยางคข์องค าใดก็ตาม ใหเ้นน้เสียงท่ีพยางคน์ั้นเสมอ)  
 - ในค า 1 ค าจะมีต าแหน่งของการเนน้เสียงเพียง 1 ต าแหน่งหรือ 1 พยางคเ์ท่านั้น  
 - หากค าใดมีเพียง 1 พยางคจ์ะไม่ใส่เคร่ืองหมายเนน้เสียง แต่ใหเ้ขา้ใจวา่ในค าท่ีมี 1 พยางค์
นั้น ๆ มีเคร่ืองหมายเนน้เสียงอยูบ่นสระหรือพยญัชนะก่ึงสระในค านั้นอยูแ่ลว้  
 - ค  าใดมีจ านวนพยางคต์ั้งแต่ 2 พยางคข้ึ์นไป จะมีเคร่ืองหมายเนน้เสียงก ากบัอยูเ่สมอ 

 - แต่ในหนงัสือทัว่ไปท่ีไม่ใช่ต าราเรียน เช่น หนงัสือพิมพ ์นิตยสาร หรือเอกสารภาษา
รัสเซียอ่ืน ๆ จะไม่มีการใส่เคร่ืองหมายเนน้เสียงไวใ้ห ้ผูเ้รียนจึงมีความจ าเป็นท่ีจะตอ้งจ าค าศพัท ์

แต่ละค าพร้อมกบัจ าต าแหน่งการเนน้เสียงท่ีพยางคใ์นค านั้น ๆ ใหถู้กตอ้งแม่นย  าดว้ย เพราะ 
หลาย ๆ ค าในภาษารัสเซียอาจมีตวัเขียนท่ีเหมือนกนัแต่มีต าแหน่งของการเนน้เสียงหนกัท่ีพยางค์
ต่างกนั จะท าใหค้  าเหล่านั้นมีความหมายท่ีต่างกนัดว้ย เช่น му  ка  แปลวา่ ความเจบ็ปวด   
แต่ мука    แปลวา่ แป้ง 
 
แบบฝึกอ่านที ่8  ฝึกการแยกจ านวนพยางค ์และการเนน้เสียงหนกัท่ีพยางคท่ี์มีเคร่ืองหมายเนน้เสียง
ก ากบัอยู ่
1. дом 2. врач    3. ма  ма    4. шампу  нь    5. руба  шка    
6. витами  ны 7. па  па    8. магази  н    9. газе  та 10. ёлка    
11. Что    12. Кто    13. к и га 14. пи  м   15. анана  с 16. уро  к 

17. кварти ра    18.  а  19. нет 20. день  21. де  ньги 22. есть
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 2.3 การเปลีย่นเสียงของสระและพยญัชนะกึง่สระ เน่ืองมาจากต าแหน่งของการเน้นเสียง  
 สระและพยญัชนะก่ึงสระบางตวั เม่ืออยูแ่ละไม่อยูใ่นต าแหน่งของการเนน้เสียง สระและ
พยญัชนะก่ึงสระบางตวัเหล่าน้ีจะออกเสียงต่างกนั 
 สระและพยญัชนะก่ึงสระท่ีเปล่ียนเสียงหรือลดเสียงตามการเนน้เสียง ไดแ้ก่ สระ о และ
พยญัชนะก่ึงสระ    я 

 กฎการอ่านสระ о  

 
 
 
 1. สระ о ท่ีเนน้เสียงจะออกเสียงเป็น о (โอ)  
  เช่น  оно    ออกเสียงเป็น  อา-โน่ 

 2. สระ о ท่ีไม่เนน้เสียงจะออกเสียงเป็น а (อา) 
  เช่น  она    ออกเสียงเป็น  อา-น่า 
 
   กฎการอ่านพยัญชนะกึง่สระ е   
 

 

 

 1. พยญัชนะก่ึงสระ    ท่ีเนน้เสียง จะออกเสียงเป็น   (เย หรือ เยยี) 
 เช่น  е хать  ออกเสียงเป็น  เย-่ฮทั 
  пое  хали  ออกเสียงเป็น  ปา-เย-่ฮา-ลี 
 2. พยญัชนะก่ึงสระ    ท่ีไม่เนน้เสียงจะออกเสียง ดงัน้ี 
  2.1 ออกเสียงเป็นสระ и (อ)ี เม่ือไม่ไดอ้ยูต่  าแหน่งตน้ค าและต าแหน่งสุดทา้ยของค า 
   เช่น  ве чером ออกเสียงเป็น  เว-้ชี-รัม 

    во семь ออกเสียงเป็น โว-้ซีม  

  2.2 ออกเสียงเป็น ย ีเม่ืออยูต่  าแหน่งข้ึนตน้ค า  
   เช่น  еда    ออกเสียงเป็น  ย-ีดา้ 
  2.3 ออกเสียงเป็น เย หรือ เยยี เม่ืออยูต่  าแหน่งสุดทา้ยของค า โดยท่ี  
   - ถา้   อยูต่  าแหน่งสุดทา้ยของค าและอยูห่ลงัสระ จะออกเสียงเป็น เย  
     เช่น  ударе  ние  ออกเสียงเป็น  อู-ดา-เร๊-นี-เย 
    зда  ние  ออกเสียงเป็น  ซดา้-นี-เย 

     =     
    =   а 

 

     =     
    =   и / ย ี/ เย-เยยี 
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   - แต่ถา้   อยูต่  าแหน่งสุดทา้ยของค าและอยูห่ลงัพยญัชนะ จะออกเสียงคลา้ย เยยี 
     เช่น  ма  ме  ออกเสียงเป็น  ม่า-เมีย 
    маши  не  ออกเสียงเป็น  มา-ช้ือ-เนีย (ши = шы) 
 

 กฎการอ่านพยัญชนะกึง่สระ я  
 

 

 

 

 1. พยญัชนะก่ึงสระ я ท่ีเนน้เสียง จะออกเสียงเป็น я (ยา) 
    เช่น  я блоко  ออกเสียงเป็น  ยา่-บลา-กา 
  пя  тый  ออกเสียงเป็น  ปิยา่-ตึย 
  семья    ออกเสียงเป็น  ซีม-ยา่ 
 2. พยญัชนะก่ึงสระ я  ท่ีไม่เนน้เสียง จะออกเสียง ดงัน้ี 

  2.1 ออกเสียงเป็นสระ и (อ)ี เม่ืออยูต่  าแหน่งกลางค า 
       เช่น  пятьсо  т  ออกเสียงเป็น  ปิด-โสด 

  2.2 ออกเสียงเป็น ย ีเม่ืออยูต่  าแหน่งข้ึนตน้ค า  
       เช่น  язы  к  ออกเสียงเป็น  ย-ีซืค 

  2.3 ออกเสียงเป็น ยา หรือ เยีย เม่ืออยูต่  าแหน่งสุดทา้ยของค า โดยท่ี 
   - ถา้ я อยูต่  าแหน่งสุดทา้ยของค าและอยูห่ลงัสระ จะออกเสียงเป็น ยา 
     เช่น  Росси  я  ออกเสียงเป็น  รัส-ซ่ี-ยา 
    опера  ция  ออกเสียงเป็น  อา-ปี-ร่า-ซี-ยา 
    фами  лия  ออกเสียงเป็น  ฟา-ม่ี-ลี-ยา 
   - แต่ถา้ я อยูต่  าแหน่งสุดทา้ยของค าและอยูห่ลงัพยญัชนะ จะออกเสียงคลา้ย เยยี 

     เช่น  вре мя  ออกเสียงเป็น  วเร-เมีย 
    и  мя   ออกเสียงเป็น  อ้ี-เมีย 
 
 
 
 
 

я    =   я 
я   =   и/ ย ี/ ยา-เยยี 
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แบบฝึกอ่านที ่9  ฝึกอ่าน о, е, я 

1. окно    2. до  ма  3. дома    4. сло  во  

5. хорошо    6. спаси  бо  7. моё  8. молоко    

9. мы  ло  10. Росси  я  11. Москва    12. поня  тно 

13. переры  в 14. ме  сто  15. метро     16. меню     

17. вме  сте   18. е сли  19. пятьдеся  т 20. больни  ца 

21. лека  рство 22. до  ктор  23. медсестра   24. медбра  т 
 
แบบฝึกอ่านที ่10 ฝึกอ่าน ตวัเลข 0-10 
0 ноль / нуль 

1  оди  н   6 шесть 

2 два   7 семь 

3  три   8 во  семь 

4  четы  ре  9 де  вять 

5  пять   10 де  сять 

 
แบบฝึกอ่านที ่11 ฝึกอ่าน วนัทั้ง 7 

วนัจนัทร์ понеде  льник  วนัศุกร์  пя  тница 
วนัองัคาร вто  рник   วนัเสาร์  суббо  та 

วนัพุธ  среда     วนัอาทิตย ์ воскресе  нье 

วนัพฤหสับดี четве  рг 

 
สรุป  
 อกัษรภาษารัสเซียมีทั้งหมด 33 ตวั แบ่งออกเป็น สระ 6 ตวั พยญัชนะ 21 ตวั พยญัชนะ 
ก่ึงสระ 4 ตวั และสัญลกัษณ์ก ากบัเสียงพยญัชนะ 2 ตวั การอ่านออกเสียงค าในภาษารัสเซีย 
ใชห้ลกัการประสมค าคลา้ยกบัภาษาไทยและภาษาองักฤษ คือ มีพยญัชนะตน้ สระ ตวัสะกด ทั้งน้ี 
ตอ้งแบ่งจ านวนพยางคใ์นค าก่อน โดยดูท่ีจ  านวนสระและจ านวนพยญัชนะก่ึงสระในค านั้น รวมถึง 
ตอ้งดูต าแหน่งของการเนน้เสียงในค าดว้ย สระ   และพยญัชนะก่ึงสระ   และ я ท่ีอยูใ่นต าแหน่ง 
ของการเนน้เสียงและไม่ไดอ้ยูใ่นต าแหน่งของการเนน้เสียงจะออกเสียงแตกต่างกนั 
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แบบฝึกหัดท้ายบท 
 
1. จงเขียนช่ือจริง-นามสกุล และช่ือเล่นของท่านเป็นภาษารัสเซีย 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
 
2. จงเขียนช่ือจริง-นามสกุล และช่ือเล่นของเพื่อน (1 คน) ท่ีนัง่ขา้ง ๆ เป็นภาษารัสเซีย  
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
 

 
 

////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////// 
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บทที ่3 
การลงทะเบียนผู้ป่วย และการบริการล่าม 
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บทที ่3 
การลงทะเบียนผู้ป่วยและการบริการล่าม 

ระยะเวลาในการอบรม  6 ช่ัวโมง 
จุดประสงค ์
 1. เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ในการกล่าวตอ้นรับคนไข ้ 
และสามารถลงทะเบียนใหแ้ก่คนไขช้าวรัสเซียได ้
 2. เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ในการสอบถามเก่ียวกบั 
ประกนัสุขภาพของคนไขช้าวรัสเซียได ้
 3. เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ในการเสนอบริการล่าม 
ใหแ้ก่คนไขช้าวรัสเซียได ้ 
 
เน้ือหา 
 1. การกล่าวตอ้นรับ 
 2. การลงทะเบียนผูป่้วยใหม่ 
 3. การสอบถามเก่ียวกบัประกนัสุขภาพของคนไข ้
 4. การเสนอบริการล่าม 
 
ส่ือการเรียนรู้และแหล่งการเรียนรู้ 
 1. คู่มือประกอบการฝึกอบรม 
 2. พจนานุกรมภาษารัสเซีย-องักฤษ/ องักฤษ-รัสเซีย 
 
กิจกรรมการฝึกอบรม 
 1. การสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร 
 2. การบรรยาย 
 3. กิจกรรมแบบท ารวมกนัทั้งชั้น (Class work) 
 4. กิจกรรมแบบคู่ (Pair work) 
 5. กิจกรรมแบบท าคนเดียว (Individual work) 
 6. บทบาทสมมติ (Role play) 
 7. การให ้Feedback แก่ผูเ้รียน 
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การวดัและประเมินผล 
 1. สังเกตการมีส่วนร่วมกบักิจกรรมในชั้นเรียนของผูเ้รียน 
 2. สังเกตการตอบค าถามในชั้นเรียนของผูเ้รียน 
 3. สังเกตการท าการบา้นและการท าแบบฝึกหดัทา้ยบทของผูเ้รียน 
 4. สังเกตการแสดงบทบาทสมมติกบัวทิยากรหนา้ชั้นเรียนของผูเ้รียนท่ีถูกสุ่มเลือกออกมา 
 

เน้ือหา 
 
 

 เม่ือคนไขช้าวรัสเซียหรือญาติของคนไขเ้ขา้มาติดต่อใชบ้ริการของโรงพยาบาล ผูเ้รียนหรือ
พยาบาลควรจะสามารถกล่าวตอ้นรับเป็นภาษารัสเซียไดเ้พื่อเป็นการสร้างความประทบัใจเบ้ืองตน้ 
นอกจากนั้นผูเ้รียนควรจะสามารถลงทะเบียนใหม่ใหค้นไขไ้ด ้ 
 ปัญหาท่ีส าคญัประการหน่ึงของชาวรัสเซียคือ ปัญหาดา้นการส่ือสาร แมช้าวรัสเซียบางคน
จะสามารถเขา้ใจหรือสนทนาภาษาองักฤษในระดบัท่ีใชท้ัว่ไปในชีวติประจ าวนัได ้แต่เม่ือเจบ็ป่วย
และตอ้งเขา้รับการรักษาท่ีโรงพยาบาล มีคนไขช้าวรัสเซียจ านวนไม่นอ้ยท่ีไม่สามารถอธิบาย 
อาการเจบ็ป่วยของตนใหแ้พทย ์หรือไม่สามารถเขา้ใจรายละเอียดต่าง ๆ ได ้นอกจากน้ีแพทย ์
ในโรงพยาบาลมกัส่ือสารกบัชาวต่างชาติดว้ยภาษาองักฤษซ่ึงแมจ้ะเป็นภาษาสากลแต่คนไข ้
ชาวรัสเซียท่ีสามารถส่ือสารเป็นภาษาองักฤษนั้นก็มีอยูเ่ป็นจ านวนนอ้ยมาก อีกทั้งขอ้มูลดา้นสุขภาพ 
และสาธารณสุขมกัใชศ้พัทเ์ฉพาะและภาษาทางการซ่ึงยากต่อการท าความเขา้ใจของชาวต่างชาติ  
ดงันั้นจึงมีความจ าเป็นท่ีพยาบาลควรจะตอ้งส่ือสารดว้ยภาษารัสเซียเพื่อการอ านวยความสะดวก 
ใหแ้ก่คนไขไ้ดใ้นเบ้ืองตน้ หลงัจากนั้นจึงท าการติดต่อล่ามภาษารัสเซียใหก้บัคนไข ้เพื่อช่วยส่ือสาร 
ในส่วนท่ียากและมีความส าคญัมากเป็นล าดบัต่อไป 
 ในบทท่ี 3 น้ี จะศึกษารูปแบบภาษาของ 
  - การกล่าวตอ้นรับ 
  - การลงทะเบียนผูป่้วยใหม่ 
  - การสอบถามเก่ียวกบัประกนัสุขภาพของคนไข ้
  - การเสนอบริการล่าม 
 ในลกัษณะท่ีชาวรัสเซียนิยมใชใ้นชีวติประจ าวนัมากท่ีสุด (ไม่รวมค าแสลง) 
 
 

การลงทะเบียนผู้ป่วยและการบริการล่าม 
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ค าศัพท์-ส านวน ทีจ่ าเป็น  
 обро  пожа ловать.     ยนิดีตอ้นรับค่ะ  
Скажи те, пожа луйста. Чт   а  б  п к  ит?ไม่ทราบวา่ติดต่อเร่ืองอะไรคะ 
Скажи те, пожа луйста. В чём пробле ма? ไม่ทราบวา่ป่วยเป็นอะไรมาคะ 
У меня  боли т голова ́.    ฉนัรู้สึกปวดหวั 
У меня  о чень боли т го рло.    ฉนัรู้สึกเจบ็คอมาก 

У меня   температу  ра.     ฉนัตวัร้อน 

У меня   температу  ра и о  чень боли т голова ́.ฉนัตวัร้อนและปวดหวัมาก 

Э то ваш пе рвый визи т в го спиталь? คุณมาโรงพยาบาลคร้ังน้ีเป็นคร้ังแรกใช่ไหมคะ 
У вас есть ка рточка го спиталя? คุณมีบตัรผูป่้วยของโรงพยาบาลเราไหมคะ 
Вы уже  зарегистри рованы?  คุณลงทะเบียนผูป่้วยแลว้หรือยงัคะ 
У вас назна чен визи т?   คุณนดัคุณหมอไวห้รือเปล่าคะ 
 а йте мне пожа луйста, ваш па спорт?รบกวนขอพาสปอร์ตของคุณดว้ยค่ะ 
Мо жно ваш па спорт?   ขอพาสปอร์ตของคุณไดไ้หมคะ 
Мо жно вас сфотографи ровать?  ขออนุญาตถ่ายรูปคุณไดไ้หมคะ 
Пожа луйста, посмотри  те в ка  меру. กรุณามองท่ีกลอ้งดว้ยค่ะ 
Пожа луйста, напиши те ва ше и мя и да ту рожде ния на 
англи  йском языке  .  กรุณาเขียนช่ือและวนัเกิดของคุณเป็นภาษาองักฤษใหห้น่อยค่ะ 
Мо жно ваш но мер телефо на?  รบกวนขอเบอร์โทรศพัทข์องคุณไดไ้หมคะ 

У вас есть страхо вка?  คุณมีประกนัสุขภาพไหมคะ 
 а йте мне, пожа луйста, ва ши страховы е докуме нты. รบกวน 

ขอเอกสารประกนัสุขภาพของคุณดว้ยค่ะ 
Вы хоти те медици нский сертифика т? คุณตอ้งการใบรับรองแพทย์
ดว้ยไหมคะ 
Мы ждём отве та от страхово й компа нии. เราก าลงัรอการตอบกลบัจาก
บริษทัประกนั 

Сюда , пожа луйста.     เชิญทางน้ี/ เชิญดา้นน้ีค่ะ 
Прися дьте (сади  тесь), пожа луйста.  เชิญนัง่ก่อนค่ะ 
Подожди те, пожа луйста здесь.   กรุณารอตรงน้ีสักครู่ค่ะ 
Прися дьте и подожди те, пожа луйста กรุณานัง่รอสักครู่ค่ะ 
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Сейча  с вы опла  чивайте медици  ские услу  ги на  шей 
больни  цы, а пото  м ва  ша  трахова я компа ния вернёт вам 
де  ньги. บริษทัประกนัของคุณแจง้มาวา่ใหค้นไขส้ ารองจ่ายไปก่อน และน าเอกสารจาก
โรงพยาบาลไปเบิกจากประกนัของคุณอีกคร้ังค่ะ 
Скажи те пожа луйста вы говори те по-англи йски (по-ру сски)? 
ไม่ทราบวา่คุณพูดภาษาองักฤษ (ภาษารัสเซีย) ไดไ้หมคะ 
Вам ну жен перево дчик?    คุณจ าเป็นตอ้งใชล่้ามไหมคะ 
Вы хоти те перево дчика?   คุณตอ้งการล่ามไหมคะ 
Подожди те, пожа луйста перево дчика    мину т กรุณารอล่าม  
10 นาทีนะคะ 
Перево дчик ско ро придёт. ล่ามก าลงัมาแลว้ค่ะ 
В э то вре мя перево дчика нет в го спитале. ตอนน้ีล่ามไม่อยูใ่น
โรงพยาบาล 
Вы мо жете поговори ть с перево дчиком по телефо ну.  
คุณสามารถพูดกบัล่ามผา่นทางโทรศพัทไ์ดค้่ะ 
мину та - мину ты – мину т   นาที 
час - часа  – часо в    ชัว่โมง 
сейча с      ตอนน้ี, เด๋ียวน้ี 
сего дня      วนัน้ี 
за втра      วนัพรุ่งน้ี 
по слезавтра     วนัมะรืนน้ี 

вчера       เม่ือวานน้ี 

позавчера       เม่ือวานซืน 

пе рвый      ท่ีหน่ึง  
второ й       ท่ีสอง 
тре тий       ท่ีสาม 
после дний      ท่ีสุดทา้ย 
раз       คร้ัง 
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ไวยากรณ์ (Грамма тика)  
การใช้หน่วยช่ัวโมงและนาทีตามหลงัตัวเลขต่าง ๆ 
 1(оди  н)   Час   1(одна  )   мину та 
 2(два), 3, 4  часа     2(две), 3, 4  мину ты 
 5 - 10  часо в  5 - 10  мину т 
(15-пятна  дцать, 2 -два дцать, 3 -три  дцать, 4 -со  рок, 6 -шестьдеся  ть, 
100-сто)  

 
ตาราง 3.1 ส านวนการถาม-การบอกว่าใครมีอะไร 

Я 

Т  

О  

О а  

М  

В  

О и  

  м  я    т ….. 

  т бя    т ….. 

    г     т ….. 

    ё   т ….. 

   а    т ….. 

   а    т ….. 

   их   т ….. 

 

ตาราง 3.2 ส านวนการถาม-การบอกว่าใครเจ็บปวดอะไรตรงอวยัวะส่วนใด 

Я 

Т  

О  

О а  

М  

В  

О и  

  м  я  б  и т….. 

  т бя  б  и т ….. 

    г   б  и т ….. 

    ё б  и т ….. 

   а  б  и т ….. 

   а  б  и т ….. 

   их б  и т ….. 

  

***หากอวยัวะท่ีเจบ็ปวดเป็นอวยัวะท่ีมีจ านวนมากกวา่ 1 ใหใ้ช ้боля т แทน боли т 
 เช่น   м  я  б  я т но ги.  ฉนัเจบ็ (ปวด) ขาทั้ง 2 ขา้ง 
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ตาราง 3.3 การกระจายค ากริยา ต้องการ/ สามารถ 

สรรพนาม ตอ้งการ สามารถ 
Я 

Т  

О  О а  

М  

В  

О и  

х чу  

х  ч ш  

х  ч т 

х ти м 

х ти т  

х тя т 

м гу  

м  ж ш  

м  ж т 

м  ж м 

м  ж т  

м  гут 
 

 

สรุป  
 เม่ือคนไขช้าวรัสเซียหรือญาติของคนไขเ้ขา้มาติดต่อใชบ้ริการของโรงพยาบาล  พยาบาล

ควรจะตอ้งส่ือสารดว้ยภาษารัสเซียเพื่อการอ านวยความสะดวกใหแ้ก่คนไขไ้ดใ้นเบ้ืองตน้ หลงัจาก

นั้นจึงท าการติดต่อล่ามภาษารัสเซียใหก้บัคนไข ้เพื่อช่วยส่ือสารในส่วนท่ียากและมีความส าคญัมาก

เป็นล าดบัต่อไป และไวยากรณ์ท่ีส าคญัในบทเรียนน้ีคือ เร่ืองการบอกวา่ใครมีอะไร และการบอก

อาการเจบ็ป่วย โดยใชรู้ปแบบประโยค - У меня  есть….. และ У меня  боли т…..  

แลว้ตามดว้ยค านามบุรุษท่ี 1 (ในท่ีน้ีคืออวยัวะท่ีเจบ็ปวด) 

 
แบบฝึกหัดท้ายบท 

1. จงหาค าศพัทต่์อไปน้ีเป็นภาษารัสเซีย พร้อมกบัใส่เคร่ืองหมายเนน้เสียงมาใหถู้กตอ้ง โดยหาจาก
พจนานุกรม องักฤษ-รัสเซีย และฝึกอ่านออกเสียงค าเหล่าน้ีใหถู้กตอ้ง และควรท่องจ าใหไ้ด ้

 
 ตา (1 ขา้ง)............................................ตา (2 ขา้ง).................................................... 
 
 หู (1 ขา้ง)............................................หู (2 ขา้ง)....................................................... 
 
 ฟัน (1 ซ่ี).............................................ฟัน (หลายซ่ี)................................................. 
 
 แขน (1 ขา้ง)........................................แขน (2 ขา้ง).................................................. 
 
 ขา (1 ขา้ง)...........................................ขา (2 ขา้ง)....................................................... 



209 

 หวัเข่า (1 ขา้ง).....................................หวัเข่า (2 ขา้ง).................................................. 
 
 ทอ้ง ..................................................... 
 
 หลงั ..................................................... 
 
2. จงแต่งประโยคต่อไปน้ีเป็นภาษารัสเซีย 
 1) ฉนัรู้สึกปวดทอ้งมาก 

 ............................................................................................................................................... 
 2) ฉนัรู้สึกปวดฟัน (1 ซ่ี) มาก 
 ............................................................................................................................................... 
 3) ฉนัรู้สึกปวดหู (ทั้ง 2 ขา้ง) มาก
 ............................................................................................................................................... 
 4) ฉนัรู้สึกปวดตา (ทั้ง 2 ขา้ง) มาก
 ............................................................................................................................................... 
 5) ฉนัรู้สึกปวดหลงัมาก
 ............................................................................................................................................... 
 
3. จงแต่งบทสนทนาต่อไปน้ีเป็นภาษารัสเซีย 
 
Медсестра  : สวสัดีค่ะ ยนิดีตอ้นรับค่ะ........................................................................................................... 
Пацие нтка : สวสัดีค่ะ ขอบคุณคะ่.................................................................................................................. 
Медсестра  : ไม่ทราบวา่ป่วยเป็นอะไรมาคะ.................................................................................................. 
Пацие нтка : คือดิฉนัรู้สึกเจ็บคอมากค่ะ.......................................................................................................... 
Медсестра  : คุณมาโรงพยาบาลคร้ังน้ีเป็นคร้ังแรกใช่ไหมคะ........................................................................ 
Пацие нтка : ใช่ค่ะ.............................................................. 
Медсестра  :  รบกวนขอพาสปอร์ตของคุณดว้ยค่ะ......................................................................................... 
Пацие нтка : ไดค้่ะ น่ีคะ่............................................................... 
Медсестра  : ขออนุญาตถ่ายรูปคุณไดไ้หมคะ................................................................................................. 
Пацие нтка : ไดค้่ะ....................................................................... 
Медсестра  : กรุณามองท่ีกลอ้งดว้ยคะ่............................................................................................................ 
Медсестра  : ขอบคุณค่ะ เชิญนัง่ก่อนค่ะ......................................................................................................... 
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Пацие нтка : ขอบคุณค่ะ............................................................... 
Медсестра  : ไม่ทราบวา่คุณตอ้งการล่ามไหมคะ............................................................................................ 
Пацие нтка :  ค่ะ ตอ้งการค่ะ............................................................................................. 
Медсестра  :  กรุณารอล่าม 10 นาทีนะคะ....................................................................................................... 
Пацие нтка : ไดค้่ะ ขอบคุณค่ะ......................................................................................... 
Медсестра   : น่ีคือล่ามของคุณค่ะ เขาช่ือวคิเตอร์............................................................................................ 
перево  дчик : สวสัดีตอนกลางวนัครับ ผมช่ือ วคิเตอร์  ปิโตรวชิ
 ................................................................................................................................................. 
Пацие нтка : สวสัดีตอนกลางวนัค่ะ ฉนัช่ือ ตาเตียน่า  อีวาโนฟน่า
 .................................................................................................................................................   
перево  дчик :  ยนิดีท่ีไดรู้้จกัครับ................................................................................................... 
Пацие нтка :  ยนิดีท่ีไดรู้้จกัค่ะ.....................................................................................................  
перево  дчик :  ตาเตียน่า  อีวาโนฟน่า เชิญทางน้ีเลยครับ
 .................................................................................................................................................   
Пацие нтка : ค่ะ ขอบคุณคะ่................................................................................................... 
 
 
 ///////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////// ///////// 
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การตรวจร่างกายทั่วไป  
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บทที ่4 
การตรวจร่างกายทัว่ไป  

ระยะเวลาในการอบรม  4 ช่ัวโมง 
 

จุดประสงค ์
 1. เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ส าหรับการตรวจร่างกายทัว่ไป
ใหแ้ก่คนไขช้าวรัสเซียได ้ 
 2. เพื่อใหผู้เ้รียนสามารถพูดและเลือกใช ้ค าศพัท ์ส านวน ในการสอบถามเก่ียวกบัการแพย้า
ของคนไขช้าวรัสเซียได ้ 
 
เน้ือหา 
 1. การตรวจร่างกายทัว่ไป 
 2. การสอบถามเก่ียวกบัการแพย้า  
 
ส่ือการเรียนรู้และแหล่งการเรียนรู้ 
 1. คู่มือประกอบการฝึกอบรม 
 2. พจนานุกรมภาษารัสเซีย-องักฤษ/ องักฤษ-รัสเซีย 
 
กิจกรรมการฝึกอบรม 
 1. การสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร 
 2. การบรรยาย 
 3. กิจกรรมแบบท ารวมกนัทั้งชั้น (Class work) 
 4. กิจกรรมแบบคู่ (Pair work) 
 5. กิจกรรมแบบท าคนเดียว (Individual work) 
 6. บทบาทสมมติ (Role play) 
 7. การให ้Feedback แก่ผูเ้รียน 
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การวดัและประเมินผล 
 1. สังเกตการมีส่วนร่วมกบักิจกรรมในชั้นเรียนของผูเ้รียน 
 2. สังเกตการตอบค าถามในชั้นเรียนของผูเ้รียน 
 3. สังเกตการท าการบา้นและการท าแบบฝึกหดัทา้ยบทของผูเ้รียน 
 4. สังเกตการแสดงบทบาทสมมติกบัวทิยากรหนา้ชั้นเรียนของผูเ้รียนท่ีถูกสุ่มเลือกออกมา 
 

เน้ือหา 
 
 

 หากคนไขไ้ม่ไดมี้อาการป่วยหนกั หรือคนไขม้าโรงพยาบาลเพื่อตรวจสุขภาพทัว่ไป ผูเ้รียน
หรือพยาบาลควรจะสามารถด าเนินการตรวจร่างกายทัว่ไปโดยผา่นการส่ือสารดว้ยภาษารัสเซียได ้
ก่อนท่ีจะส่งคนไขไ้ปพบแพทยห์รือเรียกบริการล่ามในขั้นต่อไป  
 ในบทท่ี 4 น้ี จะศึกษารูปแบบภาษาของ 
 - การตรวจร่างกายทัว่ไป  
 - การสอบถามเก่ียวกบัการแพย้า  
 ในลกัษณะท่ีชาวรัสเซียนิยมใชใ้นชีวติประจ าวนัมากท่ีสุด (ไม่รวมค าแสลง) 
 
ค าศัพท์-ส านวน ทีจ่ าเป็น  
Позво  льте мне измери  ть ваш вес и рост. ขออนุญาตวดัน ้าหนกัและ
ส่วนสูงนะคะ 
Пожа  луйста, сними  те о  бувь.   กรุณาถอดรองเทา้ดว้ยค่ะ 
Позво  льте мне измери  ть (прове  рить) ва  шу температу  ру.   
ขออนุญาตวดัอุณหภูมินะคะ 
Пожа  луйста, откро  йте рот.   กรุณาอา้ปากค่ะ 
Под языко  м, пожа  луйста.    กรุณาเอาไวใ้ตล้ิ้นค่ะ 
Кровяно  е давле  ние     ความดนัโลหิต 
Позво  льте мне измери  ть кровяно  е давле  ние.ขออนุญาต 

วดัความดนัโลหิตไดไ้หมคะ 
Позво  льте мне измери  ть ва  ше давле ние и пульс. ขออนุญาต 

วดัความดนัโลหิตและตรวจชีพจรนะคะ 

การตรวจร่างกายทัว่ไป 
 



214 

Мо жно ле  вую ру  ку?     ขอแขนซา้ยไดไ้หมคะ 

Мо жно пра  вую ру ку?    ขอแขนขวาไดไ้หมคะ 

Ва  ше кровяно  е давле  ние высо  кое, мы прове  рим его  сно  ва 
че  рез    мину  т.   คุณมีความดนัโลหิตสูง เราจะตรวจวดัอีกคร้ังหน่ึงอีกประมาณ 10 นาทีนะคะ 
Ва  ше давле  ние немно  го высо  кое, у вас боли  т голова  ?  
คุณมีความดนัโลหิตสูงนิดหน่อย รู้สึกปวดศีรษะไหมคะ  
 
Чуть-чу ть       นิดหน่อย 
У вас высо  кое давле  ние.    คุณมีความดนัสูงนะคะ 
Ва  ше давле  ние ни  зкое.    คุณมีความดนัต ่านะคะ 
Ва  ше давле  ние норма  льное.   ความดนัของคุณปกติค่ะ 
Аллерги  я       อาการแพ ้
У вас есть аллерги  я на лека  рства?  คุณแพย้าตวัไหนบา้งไหมคะ 

Каки  е лека  рства?     ยาตวัไหนบา้งคะ 
У вас есть аллерги  я на лека  рства и  ли на проду  кты? คุณแพย้าหรือ
แพอ้าหารบา้งไหมคะ 
Морепроду  кты      อาหารทะเล 

Каки  е симпто  мы аллерги  и?   มีอาการแพอ้ยา่งไรบา้งคะ 
сыпь        มีผืน่ 
зуд         มีอาการคนั 
на  сморк – мокрота       น ้ามูก-เสมหะ 
зало  женность но  са      คดัจมูก 
глазно  е раздраже  ние     คนัระคายเคืองตา 
затрудне  нное дыха  ние     หายใจขดั 

дискомфо  рт в гру  ди     แน่นหนา้อก 

Я ка  шляю.       ผม/ ดิฉนั มีอาการไอ 

Как мно  го мокроты  , когда   вы ка  шляете?  เวลาไอมีเสมหะไหมคะ 

У вас на  сморк?    มีน ้ามูกไหมคะ 
Како  го цве  та?   มีสีอะไรคะ 
пр  ра ч  г     สีใส 
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б    г     สีขาว 
жё т г     สีเหลือง 
к ри ч    г    สีน ้าตาล 
   ё  г     สีเขียว 
кра  с  г      สีแดง 
чёрного    สีด า 
У вас есть хрони  ческие заболева  ния?  คุณมีโรคประจ าตวัไหมคะ 
У меня   есть диабе  т.    ผม/ ดิฉนัเป็นโรคเบาหวาน 

У меня   есть заболева  ния се  рдца.  ผม/ ดิฉนัเป็นโรคหวัใจ 
Вы чу  вствуете головокруже  ние? คุณรู้สึกเวยีนศีรษะไหมคะ 
Я чу  вствую головокруже  ние.  ผม/ ดิฉนั รู้สึกเวยีนศีรษะ 
Так бо льно?     ตรงน้ีเจบ็ไหมคะ 
Покажи  те, пожа  луйста. Где бо  льно?  ช่วยช้ีหน่อยค่ะวา่เจบ็หรือ 

       ปวดตรงไหน 

Здесь/ тут      ตรงน้ี 

Что у вас боли  т?    เจบ็หรือปวดตรงไหนคะ 

Пожа  луйста, проходи  те к до  ктору. เชิญเขา้พบคุณหมอไดแ้ลว้ค่ะ 
Извини  те, я не понима  ю.    ตอ้งขออภยัดว้ยค่ะ ดิฉนัไม่เขา้ใจค่ะ 
Я понима  ю.      ดิฉนัเขา้ใจค่ะ 
Ты понима  ешь.     เธอเขา้ใจค่ะ 
Он/ Она   понима  ет.     เขา/ หล่อน เขา้ใจค่ะ 
Мы понима  ем.      พวกเราเขา้ใจค่ะ 
Вы понима  ете.      คุณเขา้ใจค่ะ 
Они   понима  ют.     พวกเขาเขา้ใจค่ะ 
Извини  те, я немно  го говорю  по-ру  сски.  ตอ้งขออภยัดว้ยค่ะ ดิฉนัพูดภาษา 
              รัสเซียไดนิ้ดหน่อยเองค่ะ 
Я говорю  …..      ดิฉนั/ ผมพูด (พูดวา่)..... 
Ты говори  шь…..     เธอ/ แกพูด (พูดวา่)..... 
Он/Она  говори  т…..    เขา/ หล่อนพูด (พูดวา่)..... 
Мы говори  м…..     พวกเราพูด (พูดวา่)..... 
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Вы говори  те…..     คุณ/ พวกคุณพูด (พูดวา่)..... 
Они  говоря  т…..    พวกเขาพูด (พูดวา่)..... 
по-ру  сски      ภาษารัสเซีย 
по-англи  йски     ภาษาองักฤษ 

по-та  йски      ภาษาไทย 
Как э  то по-ру  сски?    ส่ิงน้ีเรียกเป็นภาษารัสเซียวา่อะไรคะ 
Я сейча  с позову   перево  дчика เด๋ียวดิฉนัเรียกล่ามใหเ้ลยค่ะ 
 
ไวยากรณ์ (Грамма тика)  
รูปพหูพจน์ของค านามภาษารัสเซีย  

 ค านามภาษารัสเซียรูปเอกพจน์และพหูพจน์จะมีตวัลงทา้ยค าท่ีแตกต่างกนั ค านามพหูพจน์
จะมีตวัลงทา้ยดว้ย –ы, -и และ –а มีกฎการเปล่ียนรูปค านามเอกพจน์เป็นพหูพจน์ ดงัน้ี 

 
 1. เพศชาย  – ค  านามเพศชายพหูพจน์จะลงทา้ยดว้ย –ы หรือ -и (จะลงทา้ยดว้ย –и  
เม่ือค านามเพศชายมีรูปเอกพจน์ลงทา้ยดว้ย к, г, х, ш, ж, ч, щ หรือมาแทนท่ี ь และ й) 
ตวัอยา่งเช่น  
 студе  нт – студе  нты  (เติม –ы ไดเ้ลย) 
 симпто  м – симпто  мы  (เติม –ы ไดเ้ลย) 

 банк – ба  нки (เติม –и  เพราะค านามเพศชายเอกพจนล์งทา้ยดว้ย к, г, х, ш, ж, ч, щ) 

 врач – вра  чи (เติม –и  เพราะค านามเพศชายเอกพจนล์งทา้ยดว้ย к, г, х, ш, ж, ч, щ) 

 музе  й – музе  и (เติม –и  เพราะเอามาแทนท่ี й) 

 
 2. เพศหญงิ  -  ค  านามเพศหญิงพหูพจน์จะลงทา้ยดว้ย –ы หรือ -и โดยตดั –а และ -я 
ออกก่อน (จะลงทา้ยดว้ย –и เม่ือตดั –а และ -я ออกจากค านามเอกพจน์เพศหญิงแลว้เหลือ к, 
г, х, ш, ж, ч, щ หรือมาแทนท่ี ь และ я) ตวัอยา่งเช่น 

    больни ца -    больни цы   (ตดั –а แลว้เติม –ы ไดเ้ลย) 
    студе  нтка – студе нтки (เติม –и  เพราะตดั –а และ -я ออกแลว้เหลือ к, г, х, ш, 
ж, ч, щ) 

      тетра  дь – тетра  ди   (เติม –и  เพราะเอามาแทนท่ี ь) 

     аллерги  я – аллерги  и  (เติม –и  เพราะเอามาแทนท่ี я) 

    фами  лия – фами  лии  (เติม –и  เพราะเอามาแทนท่ี я) 
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 3. เพศกลาง  - ค  านามเพศกลางพหูพจน์จะลงทา้ยดว้ย –а ถา้ค านามเพศกลางเอกพจน์ 
ลงทา้ยดว้ย –о และ ค านามเพศกลางพหูพจน์จะลงทา้ยดว้ย –я ถา้ค านามเพศกลางเอกพจน์ลงทา้ย
ดว้ย -е ตวัอยา่งเช่น 

    лека  рство – лека  рства  (ตดั –о แลว้เติม –а ) 

    мо  ре – моря      (ตดั –е แลว้เติม –я ) 

    заболева  ние – заболева  ния (ตดั –е แลว้เติม –я ) 

 ***นอกจากน้ียงัจะมีค ายกเวน้ท่ีไม่ไดเ้ป็นไปตามกฎท่ีกล่าวมา ซ่ึงค าเหล่าน้ีจะมีเยอะ 
ผูเ้รียนตอ้งจ ารูปแบบการเปล่ียนเป็นรูปพหูพจน์เอง ตวัอยา่งเช่น 
  муж – мужья      สามี 
  брат – братья      พี่ชายนอ้งชาย 
     сын – сыновья       ลูกชาย 
  мать – ма  тери    แม่ 
  дочь – до  чери    ลูกสาว 
  друг – друзья     เพื่อนผูช้าย (เพื่อน ๆ) 
  дом – дома     บา้น 
  г а  – г а а      ดวงตา 
  челове  к – лю  ди   คน 
  ребёнок – де  ти    เด็กทารก, เด็กเล็ก 
  ра  дио – ра  дио    วทิย ุ
  меню   – меню  (ถือเป็นเพศกลาง)   เมนูอาหาร 
  ко фе – ко  фе (ถือเป็นเพศชาย)  กาแฟ 

  такси   – такси   (ถือเป็นเพศกลาง)   รถแทก๊ซ่ี 

 
สรุป  
 เม่ือคนไขช้าวรัสเซียหรือญาติของคนไขเ้ขา้มาติดต่อใชบ้ริการของโรงพยาบาล ผูเ้รียน 
หรือพยาบาลควรจะสามารถด าเนินการตรวจร่างกายทัว่ไปโดยผา่นการส่ือสารดว้ยภาษารัสเซียได ้ 
ก่อนท่ีจะส่งคนไขไ้ปพบแพทยห์รือเรียกบริการล่ามในขั้นต่อไป และไวยากรณ์ท่ีส าคญัในบทเรียน 

น้ีคือ เร่ืองรูปพหูพจน์ของค านามภาษารัสเซียจะมีตวัลงทา้ยค าท่ีแตกต่างจากค านามรูปเอกพจน์ 
ค านามพหูพจน์ส่วนใหญ่จะมีตวัลงทา้ยดว้ย –ы, -и และ –а  
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แบบฝึกหัดท้ายบท 

1. จงเปล่ียนค านามเอกพจน์เหล่าน้ีใหเ้ป็นรูปพหูพจน์ พร้อมกบัหาความหมายและใส่เคร่ืองหมาย
เนน้เสียงดว้ย 
 ма льчик................................................................................. 
 мужчи на................................................................................. 
 же нщина................................................................................. 
 зуб............................................................................................ 
 рука ......................................................................................... 
 нога ......................................................................................... 
 кре сло..................................................................................... 
 ло жка...................................................................................... 
 ви лка....................................................................................... 
 стака н..................................................................................... 
 ча йник.................................................................................... 
 маши на.................................................................................... 
 чемода н................................................................................... 
 полоте нце............................................................................... 
 мы ло........................................................................................ 
 

2. จงแปลบทสนทนาน้ีเป็นภาษาไทยท่ีสมบูรณ์  
Медсестра     о брое 
у тро!..................................................................................... 
Пацие нт    о брое у тро! ............................................................................ 
Медсестра    Позво льте мне измери ть ваш вес и рост. 
 .......................................................................................................... 
Пацие нт    а! ......................................... 
Медсестра  : Пожа луйста, сними те о  бувь. ............................................... 
Пацие нт   Хорошо ! ......................................................... 
Медсестра  :  Позво льте мне измери ть ва ше давле ние и пульс.  
 .......................................................................................................... 
Пацие нт    а. Пожа луйста.......................................................... 
Медсестра  : Мо жно пра вую ру ку? ......................................................... 
Пацие нт   ОК. ......................................................... 
Медсестра  : Ва ше давле ние немно го высо кое, у вас боли т голова ? 
 ......................................................................................................... 
Пацие нт    а. Чуть-чуть. ......................................................... 
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Медсестра    У вас есть аллерги я на лека рства и ли на проду кты? 
 ........................................................................................................... 
Пацие нт   Нет.  ......................................................... 
Медсестра  : У вас есть хрони ческие заболева ния? ................................ 
Пацие нт   Нет. ......................................................... 
Медсестра  :  Спаси бо. Подожди  те, пожа луйста, снару  жи. 
..................................................................................................................... 
Пацие нт : Спаси бо. ......................................................... 
 
 
 

///////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////////// ///////// 
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ภาคผนวก จ 
เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยั 
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แบบตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรม 
เอกสารชุดน้ีเป็นส่วนหน่ึงของการศึกษาวจิยัและพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน 

ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
ค าช้ีแจง ส าหรับผู้เช่ียวชาญ 
 แบบตรวจสอบคุณภาพหลกัสูตรฝึกอบรมน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อส ารวจความคิดเห็นของ
ผูเ้ช่ียวชาญ ท่ีมีต่อคู่มือประกอบการฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพฉบบัน้ี 
เพื่อจะไดน้ าผลการตรวจสอบไปใชเ้ป็นแนวในการปรับปรุง และพฒันาใหมี้ประสิทธิภาพยิง่ข้ึน  
 แบบตรวจสอบคุณภาพของหลกัสูตรฝึกอบรมน้ีแบ่งออกเป็น 4 ตอน ดงัน้ี 
 ตอนที ่1 ขอ้มูลพื้นฐานของผูต้อบแบบสอบถาม 
 ตอนที ่2 ความสอดคลอ้งของหลกัสูตรฝึกอบรม 
 ตอนที ่3 ความเหมาะสมของหลกัสูตรฝึกอบรม 
 ตอนที ่4 ความคิดเห็นและขอ้เสนอแนะเพิ่มเติมของผูเ้ช่ียวชาญ 
 
      ขอกราบขอบพระคุณอย่างสูง 
                                 ภาณุภัค ผ่องอ าพนัธ์ 
           นิสิตระดบัปริญญาเอก สาขาวชิาหลกัสูตรและการสอน มหาวทิยาลยับูรพา 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
ตอนที ่1 ข้อมูลตัวผู้เช่ียวชาญ 
ค าช้ีแจง โปรดท าเคร่ืองหมาย  ลงในช่อง  ท่ีตรงกบัขอ้มูลของท่าน และกรุณาเขียน 
ความคิดเห็นหรือขอ้เสนอแนะลงในส่วนของ ความคิดเห็น/ ขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ เพื่อจะเป็น 
ประโยชน์ในการปรับปรุงหลกัสูตรฝึกอบรมต่อไป  
1. เพศ    ชาย    หญิง  
2. อาย.ุ.................ปี 
3. วฒิุการศึกษา   ปริญญาตรี   ปริญญาโท  ปริญญาเอก  อ่ืน ๆ……………………..  
4. ช่ือ-สกุล………………………………………………………..……………..  
5. ต าแหน่ง……………………………………..สังกดั……………………………………………..  
6. สถานท่ีท างาน………………………………………………….……………………………… 
7. ประสบการณ์ดา้นการสอน หรือการฝึกอบรม   1-5 ปี  6-10 ปี  เกินกวา่-10 ปี 

ส าหรับผู้เช่ียวชาญ 
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ตอนที ่2 แบบประเมินความสอดคล้องระหว่างส่วนประกอบของหลกัสูตรฝึกอบรม  
ค าช้ีแจง โปรดพิจารณาองคป์ระกอบต่าง ๆ  ของหลกัสูตรฝึกอบรมวา่มีความสอดคลอ้งเพียงใด  
โดยท าเคร่ืองหมาย  ลงในช่องตามความคิดเห็นของท่าน และกรุณาเขียนความคิดเห็นหรือ
ขอ้เสนอแนะลงในส่วนของ ความคิดเห็น/ ขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ เพื่อจะเป็นประโยชน์ในการปรับปรุง
หลกัสูตรฝึกอบรมต่อไป  
 

รายการประเมิน 
ระดับความสอดคล้อง 

สอดคล้อง ไม่แน่ใจ ไม่สอดคล้อง 

1. หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตร 
1.1 หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรกบัวตัถุประสงค ์
      ของหลกัสูตร     
1.2 หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรกบัเน้ือหาสาระ 
      ของหลกัสูตร    
1.3 หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรกบักิจกรรมการฝึกอบรม    
1.4 หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรกบัส่ือประกอบการฝึกอบรม    
1.5 หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรกบัการวดัและประเมินผล 
      การฝึกอบรม    
2. แผนการสอน 
2.1 แผนการสอนกบัวตัถุประสงคข์องหลกัสูตร    
2.2 แผนการสอนกบัเน้ือหาสาระของหลกัสูตร    
2.3 แผนการสอนกบักิจกรรมการฝึกอบรม    
2.4 แผนการสอนกบัส่ือประกอบการฝึกอบรม    
2.5 แผนการสอนกบัการวดัและประเมินผลการฝึกอบรม    
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ตอนที ่3  แบบประเมินความเหมาะสมของส่วนประกอบของหลกัสูตรฝึกอบรม  
ค าช้ีแจง โปรดพิจารณาองคป์ระกอบต่าง ๆ ของหลกัสูตรวา่มีความเหมาะสมระดบัใด โดยท า 
เคร่ืองหมาย  ลงในช่องตามความคิดเห็นของท่าน และกรุณาเขียนความคิดเห็นหรือขอ้เสนอแนะ
ลงในส่วนของ ความคิดเห็น/ ขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ เพื่อจะเป็นประโยชน์ในการปรับปรุงหลกัสูตร
ฝึกอบรมต่อไป  
 ก าหนดระดบัความเหมาะสมไวด้งัน้ี 
  5 หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัมากทีสุ่ด 
  4  หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัมาก 
  3  หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัปานกลาง 
  2  หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัน้อย 
  1  หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบั น้อยมาก ควรปรับปรุงแกไ้ข 
 

รายการประเมนิ 
ระดบัความเหมาะสม 

5 4 3 2 1 

1. หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตรฝึกอบรม 
1.1 แสดงใหเ้ห็นถึงความจ าเป็นในการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม      
1.2 มีความสมเหตุสมผลในการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม      
2. วตัถุประสงค์ของหลกัสูตรฝึกอบรม  
2.1 ก าหนดครอบคลุมพฤติกรรมการเรียนรู้ของผูเ้ขา้อบรม       
2.2 มีความเป็นไปไดท่ี้จะท าใหผู้เ้ขา้อบรมเรียนรู้ตามท่ีก าหนด        
2.3 มีความเหมาะสมกบัเวลาในการจดักิจกรรมการฝึกอบรม      
2.4 มีความเป็นไปไดใ้นทางปฏิบติั และสามารถท าใหผู้เ้ขา้รับการอบรม 
       เกิดการเรียนรู้      
3. เน้ือหาสาระของการฝึกอบรม  
3.1 เน้ือหาของหลกัสูตรสามารถน าไปสู่การปฏิบติัไดจ้ริง       
3.2 เน้ือหามีความเหมาะสมกบัผูเ้ขา้รับการอบรม       
3.3 เน้ือหาแต่ละบทเรียนครอบคลุมวตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรม       
3.4 การเรียงล าดบัเน้ือหาในการฝึกอบรมมีความเหมาะสม      
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รายการประเมนิ 
ระดบัความเหมาะสม 

5 4 3 2 1 

4. การจดักจิกรรมในการฝึกอบรม  
4.1 กิจกรรมและวธีิการฝึกอบรมในแต่ละบทเรียนมีความเหมาะสม       
4.2 กิจกรรมท่ีใชใ้นการฝึกอบรม ส่งเสริมใหเ้กิดการเรียนรู้       
4.3 ความน่าสนใจของกิจกรรมและวธีิการฝึกอบรม      
5. ส่ือประกอบการฝึกอบรม 
5.1 ส่ือท่ีใชฝึ้กอบรมในแต่ละบทเรียนมีความเหมาะสม      
5.2 ส่ือการฝึกอบรมน าไปสู่การเสริมสร้างความรู้       
5.3 ส่ือช่วยใหกิ้จกรรมการฝึกอบรมบรรลุวตัถุประสงคไ์ด ้      
6. การวดัผลและประเมนิผลการฝึกอบรม  
6.1 การวดัผลและประเมินผลเหมาะสมกบัจุดประสงคก์ารเรียนรู้  
      ของแต่ละบทเรียน      
6.2 การวดัผลและประเมินผลมีความเหมาะสมหลกัสูตรฝึกอบรม      

 
ตอนที ่4 ความคิดเห็นและข้อเสนอแนะเพิม่เติมของผู้เช่ียวชาญ  
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 

 
- ขอขอบพระคุณท่านเป็นอย่างสูงทีก่รุณาตอบแบบสอบถาม – 
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แบบตรวจสอบคุณภาพคู่มือประกอบการฝึกอบรม 
เอกสารชุดน้ีเป็นส่วนหน่ึงของการศึกษาวจิยัและพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน 

ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
ค าช้ีแจง ส าหรับผู้เช่ียวชาญ 
 แบบตรวจสอบคุณภาพคู่มือประกอบการฝึกอบรมน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อส ารวจความคิดเห็น
ของผูเ้ช่ียวชาญการสอนภาษารัสเซีย ท่ีมีต่อคู่มือประกอบการฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพฉบบัน้ี เพื่อจะไดน้ าผลการตรวจสอบไปใชเ้ป็นแนวในการปรับปรุง  
และพฒันาใหมี้ประสิทธิภาพยิง่ข้ึน  
 แบบตรวจสอบคุณภาพคู่มือประกอบการฝึกอบรมน้ีแบ่งออกเป็น 3 ตอน ดงัน้ี 
 ตอนที ่1 ขอ้มูลพื้นฐานของผูต้อบแบบสอบถาม 
 ตอนที ่2 ความคิดเห็นท่ีมีต่อการใชคู้่มือประกอบการฝึกอบรมในดา้นความเหมาะสม 
 ตอนที ่3 ความคิดเห็นและขอ้เสนอแนะเพิ่มเติมของผูเ้ช่ียวชาญ 
         
      ขอกราบขอบพระคุณอย่างสูง 
                                 ภาณุภัค ผ่องอ าพนัธ์ 
   นิสิตระดับปริญญาเอก สาขาหลกัสูตรและการสอน มหาวิทยาลยับูรพา 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
ตอนที ่1 ข้อมูลพืน้ฐานของผู้ตอบแบบสอบถาม 
ค าช้ีแจง โปรดท าเคร่ืองหมาย ลงในช่อง  ท่ีอยูห่นา้ขอ้ความท่ีเก่ียวของกบัตวัท่าน  
 1. เพศ 
   ชาย   หญิง 
 2. ระดบัการศึกษา  
   ปริญญาตรี  ปริญญาโท   ปริญญาเอก 
 3. ประสบการณ์ในการสอนภาษารัสเซีย 
   ต ่ากวา่ 5 ปี   5-9 ปี   10 ปีข้ึนไป 
 
 

ส าหรับผู้เช่ียวชาญ 
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ตอนที ่2 ความคิดเห็นทีม่ีต่อการใช้คู่มือประกอบการฝึกอบรมฉบับนีใ้นด้านความเหมาะสม 
ค าช้ีแจง โปรดท าเคร่ืองหมาย ลงในช่อง  ท่ีตรงกบัความคิดเห็นของท่าน โดยไดก้ าหนด 
ระดบัความเหมาะสมไวด้งัน้ี 
  5 หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัมากทีสุ่ด 
  4 หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัมาก 
  3 หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัปานกลาง 
  2 หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัน้อย 
  1 หมายถึง มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัน้อยมากทีสุ่ด  

รายการประเมินความคิดเห็นของผูเ้ช่ียวชาญการสอนภาษารัสเซียท่ีมีต่อคู่มือประกอบ 
การฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา  
จงัหวดัชลบุรี 

รายการประเมิน  ระดับความเหมาะสม 

5 4 3 2 1 

1. ด้านเน้ือหา 
     1.1 สมบูรณ์ตรงตามจุดประสงค ์      
     1.2 เน้ือหามีความชดัเจนเขา้ใจง่าย       
     1.3 น าเสนออยา่งต่อเน่ืองมีล าดบัขั้นตอน       
     1.4 เหมาะสมกบัผูเ้รียน      
2. แบบฝึกหัด 
     2.1 ตรงตามจุดประสงค ์      
     2.2 เหมาะสมกบัเน้ือหา       
     2.3 มีความยากง่ายเหมาะสม       
     2.4 มีรายละเอียดและขอ้มูลสมบูรณ์      
3. ด้านรูปเล่ม 
     3.1 ขนาดตวัอกัษรท่ีใช ้      
     3.2 รูปภาพสอดคลอ้งกบัเน้ือหา      

4. ด้านประโยชน์ของคู่มือประกอบการฝึกอบรมต่อการเรียนการสอน  
     4.1 มีประโยชน์กบัผูเ้รียน       
     4.2 มีประโยชน์กบัวทิยากร      
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ตอนที ่3 ความคิดเห็นและข้อเสนอแนะเพิม่เติม  
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
 

 
ลงช่ือ ............................................................................ 

      (......................................................................) 
         วนัท่ี......../................/.................... 
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แบบตรวจสอบคุณภาพแผนการสอน 
เอกสารชุดน้ีเป็นส่วนหน่ึงของการศึกษาวจิยัและพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐาน 

ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
ค าช้ีแจง ส าหรับผู้เช่ียวชาญ 
 1.  แบบตรวจสอบคุณภาพแผนการสอนฉบบัน้ีเป็นแบบประเมินแผนการสอนตาม 
หลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ กรณีศึกษา: โรงพยาบาล  
กรุงเทพพทัยา จงัหวดัชลบุรี ซ่ึงประกอบดว้ยรายการดงัต่อไปน้ี 
  1.1  การก าหนดองคป์ระกอบของแผนการสอน (ภาพรวม) 
  1.2  องคป์ระกอบของแผนการสอน ประกอบดว้ย 
   1.2.1  ช่ือแผนการสอน 
   1.2.2  สาระส าคญั 
   1. 2.3  จุดประสงคก์ารเรียนรู้ 
   1.2.4  เน้ือหา 
   1.2.5  ส่ือการเรียนรู้และแหล่งการเรียนรู้ 
   1.2.6  กิจกรรมการฝึกอบรม 
   1.2.7  การวดัและประเมินผล 
   1.2.8  เวลาท่ีใช ้
  1.3  การเรียบเรียงและการใชภ้าษา 
 2.  ขอใหท้่านพิจารณาเก่ียวกบัความเหมาะสมของแต่ละรายการซ่ึงเป็นส่วนประกอบ 
ของแผนการสอนแลว้ท าเคร่ืองหมาย   ลงในตารางประเมินรูปแบบการสอนในช่อง  
“ระดับความเหมาะสม” ท่ีตรงกบัความคิดเห็นของท่าน โดยไดก้ าหนดระดบัความเหมาะสมไว ้ดงัน้ี 
 5  หมายถึง  รายการประเมินนั้นมีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัมากทีสุ่ด 
 4  หมายถึง  มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัมาก 
 3  หมายถึง  มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัปานกลาง 
 2  หมายถึง  มีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัน้อย 
 1  หมายถึง  รายการประเมินนั้นมีความเหมาะสมอยูใ่นระดบัน้อยมากทีสุ่ด  
 

ส าหรับผู้เช่ียวชาญ 
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 3.  หลงัจากพิจารณารายการประเมินเสร็จแลว้โปรดใหข้อ้เสนอแนะเพิ่มเติมและพิจารณา 
ถึงความเหมาะสมของภาษาท่ีใชร้วมทั้งการส่ือความหมายโดยเขียนลงในส่วนของความคิดเห็น 
และขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ 
 
ตารางประเมินความเหมาะสมของแผนการสอน 

รายการประเมนิ 
ระดบัความเหมาะสม 

5 4 3 2 1 

1. การก าหนดองค์ประกอบของแผนการสอน (ภาพรวม) 
  1.1 ก าหนดองคป์ระกอบของแผนการสอนครบถว้นครอบคลุมความตอ้งการ
จ าเป็นของการสอน 

     

  1.2 การเรียงล าดบัองคป์ระกอบของแผนการสอนมีความเหมาะสม      
  1.3 องคป์ระกอบภายในแผนการสอนมีความสมัพนัธ์สอดคลอ้งกนั      
2. ความเหมาะสมของแต่ละองค์ประกอบในแผนการสอน 
  2.1 ช่ือของแผนการสอนมีความเหมาะสม      
  2.2 จุดประสงคก์ารเรียนรู้ 
         2.2.1 จุดประสงคก์ารเรียนรู้ท่ีก าหนดในแผนการสอนมีความสอดคลอ้งกบั 
                  จุดประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรม 

     

         2.2.2 จุดประสงคใ์นแผนการสอนแสดงถึงความมุ่งหวงัท่ีตอ้งการใหเ้กิดข้ึน 
                  ในตวัผูเ้รียนอยา่งชดัเจน 

     

         2.2.3 จุดประสงคท่ี์ก าหนดมีความเป็นไปได ้      
  2.3 เน้ือหา 
         2. 3.1 เน้ือหาสอดคลอ้งกบัจุดประสงคแ์ละความสามารถน าไปสู่การบรรลุ 
                   จุดประสงคท่ี์ ก าหนดไว ้

     

  2.4 ส่ือการสอน 
         2.4.1 มีการก าหนดส่ือการสอนท่ีชดัเจนน าไปสู่การจดัเตรียมไดง่้าย 
                  และสะดวก  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  2.4.2 มีการเรียงล าดบัส่ือท่ีใชอ้ยา่งเหมาะสม      

  2.5 เวลาท่ีใช ้
         2.5.1 เวลาท่ีก าหนดส าหรับการจดักิจกรรมการเรียนการสอนมีความเหมาะ      
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รายการประเมนิ 
ระดบัความเหมาะสม 

5 4 3 2 1 

  2.6 กิจกรรมการฝึกอบรม 

         2.6.1 ขั้นตอนการด าเนินกิจกรรมการฝึกอบรมมีความเหมาะสม       
         2.6.2 การก าหนดกิจกรรมการฝึกอบรมแต่ละขั้นตอนมีความชดัเจน 
                  สามารถน าไปปฏิบติัไดส้ะดวก  

     

         2.6.3 การจดัการเรียนการสอนยดึผูเ้รียนเป็นศูนยก์ลางโดยเปิดโอกาส 
                  ใหผู้เ้รียนมีส่วนร่วม  

     

         2.6.4 การด าเนินกิจกรรมแต่ละขั้นตอนครอบคลุมสอดคลอ้งกบั 
                  การฝึกทกัษะการฟัง-พดูภาษารัสเซียขั้นพ้ืนฐาน ตามหลกัการสอน 
                  ภาษาเพื่อการส่ือสาร 

     

  2.7 การวดัและประเมินผล  
         2.7.1 การวดัและประเมินผลมีความสอดคลอ้งกบัจุดประสงคข์องหลกัสูตร 
                  ฝึกอบรม  

     

         2.7.2 การวดัและประเมินผลมีความสอดคลอ้งกบัจุดประสงคข์อง 
                  แผนการสอน  

     

         2.7.3 เคร่ืองมือท่ีใชว้ดัและประเมินผลมีความชดัเจนสามารถน าไปใชไ้ด ้
                  สะดวก  

     

3. การเรียบเรียงและการใช้ภาษา  
  3.1 การเรียบเรียงและการใชภ้าษาในแผนการสอนมีความเหมาะสมและ 
        อ่านเขา้ใจง่าย 
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ข้อคิดเห็นและข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ 
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 

 
 

ลงช่ือผูป้ระเมิน ............................................................................ 
                   (......................................................................) 
            วนัท่ี......../....................../.................... 

 
 
 
 

- ขอขอบพระคุณท่านเป็นอย่างสูงทีก่รุณาตอบแบบสอบถาม – 
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แบบทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพ่ือการส่ือสาร 
ส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 

------------------------------------------------------------------------------- 

       เวลา 10 นาท ีคะแนนเต็ม 20 คะแนน 
จุดประสงค์ 
 ผูเ้ขา้รับการอบรมสามารถน าความรู้ความเขา้ใจในเน้ือหาทางภาษา (Linguistic 
competence) และความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร (Communicative competence)  
ไปใชใ้นการฟัง-พูด โตต้อบหรือสนทนาในสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีก าหนดใหไ้ดอ้ยา่งคล่อง  
และมีความถูกตอ้ง ตามกฎเกณฑข์องภาษารัสเซีย  
ค าช้ีแจง 
 เป็นขอ้สอบท่ีประกอบดว้ยสถานการณ์จ านวน 5 สถานการณ์ (Situational role play cards) 
โดยด าเนินการทดสอบ ดงัน้ี 
 
 ขั้นท่ี 1 ในการสอบจะเป็นการสอบแบบทกัษสัมพนัธ์ดา้นการฟัง-พูดภาษารัสเซีย  
เพื่อการส่ือสารในสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีก าหนดไวใ้น Situational role play card เพื่อให้ผูเ้ขา้รับ 
การอบรมแสดงบทบาทสมมติตามสถานการณ์นั้น ๆ โดยผูเ้ขา้รับการอบรมแต่ละคนหยบิบตัร 
Situational role play card ท่ีบรรจุอยูภ่ายในกล่องข้ึนมาคนละ 1 บตัรแลว้ส่งใหว้ทิยากร  
 ขั้นท่ี 2 วทิยากรอ่านขอ้ความในบตัร 2 คร้ังใหผู้เ้ขา้รับการอบรมท าความเขา้ใจ  
โดยวทิยากรก าหนดใหผู้เ้ขา้รับการอบรมรับบทบาทเป็นพยาบาลและตวัวทิยากรเป็นคนไข ้
ชาวรัสเซีย ใหผู้เ้ขา้รับการอบรมน าความรู้ความสามารถทางภาษาท่ีไดเ้รียนรู้มาประยกุตใ์ช้ 
ในการแสดงบทบาทสมมติร่วมกบัวทิยากร โดยใหส้ร้างประโยคภาษารัสเซียส าหรับใช ้
ในการสนทนาอยา่งนอ้ย 10 ประโยค ตามสถานการณ์ท่ีสุ่มหยบิได ้ 
 ขั้นท่ี 3 หลงัจากส้ินสุดการแสดงบทบาทสมมติของผูเ้ขา้รับการอบรมแต่ละคนแลว้ 
วทิยากรท าการประเมินพฤติกรรมท่ีแสดงออกถึงความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพของผูเ้ขา้รับการอบรม  
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Situational role play cards 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. การทกัทาย และการท าความรู้จัก 
 สมมติใหว้ทิยากรเป็นคนไขช้าวรัสเซีย และท่านตอ้งการทกัทายพูดคุยและท าความรู้จกั
กบัคนไขเ้พื่อสร้างความประทบัใจเบ้ืองตน้แก่คนไข ้
 

2. การลงทะเบียนผู้ป่วย และการบริการล่าม 

 สมมติใหว้ทิยากรเป็นคนไขช้าวรัสเซีย และท่านท าการลงทะเบียนผูป่้วยใหม่ใหก้บัคนไข ้
และเสนอการบริการล่ามให้แก่คนไข ้
 
 

5. เร่ืองการเสนอบริการล่ามให้แก่คนไข้ และการบอกทาง 
 สมมติใหผู้ส้อนเป็นคนไขช้าวรัสเซีย และท่านตอ้งการจะแจง้ใหค้นไขท้ราบมา 
ทางโรงพยาบาลมีล่ามภาษารัสเซียไวบ้ริการ และจะตอ้งบอกใหค้นไขร้อล่ามอยูต่รงน้ีประมาณ 
10 นาที และบอกทางไปหอ้งน ้าใหก้บัคนไขเ้ผื่อคนไขต้อ้งการเขา้ห้องน ้าในระหวา่งท่ีรอล่าม   
 

4. การนัดหมายให้คนไข้มาพบแพทย์อกีคร้ัง 
 สมมติใหว้ทิยากรเป็นคนไขช้าวรัสเซีย และหลงัจากคนไขไ้ดพ้บแพทยแ์ลว้ ท่านตอ้งการ
นดัหมายเวลาใหค้นไขม้าพบแพทยเ์พื่อตามอาการอีกคร้ังในวนัมะรืน เวลา 8.00 น. พร้อมกบั 

ยืน่บตัรนดัใหค้นไข ้และบอกใหค้นไขพ้กบตัรนดัมาดว้ยทุกคร้ัง 
 

3. การตรวจร่างกายทัว่ไป 

 สมมติใหว้ทิยากรเป็นคนไขช้าวรัสเซีย และท่านตอ้งการตรวจร่างกายทัว่ไปใหแ้ก่คนไข ้
เช่น วดัความดนั ชัง่น ้าหนกั วดัส่วนสูง เพื่อท าการจดบนัทึก และ เพื่อเตรียมใหค้นไขไ้ดพ้บแพทย์
ต่อไป 
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ประเด็นการประเมิน และเกณฑ์การให้คะแนนความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพ่ือการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 

 

ประเดน็ 
การประเมนิ 

ระดบัคะแนน 

4 3 2 1 0 

 
 
 
 
การออก
เสียง 

สนทนาโตต้อบ 
ไดดี้ โดยออกเสียง
ไดช้ดั ลงเสียง
หนกัเบาถูกตอ้ง  
มีจงัหวะ มีการใช้
ระดบัเสียงและ 
ใชเ้สียงสูงต ่าไดดี้ 
สามารถส่ือ
ความหมายกบั 
คู่สนทนาได ้
สูงกวา่ ร้อยละ 80 
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

สนทนาโตต้อบ 
ไดดี้ โดยออกเสียง
ไดช้ดัพอท่ีจะเขา้ใจ
ได ้มีการลงเสียง
หนกัเบา มีจงัหวะ 
มีการใชร้ะดบัเสียง 
และใชเ้สียงสูงต ่า
ไดดี้ สามารถ 
ส่ือความหมายกบั 
คู่สนทนาได ้ 
ร้อยละ 70-79  
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยคท่ี
ก าหนดใหใ้ชใ้น
สถานการณ์ 

สนทนาโตต้อบ 
พอได ้โดยออก
เสียงไม่ชดับางตอน 
ท าความเขา้ใจได้
ยาก มีการลงเสียง
หนกัเบา มีจงัหวะ 
มีการใชร้ะดบัเสียง 
และใชเ้สียงสูงต ่า
ไดบ้า้ง สามารถส่ือ
ความหมายกบั 
คู่สนทนาไดร้้อยละ 
60-69 จากเกณฑ ์
ขั้นต ่าของจ านวน
ประโยคท่ี
ก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

สนทนาโตต้อบ
แทบไม่ไดโ้ดยออก
เสียงค าไม่ชดั 
เกือบฟังไม่เขา้ใจ 
ไม่มีการลงเสียง
หนกัเบา ไม่มีเสียง
สูงต ่า ไม่มีเสียง 
ท่ีเช่ือมโยงค า 
สามารถ 
ส่ือความหมายกบั 
คู่สนทนาไดเ้พียง
ร้อยละ 50-59 
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยคท่ี
ก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

ไม่สามารถ
สนทนา
โตต้อบ 
ไดเ้ลย หรือ
มีปัญหา
ทางการ
ออกเสียง
เป็นอยา่ง
มาก  
ท าใหผู้ฟั้ง 
ไม่สามารถ
เขา้ใจ 
ในส่ิงท่ีพดู 
ไดเ้ลย 
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ประเด็นการประเมิน และเกณฑ์การให้คะแนนความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพ่ือการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 

 

ประเดน็ 
การประเมนิ 

ระดบัคะแนน 

4 3 2 1 0 

 
 
 
 

ค าศัพท์ 

เลือกใชค้  าศพัท ์
วลี ประโยค  
และส านวน  
ในการสนทนา
โตต้อบถูกตอ้ง
เหมาะสม  
มีความหลากหลาย
อยา่งกวา้งขวาง 
สามารถ 
ส่ือความหมายกบั
คู่สนทนาได ้
สูงกวา่ ร้อยละ 80 
จากเกณฑ ์
ขั้นต ่าของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

เลือกใชค้  าศพัท ์วลี 
ประโยค และส านวน 
ในการสนทนา
โตต้อบถูกตอ้ง
เหมาะสม แต่มี 
ความหลากหลายนอ้ย 
ไม่กวา้งขวาง สามารถ
ส่ือความหมายกบัคู่
สนทนาได ้ร้อยละ  
70-79 จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวนประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

เลือกใชค้  าศพัท ์
วลี ประโยค  
และส านวน  
ในการสนทนา
โตต้อบถูกตอ้ง
เหมาะสมบา้ง  
แต่ค  าศพัทไ์ม่มี
ความหลากหลาย 
ไม่กวา้งขวาง 
สามารถ 
ส่ือความหมายกบั
คู่สนทนาได ้ 
ร้อยละ 60-69  
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

เลือกใชค้  าศพัท ์
วลี ประโยค  
และส านวน  
ในการสนทนา
โตต้อบไม่ถูกตอ้ง
ไม่เหมาะสม 
ค าศพัทไ์ม่มี 
ความหลากหลาย 
ไม่กวา้งขวาง 
สามารถ 
ส่ือความหมายกบั
คู่สนทนาไดเ้พียง 
ร้อยละ 50-59 
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช้
ในสถานการณ์ 

มีความรู้
ค าศพัท ์
ไม่เพียงพอ 
หรือไม่มี
ความรู้
ค าศพัทเ์ลย 
และไม่
สามารถพดู
สนทนากบั
ผูอ่ื้นได ้
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ประเด็นการประเมิน และเกณฑ์การให้คะแนนความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพ่ือการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 

 

ประเดน็ 
การประเมนิ 

ระดบัคะแนน 

4 3 2 1 0 

 
 
 
 

ไวยากรณ์  

น ากฎเกณฑ์
โครงสร้าง
ไวยากรณ์  
มาใชไ้ดอ้ยา่งดี 
ถูกตอ้ง ชดัเจน 
สามารถ 
ส่ือความหมายกบั
คู่สนทนาได ้
สูงกวา่ ร้อยละ 80 
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

น ากฎเกณฑ์
โครงสร้าง
ไวยากรณ์ มาใช ้
ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง  
มีต าแหน่งผดิบา้ง 
สามารถ 
ส่ือความหมายกบั
คู่สนทนาได ้ 
ร้อยละ 70-79  
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

น ากฎเกณฑ์
โครงสร้าง
ไวยากรณ์ มาใช ้
ไม่ถูกตอ้งนกั  
มีต าแหน่งผดิ
หลายจุด สามารถ
ส่ือความหมายกบั
คู่สนทนาได ้ 
ร้อยละ 60-69  
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

น ากฎเกณฑ์
โครงสร้าง
ไวยากรณ์ มาใช้
ไม่ถูกตอ้ง  
มีต าแหน่งผดิ
หลายจุด สามารถ
ส่ือความหมายกบั
คู่สนทนาไดเ้พียง 
ร้อยละ 50-59  
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

ใชไ้วยากรณ์
ผิดทั้งหมด 
ยกเวน้ส านวน 
ท่ีท่องจ าไวใ้ช้
บ่อยคร้ัง 
หรือไม่
สามารถ 
ส่ือความหมาย
ใหเ้ขา้ใจไดเ้ลย 
เน่ืองจากใช้
ไวยากรณ์ผิด 
และเรียงล าดบั
ค าไม่ถูกตอ้ง 
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ประเด็นการประเมิน และเกณฑ์การให้คะแนนความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพ่ือการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 

 
ประเดน็ 

การประเมนิ 
ระดบัคะแนน 

4 3 2 1 0 

 
 
 
 

ความเข้าใจ 
ในเร่ือง 
ทีส่นทนา 

เขา้ใจเร่ืองราว 
ท่ีสนทนาไดเ้ป็น
อยา่งดี สามารถ
ตีความประโยคของ 
คู่สนทนาและ
สามารถพดูโตต้อบ
ไดต้รงประเดน็ 
สามารถ 
ส่ือความหมายกบั 
คู่สนทนาไดสู้งกวา่ 
ร้อยละ 80 จากเกณฑ์
ขั้นต ่าของจ านวน
ประโยคท่ีก าหนดให้
ใชใ้นสถานการณ์ 

เขา้ใจเร่ืองราว 
ท่ีสนทนาไดดี้ 
สามารถตีความ
ประโยคของ 
คู่สนทนาและ
สามารถพดู
โตต้อบไดต้รง
ประเด็น สามารถ
ส่ือความหมายกบั
คู่สนทนาได ้ 
ร้อยละ 70-79  
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

เขา้ใจเร่ืองราว
ท่ีสนทนาบา้ง  
สามารถตีความ
ประโยคของ 
คู่สนทนา 
และสามารถ
พดูโตต้อบ 
ไดบ้า้ง  
และสามารถ 
ส่ือความหมาย
กบัคู่สนทนา
ได ้ร้อยละ  
60-69 จาก
เกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช้
ในสถานการณ์ 

เขา้ใจเร่ืองราว 
ท่ีสนทนาได ้
บางประโยค 
เม่ือผูพ้ดูพดูชา้ ๆ 
และตอ้งใหผู้พ้ดู 
พดูซ ้ าและเรียบ
เรียงขอ้ความ 
ใหฟั้งบ่อย ๆ 
หรือปรับภาษา
ใหง่้ายลง  
และสามารถ 
ส่ือความหมาย
กบัคู่สนทนา 
ไดเ้พียง ร้อยละ 
50-59 จากเกณฑ์
ขั้นต ่าของ
จ านวนประโยค
ท่ีก าหนดใหใ้ช้
ในสถานการณ์ 

เขา้ใจ
เร่ืองราว 
ท่ีสนทนา
ไดน้อ้ย
เกินไป 
หรือ 
ไม่เขา้ใจ
เร่ืองราว 
ท่ีสนทนา
เลย และ 
ไม่สามารถ
สนทนา
โตต้อบ 
ไดเ้ลย 
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ประเด็นการประเมิน และเกณฑ์การให้คะแนนความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซีย 
เพ่ือการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 

 

ประเดน็ 
การประเมนิ 

ระดบัคะแนน 

4 3 2 1 0 

 
 
 
 

ความ
คล่องแคล่ว 

สนทนาโตต้อบ
ไดอ้ยา่ง
คล่องแคล่ว
ราบร่ืน มีการใช้
ค  าเช่ือมประโยค
ต่าง ๆ ไดดี้ ท าให้
คู่สนทนาเขา้ใจ
ความหมายใน
เร่ืองท่ีส่ือสาร 
ไดสู้งกวา่  
ร้อยละ 80  
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช้
ในสถานการณ์ 

สนทนาโตต้อบ 
ไดค้่อนขา้งราบร่ืน 
มีการใชค้  าเช่ือม
ประโยคต่าง ๆ  
ไดดี้ ท าให ้
คู่สนทนาเขา้ใจ
ความหมายในเร่ือง
ท่ีส่ือสารได ้ 
ร้อยละ 70-79  
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

สนทนาโตต้อบได้
ค่อนขา้งชา้ ไม่ค่อย
ราบร่ืน มีการใช้
ค  าเช่ือมประโยค
ต่าง ๆ ไดบ้า้ง  
ท าใหคู้่สนทนา
เขา้ใจความหมาย
ในเร่ืองท่ีส่ือสาร
ได ้ร้อยละ 60-69 
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

สนทนาโตต้อบ
อยา่งตะกกุตะกกั
ไม่ราบร่ืน มีความ
ลงัเลในการพดู 
ประโยคท่ีพดูจะ
เป็นประโยค 
ท่ีไม่สมบูรณ์และ
เป็นประโยคสั้น ๆ 
ขาดความต่อเน่ือง 
ท าใหคู้่สนทนา
เขา้ใจความหมาย
ในเร่ืองท่ีส่ือสาร
ไดเ้พียง ร้อยละ 
50-59 จากเกณฑ์
ขั้นต ่าของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

สนทนา 
โตต้อบอยา่ง
ตะกกุตะกกั  
ไม่ปะติดปะต่อ 
ท าใหส้นทนา
ไม่รู้เร่ือง  
พดูแลว้ 
หยดุคิดนาน 
พดูไม่จบ
ประโยค 
โตต้อบ 
การสนทนา
ไม่ได ้

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



239 

 

ใบกรอกคะแนน 
ความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพ่ือการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ  

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
ช่ือ-นามสกุล ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรม...................................................................................................... 
 

ประเด็นการประเมิน ระดับคะแนน 

0 1 2 3 4 

การออกเสียง      
ค าศัพท์      
ไวยากรณ์      

ความเข้าใจในเร่ืองทีส่นทนา      
ความคล่องแคล่ว      

 คะแนนรวม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ส าหรับวิทยากร 
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แบบตรวจสอบคุณภาพแบบทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซีย 

เพ่ือการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
ค าช้ีแจง ส าหรับผู้เช่ียวชาญ 
 1. แบบตรวจสอบน้ีใชเ้พื่อประเมินคุณภาพของแบบทดสอบวดัความสามารถในการ
สนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
 2. ขอความกรุณาท่านโปรดพิจารณาองคป์ระกอบ 5 ดา้น ไดแ้ก่ 1) การออกเสียง 2) ค าศพัท ์ 
3) ไวยากรณ์ 4) ความคล่องแคล่วในการพูด และ 5) ความเขา้ใจในเร่ืองท่ีสนทนา วา่ทั้ง 5 ดา้นน้ี 
มีความสอดคลอ้งกบันิยามศพัทห์รือไม่ โดยมีนิยามศพัทเ์พื่อประกอบการพิจารณา ดงัน้ี 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ส าหรับผู้เช่ียวชาญ 

นิยามศัพท์ 
 ความสามารถในการใช้ภาษารัสเซียเพ่ือการส่ือสาร หมายถึง พฤติกรรมท่ีแสดงออกถึง
การน าความรู้ความเขา้ใจในเน้ือหาทางภาษา (Linguistic competence) และความสามารถในการใช้
ภาษาเพื่อการส่ือสาร (Communicative competence) ไปใชใ้นการฟัง-พูด โตต้อบหรือสนทนา 
ในสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีใชส่ื้อสารจริงในสังคม โดยแสดงออกในดา้น การออกเสียง การใชค้  าศพัท ์
การใชไ้วยากรณ์ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง มีความเขา้ใจในเร่ืองท่ีสนทนาเป็นอยา่งดี และมีความคล่องแคล่ว
ในการพูด ในงานวิจยัน้ี หมายถึง คะแนนท่ีไดรั้บจากการทดสอบโดยใชแ้บบทดสอบวดั
ความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพื่อการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ท่ีผูว้ิจยัสร้างข้ึน  
 แบบทดสอบวดัความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพ่ือการส่ือสารส าหรับพยาบาล
วชิาชีพ หมายถึง แบบทดสอบท่ีประกอบดว้ย ขอ้ทดสอบท่ีเป็นการก าหนดสถานการณ์การส่ือสาร
ท่ีใชอ้ยูจ่ริงในสถานพยาบาล จ านวน 5 ขอ้ 5 สถานการณ์ (Situational role play cards) ในการสอบ
จะเป็นการสอบแบบทกัษสัมพนัธ์ดา้นการฟัง-พูดภาษารัสเซีย เพื่อการส่ือสารในสถานการณ์ต่าง ๆ  
ท่ีก าหนดไวใ้น Situational role play card เพื่อใหผู้เ้ขา้รับการอบรมแสดงบทบาทสมมติตาม
สถานการณ์นั้น ๆ โดยผูเ้ขา้รับการอบรมแต่ละคนหยบิบตัร Situational role play card ท่ีบรรจุ 
อยูภ่ายในกล่องข้ึนมาคนละ 1 บตัรแลว้ส่งใหว้ทิยากร ต่อมาวทิยากรอ่านขอ้ความในบตัร 2 คร้ัง 
ใหผู้เ้ขา้รับการอบรมท าความเขา้ใจ โดยวทิยากรก าหนดใหผู้เ้ขา้รับการอบรมรับบทบาท 
เป็นพยาบาลและตวัวทิยากรเป็นคนไขช้าวรัสเซีย ใหผู้เ้ขา้รับการอบรมน าความรู้ความสามารถ 
ทางภาษาท่ีไดเ้รียนรู้มาประยุกตใ์ชใ้นการแสดงบทบาทสมมติร่วมกบัวทิยากร โดยให้สร้าง 
ประโยคภาษารัสเซียส าหรับใชใ้นการสนทนาอยา่งนอ้ย 10 ประโยค ตามสถานการณ์ท่ีสุ่มหยบิได ้
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 3. ขอความกรุณาจากท่านโปรดท าเคร่ืองหมาย  ลงในช่องระดบัคะแนน +1, 0 หรือ -1 
ซ่ึงก าหนดคะแนนความคิดเห็น ดงัน้ี 

 
  ใหค้ะแนน  +1 เม่ือแน่ใจวา่รายการนั้นสอดคลอ้งกบันิยามศพัท ์
  ใหค้ะแนน    0 เม่ือไม่แน่ใจวา่รายการนั้นสอดคลอ้งกบันิยามศพัท ์
  ใหค้ะแนน   -1 เม่ือไม่แน่ใจวา่รายการนั้นไม่สอดคลอ้งกบันิยามศพัท ์
 4.  หลงัจากพิจารณาแบบประเมินเสร็จแลว้ โปรดพิจารณาถึงความเหมาะสมของภาษา 
ท่ีใชส่ื้อความหมาย โดยเขียนลงในช่อง ความคิดเห็น/ ขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ 

 
 

ขอกราบขอบพระคุณอยา่งสูง 
ภาณุภคั  ผอ่งอ าพนัธ์ 

นิสิตระดบัปริญญาเอก สาขาวชิาหลกัสูตรและการสอน 
มหาวทิยาลยับูรพา 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 หลงัจากส้ินสุดการแสดงบทบาทสมมติของผูเ้ขา้รับการอบรมแต่ละคนแลว้ วทิยากร 
ท าการประเมินพฤติกรรมท่ีแสดงออกถึงความสามารถในการใชภ้าษารัสเซียเพื่อการส่ือสารดา้น
ทกัษะการฟัง-พูดของผูเ้ขา้รับการอบรม โดยใชเ้กณฑก์ารวดัเป็นแบบมาตราต่างระดบั (Rubric 
scale) ซ่ึงปรับจากเกณฑก์ารประเมินความสามารถในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร ท่ีผูว้ิจยัสร้างข้ึน 
โดยก าหนดประเด็นการประเมินออกเป็น 5 ประเด็น ไดแ้ก่ 1) การออกเสียง 2) ค  าศพัท ์ 
3) กฎไวยากรณ์ 4) ความเขา้ใจในเร่ืองท่ีสนทนา และ 5) ความคล่องแคล่วในการส่ือสาร  
โดยก าหนดระดบัการใหค้ะแนนประเด็นละ 4 ระดบัคะแนน รวมเป็น 20 คะแนนเตม็ 
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เกณฑ์การประเมินความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพ่ือการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
ด้านที ่1 การออกเสียง 

รายการ 
คะแนน 

ระดบั 
ความคิดเห็น 

4 3 2 1 0 +1 0 -1 

 
 
 
 
การ
ออก
เสียง 

สนทนาโตต้อบ 
ไดดี้ โดยออกเสียง
ไดช้ดั ลงเสียงหนกั
เบาถูกตอ้ง  
มีจงัหวะ มีการใช้
ระดบัเสียง และ 
ใชเ้สียงสูงต ่าไดดี้ 
สามารถส่ือ
ความหมายกบั 
คู่สนทนาไดสู้งกวา่ 
ร้อยละ 80  
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยคท่ี
ก าหนดใหใ้ชใ้น
สถานการณ์ 

สนทนาโตต้อบ 
ไดดี้ โดยออกเสียง
ไดช้ดัพอท่ีจะเขา้ใจ
ได ้มีการลงเสียง
หนกัเบา มีจงัหวะ 
มีการใชร้ะดบัเสียง 
และใชเ้สียงสูงต ่า
ไดดี้ สามารถส่ือ
ความหมายกบั 
คู่สนทนาได ้ 
ร้อยละ 70-79  
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยคท่ี
ก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

สนทนาโตต้อบ
พอได ้โดยออก
เสียงไม่ชดั 
บางตอน  
ท าความเขา้ใจ 
ไดย้าก มีการ 
ลงเสียงหนกัเบา 
มีจงัหวะ มีการใช้
ระดบัเสียง และ
ใชเ้สียงสูงต ่า 
ไดบ้า้ง สามารถ
ส่ือความหมาย
กบัคู่สนทนาได้
ร้อยละ 60-69 
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยคท่ี
ก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

สนทนา
โตต้อบแทบ
ไม่ไดโ้ดย
ออกเสียงค า
ไม่ชดั เกือบ
ฟังไม่เขา้ใจ 
ไม่มีการลง
เสียงหนกัเบา 
ไม่มีเสียงสูง
ต ่า ไม่มีเสียง
ท่ีเช่ือมโยงค า 
สามารถส่ือ
ความหมาย
กบัคู่สนทนา
ไดเ้พียง 
ร้อยละ 50-
59 จากเกณฑ์
ขั้นต ่าของ
จ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนด 
ใหใ้ชใ้น
สถานการณ์ 

ไม่
สามารถ
สนทนา
โตต้อบ 
ไดเ้ลย 
หรือมี
ปัญหา
ทางการ
ออกเสียง
เป็นอยา่ง
มาก  
ท าใหผู้ฟั้ง
ไม่
สามารถ
เขา้ใจใน
ส่ิงท่ีพูด
ไดเ้ลย 
 

   

 
ความคดิเห็น/ ข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ 
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................... 
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ด้านที ่2 ค าศัพท์   
รายก
าร 

คะแนน ระดบัความ
คิดเห็น 

4 3 2 1 0 +1 0 -1 

 
 
 
 
 

ค าศัพท์ 

เลือกใชค้  าศพัท ์
วลี ประโยค  
และส านวน  
ในการสนทนา
โตต้อบถูกตอ้ง
เหมาะสม มีความ
หลากหลาย 
อยา่งกวา้งขวาง 
สามารถส่ือ
ความหมายกบั 
คู่สนทนาได ้
สูงกวา่ ร้อยละ 80 
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยคท่ี
ก าหนดใหใ้ชใ้น
สถานการณ์ 

เลือกใชค้  าศพัท ์
วลี ประโยค  
และส านวน  
ในการสนทนา
โตต้อบถูกตอ้ง
เหมาะสม  
แต่มีความ
หลากหลายนอ้ย 
ไม่กวา้งขวาง 
สามารถส่ือ
ความหมายกบั 
คู่สนทนาได ้ 
ร้อยละ 70-79 
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยคท่ี
ก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

เลือกใชค้  าศพัท ์
วลี ประโยค  
และส านวน  
ในการสนทนา
โตต้อบถูกตอ้ง
เหมาะสมบา้ง  
แต่ค าศพัทไ์ม่มี
ความหลากหลาย 
ไม่กวา้งขวาง 
สามารถ 
ส่ือความหมาย
กบัคู่สนทนาได ้
ร้อยละ 60-69 
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

เลือกใชค้  าศพัท ์
วลี ประโยค  
และส านวน  
ในการสนทนา
โตต้อบ 
ไม่ถูกตอ้ง 
ไม่เหมาะสม 
ค าศพัทไ์ม่มี
ความหลากหลาย 
สามารถส่ือ
ความหมายกบั 
คู่สนทนาไดเ้พียง 
ร้อยละ 50-59 
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยคท่ีใช ้
ในสถานการณ์ 

มีความรู้
ค าศพัท ์
ไม่เพียงพอ 
หรือไม่มี
ความรู้
ค าศพัทเ์ลย 
และ 
ไม่สามารถ
พูดสนทนา
กบัผูอ่ื้นได ้

   

 
ความคดิเห็น/ ข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ 
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................... 
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ด้านที ่3 ไวยากรณ์   

รายการ คะแนน ระดบัความ
คดิเห็น 

4 3 2 1 0 +1 0 -1 

 
 
 
 

ไวยากรณ์ 

น ากฎเกณฑ์
โครงสร้าง
ไวยากรณ์  
มาใชไ้ดอ้ยา่งดี 
ถูกตอ้ง ชดัเจน 
สามารถส่ือ
ความหมายกบั 
คู่สนทนาได ้
สูงกวา่  
ร้อยละ 80  
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช้
ในสถานการณ์ 

น ากฎเกณฑ์
โครงสร้าง
ไวยากรณ์  
มาใชไ้ด ้
อยา่งถูกตอ้ง  
มีต าแหน่งผดิ
บา้ง สามารถ
ส่ือความหมาย
กบัคู่สนทนาได ้
ร้อยละ 70-79 
จากเกณฑ ์
ขั้นต ่าของ
จ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช้
ในสถานการณ์ 

น ากฎเกณฑ์
โครงสร้าง
ไวยากรณ์ มาใช้
ไม่ถูกตอ้งนกั  
มีต าแหน่งผดิ
หลายจุด สามารถ
ส่ือความหมาย
กบัคู่สนทนาได ้
ร้อยละ 60-69 
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช้
ในสถานการณ์ 

น ากฎเกณฑ์
โครงสร้าง
ไวยากรณ์  
มาใชไ้ม่ถูกตอ้ง 
มีต าแหน่งผดิ
หลายจุด สามารถ
ส่ือความหมาย
กบัคู่สนทนา 
ไดเ้พียง ร้อยละ 
50-59 จากเกณฑ์
ขั้นต ่าของจ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช้
ในสถานการณ์ 

ใชไ้วยากรณ์
ผดิทั้งหมด 
ยกเวน้
ส านวน 
ท่ีท่องจ าไว้
ใชบ่้อยคร้ัง 
หรือไม่
สามารถส่ือ
ความหมาย
ใหเ้ขา้ใจได้
เลย เน่ืองจาก
ใชไ้วยากรณ์
ผดิ และ
เรียงล าดบัค า
ไม่ถูกตอ้ง 
 

   

 
ความคดิเห็น/ ข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ 
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................... 
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ด้านที ่4 ความเข้าใจในเร่ืองทีส่นทนา 
รายการ คะแนน ระดบัความ

คิดเห็น 

4 3 2 1 0 +1 0 -1 

 
 
 
 
 

ความ
เข้าใจใน
เร่ืองที่
สนทนา 

เขา้ใจเร่ืองราว 
ท่ีสนทนาไดเ้ป็น
อยา่งดี สามารถ
ตีความประโยค
ของคู่สนทนา 
และสามารถพูด
โตต้อบได ้
ตรงประเดน็ 
สามารถส่ือ
ความหมายกบั 
คู่สนทนาได ้
สูงกวา่ ร้อยละ 80 
จากเกณฑ ์
ขั้นต ่าของ
จ านวนประโยค
ท่ีก าหนดใหใ้ช้
ในสถานการณ์ 

เขา้ใจเร่ืองราว
ท่ีสนทนาไดดี้ 
สามารถตีความ
ประโยคของ 
คู่สนทนาและ
สามารถพูด
โตต้อบได ้
ตรงประเดน็
สามารถส่ือ
ความหมายกบั
คู่สนทนาได ้
ร้อยละ 70-79 
จากเกณฑ ์
ขั้นต ่าของ
จ านวน
ประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช้
ในสถานการณ์ 

เขา้ใจเร่ืองราว
ท่ีสนทนาบา้ง  
สามารถตีความ
ประโยคของ 
คู่สนทนาและ
สามารถพูด
โตต้อบไดบ้า้ง 
และสามารถ
ส่ือความหมาย
กบัคู่สนทนา
ได ้ร้อยละ  
60-69 จาก
เกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยคท่ี
ก าหนดใหใ้ช้
ในสถานการณ์ 

เขา้ใจเร่ืองราว 
ท่ีสนทนาได ้
บางประโยค  
เม่ือผูพู้ดพูดชา้ ๆ 
และตอ้งใหผู้พู้ด
พูดซ ้าและเรียบ
เรียงขอ้ความ 
ใหฟั้งบ่อย ๆ 
หรือปรับภาษา
ใหง่้ายลง  
และสามารถส่ือ
ความหมายกบั 
คู่สนทนาไดเ้พียง 
ร้อยละ 50-59 
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยคท่ี
ก าหนดใหใ้ช ้

เขา้ใจ
เร่ืองราว 
ท่ีสนทนาได้
นอ้ยเกินไป 
หรือไม่เขา้ใจ
เร่ืองราวท่ี
สนทนาเลย 
และไม่
สามารถ
สนทนา
โตต้อบ 
ไดเ้ลย 

   

 
ความคดิเห็น/ ข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ 
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................... 
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ด้านที ่5 ความคล่องแคล่ว   

รายการ คะแนน ระดบัความ
คดิเห็น 

4 3 2 1 0 +1 0 -1 

 
 
 
 
 
 
 
 

ความ
คล่องแคล่ว 

สนทนาโตต้อบ
ไดอ้ยา่ง
คล่องแคล่ว
ราบร่ืน มีการใช้
ค  าเช่ือมประโยค
ต่างๆ ไดดี้  
ท าใหคู่้สนทนา
เขา้ใจ
ความหมาย 
ในเร่ืองท่ีส่ือสาร 
ไดสู้งกวา่ 
ร้อยละ 80  
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยคท่ี
ก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

สนทนาโตต้อบ
ไดค่้อนขา้ง
ราบร่ืน มีการใช้
ค  าเช่ือมประโยค
ต่าง ๆ ไดดี้  
ท าใหคู่้สนทนา
เขา้ใจ
ความหมาย 
ในเร่ืองท่ีส่ือสาร
ได ้ร้อยละ  
70-79 จาก
เกณฑข์ั้นต ่าของ
จ านวนประโยค
ท่ีก าหนดใหใ้ช้
ในสถานการณ์ 

สนทนาโตต้อบ
ไดค่้อนขา้งชา้ 
ไม่ค่อยราบร่ืน 
มีการใชค้  าเช่ือม
ประโยคต่าง ๆ 
ไดบ้า้ง และ 
ท าใหคู่้สนทนา
เขา้ใจ
ความหมายใน
เร่ืองท่ีส่ือสารได ้
ร้อยละ 60-69 
จากเกณฑข์ั้นต ่า
ของจ านวน
ประโยคท่ี
ก าหนดใหใ้ช ้
ในสถานการณ์ 

สนทนาโตต้อบ
ตะกุกตะกกั 
ไม่ราบร่ืน มีความ
ลงัเลในการพูด 
ประโยคท่ีพูดจะ
เป็นประโยค 
ท่ีไม่สมบูรณ์และ
เป็นประโยคส้ัน ๆ 
ขาดความต่อเน่ือง 
ท าใหคู่้สนทนา
เขา้ใจความหมาย
ในเร่ืองท่ีส่ือสาร
ไดเ้พียง ร้อยละ 
50-59 จากเกณฑ์
ขั้นต ่าของ 
จ านวนประโยค 
ท่ีก าหนดใหใ้ช้
ในสถานการณ์ 

 สนทนา 
 โตต้อบอยา่ง  
 ตะกุกตะกกั  
 ไม่ปะติดปะต่อ  
 ท  าใหส้นทนา  
 ไม่รู้เร่ือง  
 พูดแลว้ 
 หยดุคิดนาน  
 พูดไม่จบ 
 ประโยค  
 โตต้อบ 
 การสนทนา 
 ไม่ได ้

   

 
ความคดิเห็น/ ข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ 
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
...................................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................... 
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แบบวดัความพงึพอใจของผู้เข้ารับการอบรมต่อหลกัสูตรฝึกอบรม 
ภาษารัสเซียขั้นพืน้ฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ  

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
ค าช้ีแจง โปรดพิจารณาขอ้ค าถามต่อไปน้ีแลว้ตอบค าถามตามความคิดเห็นของท่าน โดยท าเคร่ืองหมาย   
ลงในช่องคะแนนของค่าระดบัความคิดเห็นท่ีตรงกนัในแต่ละขอ้ตามความคิดเห็นของท่าน กรณีท่ีท่านมีความคิด
เห็นอ่ืน ๆ เพ่ิมเติม โปรดระบุใน ส่วนของ ความคิดเห็น/ ขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ 
 ระดบัคะแนนมีดงัตอ่ไปน้ี 
 ระดบัคะแนน  5  หมายถึง พึงพอใจมากท่ีสุด  
 ระดบัคะแนน  4  หมายถึง พึงพอใจมาก  
 ระดบัคะแนน  3  หมายถึง  พึงพอใจปานกลาง  
 ระดบัคะแนน  2  หมายถึง  พึงพอใจนอ้ย  
 ระดบัคะแนน  1  หมายถึง  พึงพอใจนอ้ยท่ีสุด (ควรปรับปรุง แกไ้ข)  
 

รายการประเมนิ 
ระดบัความพงึพอใจ 

5 4 3 2 1 

1. ด้านหลกัสูตรฝึกอบรม  
     1.1 หลกัสูตรฝึกอบรมมีวตัถปุระสงคช์ดัเจน      
     1.2 เน้ือหาสาระของหลกัสูตรฝึกอบรมเหมาะสมกบัผูเ้ขา้รับการอบรม       
     1.3 เน้ือหาสาระของหลกัสูตรฝึกอบรมสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงค ์      
     1.4 ระยะเวลาในการฝึกอบรมมีความเหมาะสม      
     1.5 ส่ิงท่ีไดรั้บจากการฝึกอบรมสามารถน าไปใชจ้ริงได ้      
2. ด้านกจิกรรมในการฝึกอบรม 
     2.1 กิจกรรมในการฝึกอบรมมีความเหมาะสมสามารถท าใหบ้รรลุ 
           วตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรมได ้      
     2.2 กิจกรรมในการฝึกอบรมเหมาะสมกบัผูเ้ขา้รับการอบรม       
     2.3 กิจกรรมในการฝึกอบรมเปิดโอกาสใหผู้เ้ขา้รับการอบรมไดมี้ส่วนร่วม      
     2.4 กิจกรรมในการฝึกอบรมมีส่วนเสริมสร้างใหผู้เ้ขา้รับการอบรม 
           มีปฏิสมัพนัธ์ระหวา่งกนั      
3. ด้านส่ือและอุปกรณ์ในการฝึกอบรม      
     3.1 คู่มือประกอบการฝึกอบรมมีความเหมาะสม      
     3.2 แบบฝึกหดัมีความเหมาะสม      
     3.3 อุปกรณ์ประกอบการฝึกอบรมมีความเหมาะสม       
     3.4 สถานท่ีฝึกอบรมมีความเหมาะสม      
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รายการประเมนิ 
ระดบัความพงึพอใจ 

5 4 3 2 1 

4. ด้านการวดัผลและประเมนิผลการฝึกอบรม 
     4.1 การวดัผลและประเมินผลสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงคข์องการฝึกอบรม      
     4.2 วธีิการวดัผลและประเมินผลมีความชดัเจน      
     4.3 วธีิการวดัผลและประเมินผลมีความเหมาะสม แสดงถึงความสามารถ 
           ทางภาษาท่ีไดรั้บการอบรมมาไดอ้ยา่งแทจ้ริง      

 
ความคดิเห็น/ ข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ (โปรดระบุ) 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 

 
 
 
 
 

- ขอขอบพระคุณท่านเป็นอย่างสูงทีก่รุณาให้ความร่วมมือในการตอบแบบสอบถาม - 
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แบบตรวจสอบคุณภาพแบบวดัความพงึพอใจของผู้เข้ารับการอบรมต่อหลกัสูตร

ฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพืน้ฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
ค าช้ีแจง ส าหรับผูเ้ช่ียวชาญ 

1.  แบบตรวจสอบน้ีใชเ้พื่อประเมินคุณภาพของแบบวดัความพึงพอใจของผูเ้ขา้รับ 
การอบรมต่อหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 
 2.  ขอความกรุณาท่านโปรดพิจารณาองคป์ระกอบ 4 ดา้น ไดแ้ก่ 1) ดา้นหลกัสูตรฝึกอบรม  
2) ดา้นกิจกรรมในการฝึกอบรม 3) ดา้นส่ือและอุปกรณ์ในการฝึกอบรม และ 4) ดา้นการวดัผลและ 
ประเมินผลการฝึกอบรม วา่ทั้ง 4 ดา้นน้ีมีความสอดคลอ้งกบันิยามศพัทห์รือไม่ โดยมีนิยามศพัท์
เพื่อประกอบการพิจารณา ดงัน้ี 
 
 
 
 

 
 
 

3. ขอความกรุณาจากท่านโปรดท าเคร่ืองหมาย ลงในช่องระดบัคะแนน +1, 0 หรือ -1 ซ่ึงก าหนด 
 
คะแนนความคิดเห็น ดงัน้ี 
  ใหค้ะแนน  +1 เม่ือแน่ใจวา่รายการนั้นสอดคลอ้งกบันิยามศพัท ์
  ใหค้ะแนน    0 เม่ือไม่แน่ใจวา่รายการนั้นสอดคลอ้งกบันิยามศพัท ์
  ใหค้ะแนน   -1 เม่ือไม่แน่ใจวา่รายการนั้นไม่สอดคลอ้งกบันิยามศพัท ์
4. หลงัจากพิจารณาแบบประเมินเสร็จแลว้ โปรดพิจารณาถึงความเหมาะสมของภาษาท่ีใชส่ื้อ
ความหมาย โดยเขียนลงในช่อง ความคิดเห็น / ขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ 
 

ขอกราบขอบพระคุณอยา่งสูง 
ภาณุภคั  ผอ่งอ าพนัธ์ 

นิสิตระดบัปริญญาเอก สาขาวชิาหลกัสูตรและการสอน มหาวทิยาลยับูรพา 

ส าหรับผู้เช่ียวชาญ 

นิยามศัพท์ 
 ความพงึพอใจต่อหลกัสูตรฝึกอบรม  หมายถึง  ความรู้สึกของผูเ้ขา้รับการอบรมท่ีมีต่อ
หลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพื้นฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ ทั้งในดา้นเน้ือหา กิจกรรม 
ในการฝึกอบรม ดา้นส่ือและอุปกรณ์ในการฝึกอบรม และการวดัและประเมินผล ในลกัษณะ 
ของความพึงพอใจ 5 ระดบั ตาม Rating scale วดัไดจ้ากคะแนนท่ีไดจ้ากการตอบแบบวดั 
ความพึงพอใจต่อหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีผูว้ิจยัสร้างข้ึน 
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แบบตรวจสอบคุณภาพของแบบวดัความพงึพอใจของผู้เข้ารับการอบรม 
ต่อหลกัสูตรฝึกอบรมภาษารัสเซียขั้นพืน้ฐานส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 

 
1. ด้านหลกัสูตรฝึกอบรม 

รายการประเมิน 
ระดับ 

ความคิดเห็น 

+1 0 -1 

1.1 หลกัสูตรฝึกอบรมมีวตัถุประสงคช์ดัเจน    
1.2 เน้ือหาสาระของหลกัสูตรฝึกอบรมเหมาะสมกบัผูเ้ขา้รับการอบรม    
1.3 เน้ือหาสาระของหลกัสูตรฝึกอบรมสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงค ์    
1.4 ระยะเวลาในการฝึกอบรมมีความเหมาะสม    

 
ความคิดเห็น/ ข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ  
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
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............................................................................................................................................................. 
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2. ด้านกจิกรรมในการฝึกอบรม 

รายการประเมิน 
ระดับ 

ความคิดเห็น 

+1 0 -1 

2.1 กิจกรรมในการฝึกอบรมมีความเหมาะสมสามารถท าใหบ้รรลุ 
      วตัถุประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรมได ้    
2.2 กิจกรรมในการฝึกอบรมเหมาะสมกบัผูเ้ขา้รับการอบรม    
2.3 กิจกรรมในการฝึกอบรมเปิดโอกาสใหผู้เ้ขา้รับการอบรมไดมี้ส่วนร่วม    
2.4 กิจกรรมในการฝึกอบรมมีส่วนเสริมสร้างใหผู้เ้ขา้รับการอบรม 
      มีปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งกนั    

 
ความคิดเห็น/ ข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ  
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
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............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
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3. ด้านส่ือและอุปกรณ์ในการฝึกอบรม      

รายการประเมิน 
ระดับ 

ความคิดเห็น 

+1 0 -1 

3.1 คู่มือประกอบการฝึกอบรมมีความเหมาะสม    
3.2 แบบฝึกหดัมีความเหมาะสม    
3.3 อุปกรณ์ประกอบการฝึกอบรมมีความเหมาะสม    
3.4 สถานท่ีฝึกอบรมมีความเหมาะสม    

 
ความคิดเห็น/ ข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ  
............................................................................................................................................................. 
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............................................................................................................................................................. 
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............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
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............................................................................................................................................................. 
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4. ด้านการวดัผลและประเมินผลการฝึกอบรม 

รายการประเมิน 
ระดับ 

ความคิดเห็น 

+1 0 -1 

4.1 การวดัผลและประเมินผลสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงคข์องการฝึกอบรม    
4.2 วธีิการวดัผลและประเมินผลมีความชดัเจนเขา้ใจง่าย    
4.3 วธีิการวดัผลและประเมินผลมีความเหมาะสม แสดงถึงความสามารถ 
      ทางภาษาท่ีไดรั้บการอบรมมาไดอ้ยา่งแทจ้ริง    

 

ความคิดเห็น/ ข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ  
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ภาคผนวก ฉ 
ขอ้มูลท่ีไดจ้ากการวิจยั 
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ผลการประเมินดัชนีความสอดคล้องของผู้เช่ียวชาญในการพจิารณาองค์ประกอบ 

ของหลกัสูตรฝึกอบรม 
รายการ/คนที่ 1 2 3 4 5 X̅ SD รวม IOC ผล

1.1 หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตร กบั วตัถุประสงคข์องหลกัสูตร 1 1 1 1 1 1.00 0.00 5 1 สอดคลอ้ง

1.2 หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตร กบั เน้ือหาสาระของหลกัสูตร 1 1 1 1 1 1.00 0.00 5 1 สอดคลอ้ง

1.3 หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตร กบั กิจกรรมการฝึกอบรม 1 1 1 1 1 1.00 0.00 5 1 สอดคลอ้ง

1.4 หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตร กบั ส่ือประกอบการฝึกอบรม 1 1 1 1 1 1.00 0.00 5 1 สอดคลอ้ง

1.5 หลกัการและเหตุผลของหลกัสูตร กบั การวดัและประเมินผลการฝึกอบรม 1 0 1 1 1 0.80 0.45 4 0.8 สอดคลอ้ง

2.1 แผนการสอน กบั วตัถุประสงคข์องหลกัสูตร 1 1 1 1 1 1.00 0.00 5 1 สอดคลอ้ง

2.2 แผนการสอน กบั เน้ือหาสาระของหลกัสูตร 1 0 1 1 1 0.80 0.45 4 0.8 สอดคลอ้ง

2.3 แผนการสอน กบั กิจกรรมการฝึกอบรม 1 0 1 1 1 0.80 0.45 4 0.8 สอดคลอ้ง

2.4 แผนการสอน กบั ส่ือประกอบการฝึกอบรม 1 1 1 1 1 1.00 0.00 5 1 สอดคลอ้ง

2.5 แผนการสอน กบั การวดัและประเมินผลการฝึกอบรม 1 0 1 1 1 0.80 0.45 4 0.8 สอดคลอ้ง

รวม 0.92 0.23  
 

ผลการประเมินความเหมาะสมของหลกัสูตรฝึกอบรมโดยผู้เช่ียวชาญ 
รายการ/คนท่ี คนที่ 1 คนที่ 2 คนที่ 3 คนที่ 4 คนที่ 5 X ̅  SD ความเหมาะสม

1.1 แสดงให้เห็นถึงความจ าเป็นในการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม 5 4 4 5 5 4.60 0.55 มากทีส่ดุ

1.2 มีความสมเหตุสมผลในการพฒันาหลกัสูตรฝึกอบรม 5 4 4 5 5 4.60 0.55 มากทีส่ดุ

2.1 ก าหนดครอบคลุมพฤติกรรมการเรียนรู้ของผูเ้ขา้อบรม 5 3 4 4 5 4.20 0.84 มาก

2.2 มีความเป็นไปไดท่ี้จะท าให้ผูเ้ขา้อบรมเรียนรู้ตามท่ีก าหนด  5 3 4 4 5 4.20 0.84 มาก

2.3 มีความเหมาะสมกบัเวลาในการจดักิจกรรมการฝึกอบรม 5 3 3 4 4 3.80 0.84 มาก

2.4 มีความเป็นไปไดใ้นทางปฏิบติั และสามารถท าให้ผูเ้ขา้รับการอบรมเกิดการเรียนรู้ 5 3 4 5 5 4.40 0.89 มาก

3.1 เน้ือหาของหลกัสูตรสามารถน าไปสู่การปฏิบติัไดจ้ริง 5 4 4 5 5 4.60 0.55 มากทีส่ดุ

3.2 เน้ือหามีความเหมาะสมกบัผูเ้ขา้รับการอบรม 5 4 4 5 5 4.60 0.55 มากทีส่ดุ

3.3 เน้ือหาแต่ละบทเรียนครอบคลุมวตัถุประสงคแ์ต่ละบทเรียน 5 4 4 5 4 4.40 0.55 มาก

3.4 การเรียงล าดบัเน้ือหาในการฝึกอบรมมีความเหมาะสม 5 3 4 5 5 4.40 0.89 มาก

4.1 กิจกรรมและวิธีการฝึกอบรมในแต่ละบทเรียนมีความเหมาะสม 5 3 4 4 5 4.20 0.84 มาก

4.2 กิจกรรมท่ีใช้ในการฝึกอบรม ส่งเสริมให้เกิดการเรียนรู้ 5 3 4 5 5 4.40 0.89 มาก

4.3 ความน่าสนใจของกิจกรรมและวิธีการฝึกอบรม 5 3 4 5 5 4.40 0.89 มาก

5.1 ส่ือท่ีใช้ฝึกอบรมในแต่ละบทเรียนมีความเหมาะสม 5 4 4 5 4 4.40 0.55 มาก

5.2 ส่ือการฝึกอบรมน าไปสู่การเสริมสร้างความรู้ 5 3 4 4 4 4.00 0.71 มาก

5.3 ส่ือช่วยให้กิจกรรมการฝึกอบรมบรรลุวตัถุประสงคไ์ด้ 5 3 4 4 4 4.00 0.71 มาก

6.1 การวดัผลและประเมินผลเหมาะสมกบัจุดประสงคก์ารเรียนรู้ ของแต่ละบทเรียน 5 3 3 4 5 4.00 1.00 มาก

6.2 การวดัผลและประเมินผลมีความเหมาะสมหลกัสูตรฝึกอบรม 5 3 3 5 5 4.20 1.10 มาก

รวม 4.30 0.18 มาก  
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ผลการประเมินความเหมาะสมของของคู่มือประกอบการฝึกอบรมโดยผู้เช่ียวชาญ 
รายการ/คนท่ี คนที่ 1 คนที่ 2 X ̅  SD มคีวามเหมาะสม

1.1 สมบูรณ์ตรงตามจุดประสงค ์ 5 5 5.00 0.00 มากทีสุ่ด

1.2 เน้ือหามีความชัดเจนเขา้ใจง่าย 5 5 5.00 0.00 มากทีสุ่ด

1.3 น าเสนออยา่งต่อเน่ืองมีล าดบัขั้นตอน  5 5 5.00 0.00 มากทีสุ่ด

1.4 เหมาะสมกบัผูเ้รียน  5 5 5.00 0.00 มากทีสุ่ด

2.1 ตรงตามจุดประสงค ์ 5 5 5.00 0.00 มากทีสุ่ด

2.2 เหมาะสมกบัเน้ือหา 5 5 5.00 0.00 มากทีสุ่ด

2.3 มีความยากง่ายเหมาะสม  4 5 4.50 0.71 มากทีสุ่ด

2.4 มีรายละเอียดและขอ้มลูสมบูรณ์ 4 5 4.50 0.71 มากทีสุ่ด

3.1 ขนาดตวัอกัษรท่ีใช้ 5 5 5.00 0.00 มากทีสุ่ด

3.2 รูปภาพสอดคลอ้งกบัเน้ือหา 5 4 4.50 0.71 มากทีสุ่ด

4.1 มีประโยชน์กบัผูเ้รียน  5 5 5.00 0.00 มากทีสุ่ด

4.2 มีประโยชน์กบัวิทยากร 5 5 5.00 0.00 มากทีสุ่ด

รวม 4.88 0.32  
 

ผลการประเมินความเหมาะสมของแผนการสอนโดยผู้เช่ียวชาญ 
รายการ/คนท่ี คนที่ 1 คนที่ 2 X ̅  SD เหมาะสม

1.1 ก าหนดองคป์ระกอบของแผนการสอนครบถว้นครอบคลุมความตอ้งการจ าเป็นของการสอน 4 5 4.50 0.71 มากทีส่ดุ

1.2 การเรียงล าดบัองคป์ระกอบของแผนการสอนมีความเหมาะสม 4 5 4.50 0.71 มากทีส่ดุ

1.3 องคป์ระกอบภายในแผนการสอนมีความสมัพนัธ์สอดคลอ้งกนั 4 5 4.50 0.71 มากทีส่ดุ

2.1 ช่ือของแผนการสอนมีความเหมาะสม  4 5 4.50 0.71 มากทีส่ดุ

2. 2. 1 จุดประสงคก์ารเรียนรู้ท่ีก าหนดในแผนการสอนมีความสอดคลอ้งกบัจุดประสงคข์องรูปแบบการสอน 5 5 5.00 0.00 มากทีส่ดุ

2. 2. 2 จุดประสงคใ์นแผนการสอนแสดงถึงความมุง่หวงัท่ีตอ้งการให้เกิดข้ึนในตวัผู ้เรียนอยา่งชัดเจน 5 5 5.00 0.00 มากทีส่ดุ

2. 2. 3 จุดประสงคท่ี์ก าหนดมีความเป็นไปได ้ 4 5 4.50 0.71 มากทีส่ดุ

2. 3.1 เน้ือหาสอดคลอ้งกบัจุดประสงคแ์ละความสามารถน าไปสู่การบรรลุจุดประสงคท่ี์ ก าหนดไว ้ 5 5 5.00 0.00 มากทีส่ดุ

2. 4. 1 มีการก าหนดส่ือการสอนท่ีชัดเจนน าไปสู่การจดัเตรียมไดง่้ายและสะดวก 5 5 5.00 0.00 มากทีส่ดุ

2. 4. 2 มีการเรียงล าดบัส่ือท่ีใช้อยา่งเหมาะสม 4 4 4.00 0.00 มาก

2.5.1 เวลาท่ีก าหนดส าหรับการจดักิจกรรมการเรียนการสอนมีความเหมาะสม 3 4 3.50 0.71 มาก

2. 6. 1 ขั้นตอนการด าเนินกิจกรรมการฝึกอบรมมีความเหมาะสม 5 5 5.00 0.00 มากทีส่ดุ

2. 6. 2 การก าหนดกิจกรรมการฝึกอบรมแต่ละขั้นตอนมีความชัดเจนสามารถน าไปปฏิบติัไดส้ะดวก 5 5 5.00 0.00 มากทีส่ดุ

2. 6. 3 การจดัการเรียนการสอนยดึผูเ้รียนเป็นศูนยก์ลางโดยเปิดโอกาสให้ผูเ้รียนมี ส่วนร่วม 5 5 5.00 0.00 มากทีส่ดุ

 2. 6. 4 การด าเนินกิจกรรมแต่ละขั้นตอนครอบคลุมสอดคลอ้งกบัการฝึกทกัษะการฟัง-พูดภาษารัสเซียขั้นพ้ืนฐาน ตามหลกัการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร 5 5 5.00 0.00 มากทีส่ดุ

 2 . 7. 1 การวดัและประเมินผลมีความสอดคลอ้งกบัจุดประสงคข์องหลกัสูตรฝึกอบรม 5 5 5.00 0.00 มากทีส่ดุ

2. 7. 2 การวดัและประเมินผลมีความสอดคลอ้งกบัจุดประสงคข์องแผนการสอน 5 5 5.00 0.00 มากทีส่ดุ

2. 7. 3 เคร่ืองมือท่ีใช้วดัและประเมินผลมีความชัดเจนสามารถน าไปใช้ไดส้ะดวก 5 4 4.50 0.71 มากทีส่ดุ

 3.1 การเรียบเรียงและการใช้ภาษาในแผนการสอนมีความเหมาะสมและอ่านเขา้ใจง่าย 5 5 5.00 0.00 มากทีส่ดุ

รวม 4.71 0.35 มากทีสุ่ด  
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ค่าความเทีย่งตรงเชิงเน้ือหาของแบบทดสอบ 
รายการประเมนิ คนที ่1 คนที ่2 รวม IOC ผล

1) การออกเสียง  1 1 2 1.00 ผา่น

2) ค าศพัท ์ 1 1 2 1.00 ผา่น

3) กฎไวยากรณ์ 1 1 2 1.00 ผา่น

4) ความเขา้ใจในเร่ืองท่ีสนทนา 1 1 2 1.00 ผา่น

5) ความคล่องแคล่วในการส่ือสาร 1 1 2 1.00 ผา่น  
 

คะแนนความสามารถในการสนทนาภาษารัสเซียเพ่ือการส่ือสารส าหรับพยาบาลวชิาชีพ 

ของกลุ่มตัวอย่าง เปรียบเทยีบก่อนและหลังเข้ารับการฝึกอบรม 

 

คนที ่

คะแนนรวม

กอ่นอบรม 

คะแนนรวม

หลงัอบรม 

t-Test: Paired Two Sample for 
Means 

 1 4 17 
   2 3 16   4 17 

3 2 15 Mean 0.53 12.79 

4 2 15 Variance 0.82 4.95 

5 1 13 Observations 19 19 

6 1 13 Pearson Correlation 0.50 
 

7 1 12 
Hypothesized Mean 
Difference 0 

 8 0 16 df 18 
 9 0 16 t Stat -27.57 
 

10 0 15 P(T<=t) one-tail 
1.78E-

16 
 11 0 14 t Critical one-tail 1.73 
 

12 0 11 P(T<=t) two-tail 
3.57E-

16 
 13 0 11 t Critical two-tail 2.10   

14 0 11 
   15 0 12 
   16 0 12   

  17 0 12 
   18 0 10 
   19 0 10 
   20 0 9 
   

      รวม 14 260 
   คา่เฉลีย่ 0.70 13 
   SD 1.17 2.36 
    



258 

 
SUMMARY OUTPUT 

       

         Regression Statistics 
       

Multiple R 
0.6072
20465 

       

R Square 
0.3687
16693 

       Adjusted R 
Square 

0.3336
45398 

       Standard 
Error 

0.9585
75988 

       Observatio
ns 20 

       

          
 
ANOVA 

        
  df SS MS F 

Signific
ance F 

   

Regression 1 
9.66037

7 
9.660

377 
10.513
34702 0.00452 

   

Residual 18 
16.5396

2 
0.918

868 
     Total 19 26.2       

   

         

  
Coefficie

nts 
Standar
d Error t Stat P-value 

Lower 
95% 

Upper 
95% 

Lower 
95.0% 

Upper 
95.0% 

Intercept 

-
3.224528

302 
1.22919

9 

-
2.623

28 
0.0172

33 

-
5.806980

2 -0.642 -5.8069 -0.6420 
คะแนนรวมหลงั
ฝึกอบรม 

0.301886
792 

0.09310
5 

3.242
429 0.00 

0.106280
1 

0.497
4 0.1062 0.4974 
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ผลการประเมินดัชนีความสอดคล้องของข้อค าถามความพงึพอใจต่อหลกัสูตรฝึกอบรมกบันิยาม
ศัพท์ (IOC) โดยผู้เช่ียวชาญ 

รายการประเมนิ 
ข้อที ่

IOC 
คะแนนเฉลีย่ ความสอดคล้อง 

คนที ่1 คนที ่2 คนที ่3 คนที ่4 คนที ่5 
1.1 1 1 1 1 1 1 สอดคล้อง 
1.2 1 1 1 1 1 1 สอดคล้อง 
1.3 1 1 1 1 1 1 สอดคล้อง 
1.4 1 1 1 1 1 1 สอดคล้อง 
2.1 1 1 1 1 1 1 สอดคล้อง 
2.2 1 1 1 1 1 1 สอดคล้อง 
2.3 1 1 1 1 1 1 สอดคล้อง 
2.4 1 1 1 1 1 1 สอดคล้อง 
3.1 1 1 1 1 1 1 สอดคล้อง 
3.2 1 1 1 1 1 1 สอดคล้อง 
3.3 1 1 1 1 1 1 สอดคล้อง 
3.4 1 1 1 1 1 1 สอดคล้อง 
4.1 1 1 1 1 1 1 สอดคล้อง 
4.2 1 1 1 1 1 1 สอดคล้อง 
4.3 1 1 1 1 1 1 สอดคล้อง 
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คะแนนความพงึพอใจของผู้เข้ารับการฝึกอบรมทีม่ีต่อหลักสูตรฝึกอบรม 
รายการ/ คนที ่ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 X  SD 

1.1 หลกัสูตรฝึกอบรมมีวตัถุประสงค ์
      ชดัเจน 

3 5 4 5 5 5 #
# 

5 3 4 5 4 5 5 5 5 4 5 5 5 4.60 0.68 

1.2 เน้ือหาสาระของหลกัสูตรฝึกอบรม 
      เหมาะสมกบัผูเ้ขา้รับการอบรม  

4 4 4 5 5 5 #
# 

5 5 5 4 3 5 5 4 5 5 5 5 5 4.65 0.59 

1.3 เน้ือหาสาระของหลกัสูตรฝึกอบรม 
      สอดคลอ้งกบัวตัถุประสงค ์

5 4 4 5 4 5 #
# 

3 3 4 4 5 5 4 5 5 4 4 4 5 4.35 0.67 

1.4 ระยะเวลาในการฝึกอบรม 
      มีความเหมาะสม   

4 3 4 2 3 4 #
# 

5 3 5 4 3 4 3 2 3 4 5 3 3 3.60 0.94 

1.5 ส่ิงท่ีไดรั้บจากการฝึกอบรมสามารถ 
      น าไปใชจ้ริงได ้ 

5 5 5 5 5 4 #
# 

5 5 4 5 5 5 5 5 4 5 5 5 5 4.85 0.37 

2.1 กิจกรรมในการฝึกอบรม 
      สอดคลอ้งกบัวตัถุประสงค ์

5 4 5 5 3 3 #
# 

4 5 5 5 4 4 3 3 5 5 5 5 4 4.30 0.80 

2.2 กิจกรรมในการฝึกอบรม 
      เหมาะสมกบัผูเ้ขา้รับการอบรม   

5 5 5 4 3 2 #
# 

5 5 4 3 4 5 5 5 5 5 5 4 5 4.40 0.88 

2.3 กิจกรรมในการฝึกอบรมเปิดโอกาส 
      ใหผู้เ้ขา้รับการอบรมไดมี้ส่วนร่วม  

5 5 5 5 5 5 #
# 

3 3 4 4 5 5 5 5 5 5 4 5 5 4.65 0.67 

2.4 กิจกรรมในการฝึกอบรม 
      มีส่วนเสริมสร้างใหผู้เ้ขา้รับ 
      การอบรมมีปฏิสมัพนัธ์ระหวา่งกนั  

4 4 5 5 4 4 #
# 

5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 4 4.70 0.47 

3.1 คู่มือประกอบการฝึกอบรม 
      มีความเหมาะสม 

5 5 5 5 2 3 #
# 

5 4 4 5 5 5 5 4 5 3 5 5 3 4.40 0.94 

3.2 แบบฝึกหดัมีความเหมาะสม  2 5 5 4 3 5 #
# 

4 5 5 5 5 5 5 5 4 5 5 3 5 4.40 0.94 

3.3 อุปกรณ์ประกอบการฝึกอบรม 
      มีความเหมาะสม   

4 4 4 4 4 4 #
# 

4 5 5 5 5 3 5 5 5 5 5 4 5 4.45 0.60 

3.4 สถานท่ีฝึกอบรมมีความเหมาะสม  5 5 4 5 5 5 #
# 

5 4 4 5 4 5 5 5 5 5 5 5 5 4.80 0.41 

4.1 การวดัผลและประเมินผลสอดคลอ้ง
กบัวตัถุประสงคข์องการฝึกอบรม  

5 4 4 4 5 5 #
# 

5 3 5 5 4 4 4 5 5 5 5 5 5 4.60 0.60 

4.2 วิธีการวดัผลและประเมินผล 
      มีความชดัเจน  

4 3 4 4 2 2 #
# 

4 4 5 4 5 5 5 5 4 4 4 4 5 4.05 0.89 

4.3 วิธีการวดัผลและประเมินผล 
      มีความเหมาะสม แสดงถึง 
      ความสามารถทางภาษาท่ีไดรั้บ 
      การอบรมมาไดอ้ยา่งแทจ้ริง  

4 4 4 4 5 5 #
# 

3 2 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 4 4.45 0.83 

รวมเฉล่ีย                     4.45 0.19 

 
 

 


